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FOREWORD 


Confronting the task of learning another language, many people find 
themselves haunted by the specter of conjugation tables, grammatical 
rules (with the inevitable exceptions!) and vocabulary lists. Pre- 
vious experience in studying & language, maybe Latin, French, or Span- 
ish, has for many been sheer drudgery. Very few are the stalwarts 
who have had the dedication and the determination (the enthusiasm hav- 
ing long since waned) to complete the mastery of & foreign language by 
the old, traditional methods. 


Dr. Noah 8. Brannen is one of those who, in spite of the traditional 
&pproach used in the textbooks on Japanese available at the time, have 
&chieved & fluency in the Japanese language that testifies to the fact 
that adults can learn languages well. But in the course of the exer- 
cise of sheer determination and dedication, the question must have of- 
ten presented itself: "Isn't there a better way?" 


The course presented in this book is an affirmative answer to that 
question. Based on & description of the Japanese language according 
to modern linguistic principles, Japanese by the Total Method is an 
application of recent advances in language theory to the teaching of 
Japanese. Dr. Brannen's doctoral dissertation was a description of 
the Japanese language incorporating a highly effective grammar discov- 
ery technique. Such techniques are used by linguists to discover the 
rules that operate in a language and that comprise the framework of & 
language — what we call grammar. It is on such a framework that the 
lessons of this text are built. 


The student can therefore experience something like the excitement 
of discovery that the linguistic specialist senses as he systematizes 
language data. An outline is developed by which relevant data from the 
lessons and from the environment are seen to be parts of an integrated 
whole. Japanese studied from this perspective "makes sense" right 
from the start. 


Japanese by the Total Method has been developed and tested with more 
than 600 students over a period of eight years. The results already 
produced give eloquent testimony to the effectiveness of the method. 

It is with confidence that this book is recommended to the serious stu- 
dent of Japanese. 


L. Shelton Allen 
Okinawa, Japan 


1976 
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AUTHOR'S PREFACE 


The motivation for producing the series of texts titled Japanese by the Total 
Method has a number of facets, not the least of which was my own dissatisfac- 
tion with texts and teaching methods used on me as I tried to master Japanese 
as a second language after reaching the age of 26. The sounds of the new lan- 
guage came easy, and the grammar fit nicely into the patterns pointed out to 
me, but after several years of disciplined study and living in rural Japan 
where I spoke nothing but Japanese, even to my long-suffering bride from Alaba- 
ma, I was caught up short one day with the realization that I was illiterate 一 
I couldn't read and write in a manner commensurate with my role in the Japanese 
community in which I had made my home. Over the years and decades the average 
"foreigner" has come to terms with this situation in Japan, but I was deter- 
mined not to compromise my goal of total mastery of this language. 


Today, several years later, of course I am aware that I still have a long way 
to go, but I am equally convinced that, given the right start and patient guid- 
ance, the foreigner in Japan can achieve a level of "mastery" of the total 
Japanese language. Japanese is not an esoteric tongue, spoken and written by 
the initiated few. It is the language of a homogenous culture of 120,000,000 
people, not a few of whom have considerable difficulty mastering the reading 
and writing themselves. To achieve a level of mastery of the Japanese language 
that would not compromise the goal of literacy, I felt a new approach was need- 
ed. This purpose is expressed in the rather ambitious title of these texts: 
Japanese by the Total Method. 


A language text should be built on an adequate linguistic model. These texts 
were begun almost immediately after I completed my Ph.D. thesis at the Univer- 
sity of Michigan which described seventy-five syntagmemic formulas drawn from 
data which I collected on tape over a period of five years. It is assumed that 
these seventy-five formulas represent the basic sentence patterns (or grammar) 
of the Japanese language as it is spoken today. Many revisions and adjustments 
were made during the ten years which it has taken to produce this text as it is 
now offered, but the basic analysis has changed very little. I assume that if 
a student masters these patterns he should be able to say anything he wants to 
say, and he should be able to say it the way & Japanese would s&y it. Of course, 
this implies that if a student wants to talk about politics he will have to sup- 
ply vocabulary from that field. But this new vocabulary can be fitted into the 
basic patterns. Tn fact, I think that is what language acquisition is &ll about. 


Another facet of the motivation behind these texts has been the desire to see 
& course of study which reflects some understanding of the background, psycholo- 
gy, interests, and learning habits of non-native speakers. As the non-Japanese 
student pursues his study of these texts, he should become aware of this focus 
throughout. 


Fortunately, my own motivations dovetailed with those of Paul McGarvey, rep- 
resentative of the J.C.E.M. language commission, who came to talk to me one day 
in 1967 about the possibility of developing a "tailor-made language program for 
missionaries." I remember saying something to Dr. Eugene Nida in the summer of 
1966 about the fact that the majority (about 99%) of the missionaries in Japan 
are illiterate. He acted shocked. Linguist that Dr. Nida is, he seemed either 
to have expected more of the missionary, or to have under-assessed the difficul- 
ty of the task of learning to read and write Japanese. To "tailor-make" a lan- 
guage course for Japan missionaries, to me, included the task of building in all 
the facets described above as my own motivations in trying & new &pproach. 
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Over the past ten years the project of building the texts, Japanese by the 
Total Method, has received the full and enthusiastic support of missionaries 
related to J.E.M.A., as well &s other missions and educational institutions in 
Japan. It would have been impossible to make this approach from my desk. The 
materials needed & school, with teachers and pupils, and the numerous dedica- 
ted staff members which the Japan Missionary Language Institute provided. Dur- 
ing the past three years, International Christian University has also cooperat- 
ed with the project. 


It would be difficult to list all the names of the numerous teachers and stu- 
dents, as well as interested specialists, who have been involved in the prepa- 
ration of this text. But especially do I wish to thank the dedicated teachers 
at the Japan Missionary Language Institute for their invaluable help over a 
period of years in improving the text in terms of theory as well as pedagogy. 
Special thanks to Marie Olfert, Dean of J.M.L.I. since 1969, who has encouraged 
every step of the text's progress; and to Frances Horton, J.M.L.I. Publications 
Secretary, who has supervised the preparation of photo-ready copy for offset 
printing of the text. 


Japanese by the Total Method has been a "total" effort by countless indivi- 
duals. Without them I am afraid we may have produced another noble attempt at 
& Japanese language text, but certainly nothing as comprehensive as Japanese by 
the Total Method. 


Noah S. Brannen 
I.C.U., Mitaka 
Tokyo, Japan 
1916 


PREFACE TO THE FIRST REVISION 


It has been twenty-five years since we first began to develop this series of 
Japanese texts. From 1967 until the present, the entire series, Volumes I 一 
VI, has been used at Japan Missionary Language Institute in Tokyo. All six 
volumes were used to start the Summer Program in Japanese at International 
Christian University in 1970, and the Japanese I - VI Program of the regular 
curriculum of the same university beginning in 1972. The texts continued to 
be used as the basic texts for both programs at I.C.U. until 1989. 


In the quarter of a century that has passed since Japanese by the Total 
Method was first begun, the world has changed radically in a number of ways. 
Just as new political divisions call for new national names (and sometimes 
the restoration of old ones), modern developments in science and technology 
create new terminology. To keep up with changes in the global community of 
which Japan is becoming more and more a prominent participating member, we 
can expect to see significant changes in the Japanese language itself. 


In this first revision, we have tried to keep step with changes in Japanese 
society as well as the language. Women students have called our attention to 
the changing role of women in Japanese society. Prices of goods, as well as 
ordinary procedures, such as buying a train ticket, have had to be updated. 
But the promise on page 4 of Volume I; i.e., that upon completion of the 
first three volumes "the student should have mastered the essential eighty 
patterns of contemporary colloquial Japanese," remains unchanged. 


Experiments with new teaching and learning techniques have generated a rash 
of Japanese language texts in recent years. Tn this revision we have incor- 
porated some new methods which seem to us to be sound, such as suggesting 
ways in which each lesson can be used in communicative situations. It is our 
hope that creative teachers will take these additions (Section 8: Vocabulary 
Enrichment) and expand them, so that students can begin to develop confidence 
in using the language they have learned in practical situations from the very 
beginning of their study. 


Grammatical patterns don't change easily. My Ph.D. thesis was a study of 
the Japanese language in three generations, concentrating on the language of 
a small community and three generations of speakers. The study showed some 
variation among speakers, and some grammatical constructions used by the old- 
er generation which had changed with their children.and grandchildren. But 
the grammar of colloquial Japanese has continued with essentially very little 
change for the past 100 years. Young people, with their in-group language, 
like to import grammatical features of other languages, such as English, but 
most of these innovations are short-lived. Vocabulary and expressions found 
in Section 8 of this revision have been updated and may be used for:substi- 
tution in the drills and dialogues if the teacher and students wish to do so. 


Language teaching and learning methods change, but our experience with 
using these texts over the past twenty-five years has convinced us even more 
than ever that the only sure way to mastery of the Japanese language is by 
the Total Method. 


Noah S. Brannen 

Bunka Women's University 
Kodaira, Tokyo, Japan 
1992 
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INTRODUCTION 


GENERAL REMARKS 


This text contains the first half of forty lessons which constitute the basic 

course in a three-part curriculum which includes basic, intermediate, and ad- 

vanced. This total curriculum is designed to cover approximately two years of 
concentrated study. 


This approach is neither wholly oral nor wholly written, but a combination of 
both elements. All four skills--hearing, speaking, reading, and writing--are 
taught simultaneously. We have named this approach to the study of Japanese the 
"total method." If the student hopes to become really proficient in Japanese he 
is advised to adopt the total method approach from the outset and begin with 
Japanese orthography from Lesson 1. 


This curriculum is not & rehash of materials already available elsewhere; it is 
a new method based upon firm linguistic theory, and it reached its present form 
only after being tested for seven years with an accumulated total of several hun- 
dred students. While the "slot model" owes a great deal to guidance I received 
from Kenneth L. Pike, under whom I wrote my Ph.D. thesis at the University of 
Michigan, the understanding of kernel and derived constructions owes much to the 
influence of generative grammar. My debt to Eugene A. Nida, with whom I have 
worked on translation theory over the past few years, is obvious in almost every 
lesson, and more recent study under Charles J. Fillmore at the University of Cali- 
fornia at Berkeley has helped in tightening up the grammar sections considerably. 


Since the concept of "slot" is basic to the construetion of the Drills of this 
text, a word of explanation seems to be in order. A sentence is analyzed as a 
string of words and particles related to each other by grammatical rules and se- 
mantic constraints. Such a string is analyzed as a series of slots, each slot 
having a specific grammatical relation to the whole. Items (e.g., individual 
words or phrases, suffixes, etc.) can substitute in & given slot to derive other 
structures. For example: 


Subject Object Predicate 
L Kodomo wa J [ pan o J E tabem4su ] The child eats bread. 


An item in a slot may be substituted by an item of the same class: 


Subject Object Predicate 
E Kodomo wa J [gohan o J [ tabemásu B The child eats rice. 


But note that slot "markers" (the particles wa and o in the above examples) are 
fixed in the slot to indicate the role that the preceding noun plays with re- 
spect to the predicate. 


Each lesson, consisting of vocabulary, kanji, drill, grammar, dialogue, read- 
ing, and exercises, is integrated around patterns. As the student progresses 
through the course he learns to expand, transform, and combine the patterns. 
This method reverses the random approach of many traditional Japanese language 
texts which take a conversation or reading selection and simply explain the pat- 
terns as they appear. 


Each lesson contains a dialogue and a reading selection which reinforce the 
patterns under study by providing a natural context. A variety of practical 
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Situations for everyday conversation are presented, and the readings carry much 
information of an "orientation" nature for persons interested in Japanese life. 
A section is provided at the end of each lesson to allow for the inclusion of 
specialized vocabulary. This feature enables these texts to update the vocabu- 
lary with each revision to keep pace with the rapidly changing social and econo- 
mic scene. 


Because of the desirability of introducing Japanese orthography simultaneously 
with the spoken language, a compromise has had to be reached on the matter of 
the proper method of teaching kanji. Kanji frequency lists have been followed 
and only Joyo kanji (i.e., the 1,945 characters prescribed by the Japanese Minis- 
try of Education and adopted by law as the characters most essentual and useful 
for ordinary communication) are introduced. Through the integration of each 
lesson, the context provides a mnemonic aid to retaining the 504 kanji presented 
in the basic course. Classification of kanji in terms of radicals is a useful 
learning aid, but we believe that this method can best be applied after the 
basic kanji have first been picked up in context. Some guidance to help the 
student study kanji by the classification method is given in Lesson 5. 


Today's Japanese Kanji, by Imada, Inagaki, Hirose, and Brannen (Tokyo: Bonjinsha, 
1987) is recommended as a kanji study guide and reference. This book contains all 
of the 1945 Joyo Kanji, the official list adopted on October 1, 1981, with all the 
accepted readings and one example of each reading and the English translation. In 
addition, 166 Jinmeiyo Kanji, Kanji for Personal Names, are included. Today's 
Japanese Kanji can also serve as a handy kanji dictionary to look up the reading 
and usage of kanji which the student has forgotten or which have not yet been in- 
troduced, by stroke-count or radical. 


THE EFFECTIVE USE OF THIS COURSE 


FOR PRIVATE STUDY. If these lessons are used for private study, it is highly 
recommended that they be used with tapes, so that the student may hear the lesson 
performed by native speakers. For this purpose, tapes for all 40 lessons in this 
course have been prepared and are available upon order. Answers to exercises 
(Section 7) are not given, since they are designed to be used with a tutor, but 
each lesson ends with a "Self Test" and an answer key which may serve the same 
purpose as the exercises if one is studying alone. 


IN CLASS. When studying in a class of two students or more, the following pro- 
cedure is recommended: 


(1) Preview the lesson in class: If possible, the teacher should introduce 
a lesson in the session previous to the session in which it is to be performed. 
First, the teacher reads through the vocabulary list, allowing the students to 
repeat in chorus. Next, the teacher reads the head sentence of all the drills. 
It is not recommended that Section 4. Grammar, be covered in class sessions. 
Thorough reading of the grammar section should have been completed by the student 
before the lesson is taken up in class. However, questions about grammar should 
be answered clearly and briefly in Japanese if possible. Often, a few examples of 
grammar usage in simple sentences and dialogues will suffice. 


(2) Study the lesson at home. Memorize the new vocabulary. Practice writing 
the new kanji (and kana). Study the drills with the help of their English equiv- 
alents. Study the grammar explanations (after having first gone through the 
drills). Re-read the drills. Memorize the dialogue. Study the reading. Exer- 
cises are to be completed following the instructions of the teacher. Finally, 
review previous lessons. 
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(3) Perform the lesson in class. In drill sessions, the students imitate the 
teacher (in sound practice and repetition drills), first in unison, then indi- 
vidually. A variety of drills is found in these lessons, including repetition, 
question-answer, transformation, and situation-response drills. The teacher will 
explain what type of student response is expected by using examples. The teacher 
corrects mistakes by repeating (a sound, or sentence, etc.) once or twice. The 
teacher must not use English, and students are not permitted to use English ex- 
cessively in drill sessions. Books should be closed during drill. 


In the beginning, dialogues are to be memorized and repeated verbatim, teacher- 
student, student-student, exchanging roles, in chorus, individually, etc. The 
dialogue is integrated with the lesson in such a way that new vocabulary and new 
patterns are practiced in context. Later on in the course, the dialogue should 
be used as a starting point to stimulate free conversation, but the teacher 
Should be careful to encourage the use of the vocabulary and sentence patterns 
under study at that time. 


Like the dialogues, the readings of each lesson are integrated, stressing the 
vocabulary and patterns introduced in the lesson, and at the same time introduc- 
ing systematically new kanji and new readings for kanji already introduced. Tn 
the reading session, each student should have an opportunity to read aloud for 
the teacher, and the teacher should help the student to read correctly, smoothly, 
and meaningfully. Practice in writing kanji may be combined with the reading 
session or writing may be taught separately. Writing practice contributes 
greatly to progress in learning to read. 


(4) Perform the lesson in the lab. The language laboratory has a unique 
function in language learning. The privacy of the individual booth, well-select- 
ed voices (male and female) on the tapes, good sound fidelity, and other mechani- 
cal factors enhance the student's progress. But the greatest advantage of the 
language lab (if it is technically adequate and conscientiously operated) is the 
opportunity it provides for the student to hear (on the replay) his own voice re- 
sponding immediately after the voice on the tape, and the opportunity for the 
teacher to monitor the student's performance and correct mistakes. 


WITH A TUTOR. Unless you are lucky, you will probably have to train your own 
tutor. This text, however, is designed so that you can do just that. One advan- 
tage of the total method is that a Japanese person will be able to read your text, 
because it is written in Japanese (not a romanized transcription). If your tutor 
follows the procedure as outlined above for in-class study, he should soon develop 
into a good teacher even without previous training. 


DESCRIPTION OF THE TOTAL COURSE 


Japanese by the Total Method is designed to cover beginning, intermediate, and 
advanced stages of language study. The overall design is to concentrate on gram- 
matical patterns in the first three volumes and to concentrate on vocabulary 
building and content in the succeeding volumes. 


VOLUME I (BASIC, PART ONE, 1976): Sound Patterns and the Writing System; Lessons 
1-20. The first volume introduces seven basic patterns on which Japanese sen- 
tences are formed; i.e., copular clause 1, copular clause 2, adjectival clause, 
intransitive verbal clause 1, intransitive verbal clause 2, transitive verbal 
clause 1, and transitive verbal clause 2. Expansions of these basic patterns are 
accomplished by the addition of peripheral clause elements such as Location and 
Time, and by expanding phrases—noun phrase, adjective phrase, and verb phrase. 
Approximately 1,080 vocabulary entries and 193 kanji plus 107 additional read- 
ings are presented. 
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VOLUME II (BASIC, PART TWO, 1979): Lessons 21-30. Working on the foundation of 
the seven basic patterns presented in Volume I, the second volume introduces more 
complex sentence patterns by expansions—principally by embedding sentences in 
the noun phrase element of a matrix sentence. Four basic transformations—poten- 
tial, passive, causative, and causative-passive—are introduced. Approximately 
850 vocabulary entries and 151 kanji plus 78 additional readings are presented. 


VOLUME III (BASIC, PART THREE, 1980): Lessons 31-40. The initial lesson of this 
volume deals with Honorifics, very polite speech style. Later in the volume, the 
Plain style is treated. The major concentration of these ten lessons is on com- 
plex sentences; i.e., combining simple sentences to form longer sentences through 
conjoining, producing coordinate and cause-effect type sentences. Approximately 
1,030 vocabulary entries and 160 kanji plus 115 additional readings are presented. 


Upon completion of the basic course (Volumes I, II, and III) the student should 
have mastered the essential eighty patterns of contemporary colloquial Japanese, 
&cquired & vocabulary of close to 3,000 words, and studied 50h kanji plus 300 
additional readings. 


INTERMEDIATE AND ADVANCED STAGES. These texts have been made available, in xerox 
form, to students of the Japan Missionary Language Institute and International 
Christian University over the past several years. These materials can be made 
available also to persons not connected with either of the above institutions 
upon request. 


In this course, as one moves beyond the basics, the focus shifts from sentence 
Structure to the structure of discourse. A reading in natural, up-to-date Japa- 
nese provides the framework for the lesson. Grammar patterns, expressions, idi- 
oms, and vocabulary are extracted from the reading and used as the material for 
drill sessions. Subject matter covered includes topics of general interest to 
both foreigner and Japanese living in Japan today, such as traffic, pollution, 
trade, and politeness in Japanese society. Literary sections include folk tales, 
children's stories, historical tales as well as history, women's speech and men's 
speech, and several writing styles including an exchange of diary entries by a 
husband and wife. Through these lessons, valuable insights into Japanese family 
life and private and national customs may be observed. 


When the entire course is completed, the student should have learned almost 
all the 1,945 Joyo kanji together with most of the different readings of these 
kanji. He should have acquired a working vocabulary of approximately 5,500 words, 
including a large number of technical terms in such fields as social studies, 
history, language, and literature. It is expected that the student will at this 
time be prepared to read newspapers, novels, and all materials of popular inter- 
est. If the student has studied this curriculum with & qualified teacher, his 
speaking ability should at least match his reading ability. 


SOUND PATTERNS AND THE WRITING SYSTEM 


UNIT 1 
SIMPLE SOUNDS 


PROBLEM: There are fundamental differences between Japanese sounds and 
English sounds—both in consonants and vowels. (The same statement 
is true when comparing Japanese sounds with the sounds of any lan- 
guage.) 


OBJECTIVE: To help the student to hear the difference between Japanese sounds 
and English sounds (concentrating on "pure" simple vowels and simple 
consonants), and to help him produce some of these sounds so that 
they are acceptable to the native speaker. The Drills that follow 
are designed expressly for this purpose. 


SECTION 1. DRILL 


The Drills used in this book are designed for use with a tutor or with tapes, 

for private or group study. (See "The Effective Use of This Course," p. 2.) 

If a student does not have access to a tutor or tapes, it is suggested that he 
read the Explanation section first, and then read the Drills aloud. If the stu- 
dent is studying in class with a teacher, he should prepare the lesson in advance 
and perform in class with his book closed. Drills for all Sound Patterns are 
Repetition Drills; i.e., the student imitates (mimics) the tutor or tape. 


PRACTICE 1. Try pronouncing the following vowels. Mimic your tutor until the 
pronunciation comes naturally. 


Short Vowels 


a i u e o 


Short Vowels in Sequence 


aa ia ua ea oa 
ai ii ui ei oi 
au iu uu eu ou 
ae ie ue ee oe 
ao io uo eo oo 


PRACTICE 2. The following tables list typical consonant-vowel syllables. Note 
that each consonant in Table 1 may be followed by any of the five vowels, 
but that the consonants in Table 2 are restricted regarding the vowels which 
may follow them. Mimic your tutor until the pronunciation comes naturally. 
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TABLE 1. CoNsoNANT-VowEL SYLLABLES 


a i u e o 
キーー 

k ka ki ku ke ko 
n na ni nu ne no 
m ma mi mu me mo 
r ra ri ru re ro 
(hard) ga gi gu ge go 
Š (soft) Ba — Bi fu fe Bo 
ba bi bu be bo 
p pa pi pu pe po 


TABLE 2. CoNsoNANT-VowEL SYLLABLES 


WITH RESTRICTED CONSONANTS 
a i 


u e 


o 


s So 
t ta (ti) te to 
h ha hi fu he ho 
y ya yu yo 
W wa 

z za zu ze zo 
d da (di) de do 
sh Sha shi shu (she) sho 


Note: The sound combination she occurs, but it is extremely 
rare. The use of ti and di are generally restricted to such 
foreign loan words as tea and dinner, and many Japanese don't 
use these combinations at all. A blank slot in Table 2 indi- 
cates that this sound combination does not occur. 


PRACTICE 3. For some students, certain sounds are hard to distinguish; e.g., 
r (the flap) and d. Three sets of minimal pairs are given here to help 
the student to learn to distinguish between similar sounds. Mimic your 
tutor until you can make the distinction clearly. 


(1) raké daku sore sode rai dai 
mura muda tara tada irai idai 
rokü dokú kiro kido warai wadai 
(2) iki éki (3) kuni kugi 

kimono kemono inai igai 
saki sake kokünai kokügai 
kói kóe kanéru kagéru 
kámi káme kínu kigu 


Note: The tone-accent mark (^) is placed over the vowel of the syllable before a 
fall in pitch. For a more complete explanation of tone accent see Unit 5 (p. 33). 
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PRACTICE 4. The following words contain the consonants of Table 1 in their first 
syllable. Mimic your tutor until the pronunciation comes naturally. 


kame kita kusé keta koko 
naze nishi numa néko nódo 
mane mimí muda mesü monó 
rakú ríka rüsu réji róba 
gaku gímu güzu geta goma 
basho bira buta béni bóku 
pápa piké püro péso póro 


PRACTICE 5. The following words contain the consonants of Table 2 in their first 
syllable. Mimic your tutor until the pronunciation comes naturally. 


sato suna séki soko 
tane terá toko 
hadé hito futa hetá hodo 
yáne yuka yoko 
wáke 

zarü züga zéni zoku 
damé deshi dóko 
share shitá shüfu shómu 


SECTION 2. EXPLANATION 


BREAKING HABITS. It is assumed that the student's primary objective in this 
course is to learn to "speak like a native." For some students this may not 
be the chief objective, but even if the student's primary objective is to ac- 
quire reading ability in the language, the best and fastest way to achieve his 
goal is through the mastery of the sounds of the language. 


It may not be necessary to "become as & little child" in order to produce the 
sounds accurately, but it is necessary to acquire new habits of speech. Some- 
times acquiring new habits means breaking old ones. Tn order to do this, there 
are two simple rules which the student must keep in mind at all times: 


(1) TUNE THE EAR. Listen for the differences between Japanese sounds and 
English sounds (and be assured that they are all different to some extent). 
This lesson is designed to point up these differences by concentration on "simple" 
sounds. "Complex" sounds and complicated combinations of sounds will be intro- 
duced in succeeding lessons. (The terms "simple" and "complex" are used here in 
& technical sense. Some students may find certain so-called simple sounds in 
Japanese not so simple when it comes to producing them, but this is a matter of 
Le ser ga lug" and "complex" refer to the phonetic components of the 
sounds. 


See if you can detect & difference in the vowel sounds which your instructor 
makes from corresponding English vowel sounds. The difference is essentially 
the difference in position of the tongue and tension on the part of the articu- 
lators (throat muscles, tongue, and so forth). For a graphic representation of 
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the tongue position when producing Japanese vowels, refer to the diagram which 
appears below (p. 15. Next, see if you can detect a difference between Japanese 
vowels and English vowels (in terms of tongue position and quality), and between 
Japanese consonants and English consonants (in terms of point of articulation, 
degree of aspiration, etc.). Some of the difference between Japanese consonants 
and English consonants are summarized below: 


DIFFERENCES IN JAPANESE AND ENGLISH CONSONANTS 


(&) New consonant sounds. The sound written f in romanization in this 


(b) 


text occurs only in a syllable before the vowel u. It is not to be 
interpreted as the same sound as f in English, though it is close. 
In English, f is made by causing friction of the air stream passing 
between the upper teeth and the lower lip. For the Japanese f, the 
friction is caused by the upper and lower Zips only, as if one were 
playing the flute. Try saying Füji-san Mt. Fuji. 


When h occurs before i it is sometimes produced with friction, making 
& sound something like sh. Try saying hito person. 


Soft B is difficult to produce, and it is not absolutely necessary to 
make this sound, though one's speech is considered more refined if he 
can make it. It does not occur at the beginning of words, but is used 
only medially before any of the five vowels. Hard g occurs initially in 
a word, but under certain conditions it also occurs medially in place of 
the soft Ë. The sound of soft Ë is produced by touching the back upper 
part of the mouth (the velum) with the back of the tongue, allowing some 
of the sound to come out through the nose--very much like the last sound 
of the English word sing, though in Japanese this sound is followed by 
a vowel. Try saying "sing-a-song." 


Syllabie ñ is produced exactly like m in some places, like n in some 
places, like the soft % (-English ng) in some places, and like a nasal- 
ized vowel in still others. Before p, b, and m (bilabials), ñ is pro- 
nounced like m--that is, with the lips closed, allowing the air to 

come through the nose: enpitsu pencil. Before t, d, and n (dentals), 
before ts, z, ch, and j (affricates; z in this case sounds more like 
dz, although we don't use this spelling), and before r (flap), ñ is 
pronounced like n, with the tongue in the same position as the consonant 
following it--that is, the tip of the tongue just touches the teeth at 
the point where the front upper teeth meet the gums: minná de all to- 
gether. Before k and g or 8 (velars), ñ is pronounced like # (=English 
ng)--that is, with the back part of the tongue pressing up against the 
velum (the soft part of the palate in the back of the mouth): nihongo 
Japanese (language). Before vowels, before f, h, s, and sh (fricatives), 
before w and y (semivowels), and before a pause, the syllabic n is pro- 
nounced almost like & nasalized version of the preceding vowel but with 
& narrower oral passage than the non-nasalized counterpart, so that it 
Sounds darker than the vowel, usually with some degree of the u quality; 
Since, unlike m, n, and g, the oral passage is never completely closed, 
it may be helpful to think of this sound as n with the tongue not quite 
touching the teeth: sense teacher. Try pronouncing the following words 
from "Useful Expressions":  koünichi wa hello; konbaü wa hello (in the 
evening); o-génki desu ka? How are you? 


Difference in distribution. Check the blank spaces of Table 2 in Prac- 
tice 2 which shows that several consonants do not occur before all five 
vowels--such consonants are restricted in distribution. 


a 
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(c) Difference in amount of aspiration. Remember that Japanese p, t, and 
k have less aspiration, or breath, than the corresponding English 
sounds. Practice words with these sounds in them while holding a 
Slip of paper in front of your mouth. Compare with the correspond- 
ing English sounds. 


(a) Slight difference in point of articulation. For example, the tongue 
is more forward for Japanese d than for English d. Put the tip of the 
tongue against the back of the upper teeth and pronounce it very hard; 
also, the tongue position is different from the nearest English equi- 
valents of Japanese vowels. 


(e) Manner of delivery. The terms "lenis" and "fortis" are convenient to 
describe the difference between the delivery of Japanese sounds com- 
pared to English, but perhaps they are too technical for the average 
reader of this text: remember to clip short all Japanese vowels and 
pronounce distinctly all consonants. 


It is the function of the linguist to help point out differences in Japanese 
sounds. The student should train himself to hear the differences and practice 
so that he can produce them without conscious effort. 


(2) PRODUCE THE NEW SOUND. The student should imitate a native speaker 
(his tutor in the classroom) and judge from the response he receives from the 
native speaker whether or not his performance is good. An efficient language 
lab (with careful monitoring and correcting and play-back facilities so that 
the student hears his own mistakes) is an invaluable aid. 


The student should watch and observe physically visible phenomena such as 
movement or lack of movement of the lips (the upper lip hardly moves with many 
Japanese speakers), rounding or nonrounding of lips, amount of opening of the 
mouth, position of the tongue where visible, etc. Even the inclination of the 


. head to indicate affirmative or negative, or the upper part of the body to de- 


liver greetings, is & part of language! 


The student should listen for nonvisible phenomena such as the difference be- 
tween ñ in dental position and ñ in velar position; hard and soft g; amount of 
aspiration on consonants such as p, t, and k. 


In the explanation sessions the linguist will explain and demonstrate, through 
drawings and other aids, the way in which Japanese sounds are produced. 


The student should practice with a tutor (imitating everything), with a tape 
recording (ideally using a tape on which he can record his own performance im- 
mediately after that of a native speaker and play it back--for this purpose a 
short-de1ay playback machine is preferable), and before a mirror. Small hand 
mirrors should be provided in the lab. 


Close attention should be paid to other features of Japanese sounds, such 
as rhythm (in the two-syllable words of this lesson), and aecent--that is, the 
tone-pitch difference between syllables within a word. Later, intonation pat- 
terns of an entire utterance should be carefully noted and copied. For practice 
on rhythm and pitch a metronome and piano may be helpful. 


ROMANIZATION. In these sections on Sound Patterns, Japanese words are written 
only in the letters of the Western alphabet. This is done to help the student 
to advance more quickly in the early stages of his language study, but the 
student should be warned that excessive use of romanization (called roma ji) 
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can lead to the acquisition of bad habits which will have to be broken if he 
Wishes to speak Japanese "like a native." The use of romanization has the 
disadvantage of suggesting that the pronunciation of Japanese sounds is the same 
as an English sound written with the same letters. The fact is that all Japanese 
Sounds are sufficiently different to warrant retraining even on the simple sounds. 
The student is advised to use these symbols as little as possible and rely upon 
his ear both in the classroom and in the lab. A &ood practice to follow is to 
read the text materials at home and perform in the class sessions without refer- 
ring to the written materials at all. Tn the chart below, vowels and consonants 
are arranged to show the position of the tongue when producing the sounds; i.e., 
low, high, front, back. 


THE SOUNDS OF JAPANESE 


VOWELS 


Short ・ Long 


CONSONANTS 


SECTION 3. EXERCISES 


Compare (with a tutor) the following Japanese and English words. Note any dif- 
ferences you hear in the quality of vowels, differences in point of articulation 
of consonants, and so forth. (The English words are not translation, but simply 
words which contain similar sounds.) 


(1) Japanese English (2) Japanese English (3) Japanese English 
koko cocoa róba robe zéni Zen 
káme comma nódo node futa foot 
kita kitty monó monorail betsu bets 


kusé custodian yoko yokel dánsu dance 
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PRODUCING JAPANESE VOWELS 


Vowel Chart Comparing American English and Japanese 


The tongue position is indicated in the chart for each of the vowels a, 1, 
u, e, o in Japanese (the vowels enclosed in solid circles). Compare the tongue 
position--front or back, high or low, with the position when producing American 
English (vowels enclosed in broken circles). Note: the letters in the chart 
represent sounds, not letters of the alphabet (e.g., the English word foot is 
phonemically /fut/). 


NASRL PASSRGE 


Cross Section of Speech Organs 
Showing five different positions of the tongue when producing Japanese vowels 
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SECTION 4. VOCABULARY BUILDING 


l. Kore wa té desu." This is (a/my/etc.) hand. 


body 
eye 


i 


ear 
kao face 
atama head 


onaka stomach 


2. Sore wa isu desu. That is a/the chair. 
mado window 
déa door 
yuka floor 
heya room 


yane roof 


3. Kore wa térebi desu. This is a T.V. 
kámera camera 
tabako cigarette 
taiya tire 
miruku This is milk. 


4. Are wa ushi desu. That (over there) is a cow. 
uma horse 
néko cat 
inú dog 
róba donkey 
rísu squirrel 
tori bird 


5. Kore wa kita desu. This is north. 
minami south 
nishi west 
higashi east 


*If the word before desu is not accented, desu receives the accent on the first 
syllable (désu). Note, too, that the vowel of the last syllable of desu is not 
pronounced. Actually it is whispered. (See Unit 3 for an explanation of this.) 
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SECTION 5. USEFUL EXPRESSIONS 


Daily Greetings 


Hái. Yes. 
Ja.” No. 


Koñnichi wa. 

Ohayd gozaimásu. 
Koñbañ wa. 

0-géñki desu ka? 
Hai, génki desu. 
Okawari arimasén ka? 
Okagesama de. 
Sayónará. 


Oyasumi nasái. 


Domo arfgato gozaimásu. 


ShitsGre shimáshita. 


DŠ itashimáshite. 


ShitsGre shimasu. 


る 
Dozo. 


SECTION 6. WRITING 


Hello (in the daytime). 

Hello (in the morning). 

Hello (in the evening). 

How are you (Zit., Are you well)? 

Fine, thank you (7? を . 。 Yes, I am well). 
How've you been (Zit., Is there no change)? 
Thank you (Zit., By your favor). 

Good-bye. 

Good night. 

Thank you very much. 


Excuse me (for what I did; e.g., for taking 
your time; for bumping into you; etc.). 


Don't mention it/Think nothing of it. 


Excuse me (when saying good-bye or when 
about to do something). 


Please (go ahead)/Please (have some--when 
offering food). 


Learn to recognize and write the characters of lines 1, 2, and 3 of the Un- 
modified Kana in Table 6, The Hiragana Syllabary (p. hl) beginning at the upper 
right-hand corner, reading from top to bottom. Write the following words in 


hiragana: 
l1. okashi 2. 
6. aki 


3. suki h. ai 5. kiku 
8. sekai 9. uso 10. o-sake 


*lengthened vowels (e.g., I, 0, ë) are treated in the next unit. 
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Unit 2 
COMPLEX SOUNDS 


PROBLEM: Complex sounds include consonant combinations (commonly called clus- 
ters) which are unfamiliar to the native speaker of English chiefly 
because of the difference of distribution of such combinations in 
Japanese. Long vowels also constitute & problem, because English 
language habits of off-glides are apt to distort the "pure" quality 
of lengthened vowels in Japanese, and also because vowel length is 
not a meaningful distinction in English. 


OBJECTIVE: To drill the student in complex consonant sounds and lengthened 


vowels, and to enable him to acquire "muscular habituation" in Japa- 
nese sound patterns. 


SECTION 1. DRILL 
Refer to Unit 1 for instruction in how the student is to perform in drill ses- 


sions. The student studying alone can simulate the drill session by the use of 
tapes. 


PRACTICE 1. Try pronouncing the following lengthened vowels. Mimic your tutor 
until the pronunciation comes naturally. 


Lengthened Vowels 


M 
or 


a i (ii) 0 


In most dictionaries the long vowel 8 is written ei. This reflects the Japanese 
way of writing this sound in hiragana. However, for the purpose of teaching cor- 
rect pronunciation, we prefer to write this lengthened vowel as 8. The same con- 
sideration holds for lengthened i, though we represent it sometimes by I and some- 
times by ii. Tn three circumstances ii is preferable and is therefore used in 
this book: (1) in adjectives (e.g., Skii (ts) big), because of the importance of 
the final i in adjective declensions; (2) in certain verb forms (e.g., kiite hears); 
and (3) in words in which the ii is formed from two separate kanji (e.g., kiiroi 
(ts) yellow). The accent, if present, almost always comes on the first part of 

& lengthened vowel, so á, $, etc., are to be understood as 4a, 60, etc. Exceptions 
will be written out; e.g., oói many. 


PRACTICE 2. The words in Table 3 contain complex consonants. Mimic your tutor 
until the pronunciation comes naturally. 
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TABLE 3, CoMPLEX CONSONANTS 
INITIAL 
a i u e o 
ts- | tsu 
ch- cha chi chu (che) is 
~ | 48 rs 36 Gétto) — jo 
ny- nya nyuyoku nySbo 
ky- kyaku kyukyu kyo 
gy- gyaku gyunyu gyó 
by- byaküren byubya byo 
hy- hyakü hyüzu hyo 
ry- ryáku ryuryü ryó 
my- myakü myüzu myé 
Py- pyúpyü py6ñ 
MEDIAL 
a i u e o 
-ts- tátsu 
-ch- ocha tochi chu kicho 
-j- réja káji kaju kajo 
-ny- konyákku gyunya tonyobyo 
-ky- kokyaku shikyu kokyo 
-gy- hangyaku togyü ságyo 
-by- sánbyaku rebyü nibyo 
-hy- nihyakü jikanhyo 
-ry- senryaku horyü hóryo 
-my- sanmyaku komyo 
-py- happyakü konpyütà denpyo 
Note: Forms in parentheses are rare. 
PRACTICE 3. Try to distinguish the following minimal pairs by mimicking your 


tutor. 


The tutor may test the student's hearing by having the student 


indicate whether the tutor pronounced a word from the left-hand list or 


right. 


(1) 


(2) 


ié Ié 
keba keba 
kíyo ky$ 
híyo heñ 


nému 
dásu 


nému 
dásu 


ishiya 
kiyoku 


isha 
ky6ku 


sode sode 
kGi kai 
miyo mys 


hiyaku hyaku 
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(3) tsuki suki tsümi súmi tsugi sugi 
tsüru SGru rftsu rísu Gtsu fisu 

(4) káshi káchi ushi uchi shikaku chikaku 
shijimi chijimi shikai chikai tóshi tóchi 


PRACTICE 4. Pronounce the following words containing complex consonants. Mimic 
your tutor until the pronunciation comes naturally. 


kyábetsu kyaku Dorákyura kyóka 
kyóri kákyoku kyá kyükyGsha 
kyokai gyaku kagyaku gyórogyoro 
táigyo ogyá gyüniku gyogi 

nyói nyanya nyugaku ny6b8 
hyaká hy6kohyoko hyüzu tohyo 
byoki myakü myüj ikaru my ji 
ryáku ryügaku hóryo ryéri 


PRACTICE 5. The following words contain lengthened vowels, complex consonants, 
or both. Mimic your tutor until the pronunciation comes naturally. 


kak seta kayóbi otótó Kyoto 
shíss Sh8j8ji purt kohr he 
moyó T6kyó apáto Jódóshü aisu-kurimu 


SECTION 2. EXPLANATION 


Listening and mimicking (or "mim-mem," mimicking and memorizing) is the first step 
in acquiring new pronunciation habits. Basic to language is speech, and we cannot 
hope to master Japanese until we have gained control of the sounds. In this les- 
son we are working on a more difficult phase of sound mastery, because we are deal- 
ing with complex consonant sounds and lengthened vowels. Whereas in the first unit 
our attention was concentrated on attack--"point of articulation"--in Unit 2 the 
focus is on delivery--"manner of articulation." In producing complex consonants 
and lengthened (or long) vowels, it is "follow-through" that counts. 


THE "S-FOLLOW-THROUGH." The "s"-sound series in Japanese is less complicated than 
in most other languages (including English); it consists of s, sh, and z. If we 
consider that s and sh are voiceless consonants (meaning that the vocal chords are 
not vibrating when the sound is produced), then we can understand that z is the 
voiced counterpart of s; the two consonants are formed in the same way except for 
the fact that the vocal chords do not vibrate for s but they do vibrate for z. 
(You can feel your vocal chords vibrating if you place your fingers lightly on the 
Adam's apple while you pronounce z.) In some languages (e.g., French), sh has a 
voiced counterpart, zh (as in English azure), but zh is not found as a distinctive 
sound in Japanese. Instead of the soft zh Japanese has the sound j which is 
slightly harder than j in American English. Compare the following pairs: Votce- 
less: asa, Voiced: azá; and Voiceless: ishi, Voiced: iji. 


The "S-follow-through" for t yields the complex consonants ts and ch. The former 
occurs only before the vowel u, but the latter may occur before any vowel. These 


18 JAPANESE BY THE TOTAL METHOD 


two sounds, ts and ch, complement the consonant t. Table h shows the way the 
three consonants are distributed before vowels. 


TABLE 4, DISTRIBUTION OF t, ts, AND ch 


a T u e o 


ch cha chi chu (che) cho 


Note: Compare the ts sound in kátsu with the ts 
sound in the phrase cats 'n' mice. 


THE "Y-FOLLOW-THROUGH." Consonant + y clusters are treated as complex consonants 
because they are articulated as if they were single units of sound. Thus, a con- 
sonant + y fills the same space as a simple consonant such as k (in terms of syl- 
labic rhythm) in the examples below: 


Simple Consonant Consonant + y 
kóka kyóka 
k6to Kyoto 
gói gy6+ 


There is some similarity between the manner of articulation of consonant + y com- 
binations and sh and j of the "S-follow-through" consonants, especially from the 
point of view of the vowel sound which comes after. Tn both cases the following 
vowel is produced with a slight "Y-on-glide" (that is, it begins with y): ch&ku, 
Shaku, jáku; myakü, kyaku, gyaku. The word nyüyoku which means enter the bath 
is sometimes used as a pun for "New York." Note that the nyu sound is very simi- 
lar to mew in the pronunciation of many English speakers. The manner of articula- 
tion of gyo, hyd, myo。 etc., is similar, but since we do not have ready counter- 
parts in English we are apt to slip in a high vowel (?) so that the city, KyOto 。 
becomes ki-yo-to. Careful attention should be given to this complex consonant 
series. (A "high" vowel refers to the position of the tongue when making the 
sound; i.e., the back of the tongue is high, near the soft palate.) 


LENGTHENED VOWELS.  Lengthened vowels in Japanese are short vowels voiced for a 
longer period of time (roughly twice as long as the short vowel counterpart). Re- 
member that it is important to make a distinction between short and long vowels 
in Japanese. 


Perhaps the most difficult area of "muscular habituation" for the Japanese sound 
patterns (for the native English speaker) is in maintaining the same quality of 
the vowel over the interval required for uttering lengthened vowels. This requires 
the elimination of off-glides on vowels (see "on-glides" with relation to y before 
vowels in THE "Y-FOLLOW-THROUGH" above). 


The term "diphthong" is not used here, but some students may find it helpful to 
realize that off-glide on vowels includes the general phenomenon of diphthongs. 
More specifically, the tendency to glide from a "pure" vowel into another vowel, 
as when forming a word like boat--where o glides into u (or v, lip-rounding), is 
& habit which must be corrected if one wishes to pronounce lengthened vowels cor- 
rectly. Try saying boat before a mirror, watching carefully the lip movements. 
The lengthened 6 in Japanese must not be pronounced as the long vowel in boat; the 
o-quality and the original position of the lips must remain constant to the end. 
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Lengthened 8 is & similar problem. Instead of an off-glide to a high front Z 


or y, Japanese 8 continues unchanged, both with respect to quality and position 
of the tongue (except in certain dialects). 


Here it must be added that the student will hear sounds which he may interpret 
&s diphthongs because they resemble diphthongs in his own native language. For 
example, ái Love may sound like I /ay/ in English. This reflects the fact that 
combinations of vowels do occur in Japanese, but they are not diphthongs as we 
think of diphthongs in English; two vowels in sequence in Japanese do not blend 
into each other in the manner that diphthongs do. (Actually, Japanese consider 
that two vowels in sequence belong to two different syllables.) 


SECTION 3. EXERCISES 
1. Pronounce the following words without making diphthongs of them: 
ai oi ou au ié ue hae kai mae 


2. Listen to the tutor or tape pronounce the following words at random, and 
see if you can identify which column (left or right) the word appears in: 


LEFT RIGHT 
Íchi Ítsu 
ochf 6tsu 
uchi Gtsu 
küchuü kutsu 
chüi tsüi 


3. Compare the Japanese loan word with the original English: 


LOAN WORD DERIVED FROM 
Stomiru oatmeal 
otóbai autobike 
tósuto toast 

hósu hose 
rósuto roast 
bóto boat 

jámu jam 

réja leisure 
rájio radio 
jettóki jet 

jipu Jeep 
teburu table 
miruku-séki milk shake 


h. Practice with tutor or tape; record your own voice and compare your pronun- 
ciation with a native speaker: 
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Tokyo shóshó 
Kyoto toto 
kyo só 


SECTION 4. VOCABULARY BUILDING 


1. Papa wa dóko desu ka? 
máma 
@ki 
misé 
hóteru 
kaisha 


uriba 


2. Sore wa uchi desu. 
michi 
tomodachi 
iriguchi 
déguchi 


3. Chikatetsu desu. 
nimotsu 
tsukue 
otsuri 
tsuki 
tsuchi 
chikyu 


h. Anata wa kaichd desu. 
séjika 
gakusé 
bókushi 
isha 
kodomo 


otona 


5. Watashi no j&sho desu. 
namae 
rájio 


£ = 
tosuta 


£ し 
e seto 

< de 
re sense 
kiré gakusé 


Where is Dad (Papa)? 
Mom (Mama) 
the station 
the store 
the hotel 
the company 


the sales-place/counter 


That's a/my house. 
a street 
my friend 
the entrance 
the exit 


(It is the) subway. 

(It is) baggage. 

(It is) & desk. 

(Here's your) change. 

(It's the) moon. 

(It is) earth/soil. 

(It is) the (planet) earth. 


You are president (of an organization). 
& politician 
a student 
& pastor/minister 
a (medical) doctor 
a child 
an adult 


(This is) my address. 
name 
radio 


toaster 
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6. Kore wa jüsu desu. This is juice. 
aisu-kurimu ice cream 
chokoréto chocolate (candy) 
bfru beer 
mayonézu mayonnaise 
koh coffee 
haübágà (&) hamburger 
T. Kyokai desu. (It is) & church. 
Kyóto Kyoto 
kyo today 
kyábetsu cabbage 
s&y6-ryóri Western (not Japanese) cooking 
8. Sato o kudasái. Give me (some) sugar, please. 
kócha (black) tea 
bata butter 
chizu cheese 


SECTION 5. USEFUL EXPRESSIONS 


In the Classroom 


Señsë: Minásañ, ohayd gozaimásu. Teacher: Good morning, everyone. 
Gakusa: Seüsé, ohayo gozaimásu. Student: Good morning, teacher. 
Sensé: Kyo wa, Ík-ka* o benkyo- Teacher: Today, we will study Lesson 1. 
shimásu. 
ní-ka Today we will study Lesson 2. 
sán-ka Today we will study Lesson 3. 
yón-ka Today we will study Lesson lh. 
gó-ka Today we will study Lesson 5. 
Minná de itte kudasái. Say (it) all together. 
hitóri de Say (it) by yourself. 
okii kde de Say (it) in a loud(er) voice. 
nihongo de Say (it) in Japanese. 
minaide Say (it) without looking. 
hakkíri Say (it) clearly. 
Gakusé:  Sumimasén ga, mo ichido Student: Excuse me, but please say (it) 
itte kudasái. once more. 


*For an explanation of lengthened consonants see Unit 3, Section 1 (p. 23). 
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mótto yukküri Excuse me, but please say (it) 
more slowly. 
Sefisé: Hôñ o akete kudasái. Teacher: Open (your) book(s), please. 
tójite Close (your) book(s), please. 
Kurikáeshite kudasái. Repeat, please. 
Kotáete kudasái. Answer, please. 
Wakarimáshita ka? Did/do you understand? 
Gakusé. Hai, wakarimáshita. Student: Yes, I understood/understand. 
Ië, wakarimasén. No, I don't/didn't understand. 
Sensé: Shitsumon ga arimásu ka? Teacher: Are there (any) questions? 
Gakusé: 一 — wa, nihongo de ds Student: How do you say — — in 
iimásu ka? Japanese? 
Señsé: fgo wa tsukawanáide kudasái. Teacher: Please do not use English. 


SECTION 6. WRITING 


Learn to recognize and write the characters of lines 4, 5, and 6 of the Unmodified 
Kana in Table 6, The Hiragana Syllabary (p. 44). Write the following words in 
hiragana: 

l. fune 2. natsu 3. heta 4. tanuki 5. niku 

6. chikatetsu T. hito 8. hoka 9. haiku 10. tonakai 
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Unit 3 
LENGTHENED CONSONANTS AND UNVOICED VOWELS 


PROBLEM: Lengthened consonants (or "double consonants" in romanization), which 
are basic to the phonetic structure of Japanese, are not part of the 
system of English and hence cause difficulty both in hearing and in 
production for the native speaker of English. The unvoicing of i and 
u* follows regular rules of usage and can be grasped readily with a 
little practice, but the rules should be understood and mastered. 


OBJECTIVE: To help the student to "hear" lengthened consonants and the unvoicing 
of vowels, and to aid him in developing speech habits to accommodate 
them. 


SECTION 1. DRILL 


By lengthened consonants we mean only -pp-, -tt-, -kk-, -ss-, -ssh-, -tch-, and 
-tts-. Except for foreign loan words, no voiced consonants become lengthened. 
Note that, since "S-follow-through" complex sounds such as ch and ts begin with 
& t-like sound, their lengthened counterparts are spelled tch and tts, respec- 
tively. The more accurate spelling for the lengthened sound of sh would be shsh, 
but for convenience we represent it by ssh, and no confusion will arise. Tn the 
following practices the students imitate the tutor, first in unison, then indi- 
vidually. The tutor corrects mistakes by repeating the sound or word once or 
twice. 


PRACTICE 1. Table 5 shows how the lengthened consonants are combined with other 


sounds to make actual words. Mimic your tutor after each word until the pro- 
nunciation comes naturally. 


TABLE 5. LENGTHENED CONSONANTS IN WoRD CONSTRUCTIONS 


u 


Íppun 


-tt- ittan ittén itton 
-ss- késsan issün jissen issd 
-ssh- tassha nesshin risshun issho 
-tts- hettsui 

-tch- matcha mátchi hitchü itchd 
-kk- ikka Íkki Íkku Íkken {kko 


* Authorities such as Sird Hattori and Bernard Bloch recognize other unvoiced 
vowels besides those treated here, but we limit this introduction to i and u 
for pedagogical reasons. The symbol for unvoicing in this lesson will be "( )." 
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PRACTICE 2. Pronounce the following words containing lengthened consonants. Pay 
special attention to lengthened complex consonants. 


(1) mikka sh(i)kkyaku (2) assári ressha 
hakkiri zasshi 
yukkéri tokkyü massugu isshun 
sekken tasse 
Nikko kekkyoku isso issho 

(3) uttaeru matcha (4) fppai roppyakü 
mátchi ipp(i)ki 
yottsü drchüya k(i)ppu 
kettén ippén 
chótto itchd sh(i)ppó happyo 


PRACTICE 3. In certain loan-words, the following votced lengthened consonants 
occur: -dd-, -gg-, and -dj-. (The spelling dj parallels that of tch.) 
Here are some examples: 


béddo hamu-éggu édji 


PRACTICE h. Pronounce the following words. Mimie your tutor until the pronun- 
ciation comes naturally. 


kótton ippan-teki kekkónsh (i) ki sánjürokkai 


PRACTICE 5. Pronounce the following minimal pairs. Try to make a clear distinc- 
tion between single and lengthened consonants. This may be used as a recog- 
nition drill, the student indicating "left-hand" or "right-hanà" as the tu- 
tor pronounces words at random. 


LEFT RIGHT 
sakyü sakkyu 
kído kíddo 
sh(i)kaku sh(i)kkaku 
utae uttae 
kaké kakké 

ikea Íkken 

kóka kókka 

iso isso 


PRACTICE 6. Pronounce the following words containing unvoiced u. Notice that 
some u are voiced and some unvoiced. 


híf(u) fübo paf (u) 
fuyü fuf (u)ku furats(u)ku 
£(u) tari f (u) tsuka f(u) tatsG 


shaf (u) to f(u)tsū parachíf (u) su 
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PRACTICE 7. Pronounce the following words containing unvoiced i. Notice some i 
are voiced and some unvoiced. 


káshi káchi ushi uchi sh(i)kaku ch(i)kaku 
shijimi chijimi sh(i)kai ch(i)kai tóshi tóchi 


PRACTICE 8. Pronounce the following words containing unvoiced i and u. 


déte k(i)te h(i)to kágats (u) s (u)kéto 

sh (1) se h(i)tóri des(u) s(u)sumu 
sh(i)ta k(i)sha s(u)kiyaki ts(u)küsu 
okásh (i) kosh(i)kaké s(u)ki k(u) tsush(i) ta 


SECTION 2. EXPLANATION 


LENGTHENED CONSONANTS. In order to master lengthened consonants the student must 
be able to distinguish the difference in length between the medial consonants of 
pairs such as the following: kóka : kókka; moto : motto; machi : mátchi. To 
help distinguish the difference in length of the medial consonants in the right 
hand members of these pairs, perhaps it would be useful to compare English pairs 
such as the following: housekeeper : bookkeeper; appraise : lip praise. 


Besides length (a lengthened consonant is roughly twice as long--in terms of 
time lapse--as the corresponding single consonant), the element of intensity or 
strength of the sound is important. Obviously a lengthened consonant is pro- 
nounced with more tension and hence is harder. The first consonant of a "double- 
consonant" series can be considered to be the same as the second consonant (in 
point of articulation) but unreleased. 


UNVOICED VOWELS. In normal, fairly rapid conversation, in an unaccented syllable 
between two voiceless consonants, or in final position, i and u are usually un- 
voiced. Check the examples given in the practices to confirm this rule, and lis- 
ten for unvoicing in the speech of your tutor. (This is a good chance to tell 
whether your tutor is a native of Tokyo or not, because Tokyo speakers, almost 
without exception, unvoice i and u according to this rule.) 


Actually, other vowels (o and a) are unvoiced in special contexts, but these 
are not treated as regular pronunciation patterns in these lessons. The student 
can readily pick up these special usages by listening carefully. Of course, 
whispering is a special instance of the unvoicing of all vowels and consonants. 


SECTION 3. EXERCISES 


1. Listen to the tutor or tape pronounce the following words at random, and see 
if you can identify which colum (left or right) the word appears in. Words 
with "double consonants" occur in the right-hand column. 

LEFT RIGHT LEFT RIGHT LEFT RIGHT 
asaku assaku ito Ítto sakyü Sakkyu 
aki Ákki utae uttae gaku sakku 
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LEFT RIGHT LEFT RIGHT LEFT RIGHT 
ishoku isshokü kaké kakké sakon Sákkon 
ishin isshin kaseki kasseki sh(i)kaku Sh(i)kkaku 
Íse isse kido kiddo sh(i)ké sh (i) kké 
ikea Íkken kóka kókka tese tessé 

iten itten kóku kókku móto mótto 


2. Pronounce the following according to the rules for the unvoicing of vowels. 
Note: Some i and u vowels in this list are mot unvoiced. 


kutsushitá shimáshita sügu kutsü 
shichiji otonáshiku sukóshi kutsü 
Íkite iru sukütà tsukéte gomügutsu 
dekíru bósu hákushi muné 


SECTION 4. VOCABULARY BUILDING 


1. Yama desu. (It is) a mountain. 
sóra the sky 
mori a forest 
n6hara & field 
oka & hill 
gake a cliff 
kawá a river 
tmi the ocean 
saka a slope 

2. JozG desu. (He is) skillful. 
hetá clumsy 
hén strange 
rippa splendid 
bénri (It is) convenient. 
füben inconvenient 

3. Básu desu. (It is) & bus. 
füne & ship 
kuruma a car 
gakko a school 
jettóki a jet 
rokétto a rocket 
zasshi a magazine 
móppu a mop 


m6tto a motto 
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h. Watashi no musuko desu. (This is) my son. 
musumé daughter 
kusuri medicine 
tákushi taxi 
kishá train 
kutsushitá socks 
fukü clothes 
sukiyaki sukiyaki 
okashi sweets 

5. Ocha o kudasái. Give me some tea, please. 

kókoa < hot-chocolate 
bánana banana(s) 
tamágo egg(s) 
yasai vegetables 
sakana fish 
gyüniku beef (meat) 
butaniku pork 
o-sashimi raw fish 
o-süshi sushi 

kamí paper 
kitte stamp(s) 
kippu ticket(s) 


SECTION 5. USEFUL EXPRESSIONS 


In the Lab 
Sensé: Íi desu ka? Teacher: Are you ready? 
Déwa, hajimemásu. We're going to begin. 
Rokuon-shite kudasái. Record, please. 
Tépu o tomete kudasái. Stop your tape, please. 
Issho ni itte kudasái. Say/Repeat together, please. 
Kore de owarimásu. That's all/We end with this. 
Gakusé: Mótto kiku shite kudasái. Make (it) louder, please. 
Mótto chisaku shite kudasái. Make (it) lower, please. 


In the Classroom 


Sefisé: Kokubañ ni káite kudasái. Teacher: Write on the blackboard, please. 
Kokuban o mite kudasái. Look at the blackboard, please. 
Kokuban o keshite kudasái. Erase the blackboard, please. 
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Shukudai o shite kudasái. Do (this) homework, please. 
Shukudai o dáshite kudasái. Hand in (your) homework, please. 
Tésuto o shimásu. (We're) going to have a test. 
Yasumi-jíkaü desu. It's rest time (time for a break). 
Déwa mata. I'll see you next time. 


SECTION 6. WRITING 


Learn to recognize and write the characters of lines 7 through 11 of Unmodified 
Kana in Table 6, The Hiragana Syllabary (p. hh). Write the following words in 
hiragana: 

1. warai 2. yureru 3. musume hl. mori 5. minna 


6. Yamamoto T. yoron 8. sukiyaki 9. kuruma 10. mushiatsui 
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UNiT 4 
SYLLABLES AND RHYTHM 


PROBLEM: Syllables in Japanese differ considerably from syllables in English, 
chiefly because Japanese syllables normally end in a vowel, and usu- 
ally a single consonant followed by a single vowel constitutes & 
syll&ble. The occurrence of lengthened consonants and syllabic n 
complicates this syllabic pattern. 


OBJECTIVE; To introduce the characteristic even-rhythm phenomenon of the Japa- 


nese language and to help the student to develop the ability to pro- 
duce it. 


SECTION l. DRILL 


The students imitate the tutor, first in unison, then individually. The tutor 
corrects mistakes by repeating the word once or twice. 


PRACTICE 1. Pronounce the following words with special attention to open sylla- 
bles. Syllable boundaries are marked by periods. 


(1) ni.ki.bi hi.tó.ri mi.chi dá.re ki shi 
to.na.ri wa.ta.shi ma.ta ká.re ) há yó 
mu.ka.shi ka.wa.ru r6.ji tá.tsu to na 

(2) ko.ko So . so byo .dG Sho .me shi. nyt 
h&.28 ke.ho me.ryo tsü. jo KyG.shü 

(3) 38.ro ku.tsü hi.m& bi .myo fu.tsü 
ké.ko sho.chü to.ké k6 .kyo Kyo・to 

(4) kó.e á.i há.i ka.u shi.6 
e.sa o.u chi.é kad kai 
i.sha u.e k6.i ké.u k&.i 

(5) ku.mi.a.i ko.n.ba.n.wa a.ta.ta.ká.i i.tá.ru.to.ko.ro 
sa.i.a.ku ko.n.ni.chi.wa ko.kó.no.tsu mo.no.ma.ne 
to.i.a.wa.se ko.n.da.te fu.mi.ki.ri na.ka.na.ka 


PRACTICE 2. The lengthened consonant requires an extra syllable to accommodate 
the length. Pronounce the following words containing syllabic consonants 
with special attention to rhythm. 
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Lengthened Consonants 


atata má.t.chi i.s.sho f.t.cho 
ka.t.ta ma.k.ká ta.s.sha ma.s.sü.gu 
mó.t.ta ke .k.ko sa.k.ki bi.k.kGü.ri 
Syllabie n 
ka.a ká.i.na.n za.n.né.n Ká.n.tó 
me.n.dó ké.n.dó Ji.mi.ñ.tō ko.ñ.da.te 
ná.ñ.ne.ñ ná.n.ji ná.n.chó cha.iü.to 
gé.n.ki ka.n.ge shi.n.bu.üi shi.n.po.n 
sa.n.mo.n á.n.i ké.n.i Mi.n.o.n 
é.n 6.n sé.n mó.n 
ka.n.gá.e sa.n.ká.i e.n.ka.i k6.n.go 
shi.n.yü hó.n.ya ki.n.y6.bi hó.n o ku.da.sá.i 


SECTION 2. EXPLANATION 


SYLLABLES. For Practice 1, it will be noted that simple syllables are formed by 
& consonant-vowel sequence usually, but that when there are two vowels in sequence 
there is a syllable break between them. This last feature of Japanese means that 
there are no true diphthongs (in the way that we think of them in English). Two 
vowels in sequence should be pronounced as belonging to two different syllables. 
This means that each vowel is given the same amount of time in pronunciation. 


RHYTHM. To speak Japanese naturally it is absolutely imperative for the student 
to master the rhythm pattern of Japanese syllables. As far as time-lapse (the 
technical term is "mora") is concerned, each unit separated from others by the 
period mark in the drill sections above receives the same rhythm beat. It is 
this feature which gives to Japanese its staccato-like rhythm (or, the sound of 
machine-gun fire, as someone put it). This staccato rhythm is so unlike the 
rhythm pattern of English that the n&tive speaker of English finds it difficult 
to throw off his old habits and adopt the new. 


SECTION 3. EXERCISES 


Review &ll patterns practiced in Units 1, 2, and 3, concentrating on the recogni- 
tion of syllables, practicing them until the staccato rhythm becomes second nature. 


SECTION 4. VOCABULARY BUILDING 


1. Kore wa nán desu ka? What is this? 

2. Sore wa sbashin desu. That is & photograph. 
dénsha an electric (powered) train 
pán bread 


shinbun a newspaper 
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a stairway 
& book 
gasoline 
& handkerchief 
a sandwich 
margarine 
& telephone 
& telegram 
(It's) spring. 
summer 
fall 
winter 
(It's) me. 
you 
(I'm/he's/you're) & teacher. 
a missionary 
(He's) an adult. 
(It's) faith. 
study 
Christianity 


Greetings & Introductions 


kaidan 
hón 
gasorin 
hafikachi 
sandoítchi 
mágariü 
defiwa 
deüpó 
3. Háru desu 
natsáü 
aki 
fuyü 
4. Watashi desu. 
anáta 
señsé 
senkyoshi 
5. Otona desu. 
shinko 
benkyo 
Kirisutokyo 
SECTION 5. USEFUL EXPRESSIONS 
watashi 
anáta 
go-shájin 
shájin 
ókusañ 
kánai 
kodomo 
tomodachi 


Watashi wa — — desu. Dézo yoroshiku. 


Kono katá wa 一 一 -sañ desu. 
Kore wa — — desu. 


Hajimemáshite. D8zo yoroshiku. 
ShttsGre desu ga, d6nata desu ka? 


I; me 

you (but usually name or title is used) 
(your/her) husband 

(my) husband 

(your/his) wife 

(my) wife 
(my/a) child 
friend 

I'm — — . How do you do? 


This is 一 一 . (When introducing some- 
one not a member of one's own family.) 


This is — — . (When introducing a 
member of one's own family.) 


I'm very pleased to meet you. 
I beg your pardon, but who are you? 
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O-hisashiburi désu. 
— — -saü ni yoroshiku. 
0-daiji ni. 


Dózo, o-saki ni. 

O-saki ni. 

— — o d6zo. 

Hi. Dno arigat6 gozaimásu. 
Ié, kékkó desu. 

Itadakimásu. 


Gochisoó-sama. 


SECTION 6. WRITING. 


It's been & long time (since we met). 
Say hello to — — . 


Take care of (yourself/him/etc.) (In 
case the person is sick, eto.) 


Please go on ahead. 

(Excuse me for) going ahead. 

Have some — —. 

Thank you very much. 

No, thank you. 

(word said before beginning to eat) 
(word said after finishing a meal) 


Learn to recognize and write the characters of the kana with dakuten and handáku- 
teñ and the kana combinations for Y-follow-through syllables in Tapie 6, The 


Hiragana Syllabary (p. 44). 


Observe the short lines (dakuten) and the small cir- 


cle (handákuten) put on the right-hand shoulder of the characters and how the 
smaller kana are made for the Y-follow-through syllables. Write the following 


words in hiragana: 


l. tegami 2. karada 
6. ocha T. densha 


mado 4, denva 5. chizu 
Shukudai 9. isha 10. kisha 
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UNIT 5 
TONE ACCENT OF WORDS 


PROBLEM: Recognizing and producing the tone-accent on Japanese words is per- 
haps one of the most difficult problems in learning the language. 
Word accent is phonemic--that is, the tone pattern of high and low 
syllables on many words is arbitrarily fixed and cannot be predict- 
ed, hence it must be learned. On the other hand, tone-accent is 
different from stress-accent in English; i.e., high pitch on an ac- 
cented syllable is important, but stress on the accented syllable 
is not. 


OBJECTIVE: To help the student to hear tone-accent in Japanese, and to help 
him to produce correct accent patterns in his own speech. 


SECTION l. DRILL 


PRACTICE 1. . This drill gives practice in two-syllable homophones (words which 
sound alike but whose meanings are different) which are distinguished on the 
basis of tone-accent. Words in Group I have a high tone-accent on the first 
syllable; words in Group II have a high tone-accent on the last syllable. 


GROUP I GROUP II 
abhi chopsticks hdshf bridge 
Abhi reed abhi foot 
dai, Ocean ut pus 
E morning asa linen 


PRACTICE 2. Two-sy11ab1e homophones in context. When words such as those ap- 
pearing in Practice 1 are included in & larger context (i.e., when they are 
spoken in a sentence), a third accent type appears; i.e., atonic, or words 
which have no basic accent at all. Thus, if the atonic word desu is added 
to the words of Practice 1 (thus making these words into simple sentences), 
the accent pattern appears as follows: 

GROUP I GROUP II 
Hashi desu. They are chopsticks. Hashi desu. It's a bridge. 
GROUP III 


Hashi désu. It's the edge. 


Under the guidance of a tutor practice substituting words from the three 


groups below in the frame: desu. 
Example: GROUP I háshi Hashi desu. They are chopsticks. 
GROUP II hashi Habhi|desu. It's a bridge. 
GROUP III hashi Hdshi ddsu. It's the edge. 
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TWO-SYLLABLE NOUNS 


GROUP I GROUP II GROUP III 
háshi chopsticks hashí bridge hashi an edge 
káki oyster kaki fence kaki persimmon 
Hana (girl's name) hana flower hana nose 
ashi reed ashi foot 
mi ocean umí pus 
asa morning asa linen 
kóto harp kotó thing 
áme rain ame candy 
káshi sweets kashi debt 


Note that when desu follows any of the words of Group III (i.e., atonic 
words), it receives the tone-accent on its first syllable. 


PRACTICE 3. Pronounce the following two-syllable nouns in context. Mimic your 
tutor until the pronunciation comes naturally. 


GROUP I Néko desu It is a cat. 
Z6 desu. It is an elephant. 
Hato desu. It is a pigeon. 
Sáru desu. It is a monkey. 

GROUP II Inú desu. It is a dog. 
Umá desu. It is a horse. 
Kuma desu. It is a bear. 

GROUP III Buta désu. It is a pig. 
Ushi désu. It is a cow. 
Mushi désu. It is an insect. 
Tori désu. It is a bird. 


ONE-SYLLABLE NOUNS 


One-syllable nouns are of two types: accented and nonaccented. Of course, 
when one-syllable words are spoken in isolation the difference in accent cannot 
be detected. 


PRACTICE 4. Practice the following by substituting in the frame: ^ ^  desu. 
GROUP I GROUP II 
Kí desu. It's a tree. Ki désu. It's one's spirit. 
chí earth chi blood 
hí fire hi the sun 
31 & character 3i the ground 
sú a nest su vinegar 
shí death shi a poem 


é a picture e a handle 
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Standard Tokyo accent for nouns of more than one syllable follows two basic 
rules: (1) the pitch of the first and second syllables of & word is always dif- 
ferent; and (2) one word has only one accent (or, one area of high pitch); there- 
fore, if one hears two accents it is & clear indication that he has heard two 
separate words. 


Another way of stating Rule (1) above is to consider that unless the first syl- 
lable has the accent, it is a warm-up syllable, and thus spoken on & lower tone 
than the rest of the word. All syllables (except the first syllable of a word) 
which precede the accent are spoken on the same high pitch of the syllable which 
bears the accent; &ll syllables following the accented syllable are spoken on & 
lower pitch. There are four accent patterns for three-syllable words. 


PRACTICE 5. Pronounce the following three-syllable nouns in context: 


GROUP I GROUP II 
Ínochi desu. It is life. Kokóro desu. It is (the) heart. 
Námida desu. They are tears. Shikén desu. It is an exam. 
Biru desu. It is beer. Sató desu. It is sugar. 
Mégane desu. They are spectacles. Anata desu. It is you. 

GROUP III GROUP IV 
Atamá desu. It is (the) head. Karada désu. It is (the) body. 
Otokó desu. He is a man. Hitsuji désu. It is a sheep. 
Onna desu. She is a woman. Tsukue désu. It is a desk. 
Hasamf desu. They are scissors. Ego désu. It is English. 


PRACTICE 6. Pronounce the following four- and five-syllable nouns. 


FOUR-SYLLABLE NOUNS FIVE-SYLLABLE NOUNS 
kónzatsu kómori 6-tsuki-sama 
soyókaze ugüisu otSsa 
mizuümi seüsé seükyóshi 
ototó imotó atama-kázu 
tomodachi nihongo o-shogatsü 

nihon-gami 


SECTION 2. EXPLANATION 


This lesson on tone-accent in Japanese has concentrated on accent patterns of 
nouns. The accent patterns of inflected words (e.g., verbs and adjectives) is 
somewhat more complicated, and will be introduced at the appropriate place in 
the Basic Lessons. Numerals and certain time words manifest accent change de- 
pending on position in the sentence. Notice how the basically unaccented fu- 
tatsu two acquires an accent when followed by a particle. The same thing is 
true of the adverbial kind yesterday. Thus: Ringo o futatsu kudasái. Give 

me two apples, please; Futatsü de ikura desu ka? How much for two? Kino Tokyo 
ni ikimáshita. Yesterday, I went to Tokyo; Kino wa sámukatta desu. Yesterday, 
it was cold. 
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As with English, the accent of & word is part of the word itself, and one 
simply has to remember the accent along with the word. It is helpful to recog- 
nize different types of accent, however, because new words can soon be associat- 
ed with a particular type. This is the reason for the method of constructing the 
drills of this lesson. 


It is not true, however, that there are no rules of tone-accent on nouns. 
Though the following list of rules is by no means exhaustive, perhaps it will 
help the student to understand accent themes in Japanese. 


(1) Accent patterns differ depending upon parts of speech; e.g., the accent 
patterns for nouns differ from those of verbs, etc. 


(2) Tone-accent in Japanese is distinct from stress-accent in English; i.e., 
the &ccented syllable in & Japanese word is not spoken in a louder voice but at 
& higher pitch. 


(3) The accent mark (^) used in these units is to be interpreted as follows: 
the syllable bearing the accent mark is the syllable before the fall in pitch. 
Since pitch is relative, differing with each speaker and even with each different 
utterance of a word by the same speaker, pitch does not have a corresponding mu- 
sical tone (e.g., C on the piano). There are four meaningful tones ranging from 
1 to h (1ow to high). Normally the syllable which receives the tone-accent is 
spoken at level 3 (level 4 being reserved for emphasis or exclamation), and the 
tone drops immediately after it to level 2 (or level 1 if it is at the end of the 
utterance). Thus, we can say that tone-accent on a syllable means that the pitch 
of the voice is lowered beginning with the next syllable immediately following 
the tone-accent mark. All syllables before the tone-accent mark (except the first 
"warm-up" syllable) are to be given the same high tone as the syllable with the 
accent mark (level 3). If there is a pause, then the pattern of "warm-up," level, 
and fall is repeated. 


(4) Accent patterns on nouns are affected by the following: (a) The composi- 
tion of the word; i.e., compound nouns, nouns derived from verbs, etc.; (b) The 
origin of the word; i.e., native Japanese nouns, Chinese loans, English loans, 
etc.; (c) The number of syllables in the word; (d) The nature of the sounds which 
compose the word; i.e., presence of long vowels, syllabic consonants, syllabic ñ, 
unvoiced vowels. For example, the favorite accent pattern for three-syllable 
nouns is pattern I (on the first syllable). Thus, when a new word is borrowed 
from English, it is common for this loan-word to receive the primary accent pat- 
tern: tómato, bánana, yótto, térebi, mátchi, míshin. Chinese loan-words also 
show a preference for this accent pattern: shákai, gógaku, bókushi. 


Recognizing and producing the tone-accent on Japanese words is perhaps one of 
the most difficult problems in learning the language. But the accent on a word 
is just as much a part of it as are the consonants and vowels. Proper pronuncia- 
tion of a word ineludes a proper reproduction of the tone-accent. 


If the student feels at this point that the accent system of Japanese is too 
difficult, he should be reminded that the accent system of English is, if any- 
thing, even more difficult, and that the foreign student has no alternative ex- 
cept to learn word accent along with the new word. 


SECTION 3. EXERCISES 


Review the Useful Expressions of the first four units paying special attention 
to word accents. It may be helpful to try drawing intonation lines as follows: 
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Sdre wa shahi d@su. 


Sofe wa dêñsha desu. 
ーー 


That is & photograph. 
That is an electric car (train). 


Have your tutor pronounce these sentences slowly and deliberately and see if you 
can draw lines to indicate his intonation. Use a tape recorder to study your 
own accent. 


SECTION 4. VOCABULARY BUILDING 


1. Ame desu. (It is) rain. 
yuki snow 
yuki-daruma @ snowman 
2. Ameo kudasai. Give me some candy, please. 
hashi chopsticks 
hana flowers 
kaki persimmons 
3. Hana desu. (It's) a nose. 
hashi a bridge 
kaki oysters 
é a picture (drawing) 
h hako a box 
norí paste 
kami paper 
hasami scissors 
tegami a letter 
4. Kore wa kagami desu. This is a mirror. 
hikóki an airplane 
misáiru & missile 
Kyoto Kyoto 
Tokyo Tokyo 
Karüizawa Karuizawa 
Nojiríko Lake Nojiri 
Hokkáido Hokkaido 
5. Watanabe-san desu. (This/it is) Mr./Mrs./Miss Watanabe. 
Yamada Yamada 
Ota Ota 
Sümisu Smith 
Takáhashi Takahashi 


Sáto Sato 
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SECTION 5. USEFUL EXPRESSIONS 

Telephone 
Denwa désu. Telephone! 
Móshimoshi, 一 — -sañ no otaku désu Hello! Is this — — 's residence? 
ka? 
Hai, s6 desu. Yes, it is. 
Ié, chigaimásu. No, it isn't (lit., it's different). 
Watashi wa 一 一 desu. This is — — (1it., I am — — ). 
— 一 -saü wa irasshaimásu ka? Is — — in? 
Hái.  Chótto matte kudasái. Yes. Wait a moment, please. 


Ié, fma imasén. 

Omatase shimáshita. 

Watashi wa nihongo ga wakarimasén. 
Anáta wa ēgo ga wakarimásu ka? 
Sumimasén ga, mo ichido itte kudasái. 
Yukküri hanáshite kudasái. 

Y6ku wakarimasén. 


No, he/she's not here now. 

(I'm sorry) I kept you waiting. 

I don't understand Japanese. 

Do you understand English? 

Pardon me, but please say (that) again. 
Please speak slowly. 

I don't/didn't understand (very) well. 


Wakarimáshita. I understand/understood. 
SECTION 6. WRITING 
Learn to recognize and write lengthened vowels and double consonants. Refer to 
Unit 6 (p. 39) for the rules of writing. Write the following words in hiragana: 
A. 1. sense 2. toke 3. ego h. kir& 5. séjika 

6. denpo T. kyokai 8. hikoki 9. senkyoshi 10. s8yó-ryori 
B. 1. Hokkaido 2. rippa 3. massugu h. kitte 5. messhin 

6. yukkuri T. kekkon B. chotto 9. hakkiri 10. kakko 


The student will do well to familiarize himself with Table 7, The Katakana Sylla- 


bary (p. 45) during the early stages of the Basic Lessons. 
cises will be helpful in mastering katakana. 
Write the following words in katakana: 


(p. 40) for the rules of writing. 

C. 1. kokoa 2. Iesu 

D. 1. Taf . tekisuto 

E. 1. hankachi . misairu 35 

P. 1. papa puro 3. 
6. reji gasorin 8. 
11. kyabetsu 12. Dorakyura 13. 

G. 1. seta 2. kohi 3. 
6. koto T. Otomiru 8. 
1l. roketto 12. hamu-eggu 13. 


The following exer- 
Please refer to Unit 6, Section 3 


Suisu hl, Aoa 5. aisu 
nekutai Ll, naifu 5. tenisu 
kamera h. Amerika 5. kurasu 
banana h. pike 5. bira 

Buraun 9. Doitsu 10. Igirisu 
jamu 14. Jonson 15. shatsu 
shiso 4. apato 5. aisu-kurimu 
tosuta 9. teburu 10. miruku-séki 
matchi 14. jetto 15. sandoitchi 
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Unit 6 
THE WRITING SYSTEM 


PROBLEM: Because the Japanese writing system was devised under the influence 
of Chinese, & language which is phonetically quite different, the re- 
sulting orthography is perhaps one of the most complex in the world. 


OBJECTIVE: To introduce the Japanese writing system. 


SECTION 1. IN GENERAL 


Japanese is written with hiragana, katakana, and kanji. The former two systems 
are referred to as kana, and represent two parallel syllabaries by means of which 
all the sounds of Japanese may be written. Each kana symbol represents a syllable 
--either a single vowel or a combination of consonant + vowel, with one addition- 
al symbol for the syllabic n. Thus, the three-syllable word kodomo ehild is writ- 
ten either in hiragana or in katakana. But the same word may also be written in 
kanji (Chinese characters) which have been adopted and assigned conventional "read- 
ings" in Japanese. 


hiragana katakana kanjt 
kodomo と ども コドモ 子供 


Normally Japanese is written without division (or space) between words or phrases, 
except for punctuation marks which correspond to the comma and period. However, 
in this text in the early lessons we have left a blank space between phrases to 
help the beginning student to learn to read. Gradually these divisions are re- 
duced until the text is written in standard style. 


SECTION 2. HIRAGANA 


Hiragana has three important functions in the Japanese writing system: (1) Syn- 
tactic features peculiar to the Japanese language are carried by hiragana; e.g., 
verb, adjective, and copula inflections, relators such as the possessive particle 
in noun phrases, connectors such as keredomo however, etc. (2) Certain words, by 
convention, are written in hiragana. Currently, the number of words which are 
recommended for writing in hiragana instead of kanji is increasing, making it dif- 
ficult for the writers of language texts such as this to keep abreast of the times. 
(However, though the recommendations of the Ministry of Education concerning writ- 
ing standards are the most authoritative source for "correct" writing style, never- 
theless, much of the literature which the student of Japanese may have occasion to 
read may not conform to the latest changes in the writing system.) (3) The "Japa- 
nese" kun reading for a kanji is traditionally noted in dictionaries in hiragana 
(and the "Chinese" on reading is noted in katakana). 


Hiragana is an almost completely phonetic writing system, but the student should 
be aware of the following formations adopted by convention: 
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(1) When the vowel sounds are lengthened, the expected hiragana are added in 
the case of the a, i, and u sounds; that is, あ 。 V4, and Ó are added to the 
preceding hiragana, respectively. But e and o are usually lengthened by adding 
V^ and 9, respectively (although some words require Z and id», respectively). 
Lengthened Z written by adding い ( え い ) is pronounced 8, and lengthened j> writ- 
ten by adding 9 ($9) is pronounced o. 


Examples: お な か あさ ん Bi mother 
SICK SA onísan older brother 
din. futsü usual 
が くせ に gakuse student 
2: r5 Tokyo Tokyo 


(2) When any consonant is doubled in Japanese, the first one of the pair is 
always written with a small tsu つ 。 Tn horizontal writing, the small tsu is writ- 
ten at the bottom of the space occupied by the regular size characters; and in 
vertical writing, at the right. For example: が っ と う gakko school; ざっ し 
zasshi magazine. (For vertical writing style, see example on p. 16.) 


(3) The object-marker particle o is written を . This hiragana is only used 
in this grammatical function; elsewhere the sound o is written i». 


(h) The direction-marker particle e is written A. Do not pronounce it he in 
this usage. 


(5) The topic-marker particle wa is written (i. Do not pronounce it ha in this 
usage. 


(6) By convention today ji is written Ú, and zu is written ず except in a 
few exceptional words which will have to be learned specially. 


SECTION 3. KATAKANA 


Though it is possible to represent a11 the sounds of Japanese in writing using 
the katakana script, by convention katakana is reserved for the following usages 


only: 
(1) Foreign 1oan-words: コー ヒー kohf coffee; ペン pai bread. 
(2) Foreign personal names: トマ ス Témasu Thomas. 
(3) Foreign place names: アメ リカ Amerika America. 


(4) As a kind of italics; i.e., to draw attention to the word. The resident 
of Japan will be struck by the extensive use of katakana on billboards and in ads. 


(5) In dictionaries, to give the on ("Chinese") reading of a kanji, hiragana 


being used to give the kun reading: T 2 
サン (oi reading) 


(kanji) 山 や ま (kui reading) 


(6) For onomatopoetic words (words which reflect actual sounds): ガタ ガタ 
gatagata rattling. 


(T) For electronic media; e.g., telegrams, computer print-outs, telex, etc. 
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SECTION 4. KANJI 


The first writing system known to the Japanese was that developed by the Chinese. 
Consequently, the Japanese adopted the Chinese writing system, assigned conven- 
tional readings to the kanji, and began to put their own language into writing. 
This process of accommodation of the Chinese writing system to the sounds and 
syntax of Japanese covered a period of two or three centuries until the oldest 
extant book in Japanese, the Kojiki, was written in 712 A.D. It was not until 
after the Kojiki was written that the kana systems were invented. But the devel- 
opment of kana or some equivalent native script was necessitated by the nature of 
the Japanese language--especially the inflected forms. In order to reproduce 
these and other elements of Japanese syntax, Japanese has developed a system of 
writing which mixes kanji and kana called kana-majiri. For example: 行く iku 
goes; 行っ た itta went. 


Today, kanji still continue to be used in writing Japanese, and indeed these 
characters play an important role in the writing system. Since kanji are basic- 
ally "image" symbols (in contrast to kana which are phonetic symbols), the Japa- 
nese find it easier and quicker to read sentences which have & generous scatter- 
ing of kanji. Many nouns are compounds of two kanji, each with its own basic 
meaning, which combine to create a visual symbol. For example: 人 hito person; 
people + D kuchi mouth(s) = AD jinko population. 


Kanji are written in various styles, but to get the proper "feel" for the 
Shapes the beginner should practice writing in the style called kaisho. Each 
kanji is fitted into an imaginary square, the individual strokes proportioned so 
as to achieve "balance" while aesthetically filling the space inside the square. 
Sometimes a kanji is clearly composed of parts--top and bottom, left and right, 
etc. Certain kanji are used (in modified shapes) to form constituent parts 
(called "radicals") of other kanji. Thus, the kanji for man A occurs in modi- 
fied form as the left-hand radical in 休み yasumf rest (a man beside a tree); 
and Á ki tree becomes AK hayashi a grove, or #Ë mori a forest. 


To write kanji correctly, the order of strokes must be carefully observed. Even 
when writing with pen or pencil, kanji are formed as if one were using the tradi- 
tional brush. This accounts for the order and direction of strokes (lines) and 
also for certain shapes, hooks, and angles. 


For a more complete introduction to kanji the student is referred to Today's 
Japanese Kanji, by Shigeko Imada, Shigeko Inagaki, Masayoshi Hirose, and Noah 
S. Brannen (Tokyo: Bonjinsha, 1987). This book contains all of the Joyo Kanji 
("Kanji in Common Use") made official on October 1, 1981, by the Ministry of 
Education, with a supplement of 166 Jinmeiyo Kanji ("Kanji for Personal Names), 
making a total of 2111 kanji which are recommended for ordinary use in Japan 
today. The present course is keyed into this book by following the numbers 
assigned to kanji in Today's Japanese Kanji. 


The number of strokes in each kanji as well as a graphic illustration of 
stroke order is another helpful feature of Today's Japanese Kanji. The basic 
rules governing stroke order are summarized as follows: (1) top to bottom, 
(2) left to right, (3) when two or more cross, horizontal strokes precede 
vertical ones, (4) center first, then left and right, (5) perpendicular line 
running through center written last, and (6) right-to-left diagonal stroke 

_ precedes left-to-right. 


SECTION 5. PUNCTUATION AND OTHER MECHANICS 


PUNCTUATION MARKS. 
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(1) 


(2) 


(3) 


(4) 


(5) 


(6) 


(7) 


(8) 


Kuten 


句点 


{uw 


dem 
Toten 


読点 
oun 


Nakaten 
を か て ん 


o 


Kagí 「 


か ぎ 


Nijü-kagi [ 』 


二 重 か ぎ 
Eeu 


Dásshu 


ダッ ジュ | 


Tensen 


点線 


て 3 


REPETITION MARKS. 


(9) 


Also called maru or shiromaru, this open circle functions as 
a "period" in Japanese writing. There are certain differenc- 
es, however, between the kuten and the period: (a) it marks 
the end of & sentence, whether declarative or interrogative, 
though in some styles the interrogative mark ? is substituted 
(b) it marks the end of & quotation, even though the sentence 
in which the quotation is embedded continues. Note: this 
punctuation mark is not used after headlines, titles, slogans, 
proverbs, etc., nor after the exclamation mark ! or the in- 
terrogative mark. 


Also called teñ, this mark serves as a "comma" in Japanese 
writing but differs somewhat in shape and also in use from 
the comma in English writing. Its usage is as follows: (a) 
to avoid ambiguity in the meaning; (b) between parallel ex- 
pressions--words or phrases--which have equal roles in & 
sentence (i.e., paratactic constructions); (c) to reflect 
the presence of a pause; (d) to set off a sentence or para- 
graph introducer, or connector; e.g., sore kara then; sono 
ue in addition; sore de with that; shikáshi but; sate well; 
now. 


Also called kuromaru or nakapotsu. The round dot (which 
most closely resembles the period in English writing) 

is used as follows: (a) between the family name and given 
name of foreigners; (c) between the month and day, hour and 
minute, title and name. Note: this punctuation mark does 
not fall on the base line but is half-raised. 


Parentheses of this type are alike both in form and function 
to parentheses used in English writing; i.e., they are used 
to enclose parenthetical information. 


These marks are used (a) to mark a quotation, or (b) to 
place special emphasis on a word or phrase. 


This is a particular form of quotation marks, used for a 
quotation within a quotation, the title of a book, etc. 


Also called nakasen, this mark is used before a parenthe- 
tical remark or to show a time interval. 


As in English writing, a series of dots (not limited to 
three as in English, but always an odd number) indicates a 
deletion or time lapse. 


There are three very useful marks used in Japanese writing to 
indicate reduplication, either of a kanji or a sound or a sequence of sound. 


DO no jiten ^ This sign is used to indicate that the immediately preceding 
HOF < 


e U て 


kanji is repeated. Note: This mark cannot be used for dupli- 
cating two or more kanji in sequence. 
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(10) 


(11) 


, Note: 

ku bo 3 

HOW TO 
(i) 
(2) 
(3) 
(4) 
(5) 


(6) 


Note: 


Hitotsüten w This sign means that the preceding kana is duplicated. 
—2B . if the consonant of the second syllable takes on voicing, 
Ok uw X wo dots (dakutem) are added. 

Ku no jíten This sign is used only in vertical writing and means 
く の 字 点 a sequence of two or more kana is repeated. As with 

uw hitotsüten, two dots are added to show voicing in the 
first syllable of the repeated word or phrase. 
The student will encounter these repetition marks in reading though it 
ently recommended by the Ministry of Education that the hitotsüten and 
Íten not be used. 


USE GENKOYOSHI (MANUSCRIPT PAPER). 

Write the title on the first line. 

Write your name on the second line. 

Start your composition from the third or fourth line. 

Leave one square open at the beginning of each paragraph. 

Use one square per letter. The period, comma, quotation marks, question 
mark, exclamation mark are counted as one letter. The first three of these 
marks are written within the last square of a line if otherwise they would 
begin & new line. 

In ease of written dialogue, start on & new line when the speaker changes. 


For & sample of writing on manuscript paper, see p. h6. 
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TABLE 6. THE HIRAGANA SYLLABARY 


EV 
=O te 


4 ^ 
zo 


-FOLLOW-THROUGH SYLLABLES 
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TABLE 7. THE KATAKANA SYLLABARY 
A.  UNMODIFIED KANA 
L 
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EXAMPLES OF THE USE or GENKOYOSHI 
AH 
He] lol | へ | | | | 
Bizigini=ia 

Fš 生 | EARN 
BE 
m 


Ü 


— 


YL ISIS 
e 
回 


EI 
Ts bee] IR] Tala alz HR) IG 


| (3) z] 
A 
x [:]|o 
prime 
Ania 


BU LU L 
ETIT 
E 


ael dalele] dele e [ns [en etm STE 


LIR] IS Cla] A 


f 


回 


て 


| élsallllillilll 
S elo eisai x 
| iS[ale[e|c]g]m[e [>]. lel]. Bate < EGE 
AH. lA lo bee late |e] ot: [MI e 
Ifo} rele] | に |、 Jalv [sd [iced] sult. | | 」 


| Mele pep. [- els DEZHI F | 人 
Ul=lalis). Bhk] FT T polel fe} Te] 
allal lel l-blu Ekel b kel. 
E ele i=]. TESTO ETT [o ]=l | みん な 
ec]. [e Jol Palio] lz], ksh elella [led 


LEssoN 1 
INTRODUCTIONS 


PROBLEM: Simple sentences in Japanese are single independent clauses. 
Clause structure must be mastered before the student can produce 
natural sentences. 

OBJECTIVE: 


(1) To introduce the basic structure of copular clauses in the 
affirmative, negative, past, and interrogative forms. 
(2) To call attention to intonation patterns. 


SECTION 1. VOCABULARY 


Drill 

わた し watashi i 

は wa particle, Subject or Topic 
marker 

BAA Nihonjín (&) Japanese (person) 

~A -jin 


suffix to indicate nationality 
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cx desu the copula 

KAJSA Doitsüjin (a) German (person) 

デブ リカ 人 人 Amerikájin (an ) American (person) 
先生 sense teacher 
生徒 séto student (pupil) 
学生 gakuse student (usua11y university) 
あな た anata you 

か ka particle for interrogation 
と ども kodomo child 

お と な otona (an) adult 

は い hái yes (this word has many shades 

of meaning) 

«5 sô thus; (just) so 

いい え を ié no 

で は あり ませ ん de wa arimasén neg. form of the copula 
cd kore this (near speaker ) 

本 hón book 

ボール ペン boru-pen ballpoint pen 

えん び つ enpitsu pencil 

まん ね ん ひつ mannénhitsu fountain pen 

か み kamí paper 

それ sore that 

あぁ あれ are that (over there ) 

Jussu depáto department store 

L z mis jid6sha automobile 

が っ と う gakko school 

や まま yamá mountain 


*A small kana appearing above a kanji (or to the right in vertical writing) 
is called furigana. The student should learn to recognize these kanji but is 
not required to reproduce them. 
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AA básu bus 

$ mo also (particle: emphatie) 
TL deshita past form of the copula 
何 nán what? 

Dialogue 

や まる も と Yamamoto Yamamoto (personal name) 
RTA Stmisu Smith (personal name) 


Common Expressions 


と ん に ち は 。 Koünichi wa. Hello! (a greeting used in 
the daytime) 


SECTION 2. KANJI STUDY 


Kanji (characters) introduced in these lessons are selected from the list of 
"Kanji in Common Use" (Joyo Kanji), a total of 1,945 characters prescribed by 
the Japanese Ministry of Education and adopted by law in 1981 as the charac- 
ters most essential and useful for ordinary communication. 


(1) In the kanji list of each lesson, numerals attached to the kanji desig- 
nate the reference numbers used in Today's Japanese Kanji, by Shigeko Imada, 
Shigeko Inagaki, Masayoshi Hirose, and Noah S. Brannen (Tokyo: Bonjinsha, 1987). 
In this kanji reference book, the number of strokes for each character are in- 
dicated along with a handy guide to the stroke order. 


(2) The new character is introduced followed by the context in which it 
appears in the text. The reading of the kanji in context is given in hira- 
gana, with the part of the word represented by the new kanji underlined. 


(3) Finally, an entry giving a basic reading of the new kanji is included. 
At the beginning the student may not find this last entry of any practical 
purpose, but gradually he will come to appreciate its importance. Practically 
all kanji have two basic readings: the Chinese (on) reading, and the native 
Japanese (kun) reading. In the kanji list the on reading is given in katakana 
and the kun reading is given in hiragana. The student will soon discover that 
while most kanji have only one kun reading, they have several on readings, de- 
pending on context. Also, because of the assimilation of sounds, a basic read- 
ing is altered in some contexts. For example, gaku (in gakusé student) is al- 
tered to gak- (in gakko school); -hon (a classifier for long, cylindrical ob- 
jects such as pencils—the same kanji as hon book) has the following readings: 
ippot one (pencil), níhon two (pencils), and sánbon three (pencils). (See 
Lesson 5 for help on classifying kanji by radicals.) 


1440 
日 日 本 人 < ほん じん A 


1721 
本 、 日 本 人 に ほん じん ホン 
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FA 日 本 人 にほん じん oy 


学生 が くせ い ガク 


先 
Æ 先生 せん せい セイ 
テ 


な に 


t. 
= 
S 


SECTION 3. DRILL 


Two types of drills &re used in this lesson: Substitution Drill and Question- 
Answer Drill. Tn the Substitution Drill the tutor gives the first sentence 
of each drill exercise and the student repeats after him. When there is more 
than one student, the tutor has all students repeat in unison, then individu- 
&lly. After each student performs, the tutor repeats the sentence once more 
to reinforce correct performance before moving on to the next student.  Final- 
ly, the tutor gives the substitution word (cue) and the student repeats the 
original sentence substituting the new word in the appropriate slot. For 
Question-Answer Drills follow the example given. 


Substitution: English Equivalents 
1. わた し は 是 本 人 で す 。 I am a Japanese. 
Cues: a) ドイ ツ 人 a) I am a German. 
b) アメリカ 人 b) I am an American. 
c) 先生 c) I ama teacher. 
à) 生徒 d) I am a student. 
è) PEE e) I ama student. 
2. あな た は 日 本 人 で すか 。 Are you a Japanese? 
Ahata wa Nihonjfq desu|ka? 7 
Cues: a) ドイ ツ 人 a) Are you a German? 
b) アメ リカ 人 b) Are you an American? 
ce) と どる c) Are you & child? 


a) お と な d) Are you an adult? 
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Question-Ansuer: 


3. Answer the questions in Drill 2 in the affirmative. 


a: あな た は 日 本 人 で すか 。 Q: Are you a Japanese? 
Ai (uy dua CE EHS A: (a) Yes, (that's) so. 
Hai, eB desu. NY | 
(b) "avs, 日 本 人 で す 。 (b) Yes, (I'm) a Japa- 
nese. 
dx Nih ñjfñ desu. ^w 
[o onjín desu 
Substitution: 
h. わた し は 学生 で は あり ませ ん 。 I am not a student. 
Watashi wa gakuse de|wa - e T 
Cues: a) FAVA a) I am not a German. 
vb) アメ リカ 人 b) I am not an American. 
c) と ども る c) I am not a child. 
4) 先生 d) I am not & teacher. 


Question-Ansuwer: 
5. Answer the questions in Drill 2 in the negative. 
a: あな た は 日 本 人 で すか 。 Q: Are you & Japanese? 
A: (a) いい を え 、 そう で は あり ませ ん 。 A: (a) No, (that's) not 
p SŠ de wa esn. さ E 
(0) WHA. 日 本 人 で は あり ませ ん 。 (b) No, (I'm) not a 


Japanese. 
"us 
pce Xifhon fn de wa drinasés. A 
Substitution: 
6. と れ は 本 で す 。 This is & book. 
Kore wa hón AD 
NE See 
Cues: a) ボー ル ベ ペン a) This is a ballpoint pen. 


b) SAO b) This is a pencil. 
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c) まん ね ん ひつ c) This is & fountain pen. 
a) 2: d) This is paper. 
T. それ は 本 で は あり ませ ん 。 That is not & book. 
Sdre wa hoa de wa Ten. A 
Cues: a) か み a) That is not paper. 
b) AUD b) That is not & pencil. 
c) ボールペン c) That is not a ballpoint pen. 
3) まん ね ん ひつ d) That is not a fountain pen. 
8. あれ は デパ ペー ト で すか 。 Is that (over there) a depart- 
Are wa ádpáto desu kat 7 Pierre 
Cues: a) じ ど うし ゃ a) Ts that (over there) an 
&utomobile? 
v») が っ と う b) Is that (over there) & 
school? 
ey NP E c) Is that (over there) & 
mountain? 
d) バス d) Is that (over there) a 
bus? 
9. それ も デベ バー ト で すか 。 Is that also a department store? 
Sdre mo depáto desu[ka? 7 
Cues: a) じ ど うら しゃ 8) Is that also an automobile? 
bv) が っ と 5 b) Is that also a school? 
o) E c) Is that also a mountain? 
d) バス d) Is that also & bus? 


Question-Answer: 


10. Change the sentences of Drill 6 into questions and answer them. 


qa: と れ は 本 で すか 。 Q: Is this a book? 
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ABS (a) deas そう で す 。 A: (a) Yes, (that's) so. 
m By desu. NX 
eu ES 
(b) は い 、 ( それ は ) 本 で す 。 (b) Yes, (that's) a 
=N ` book. 
ud, (sdre wa) hón desu. NX 
Se 
(ec) いい ええ 、 そう 5 で は あり ませ ん 。 (c) No, (that's) not 
o. 

Je, P de wa rinaséh. Sy E 

(à) いい を 、 (それ は ) 本 で は (a) No, (that's) not 
あり ませ ん & book. 


Pc (sdre wa) kon de wa afimaseh. Ow 


Substitution: 
ii. わた し は 先生 で し た 。 I was & teacher. 
Watashi wa E deshita. \y 
Cues: a) 生徒 a) I was a student. 
ゎ ) 学生 b) I was a student. 
cese c) I was a child. 
12. あな た は 先生 で し た か 。 Were you & teacher? 
Apta wa es deshita|ka? "di 
Cues: a) 生徒 a) Were you a student? 
D). ERA b) Were you & student? 
c) と ども る c) Were you a child? 


Questton-Answer: 


13. Answer the questions in Drill 12 in the affirmative. 


q: あな た は 先生 で し た か 。 Q: Were you a teacher? 

A:c(a) duc. そう で し た 。 A: (a) Yes, (I) was. 
Hdi, sq deshita. へ 

(6) は い 、 先生 で し た 。 (b) Yes, (I) was & 


teacher. 


Hai, sefisé deshita. ENE 
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Substitution: 
ik. わた し は 先生 で は あり ませ ん で し た 。 I wasn't a teacher. 
Wdtashi wa T 中 1ms8s deshita. \y 
Cues: a) 生徒 a) I wasn't a student. 
b) 学生 b) I wasn't a student. 
e) お と な c) I wasn't an adult. 


Questton-Answer: 


15. Answer the questions in Drill 12 in the negative. 


Q: あな た は 先生 で し た か 。 Q: Were you & teacher? 
A: (a) いい え 、_ そう で は あり ませ ん A: (a) No, (I) was not. 
5G, aab 
Jé, sŠ de wa fimaséh deshita. N 
(b) いい え 、 先生 で は あり ませ ん (b) No, (I) was not a 
teacher. 
で し た 。 


= Fa 
Nc sense de wa arimasén deshita. BN 


16. The tutor asks the student for the names of objects, using real objects 
or pictures. 


g: と れ は 何で すか 。 Q: What is this? 
Kdre wa nai desu ka? 77 
A: それ は 本 で す 。 A: That is & book. 


17. The student asks the tutor for the names of objects, using the above 
pattern. 


Lesson 1 INTRODUCTIONS 35 


SECTION 4. GRAMMAR 


1.1. SIMPLE SENTENCES MADE FROM THE COPULAR CLAUSE BASE. This lesson intro- 
duces a basic, or kernel, pattern of Japanese sentences to which we give the 
label SIMPLE SENTENCE, COPULAR CLAUSE BASE. This means that such sentences are 
composed of a single clause (or & single predication) in which the predicate is 
made up of a noun plus the copula (N + desu). 


1.1.1. COPULAR CLAUSE: BASIC PATTERN 1. In the example below of Basic Pattern 
1 (kore wa hón desu), the word hón book by itself does not make a complete sen- 
tence (or predication), but hón desu it is a book does. 


Subject Predicate 
L [hón] [desu] 1 (It) is (a) book. 
[kore wa J E [hon] [desu] ] This is (a) book. 


The minimal form is the predicate alone; e.g., hón desu, but this may be expanded 
to include a subject (e.g., Kore wa hón desu. This is a book. Sore wa hon desu. 
That ts a book. etc.). Remember: the copula (desu) is not the predicate; the 
combination of a noun (e.g. 。 hon) or noun phrase (as we will explain in a later 
lesson) and the copula makes up the predicate element of this basic pattern. 


Unlike English, Japanese does not require a verb to make a complete sentence. 
The word desu of a copular clause is not a verb. Later we will introduce clauses 
in which the predicate slot is filled by & verb, but in another kind of clause 
the predicate slot is filled by an adjective. A literal translation of the basic 
sentence Hón desu. would be Book. (There is no article "a" or "the" in Japanese.) 


But the nearest English equivalent to Hón desu. is It ts a book. 


1.1.2. THE SUBJECT IN COPULAR CLAUSES. The first expansion of this simple 
sentence type is the inclusion of a subject in the basic clause (see pattern at 
1.1.1.). This subject slot, like most slots in Japanese, has & marker--i.e., the 
particle wa--which follows the noun (or noun phrase) which serves as the Subject 
of the clause. Thus Hón desu. is expanded to Kore wa hén desu. This is a book., 
in which kore wa is the subject (a noun with the subject-marker particle wa). 


Certain nouns (or what we will call classes of nouns)--namely, Copular Nouns 
(introduced in Lesson 2)--do not fill the subject slot of copular clauses, though 
they do occur with desu to make up the predicate (e.g., Watashi wa génki desu. I'm 
well/healthy., where génki is a copular noun meaning well or healthy). Another 
class of nouns (interrogative nouns equivalent to English words like whtch?, 
what?, etc.) never occur before the subject-marker particle wa in this pattern. 
Interrogative nouns will receive special treatment below. 


Whereas in English one rarely speaks a sentence without stating the subject, 
the subject is often omitted in Japanese, particularly if it is obvious, or if 
either the speaker or the one spoken to is the subject. This feature of Japanese 
gives an air of ambiguity to the language, especially for the beginner. But 
Japanese is not as ambiguous as it seems at first; there are other signals in the 
context which clear up the ambiguity, and the student will learn to recognize 
these as he acquires skill in the language. 


1.1.3. NEGATIVE COPULAR CLAUSE. The diagram below describes the way in which 
& simple affirmative copular clause is made negative; i.e., the copula desu is 
changed to de wa arimasén. A variant of the negative copula is ja arimaséa. 
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Subject Predicate 
E [hón] (REP arimasén] J (It) is not (a) book. 
< de wa < Ix s 
E kore wa] L [hoa] [ ja arimasén] ] This is not (a) book. 


Some speakers (native of Tokyo) never use the contracted form ja with arimasén 
(is not, polite), but only with nái (is not, plain). 


1.1.h. COPULAR CLAUSE, PAST. To make a copular clause past the indicative 
copula desu is substituted by the past inflection of the copula, deshita: 


Subject Predicate 
L [hón] [deshita] 1 (It) was (a) book. 
[kore wa J L [hón] [deshita] 1 This was (a) book. 


1.1.5. INFLECTED WORDS. There are two major classes of words in Japanese: 
inflected and non-inflected. As the student would expect from his familiarity 
with other languages, verbs in Japanese are inflected. But, as the drills of 
Lesson 1 show, the copula is also inflected. * 


To inflect a word means to change the tense, aspect, or mood of a word by 
changing the shape of the word itself. In Japanese this is done by attaching a 
suffix to the basic stem. Thus: 


Stem Indicative Past 

(Present Tense) 
des- -u => desu 
deshi- -ta => deshita 


1.1.6. NEGATIVE PAST COPULAR CLAUSE. To change a basic copular clause to 
negative past (equivalent to changing English It ts a book. to It was not a book.) 
first make the clause negative, then add the past form of the copula: hom desu 
=> hón de wa arimasén => hón de wa arimasón deshita. 


*It will be noted that the stem itself changes when it is combined with the 
past suffix. This is quite common in languages, and in Japanese, though some 
word stems remain unchanged, many words have two or more shapes for the stem. 
The change in the stem is due to what is called assimilation; i.e., the stem ac- 
commodates itself to the sound of the suffix. In the case of the past form of 
the copula, the fact that the suffix begins with & consonant requires that the 
Stem end in a vowel, because Japanese is & CV.CV-type language. (Recall that, 
excepting the syllabic nasal n and cases of double consonants, every syllable of 
Japanese consists of a consonant and a vowel, in this order, or a single vowel, 
and no syllable ends in a consonant.) Thus *desta is not a likely combination 
Since the consonant s would be followed immediately by another consonant t, in- 
stead of a vowel, which is normal. (Tn this text an asterisk before a word indi- 
cates that this is not a real Lor correct] form.) For this reason, & vowel i is 
inserted, giving *desita, and the consonant s is changed to sh to "accommodate" 
the vowel. The result is deshita, the past form of the copula.(cf. Lesson 5, 
Section 4, 5.1.2). 
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Subject Predicate 


L [nón] Way arimasén deshita] ] (It) was not (a) book. 
E kore wa ] L [hón] H v arimasén deshita] J This was not (a) book. 


1.2. INTERROGATIVE SENTENCES. Making questions is easier in Japanese than in 
English because it is not necessary to change the order of the words or elements 
of the basic sentence (cf. It is a book. Is it a book?). Tn Japanese a question 
can be made from a statement simply by adding the interrogative particle ka: Hon 
desu. It ts a book. H6n desu ka? Is it a book? 


Changing a statement into a question is a process which takes place on the sen- 
tence level, not clause level. This statement may sound unnecessarily confusing, 
but it is necessary to make this distinction because a clause is the raw material 
from which a sentence is made, whereas a sentence is the utterance itself (written 
or spoken), with words, accents, pauses, intonation, etc. 


There are three important rules used in forming interrogative sentences: 


(a) Add the interrogative particle ka at the end of the sentence; 
Give the utterance a rising intonation ンク : 


(c) If an interrogative word such as dóre which is used as subject, change 
the subject-marker particle to ga (e.g., Dére ga anáta no hón desu ka? 
Which is your book?--see Lesson 2). 


1.3. DEICTICS. There are several series of words in Japanese which are roughly 
equivalent to English demonstrative pronouns (this, that, etc.). 


Near the Near the Distant Interrogative 
Speaker Addressee ("Known" to 
both Speaker 
and Addressee ) 
|Deictic Particle kono this sono that dóno which? 
| (demonstrative; 
| attributive) 
Toun E E R OE, 


Adverb [a V ko in this o in that a Zn that d$ in what 
manner manner manner manner? 


There are three features of these series which should be noticed: 


(1) Each series has the same characteristic initial sounds. 


(2) Kore this refers to something near at hand, i.e., near the speaker. Sore 
that refers to something nearer the addressee than the speaker. Are that refers 
to something distant from the point of view of both speaker and addressee (cf. 
"that yonder" in certain American dialects). This gradation in the not-near-the- 
speaker category is not found in English (though it is possible to distinguish 
between "that" and "that over there," or "there" versus "yonder"). It appears 
impossible to define the line between sore that and are that over there, but the 
following hypothetical situation may help to clarify the distinction somewhat: 
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Two people are seat- 
ed in & room, talking. 
There is a book on a 
table beside the chair 
in which speaker A is 
seated. Through the 
window a mountain can 
be seen in the distance. 
In this situation, speak- 
er A would refer to the 
book as kore this, but 
speaker B would refer to 
it as sore that. Both 
speaker A and speaker B 
would refer to the moun- 
tain as are that over 
there. 


The series ano, are, asoko has another important use which appears to be 
directly opposite to the use which we have explained thus far; i.e., these words 
can be used to indicate things or events which are familiar to both parties in a 
conversation (but not immediately at hand). For example, speaker A might say to 
speaker B, Are wa Tanaka-san déshita. That was Mr. Tanaka., meaning That fellow 
who was just here . . . . (This use of words to point to "known" or "shared in- 
formation" belongs to & phenomenon of language which Charles Fillmore calls 
deixis. ) 


(3) The Noun series (kore, sore, are, dóre) is not used immediately preceding a 
noun. To say thts book in Japanese, the Deictic Particle series, kono, sono, ano, 
dóno, is used; thus: kono hón this book, etc. 


1.4. INTONATION PATTERNS. Intonation is characteristic of all speech. Tn fact, 
we cannot speak without intonation. Intonation is the means by which an individual 
speaker is able to insert his own attitude, feeling, intention, reaction, and so 
forth, into the language system of his culture. 


This does not mean, however, that intonation patterns are created by each speaker 
to suit his own fancy, irrespective of other speakers of the same language. If 
this were so, intonation would be unintelligible and useless as a means of verbal 
communication. Intonation patterns, like the sounds of a language, are established 
by the culture group as a whole. 


Thus it is that certain patterns which we will call PRIMARY INTONATION PATTERNS 
become associated with a spoken language and become an integral part of it. There 
is an intonation to show that the speaker is through speaking, or not through; that 
he is asking a question; or that he is surprised, relieved, sympathetic, and so 
forth. The language cannot be spoken properly without the use of these intonation 
patterns. Nor is it possible to speak a language properly by superimposing intona- 
tion patterns brought over from another language and culture. 


In the drills of this lesson, we have marked the intonation contours by conven- 
tional symbols. There are four distinctive voice levels relating to intonation: 
low (1), mid (2), high (3), and extra-high (4). These levels are all relative; 
i.e., each speaker will use his own set of four distinctive voice levels for into: 
tion, so that these levels do not match, for example, notes on the piano. 


Primary intonation patterns of Japanese are of the following four types: 


(a) SS Falling. From level 3 to level 1, marking the end of a sentence. 


ona- 
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(b) G Rising. To level 3, indicating that the sentence is a question or 
emphatic. (Note: Under certain conditions a question sentence may 
have falling intonation, as in the Dialogue of this lesson. ) 


(c) —> Non-terminal. Contour ending at level 2, indicating that the state- 
ment is not finished. 


(a) Exclamatory. Either falling sharply to level 1, or rising to level 
4, with a great contrast of tone level, indicating excitement, anger, 
intense concern, fear. 


Falling intonation (N) does not differ essentially from the equivalent pat- 
tern in English. Note, in this lesson, how word-accent affects the shape of the 
intonation contour on the end of a sentence. 


Rising intonation C7), as in questions, at the end of a sentence in Japanese 
is different from the rising intonation pattern of English. Whereas in English the 
speaker begins to raise the pitch gradually over several words toward the end of the 
sentence, in Japanese the usual pattern is to raise the pitch only on the final ka: 


Hon desulka? 74 Is it a book? 


Non-terminal intonation (—>). In the Controlled Dialogue of this lesson, the 
greeting 
Kopnichi wa. > Hello! 


illustrates the non-terminal type of intonation. Such an intonation indicates to 
the addressee that the speaker has not brought his speech to a conclusion (though 
he may actually break off his speech at this point). Though the above example is 
exceptional, since it represents a greeting which means As for today... , it is 
easy to imagine that such a greeting originated in a complete sentence (a comment 
on the weather?), the latter part of which has dropped out in current usage, leaving 
Konnichi wa. Hello! 


Exclamatory intonatton 6 ^^ in Japanese has certain distinctive characteristics 
not found in English, but we reserve treatment of this pattern until later. 


SECTION 5. DIALOGUE 


The Dialogues of the first few lessons are for memorization. They should be 
previewed by the tutor on the day before they are to be used so the student will 
have the advantage of hearing them correctly produced before he begins to memorize 
them. In class the student will be called on to participate in the dialogue with 
the tutor or with another student. 


The dialogue should be controlled, but this does not mean that there can be no 
variation. The control is placed on the patterns and vocabulary to be employed in 
the dialogue. The student should be permitted to "try his wings," but he should 
not be allowed to use patterns not yet introduced, nor should he be content to use 
only patterns of previous lessons at the expense of failing to concentrate on the 
patterns under study. 


Today, Japanese is written both in the traditional manner, i.e., in vertical lines 
from top to bottom (beginning at the right), as well as in the "western" manner, 
i.e., in horizontal lines from left to right. To help the student to become famil- 
iar with both forms we present all the Dialogues in horizontal lines and most Read- 
ings in vertical lines. Punctuation conventions: (such as the comma) and arabic 
numerals (as well as direct quotations from languages using romanized alphabets) 
are more readily accommodated by the horizontal style of writing. 
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SECTION 5.  DIALOGUE 


PELE: とんち は 。 

E A olan 

PEEL: あな た は 学生 で すか 。 

ARA: いら いえ 、 学生 で は あり ませ ん 。 あな た は ? 

や ま も と : わた し は 学生 で す 。 あな た は 先生 で すか 。 
ARA: le. そう で す 。 あな た は 日 本 人 で すか 。 
PEGE: は い 、 日 本 人 で す 。 あな た は ドイ ツ 人 で すか 。 
Anaa As Ly ea he LA Une: opc Ao eT e qip wes a 
PEELE: €5032. 


e e ai 
Yamamoto: Konnichi wa. —> 


Stmisu: Kofinichi wa. —> 


Yamamoto: Alta wa gakusé d&su ka? 7 

Sünisu: ie, sdkuse dé|wa dones. J hta fwa? 7 

Yamamoto: e eire N ahata wa sefes desulka? 7 
Stomisu: Hai, så desu. ^w [md a wa nihoni? desu|kat 7 
Yamamoto: 9 Sen desu. Y Madra wa Dditsdiiü desu[ka? 7 
Sümisu: Jé, Doitsdiin de wa ias. `, Anerikdjia desu. \y 


Yamamoto: 


きも 
So desu ka. EN 


English Equivalents 


Yamamoto: Hello. 


Smith: Hello. 

Yamamoto: Are you & student? 

Smith: No, I'm not a student. (Are) you? 

Yamamoto: I ama student. Are you a teacher? 

Smith: Yes, I am (ZZt., it is so). Are you a Japanese? 
Yamamoto: Yes, (I am) a Japanese. Are you a German? 
Smith: No, (I'm) not a German. (I'm) an American. 


Yamamoto: Is that so? 
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SECTION 6. READING 
15 10 5 
かこ は こん CR. cH ee 
D dco dX xd は 本 ぃ ぁ M. y た 
えも eC は は QUAEST セル 
E E Tp は は カ は 
# 4549 cR. 27 ^ 
dur m D d. C C MINE bxc 
は び びす かこ に ) Bld A 
*2 o カ o + y 3 á て 人 
g =e ç あめ o IRE) せ す あ て 
peu 2 NN Eban Ñ 7, 
ね > € tA きす 
ん ん Wara ん 
ひ 9 b す o 
つう RR, 
で Ed. 
3 は 
SECTION 7. EXERCISES 
Fill in the blanks: 
in See, HEA Te 
Dien TR URA _ se 
あり ませ ん 。 
Wey | rr) 
s. わた し _ ドイ ッ 人 で は 


Change the following sentences to the form indicated in parentheses: 
6; 
T. 
8. 
9. 


10. 


わた し は 先生 で す 。 
あな た は 日 本 人 で す 。 
あれ は デパート で す 。 
あな た は 学生 で す 。 
e L ces Uko 


(Negative) 
(Question) 
(Negative) 
(Past) 


(Negative) 
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Express in Japanese: 


dile 
12。 
13. 


Hie 


Add accent marks to all the above. 


I am a student. 
That is a book. 
This is not a fountain pen. 


Were you a teacher? 


TIE 
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SECTION 8. VOCABULARY ENRICHMENT 


Nan desu ka? 


q. し ご と は Wer», What is your occupation? 
仕事 し ご と occupation 

A. (わた し は ) べ ん ご し CY. I am a lawyer. 
meer RABIES engineer 
会 社員 か いし ゃ いん company employee 
外交 官 が い = か ん diplomat 
教師 きょう し teacher 
公務 員 こう むい ん government employee 
主婦 し ゅ ょ housewife 
新聞 記者 し ん ぶん き し ゃ news reporter 
留学 生 りゅう が くせ い overseas' student 

Q. ちょ っ と すみ ませ ん 。 Excuse me. 

A. ACTH, What is it you want? 

Q えき は どちら で すか 。 I'm looking for the station. 


q. CTD, What is that? 


A. 私 が セー ター を あみ ま し た 。 見 て 下さ い 。 I knitted a sweater. Take a look 


q. CTD, What is that called in Japanese? 
AL これ は か け じ く で す よ 。 This is a kakejiku (scroll). 


q. CTP. What’s the matter? 


Br: 
A. きのう か ら 細 が いた い の で す が 。 I've had a headache since yesterday. 


q. コン サー ト は いつ で すず か 。 When is the concert? 


TEE EUR What? 


Q. (大 きい 声 で ) コン サー ト は (Louder) I said, "When is the concert? 


q. ict. What do you want? 


A. コー ヒー まめ が ほし いん で す が 。1I'd like some coffee beans. 
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SECTION 9. SELF TEST 


This section is provided to assist students in individual study. Complete the 
test after you have finished the lesson, then check your answers with the Answer 
Key, Appendix 4. 


I. Write kanji on the line, hiragana or katakana in parentheses. 


1。 わ た じ は で す 。 
が くせ い 


2. それ は で す 。 
ほん 


3. あな た は で すか 。 


に ほ 
4. mm bus "dos 


II. Fill in the blanks. 


1l. これ は ボー ル ペ ン 3 D 34 A T ORE S 
Dench s s 
3. A: あな た は 先生 __ X» 
B: いい え 、 先生 5 
4. スミ ス さ ん は アメ リカ 人 か 。 
5. それ __ f š 
III. Change the following sentences to the form indicated in parentheses: 
1. あれ は 学校 で す 。 (Negative) 
2. あな た は 生徒 で す 。 (Question) 
3. あな た は こども で す 。 (Past) 
4。 わ た し は BERS. (Negative Past) 


IV. Express in Japanese. 
1. A: Are you an American? 


: No, I'm German. 


B 
2. A: Are you a teacher? 
B 


: No, I'm a student. 


PROBLEM: 


LEssoN 2 
YOU AND ME 


One class of nouns in Japanese functions much like the adjective in 


English; e.g., as kind in he is kind; the kind man. 


OBJECTIVE: (1) To introduce copular nouns. 


(2) To introduce levels of politeness in asking personal questions. 


SECTION 1. 
Drill 

元気 (な )* 

だ いじ ょ うぶ (な ) 
ひま (な) 

& L 9: X76) 
病気 


Au OEC) 


けち (な ) 
ね っ し ん (な KK ) 


きれ い ( な に と ) 
その 

人 

な いしゃ さん 


か ん ど ふ さん 


VOCABULARY 


geskt (na/ni) 
daijóbu (na) 
hima (na) 

kÍy8 (na/ni) 


byoki 
sumato (na/ni) 


kéchi (na) 


nesshín (na/ni); 
nésshin (na/ni)** 


kiré (na/ni) 
sono 
hito; — — hitó*** 


o-isha-san 


kangófu-san 


well; healthy (-1y) 

all right; fine; O.K. 
free; free time; leisure 
skillful; dexterous (-ly) 


sick (note that byoki ts not a 
copular noun) 


slender; stylish (e.g., stylish 
in dress) 


stingy; miserly 


enthusiastic; earnest (-1y) 


pretty; nice looking 

that (near the person addressed) 
person 

(a) doctor; physician (o- is an 
honorific noun prefix; -sañ is 


an honorific suffix) 


(a) nurse 


*copular Nouns take na in the pre-noun attributive slot (e.g., shifisetsu na hito 
a kind person) and ni when used adverbially (e.g., shifisetsu ni kindly). The "(-ly 
entry in the English colum indicates that the word may be used adverbially. 

Some words can be accented in more than one way. Usually it makes no differenc 
but in some cases the function requires a change of accent (see Sound Patterns, Uni 


5, Section 2, p. 35). 


*HHcome nouns change their accent when modified. 
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と の 

方 

し ん せつ (な KC ) 
AR 

便利 (な) 
不便 (な ) 

し ず か (な と ) 
だ め ( な ) 

まっ くら (な ) 
あの 


だ れ 
山本 
ー さ ん 


どなた 
どの 
Dialogue 


お な — 


あ 
ね 
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kono 

katá 

shínsetsu (na/ni) 
heyá 

bénri (na) 

füben (na) 
shizuka (na/ni) 
damé (na) 
makküra (na) 


ano 


dáre 
Yamamoto 


ーー -sañ 


dónata 
dóno 


ga 


or 


tokoróde 


yo 
š 
Howáito 


2 
mo 


this (near the speaker) 

person (Polite) 

kind (-ly) 

(a) room 

convenient; useful; suitable 
inconvenient; unsuitable 

quiet (-1y) 

not good; no good 

pitch dark 

that (over there [distant from 
both the speaker and the person 
addressed] ) 

who? 

Yamamoto (personal name) 


Mr./Mrs./Miss (nom suffix used 
principally with names) (Hon.) 


who? (Polite) 
which/what? 


particle, Subject marker 


Honorifie noun prefix (e.g. 
o-génki) 


an exclamation 


sentence-final particle: not 
emphatic; tag question 


yes (indicates affirmation or 
consent) 


by the way; however (sentence 
connector) 


sentence-final particle: empha 
an interjection 


White (personal name) 


already 
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SECTION 2. KANJT STUDY 
487 — 
で 元気 
266 je 
RU 元気 
US 
病気 
7669 
D. 2 
1655 
1$ 便利 
1856 
il 便利 
7586 
* 不便 
66Z 
nr 山本 
New Readings 
1721 本 : 本 ro» 
山本 や ま 
SECTION 3. DRILL 


げん き グン 

げん き キ 

びょう き ビョウ 
か た か た 

DAD < ミン 

AA b y) 

ふ べ ん フ 

E Ë や ま 

Q) 9% Ki: 日 本 人 MC ほん じん (2) 


人 Wa 


Follow the instructions for performances of Substitution and Question-Answer 
Drills given in Lesson 1. 


Substitution: 
i. わた し は 
Cues: a) 

b) 

c) 

à) 


元気 で す 。 


だ いじ ょ うぶ 
ひま 


に の 
病気 * 


English Equivalents 
I am well/healthy. 
a) I am all right. 


b) I am free. / I have free 
time. 


c) I am dexterous/skillful. 


d) I am sick. 


*Byoki is not a Copular Noun; i.e., it takes no instead of na in the pre-noun 
attributive slot (e.g., bydki no hito a sick person). 
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2. わた し は 
Cues: a) 
b) 

c) 

à) 

3. あな た は 
Cues: a) 
b) 

c) 


スマ ー ト で は あり ませ ん 。 


けち 
ね っ し ん 
きれ い 
病気 


ひま で すか 。 


きょう 
病気 
元気 


Question-Answer: 


4. Answer the questions in Drill 3. 


Qi: あな た は ひま で すか 。 


A: (a) は い 、 ひま で すっ 。 
(5 いい え 、 
Substitution: 
5. その 人 は 生徒 で す 。 
Cues: a) 学生 
5) らい しゃ さん 
c) か ん ど ふ さん 
dE 
bsa CO a EAN o 
Cues: a) AAA 
b) BER 
gue on 
d) 。 アメ リカ 人 


I'm not stylish/slender. 

a) I'm not stingy. 

b) I'm not earnest. 

c) I'm not pretty. 

d) I'm not sick. 

Are you free? / Do you have 
free time? 

a) Are you skillful/dexterous? 
b) Are you sick? 


c) Are you well/healthy? 


Q: Are you free? 


A: (a) Yes, (I'm) free. 


ひま で は あり ませ ん 。 (b) No, (I'm) not free. 


That person (or he/she) is a 
student. 


a) That person is a student. 

b) That person is & doctor. 

c) That person is & nurse. 

d) That person is a teacher. 
This person (Polite) (or he/she) 
is & German. 

a) This person is a Japanese. 
b) This person is an adult. 

c) This person is a teacher. 


d) This person is an American. 
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T. その 人 は し ん せつ で し た 。 That person (or he/she) was 
kind. 
Cues: a) きよ =: ク a) That person was skillful/ 
dexterous. 
b) 病気 b) That person was sick. 
ce すい c) That person was pretty. 
a) ね っ し ん d) That person was earnest. 
8. と の へ や は 便利 で す 。 This room is convenient. 
Cues: a) 不便 a) This room is inconvenient. 
b) し ず か b) This room is quiet. 
c) だ め c) This room is no good. 
d まっ くら d) This room is pitch dark. 


Question-Answer: 


9. (a) Qi: あの 人 は だ れ で すか 。 (a) Q: Who is that person (or 
he/she)? 
A: あの 人 は (山本 ) さん で す 。 A: He/she is Mr./Mrs./Miss 
(Yamamoto). 
(0 Q: あの 方 は どなた で すか 。 (b) Q: Who is that person (Po- 
lite)? 
A: あの 方 は (スミ ス ) さん で す 。 A: That person is Mr./Mrs./ 
Miss (Smith). 
1. Q: どの 方 が 山本 さん で すか 。 Q: Which person (or who) is Mr./ 
Mrs./Miss Yamamoto? 
A: (a) と の 方 が 山本 さん で す 。 A: (a) This person (or he/she) 
is Mr./Mrs./Miss Yamamoto. 
(0 と の 方 が そう で す 。 (b) This person is. 


(e) と の 方 で す 。 (c) This person. 
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SECTION 4. GRAMMAR 


2.1. NOUNS. Nouns are generally considered to be noninflected words in Japanese, 
and this is true for most nouns. However, there are classes of nouns which take 
affixes--suffixes, prefixes, or both. Noun affixes are treated in a later section, 
but it should be noted here that Japanese nouns are not inflected for gender (there 
are no feminine and masculine nouns) or number, the only exceptions being pronouns, 
nouns designating people (e.g., kodomó-tachi children), and a limited class of 
nouns which take reduplication (e.g., yamá-yama mountains or every mountain). 
There are no case suffixes, but nouns are marked for "case" or function or role in 
the sentence by particles in postposition (as wa marks the subject in Kore wa hón 
desu. This is a book.). Noun classes include: (1) ordinary nouns--hón book; 

(2) honorific nouns--o-isha-san doctor; (3) interrogative. nouns--dáre/dónata who?; 
(4) pronouns--watashi I, anáta you, kore this, sore that; and (5) copular nouns-- 
génki well/healthy. Other classes or subclasses will be treated in a later sectio! 


2.1.1. COPULAR NOUNS. The noun génki welZ/healthy represents the class of copu: 
lar nouns. Nouns of this class are usually translated by words belonging to the 
adjective class in English: béñri handy/convenient; füben inconvenient; shizuka 
quiet; shffisetsu kind. But these nouns are distinguished from adjectives in Japa- 
nese because adjectives take inflectional suffixes and these do not. 


Copular nouns have certain characteristics in common which distinguish them from 
ordinary nouns: 


(1) When they occur in the pre-noun attributive slot (when they modify another 
noun) they take na, the attributive form of the copula; e.g., géfiki na hitó (a) 
healthy person; bénri na hón (a) handy/useful book. Ordinary nouns and pronouns 
take no in this usage: byoki no hitó (a) sick person; watashi no ho my book. 


(2) They are used as "adverbs of manner," taking the Manner particle ni: shí- 
zuka ni quietly; shffisetsu ni kindly. 


(3) Most of them are not followed by the particle wa. 


2.1.2. PRONOUNS. Pronouns, in Japanese, do not have nominative and objective 
cases as in English; i.e., I, me; he, him; she, her. Neither is there a possessive 
form such as we find in English his book. Pronouns, in Japanese, behave very much 
like nouns (e.g., gakkd no hón /a/ school book; watashi no hón my book). 


(1) Demonstrative Pronouns. The equivalent to what has traditionally been 
called "demonstrative pronoun" in English is the series kore, sore, are, and dóre, 
which we have identified as DEICTIC NOUNS (see 1.3.). The plural suffix for these 
nouns (or pronouns) is -ra: kore this, koréra these; sore that, soréra those; are 
that, aréra those. 


(2) Personal Pronouns. Since Japanese personal pronouns have no nominative and 
objective case distinction (such as I/me, he/him, etc.), and since they function 
in slots filled by nouns, they are considered to constitute a class of nouns which 
take plural suffixes. The suffixes for personal pronouns are shown as follows: 
watashi I, watashítachi ve; anáta you, anatagata you (plural); káre he, kárera 
they. (Other forms such as watakushidómo we and the masculine bókura we occur.) 


Japanese has an abundance of pronouns (20 to 30, depending on how many dialectal 
forms are admitted), allowing for various shades of meaning, including masculine, 
feminine, young, old, vulgar, neutral, polite, honorific, formal, literary, etc. 
This abundance itself attests to the peripheral status of personal pronouns in the 


= 


m 


ve 
ch 
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grammar.  Actually.the speaker avoids using pronouns unless they are essential to 
clear up ambiguity.. Special verb forms and honorific nouns are used to carry the 
meaning of second and third person, and humble expressions indicate the speaker. 


2.2. INTERROGATIVES. The interrogatives dono which, dore which, and doko where 
were listed at 1.3. Lesson 2 introduces two forms of the interrogative used to 
indicate people: dare who (plain), and dónata who (polite). Note the characteris- 
tic d- at the beginning of such words. 


Use of an interrogative word in the subject slot alters slightly the basic pat- 
tern for interrogative copular clauses, as follows: 


Subject Predicate 
(a) [kono katá wa J L Yamamoto-san désu J [ka]? Ts this person Mr. Yamamoto? 
(b) [déno kata ga J L Yamamoto-safi désu J [ka J? Which person is Mr. Yamamoto? 
(c) Kdónata ga l W Yamamoto-sai désu J [ka ]? Who is Mr. Yamamoto? 


When the subject slot includes an interrogative word (such as the deictic particle 
dóno or the interrogative noun dónata) the slot is marked with the particle ga in- 
stead of the usual marker wa. In the answer to (2) anà (3) in which the subject 
includes an interrogative word, the marker ga is retained: 


Q: Déno kata ga Yamamoto-san désu ka? Which person is Mr. Yamamoto? 
A: Kono katá ga Yamamoto-sa désu. This person is Mr. Yamamoto. 


Thus, when an interrogative is used in the subject slot of & copular clause it 
serves to focus the subject; i.e., to make it the important part of the sentence. 
For focus on the subject in copular clause constructions, the particle ga (instead 
of wa) is used. (Note that the interrogatives dáre/dónata are never used as rela- 
tive NR as English who is used in expressions such as the man who came to 
dinner. 


2.3. DEICTIC PARTICLES (see also 1.3.). There is a small class of deictic parti- 
cles (sometimes called "determiners" or "demonstratives") which is limited in dis- 
tribution to a modifying slot before a noun; e.g., kono hoi this book; ano heya 
that room. These words can never be used (as nouns) in such slots as subject or 
object; i.e., they cannot be followed by "case-marker particles" wa, ga, o, etc. 
The entire list of deictic particles is given below: 


DEICTIC PARTICLES 


kono this konna this kind 

sono that (near) soina that kind (near) 
ano that (distant) aina that kind (distant) 
dóno which? dónna which kind? 


aru a certain 


If one wishes to use "this" as subject (e.g., This ¿s a book) he uses kore (Kore 
wa hón desu This is a book.), but "this book" is kono hón. 


2.4. LEVELS OF POLITENESS. Though the Japanese language is changing, as all 
languages do, there remain a number of polite forms and expressions which have no 
formal correspondents in English. And there are several levels of politeness! 

Of course one can be polite in English, but the linguistic structure for polite- 
ness in Japanese is quite a different system. 
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The treatment of "honorifics" is reserved for Lesson 31, but certain features, 
relative to politeness, are illustrated in the drills and conversation of the 
present lesson: 


(1) The head sentence of each drill is given in Polite Style (called, by some, 
the "masu-desu style"). This style will be followed throughout the basic course, 
because it is & style of speech especially important to the non-native speaker, 
since it is used in ordinary, non-intimate, somewhat formal communication. 


Characteristic of the Polite Style is the nature of the predicate: for copular 
and adjectival clauses, the predicate ends in desu, deshita, etc., i.e., the 
polite form of the copula; and for verbal clauses the predicate (verb) ends in 
-másu, -máshita, etc., i.e., the polite form of the verb. 


(2) For spoken Japanese we identify three significant levels of politeness 
(though subdivisions in each level may be recognized). These are: (a) Plain-- 
when the relationship between speakers is intimate, or when the situation does 
not call for deference, or between men of equal status, among students, etc.; 

(b) Polite--in somewhat formal, non-intimate communication, when the relative 
status of speakers is unknown; and (c) Honorific--"status-conscious" speech, show- 
ing deference to others and Geprecation of self. 


(3) The primary distinction between polite and plain styles is, as explained 
in (1) above, the form of the predicate. However, as in English, certain words 
are considered to be more polite than others. For exemple: 


Polite Plain 
Dónata desu ka? Dáre desu ka? Who is (it)? 
ano katá anó hito he/she (Zit., that person) 


One class of nouns--Honorific Nouns--take honorific affixes o- and/or -sañ (or 
variants of these affixes). Such forms are used in polite speech. For example: 
ocha tea; o-isha-san doctor; Tanaka-san Mr. Tanaka. The suffix -san (or -sama in 
the honorific style) is used with surnames (other than one's own) and is equiva- 
lent to Mr., Mrs., Miss, or Master in English. However, as the above illustration 
(o-isha-saü) shows, this suffix is sometimes attached to other nouns to show re- 
spect. Certain words--notably, common items connected with everyday living--are 
never spoken without the honorific affix: e.g., gohan rice/a meal, where go- is a 
variant of the honorific prefix o-. 


2.5. SENTENCE-FINAL PARTICLES. A unique feature of Japanese sentences (especi 
spoken Japanese) is the final particle which often carries the significant intona- 
tion of the sentence. Tn Lesson l, the final interrogative particle ka was intro- 
duced. Sentences ending in ka are doubly marked for interrogative: (a) by the 
final ka, and (b) by rising intonation (though the rising intonation is optional 
when the final particle ka is present). 


In Lesson 2, two new sentence-final particles are introduced: ne and yo. These 
two particles (and their variants) function much like ka. The sentence-final par- 
ticle ne, it appears, is very similar to the particle ka in that it indicates & 
question. Actually ne carries quite & few meanings, but it can perhaps be grasped 
first as the equivalent of English "tag questions." That is, often ne doesn't 
really mark & question, but rather is spoken to elicit the consent of the one spo 
to, or to confirm one's own statement: 


Kono heyá wa shízuka desu ne. w This room's quiet, isn't it. 


Sentence-final particle yo is added to emphasize one's statement. In most cases 


n 


oken 
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this particle cannot be translated into English. Occasionally yo can be reproduced 
in written translations by underlining and in speech by stress (or intonation): 


Ano katz desu yo. œA That person (over there). 


The particle ne can be understood as a nonemphatic particle (in contrast to yo), 
serving to soften, somewhat, & statement. 


Howáito-saü wa byoki déshita ne. SX Mr. White was sick, wasn't he? 


Both ne and yo are used at the end of exclamatory utterances. Tn such cases they 
are often lengthened to ne and yd, respectively, and the intonation contour is 
marked for a greater span of tone change (from level 4 to level 1, or vice versa). 


The intonation on the final particle yo carries important meaning: If yo is 
spoken with falling intonation ( \y ) it adds the meaning of "insistence" or some- 
times "resistance." With rising intonation ( ンプ ) yo indicates that the speaker 
is instructing or informing the listener. 


There are numerous sentence-final particles, many of which are characteristic of 
particular dialects.* Some particles (such as wa) are characteristic of women's 
speech, while others (such as ze) are characteristic of men's speech. 


*Interested students are referred to Yoichi Fujiwara, The Sentence Structure 
of Japanese, translated and edited by Noah S. Brennen and Scott J. Baird (Univer- 
sity of Tokyo Press, Tokyo, 1973). 
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SECTION 5.  DIALOGUE 


スミ ス さ ん 、 お 元気 で すか 。 

b. 山本 さん 、 と ん に ち は 。 

と の へ や は し ず か で すね 。 

ay ee coda E e ya 

POA ipti 2/2 9 ae E ceto e 
どの 方 で すか 。 

あの 方 で す よ 。 

ああ 、 あの 方 で すか 。 あの 方 は ホワ イト さん で す よ ょ 。 
ホワ イト さん は 病気 で し た ね 。 
RA, MATL 

も 2 元気 で すか 。 

mu. E a 0. 


Jn 


Jn 


Jn 


Jn 


NENEWNENENEDNE 
Jn 
N RON RN P N HN RN N OM 


Jn 


Yamamoto: Sámisu-sa&, ofgêñki desu|ka? 7 

Sûmisu: A, Ydnamoto-sai, kofinichi wa. wa. —> 
Yamamoto: Kdno heyá|wa shifeuka desu ne. aN 

Sámisu: TA 88 desu fne. 7 

Yamamoto: Tdkor6He。 aho katá|wa añhata desu|ka? p 


Yamamoto: sho Katé| aesu yo. AY 


` 
Sümisu: A aho katá|desu ka. E aho katá|wa Beato-eat desu yo. SN 
Yamamoto: deg to-sañ wa byski débhita ne. 7 


m 


` 
Sümisu: E, bydki agphita. ^ 
S T 9 
Yamamoto: Mq genki desu|ka? ンプ 
4 ANT 
Stimtsu: Em ng ddijóbu desu. へ 
Kyo iam 
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English Equivalents 


Yamamoto: 
Smith: 
Yamamoto: 
Snith: 
Yamamoto: 
Smith: 
Yamamoto: 
Smith: 
Yamamoto: 
Smith: 
Yamamoto: 
Smith: 


How are you, Mr. Smith (Zit., Mr. Smith, are you well)? 


Oh, hello, Mr. Yamamoto. 

This room is quiet, isn't it? 

Yes; it is. 

Say, who is that (person over there)? 
Who? 

That person over there. 

Oh, him (that person)? He is Mr. White. 
Mr. White was sick, wasn't he? 

Yes, (he) was sick. 

Is he well (now)? 

Yes, he's O.K. (now). 


15 


JAPANESE BY THE TOTAL METHOD 


READING 


SECTION 6. 


XE TÉ peor Q Dr 
$0240. Sr PDL" 


HELVT Ss やつ" QVR 
Mays awe. DV" 


s Rea RRL’ Quos 
PRY? 

WORT mee RRR 
RrSR oP EY 

NOR ahve UR LVR 
s w De a ie 

ORB Rape’ R$ 
WAY 


NORR Wu oen em S? 
YORE sr vo Uv 
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ARE LNU 0 et 


Ue ($5 
we (£15 
Xon) 2° 
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SECTION 7. EXERCISES 


Fill in the blanks: 


1. 


2. 


3. 


ils OS o 

あの 人 _ きれい _ あり ませ ん 。 
Ca 
(EE glo whe t o 

L i oC o 
S EHE RE re Ero 


Change the following sentences to the form indicated in parentheses: 


6. 
Ts 
8. 
9. 


10. 


あな た は 病気 で す 。 (Negative) 
わた し は ひま で す 。 (Past) 

と の 方 は 山本 さん で す 。 (Negative) 

あの へ や は まっ くら で す 。 (Question ) 
その 方 は し ん せつ で す 。 (Negative Past) 


Express in Japanese: 


11. 
12. 
13. 
1h. 


I am sick. 

That room (over there) is no good. 
This person is pretty. 

Who is the person over there? 


He is Mr. Smith. 


Add aecent marks to all the above. 
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SECTION 8. VOCABULARY ENRICHMENT 


Daily Greetings 


(Useful Expressions from Unit 1, p. 13) 


こん に ち は 。 Hello (in the daytime). 
お は よう ご ざい ます 。 Hello (in the morning). 
こん ば ん は 。 Hello (in the evening). 
お や すみ な さい 。 Good night. 


・ お か わり あり ませ ん か 。 


change since I saw you last)? 


B. お か げ さ まで 。 Thank you (for asking). 

A. し つれ いし まし た 。 Oh, I'm sorry. 

B. Ë 2, A D s Think nothing of it. 

A. し っ れい し ます 。 Excuse me (I want to telephone). 
B WES Please (go ahead). 

A. さよ うな ら 。 Good-bye. 

B. さよ うな ら 。 Good-bye. 


Copular Nouns with "TEU 


個人 的 (な / に ) こじ ん て き ( な / に ) individual (-ly) 
社会 的 (な / 


客観 的 (な / 


や かい てき (な / K) social (-1y) 


きゃ っ か ん て き ( な / KR) objective (-ly) 
主観 的 (な / し ゅ か ん て き ( な / K) subjective (-ly) 
現実 的 (な / げん じ つ て き ( な / に ) actual (-ly) 


理想 的 (な / に ) り そ う て き ( な / に ) ideal (-ly) 
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SECTION 9. SELF TEST (For answers, see Appendix 4.) 


I. Write kanji on the line, hiragana or katakana in parentheses. 


1. あの 学生 は CF 5 
L ) びょう き 


2. あの _ は で す 。 
ひと げん き 


( 
4. この へ や は で す 。 
BRA 


3. 先生 は さん で す 。 
) や まや と 


5. Smith( ) White( ) 


II. Fill in the blanks. 
1. Q: Zw MAGA SS 


A: ホワ イト さん _ 病気 で し た 。 
2.Q: どの へ や _ し ず か で す _ 。 
As DOWD その) EJ. 
3. q; 先生 、 し ん せつ ° 
Az は い 、 ° 
4. Q: 学生 。 ね っ し ん ° 
A: いい え 、 ° 


III. Rewite each sentence in negative and past polite forms. 
1. その 人 な は FETT. 
Negative 
Past 
2. その 人 は し ん せつ で す 。 
Negative 


Past 
3. わた し は GEC. 


Negative 


Past 
4. へ や は きれ いで すか 。 
Negative 


Past 


ty. Express in Japanese. 
. Mr. Yamamoto is a doctor. 


. The nurse was not skillful. 


- Who is that person? 
. You (Mr. White) were sick, weren't you? 


A O N- 


LEssoN 3 
BIG AND SMALL, SHORT AND TALL 


PROBLEM: Adjectives have a predicative as well as attributive function in 
Japanese. 


OBJECTIVE: To introduce the Adjectival Clause: indicative, negative, past, and 
past negative. 


SECTION 1. VOCABULARY 


Drill 
小さ に chisái adj (is) smell 
大 きい okíi adj (is) big 
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Pepe し い yakamashíi adj (is) noisy; boisterous 

よわ い yowái adj (is) weak 

DEW tsuyoi adj (is) strong 

を むずかしい muzukashii* adj (is) difficult 

あつ い atsui adj (is) thick 

りす いら usui adj (is) thin (not people) 

お もい omoi adj (is) heavy 

か る い karui adj (is) light (in weight) 

Fae Jonson Johnson (personal name) 

わか い wakái adj (is) young (not children) 

RF utsukushii adj (is) beautiful 

いそ が し い isogashii adj (is) busy; in a hurry 

PALI yasashii* adj (is) easy 

(て く nikt meat 

高い takái adj (is) expensive; high 

安い yasti adj (is) cheap; inexpensive 

あか い akai adj (is) reà 

ふる い furüi adj (is) olà (not people) 

お いし い oishii adj (is) good tasting; de- 
licious 

あたら し い atarashii adj (is) new; fresh 

は や い hayái adj (is) early 

東京 Tokyo Tokyo (place name) 

お も しろい omoshiroi adj (is) interesting 

あつ い atsüi adj (is) hot (weather) 

Sth samui adj (is) cold (weather) 


*Unaccented adjectives receive an accent when they occur immediately before 
desu; e.g. Muzukashíi desu. It is difficult. In the speech of many young peop 
today, unaccented adjectives have acquired an accent not only before désu but 
in all occurrences. 


な むし あぁ つい 


佐藤 
Dialogue 
私 

で る も 
いく ら 
ES 

SEES 
Le 
a 

百 円 


Reading 


«be 


Common Expressions 


は じ め ま LT, 
どう ぞ HIS 


と ちら と そ 。 


mushiatsüi 


Sáto 


watakushi 


soshite 


Hajimemáshite. 


Dózo yoroshiku. 


Kochira kóso. 
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adj (is) sultry; muggy 


Sato (personal name) 


I; me (Poltte) 

but 

how much? 

one thousand 

one thousand yen 

(— —) yen (Japanese currency) 
one hundred 


one hundred yen 


I'm pleased to meet you (ZZt., 
It is the first times 7.6717 


How do you do (Zit., Please 
think well of me)? 


How do you do (said after re- 
$ Z . e 
ceiving the greating, DOzo 
yoroshiku; meaning, lit., I am 
the one to ask that of you). 


SECTION 2. KANJI STUDY 


870 ーー 

BD 小さ い ちい さい ちい (さい ) 
1197 

大 大 きい ES お あま (きい ) 
567 > < 

ra) 高い た ila た か ( la) 


*Words marked with the superior circle (?) are accented when they are 
followed immediately by a particle or desu. (See Sound Patterns, Unit 5, 
Section 2, p. 35.) 
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Re 安い や すい や す ( い ) 
I374 

東 東京 558 r5 トウ 
354 oy! 

^ 東京 と うき ょ う キョ ウ 
697 

私 私 わた くし わた くし 


+ 
Fi EH せん えん NA 
8 


百 円 ひゃく えん ヒャク 


SECTION 3. DRILL 
Note: English Equivalents appear at the end of the Drill section from this 
point on. 
Substitution: 
i. と の と ども る は 小さ いで す 。 
cues: a) 大 きい 

b) や か まし い 

c) よわ い 

a) つ ょ よい 


2. と の 本 は むず か し いで す 。 
Cues: 8) あつ い 
b) うすい 
c) お も い 
a) か る い 
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3. ジョ ン ツ ン さ ん は わか く あり ませ ん 。 
Cues: a) うつくしい 


b) いそ が し い 
e) 大 きい 
a) 小さ い 


L その 本 は あつ < あり ませ ん 。 
Cues: a) うす い 


t) お も る もい 
e) むずかしい に 
a) や さ し い 


Question-Answer: 


5. Change the sentences of Drill 1 to questions and answer them in the 
affirmative. 


q と の と ども は 小さ いで すか 。 
A: (&) は い 、 小さ いで す 。 
(も) Mh, その と ども る も る は 小さ いで す 。 


6. Change the sentences of Drill 2 to questions and answer them in the 
negative. 


q と の 本 は むず か し いで すか 。 
A: (a) hh, むず か し く あり ませ ん 。 
(0 hh, その 本 は むず か し く あり ませ ん 。 


Substitution: 
T. と の KCK 高く な いで す 。 
Cues: a) 安い 
b) あか い 
ce) ふる い 
à) お いし い 
e) あたら し い 


Bp 
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ホワ イト さん は わか か っ た で す 。 


Cues: 


a) いそ が し い 
b) よわ い 
eG) OL vs 
a) は や い 


や さ しか っ た で す 。 
むず か し いら 

うす い 

あつ い 

ぉ も い 


東京 は お も し ろく あり ませ ん で し た 。 


Cues: a) あつ い 
b) Sth 
a) むし あつ い 
あの 本 は むず か し く あり ませ ん で し た 。 
Cues: a) やさし い 
b) か る い 
c) お も い 
d) あつ い 
佐藤 さん は 大 きく な か っ た で す 。 
Cues: a) 小さ い 
b) いそ が し い 
c) わか い 


つ ょ い 
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English Equivalents 


1. 


ON 


This child is small. 


a) This child is 
b) This child is 
e This child is 
d) This child is 


big. 
noisy. 
weak. 
strong. 


This book is difficult. 


&) This book is 
b This book is 
c This book is 
a) This book is 


Mrs./Miss/Mr. 

a) Mrs. Johnson 
b) Mrs. Johnson 
G Mrs. Johnson 
d) Mrs. Johnson 


That book is not 
a) That book 


b) That book is not heavy. 

c) That book is not difficult. 

d) That book is not easy. 

Q: Is this child small? 

A: (a) Yes, (it) is small. 
(b). Yes, the child is small. 

Q: Is this book difficult? 

A: (a) No, (it) is not difficult. 
(b) No, that book is not dif- 

ficult. 

This meat is not expensive. 

a) This meat is not cheap. 

b) This meat is not red. 

c) This meat is not old. 

d) This meat is not good(-tasting). 

e) This meat is not fresh. 


thick. 
thin. 

heavy. 
light. 


Johnson is not young. 


is not beautiful. 
is not busy. 

is not big. 

is not small. 


thick. 
not thin. 


10. 


debe 


12。 


Mr. /Mrs./Miss 
a) Mr. White 
b) Mr. White 
c) Mr. White 
d) Mr. White 


That book was 
a) That book 
That book 
c) That book 
d) That book 


Tokyo was not 
a) Tokyo was 
b) Tokyo was 
c) Tokyo was 
a) Tokyo was 
That book was 


a) That book 
b) That book 
c) That book 
d) That book 


Mr./Mrs./Miss 
a) Mr. 


Mr 
c) Mr. 
Mr 
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White was young. 
was busy. 

was weak. 

was strong. 

was early. 


easy. 

was difficult. 
was thin. 

was thick. 

was heavy. 


interesting. 
not hot. 
not cold. 
not big. 

not muggy. 


difficult. 
not easy. 
not light 
not heavy. 
not thick. 


not 
was 
was 
was 
was 


Sato was not big. 


Sato was not small. 
. Sato was not busy. 

Sato was not young. 
. Sato was not strong. 
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SECTION 4. GRAMMAR 


3.1. SIMPLE SENTENCES MADE FROM THE ADJECTIVAL CLAUSE BASE. The Adjec- 
tival Clause, like the Copular Clause, forms the base for simple sentences 
in Japanese. In an adjectival clause the predicate slot is filled by the 
adjective alone. Thus: 


A Polite 
Subject Predicate Ending 
L [Nihongo wa] [muzukashíi] J desu. Japanese is difficult. 


3.1.1. ADJECTIVES: DEFINITION. Adjectives are inflected forms typically 
filling the predicate slot in adjectival clauses and the attributive slot in 
noun phrases. In form, adjectives are distinguished from nouns and verbs by 
the endings (every adjective must have an inflectional suffix, thus dis- 
tinguishing adjectives from nouns; and adjective suffixes differ from verb 
suffixes.) 


3.1.2. ADJECTIVE INFLECTIONS. Not all of the adjective inflections are 
presented in this lesson. (For a complete list, see Appendix 1.) 
Lesson 3 introduces the (1) indicative (or "present"), (2) past, and (3) 
adverbial endings for adjectives: 


(1) Adjective Indicative Inflection 


Stem Inflection Indicative Form 
aka- -i akai (is) red 
kuro- -i kurói (is) black 
muzukashi- -i muzukashii (is) difficult 
samu- -i samüi (is) cola 


Note: The stem of an adjective always ends in a vowel, but never the 
vowel e. 


(2) Adjective Past Inflection 


Stem Inflection Past Form 
aka- -katta akákatta (was) reà 
kuro- -katta kürokatta (was) black 
muzukashi- -katta muzukáshikatta (was) difficult 
samu- -katta sámukatta (was) cold 


(3) Adverbial Inflection. The use of the adverbial inflection in nega- 
tive adjective constructions only is presented here. There are other 
uses of this adverbial form. 


3 Adverbial 
Stem Inflection with Neg. 
aka- -ku akaku nái isn't red 
kuro- -ku karoku nai isn't black 
muzukashi- -ku muzukashiku nái isn't difficult 


samu- -ku sámuku nái isn't cold 
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3.1.3. ADJECTIVAL CLAUSES. Adjectival clauses are very much like copular 
clauses, except the predicate slot is filled by adjectives (instead of NOUN + 
COPULA, in copular clauses). 


(1) ADJECTIVE CLAUSE: BASIC PATTERN 2 


Subject Predicate Polite Ending 
L muzukashii J (It) is difficult. 
[muzukashii J desu. (It) is difficult. 
L [Nihongo wa] [muzukashii] ] Japanese is difficult. 
L [Nihongo wa] [muzukashíi] J desu. Japanese is difficult. 


Each of the four forms presented in Basic Pattern 2 is a complete adjectival 
clause, and hence & complete simple sentence. 


(2) Decorative desu. The copula desu, or some inflected form of the copula, 
is obligatory to the predicate of copular clauses, but it is optional in adjec- 
tival clauses, as the pattern above shows. Therefore, the final polite desu 
in adjectival clauses is not treated as part of the predicate, but only as a po- 
lite ending to the sentence. We have given it the name "decorative desu" to in- 
dicate its peripheral status. If the decorative desu is dropped from an adjec- 
tival clause the result is a sentence with exactly the same meaning. But there 
is a difference--a difference in style (if we are talking about writing), or po- 
liteness (if we are talking about speech). 


3.1.4. DUAL ROLE OF THE ADJECTIVE. The term "adjective" may sound like a mis- 
nomer, since we are not accustomed to the use of the adjective as a predicate in 
English. If we think of ts difficult as one word, we have something like the ad- 
jective predicate of Japanese adjectival clauses. For this reason, we have given 
the gloss for adjectives in the predicate form: (is) difficult. 


3.1.5. ADJECTTVE ACCENT CHANGES. If the indicative form ("present tense"), 
the form which is listed in a dictionary, has an accent, the adverbial form also 
is accented, but it characteristically shifts one syllable to the left. If the 
indicative is not accented, the adverbial is not accented. Plain Past is accent- 
ed, but follows a similar pattern: 


(1) Accented 


Indicative Adverbial Past 

ōkíi (is) big kiku 8kikatta 
chisái (is) sma11 chisaku chisakatta 
omoshirói (is) interesting omoshíroku omoshírokatta 
atarashíi (is) new ataráshiku ataráshikatta 
atsüi (is) hot átsuku átsukatta 


(2) Onaccented 


Indicative Adverbial Past 
atsui (is) thick atsuku atsükatta 
muzukashii (is) difficult muzukashiku muzukáshikatta 


usui (is) thin usuku usükatta 
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omoi (is) heavy omoku omókatta 
karui (is) light karuku karükatta 
3.1.6. ADJECTIVAL CLAUSE PATTERNS. 


(1) Basic Pattern: Indicative ("Present Tense") 


Subject Predicate 
Plain: E muzukashii] (It) is difficult. 
Plain: L [Nihongo wa] [muzukashii]] Japanese is difficult. 
Polite: M muzukashíig desu (It) is difficult. 


Polite: L [Nihongo wa] 


[muzukashíi]lM desu. 


Japanese is difficult. 


(2) Negative 


Subject Predicate 


(muzukashiku  ) 
(muzukáshiku wa) 


(muzukashiku  ) nái 
(muzukáshiku wa) 


(muzukashiku ) 
(muzukáshiku wa) 


(muzukashiku ) 
(muzukáshiku wa) 


Plain: L nái] (It) isn't difficult. 
Japanese isn't dif- 


Plain: fiout 


E [Nihongo wa] [ 


Japanese isn't dif- 


*Polite: W [Nihongo wa] [ ficult 


nái]] desu. 


Japanese isn't dif- 


Polite: [ [Nihongo wa] [ ficult 


arimasén]] 


(3) Past 


Predicate 
E nuzukáshikatta] 
L [Nihongo wa] [muzuk4shikatta] J 
Polite: L [Nihongo wa] [muzukáshikatta]] desu. 


Subject 
Plain: (It) was difficult. 
Plain: Japanese was difficult. 


Japanese was difficult. 


(4) Negative Past 


Subject Predicate 
S (muzukashiku ) , (It) wasn't diffi- 
Plein? E (muzukáshiku wa) nakatta Į] cult. 
3 = hiki の J 't dif- 
Plain: L [Nihongo wa] [ Pr aet nákatta]l cams EE 


(muzukashiku ) 
(muzukáshiku wa) 


kashiki = 
Smeaton =. arimaséñ deshita]] 


Japanese wasn't 


* Polite: L [Nihongo wa] [ difficult 


nakatta] J desu. 
Japanese wasn't 


Polite: L [Nihongo wa] [ difficult 


3.2. ACCENT SHIFT. 
Such as muzukashii 


It was noted (see fn. p. 82) that unaccented adjectives, 
(is) difficult, take on an accent when followed by the bas- 


*This form is not commonly used in standard Japanese. 
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ically unaccented desu: Thus, muzukashii + desu = muzukashíi desu. The copula 
desu is basically unaccented (or atonic), but it may affect or itself be affected 
by the accent of a preceding word. Thus, Tanaka is unaccented, but in the sen- 
tence Tanaka désu. I'm Tanaka. desu acquires an accent. When an unaccented ad- 
jective (in the indicative) is followed by the polite desu, the reverse occurs, 
i.e., the adjective acquires an accent. 


The placement of accent (or tone-accent, as explained in "Sound Patterns") on 
words in sequence, i.e., when speaking a complete phrase or sentence, does not 
always follow the pattern observed in pronouncing each of the words in isolation. 
For example, ano that has no innate accent, but in the phrase anó hito that person 
it receives the accent. Likewise, hito person itself is accented in some contexts 
and unaccented in others. 


It is wise for the student to learn the accent of a word as it appears in the 
vocabulary lists and then note carefully how accents are dropped or acquired in 
the sentences given in the drills of each lesson. Sentence intonation affects 
word accent, especially toward the end of a sentence. 


3.3. SENTENCE CONNECTIVES. All languages appear to have ways to connect inde- 
pendent sentences so that the speaker can indicate what type of relationship he 
intends to be understood between the sentences which he utters. The sentences 
which appear in the Reading section of Lesson 3 illustrate some of the principal 
sentence connectives in Japanese. 


(1) Wo connective: contrastive wa. The first two sentences of the Reading 
section are Kono kodomo wa Amerikájin desu. Ano kodomo wa Nihonjín desu. This 
child is an American, (but) that child is a Japanese. There is no connective 
between the two independent sentences. However, the subjects of both sentences 
ere marked with wa. Up to this point we have identified wa as simply a particle 
marking the subject element of a clause. In these two sentences, i.e., when two 
similar sentences are juxtaposed as the two first sentences of the Reading, and 
the subjects are marked with the particle wa, it is understood that the subject 
ef one sentence is being contrasted with the subject of the other. We could show 
this contrast in English by underlining or italics. Thus: This child is an Amer- 
ican. That child is a Japanese. The contrastive use of wa serves the same func- 
tion in Japanese. 


(2) Disjunctive: démo. The third and fourth sentences of the Reading illus- 
trate the same use of contrastive wa as sentences one and two, but in addition 
they are further marked with the sentence connective démo but to heighten the 
contrast between them: Kono kodomo wa ōkíi desu. Démo, ano kodomo wa chiséi desu. 
This child is big. But that child is small. 


(3) Conjunetive: soshite. If the speaker wishes to add another sentence to 
wheat he has said, and wants to specify that what he is adding does not contrast 
with his former sentence, but that it is an addition to it, he may connect the 
two sentences with the sentence connector soshite and or and then. Thus: Tokyo wa 
efi desu. Soshite, mushiatsüi desu. Tokyo's big. And it's muggy. It will be 
»oted that the subject is deleted from the second sentence. 


(4) Transitional:  tokoróde. Sometimes the speaker may want to indicate that 
Shere is no connection between what he is about to say and what he (or the other 
speaker) has just said. Tn this situation, he may introduce a new subject with 
the phrase tokoróde by the way or any of a number of other transitionals. Thus 
im the dialogue of Lesson 2 the expression tokoréde was used to change the subject: 
Tokoréde, ano kata wa dónata desu ka? By the way, who is that (person)? 
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SECTION 5.  DIALOGUE 


& B: ホワ イト さん で すね 。 と ん に ち は 。 は じ め ま し て 。 私 は 
佐藤 で す 。 
KR Asks acta Sa La Seli EHEC: は BG GS 
# BR: と ちら と そ 。 ホワ イト さん は アメ リカ 人 で すか 。 
NUR. を を 、 て OGsss 
P ri adf Woe, 03 dg 
RITE OECD CO EBRSAN CO” ck SRCAUCIYW, 
fto Ri RA. お も し ろ い で す 。 で も 高かっ た で す 。 
ホワ イト : そう で すか 。 いく ら で し た か 。 
f& WB: 千 円 で し た 。 
ホワ イト : 高かっ た で すね 。 
佐 B: と の 本 は 百 円 で し た 。 
ホワ イト : それ は 安かっ た で すね 。 
fto HR: RR. で も お も し ろく あり ませ ん 。 


Sato: Howaito-san desu ne. Konnichi wa. Hajimemáshite. Watakushi wa 
Sato desu. 
Hováito: Hajimem4shite. Dózo yoroshiku. 
Sato: Kochira kóso. Howáito-san wa Amerikájin desu ka? 
Hováito: Ë, sô desu. 
* * * * * 


Howaito:  Tokoróde, Sato-san。 sono hón wa omoshirói desu ka? 


Sato: f omoshirói desu. Démo tákakatta desu. 
Howáito: S6 desu ka? “kura deshita ka? 
Sáto: Sen-en déshita. 


Howáito:  Tákakatta desu ne. 
Sato: Kono hon wa hyaku-en déshita. 
Howáito: Sore wa yasukatta desu ne. 


= z = 
Sato: E. Démo omoshiroku arimasén. 
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English Equivalents 


Sato: 


White: 


Sato: 


White: 


White: 


Sato: 


White: 


Sato: 


White: 


Sato: 


White: 


Sato: 


You're Mr. White, aren't you? I'm pleased to meet you (lit., being 
the first time). I'm Sato. 

How do you do? I'm pleased to meet you. 

The pleasure is mine (Zit., I indeed. . .). Mr. White, are you an 
American? 

Yes, that's right. 


* * * * * 


By the way, Mr. Sato, is that book interesting? 
Yes, it's interesting. But (it) was expensive. 
Is that so? How much was it? 

It was one thousand yen. 

(That) was expensive, wasn't it. 

This book was a hundred yen. 

That was cheap, wasn't it. 


Yes. 


But it isn't interesting. 


NS MNOS K R Y OB" LAV om)” 
SO AAE me pee 
NS (4r xv ve MRE Wasps NH 


BS NUNS S Ca vw 849 DSO SY 
nE USE Page VD à 
WO wA NR X € NATACHA S 


ME GRM Q< n 3.2 ° 
Ne Xn RATEZ op NS Some w€ 5 
LPR ° ATK PURI Ser weno 
4r he UR AO IS es (de WOY Vv 
oe he DOW YS や vue Nina 
SS KO o S ve : re eat 
Je GS sapone vp ^S 
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2 WS KS ee NEWL PEPI sen 
2 DU TOR oy 
BND か の の も w 2 pre WIP Qv Renk M 24 
easy RRO VP py 


Bye ea BOP Re UN PR” PO VAD Ng pis 
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SECTION 7. EXERCISES 


Fill in the blanks: 


p (OD UAE MFA WK Sas za: e 

2. 東京 は あつ  — あり ませ ん 。 

3. OS ao 

4. あの 方 は し ん せつ _ L あり ませ ん 。 
5, AAA AOA Giad TC LF 


Change the following sentences to the form indicated in parentheses: 


6. ホワ イト さん は わか いで す 。 (Negative ) 

7. と の 本 は あたら し いで す 。 (Past) 

8. と の 。 へ や は し レ しずか で す 。 (Negative) 

9. その が っ と うら は a. pu Gs (Negative) 

10. と の 本 は や さ し い で す 。 (Negative Past) 


Express in Japanese: 

11. This paper is not new. 

12. That person was not kind. 

13. That meat was cheap. 

15. This department store is old. 

15. It was cold in Tokyo (or Tokyo was cold). 


16. That person is strong. 


43d accent marks to all the above. 
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SECTION 8. VOCABULARY ENRICHMENT 


Say That Again 


(Useful Expressions from Unit 2, pp.21-22) 


すみ ませ ん が 、 も う いち ど Excuse me, but please say (it) once 
言っ て de 。 more. 

すみ ませ ん が 、 も っ と ゆっ くり Excuse me, but please say (it) more 
BO "Oe UM slowly. 


SDRC” Grol eU aba Repeat, please. 

本 を あけ て くだ さい 。 Open (your) book(s), please. 
dx CUT くだ さい 8 Close (your) book(s), please. 
見 な いで 言っ て ぐだ さい 。 Say (it) without looking. 
えい ご は つか わな いで くだ さい 。 Please do not use English. 
fij d» し つも ん が あり ます か 。 Do you have any questions? 

し つも ん が あり ます 。 I have a question. 


Adjective Pairs 


T 
2 0 H = 
デパ ー ト は Bes. Department stores are expensive. 


H 
vd ac 


= 
この 山 は acs. This mountain is high. 


E 


HOU ss lines. E 2 


That mountain is low 


な が 
と の えん びっ は KTH. 
じ か 


その えん びっ は MUTET. 00. 


usu あたたか h。 
sea 99LN。 — 
な っ は FTN 
aon Eb, 
お ゆ は fin, Hot water is hot. 


2b 
みず は NEW. (Cold) water is cold. 
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SECTION 9. SELF TEST (For answers, see Appendix 4.) 


I. Write kanji with okurigana on the line, hiragana or katakana in parentheses. 
Note: Be sure to write the okurigana also. 


Example: この basu は 小 「 さ い 」(okurigana) で す 。 
SX) いさ い 


1. その _depato は "Cag 
(お お きか っ た ) 


2. 0: その 本 は で すか 。 
( )。.( た か か っ た ) 


A: いい え 、 あり ませ ん で し た 。 で す 。 
(た か く ) か っ た 


Q0: いく ら で し た か 。 
A: CUR. 
(せん えん ) 
II. Rewrite each sentence in negative and past polite forms. 
1. わた し は いそ が し いで す 。 
Negative 
Past 
2. わた し は 病気 で す 。 
Negative 
Past 
3. 東京 は あつ いで す 。 
Negative 
Past 
4. 山本 さん は きれ いで す 。 
Negative 
Past 


III. Match words with opposite meanings. 


L )1. お も い a. 大 きい 

( ) 2. や さ し い b. うす い 

(  ) 3. pew c. 安い 

( ) OS よわ い d. ふる い 

( 2:5. Bw e. つよ い 

( 28. Bw f. むず か し い 
( 27. あたら し い g. ZL 


L ) 8. 高い h. か る い 


LEssoN 4 
MINE AND THINE 


PROBLEM; Modified Noun Phrases contain pre-noun construction not found in 
English. 


OBJECTIVE: To introduce the modified Noun Phrase. 


SECTION 1. VOCABULARY 


Drill 

の no — —'s (particle: possessive, 
attributive; apposition) 

H Tanaka Tanaka (personal name) 

ad «A otósan (your/his) father 

お か あさ ん okásan (your/his) mother 

な (いさ ん onísan (your/his) older brother 

お ね えさ ん t on$san (your/his) older sister 

お と うと さん ot6to-gan (your/his) younger brother 

いも うと さん imóto-sañ (your/his) younger sister 

FFARR Furansájin (a) French person 

中 国人 Chügoküjin (a) Chinese (person) 

か が く kagaku Science 

ok bGngaku literature 

れき し rekishi history 

ぶん が さく 6mgaku music 

けい さい kézai economics 

ちち chichí (one's own) father 

は は haha (one's. own) mother 

ac áni (one's own) older brother 

あぁ ね ane (one's own) older sister 


*Remember that in some words X. is lengthened with Z and not VA (see p. 40). 
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と うと otot6 (one's own) younger brother 

いも ゃ も うと imdtd (one's own) younger sister 

病院 byoin hospital 

古い furüi adj (is) olà (not new) 

新しい atarashii adj (is) new; fresh 

ans よい íi/yói adj (is) good 

eu dóre which? (of more than two al- 
ternatives ) 

日 本 ど nihongo Japanese (language) 

SE -go language (e.g., the Japanese 
language) (noun suffix) 

えい ど ego English (language) 

FPGAS furafsugo French (language) 

Fes doitsugo German (language) 

中 国 ど chügokugo Chinese (language) 

ペン Pén Peng (personal name) 

せん きょう し sefikyéshi (a) missionary 

AA Nihon Japan 

新聞 shinbun newspaper 

TAYA. Amerika America 

v RA Furansu France 

FR ES] Chiigoku China 

ドイ ツ Déitsu Germany 

か わい い kawaii adj (is) cute 

* onná woman; female 

女の子 oüná no ko (a) girl 

+ ko child 

EER namae name 

TIR Arisu Alice (name, fem.) 


= otokó man; male 
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男の子 otoko no ko (a) boy 

トム T6mu Tom (name, maso.) 

男 の 人 otoko no hitó (&) man 

や さ し い yasashii adj (is) gentle; sweet 
女 の 人 onna no hito (a) woman 

Dialogue 

けれ ども る keredomo however; but 

Reading 

か な い kánai (one's own) wife 
CHA go-sháüjin (another's) husband 
主人 sh] 1 (one's own) husband 
tet musumé (one's own) daughter 
むす こと musuko (one's own) son 

山田 Yamada Yamada (personal name) 


Common Expressions 


E59 bU. 


Domo arfgató. 


Thank you very much. 


SECTION 2. KANJI STUDY 
1352 
田中 た な か た 
山田 や まだ た 
725Z 
中 国人 ちゅ うど くじ ん fap 
594 
= 中 国人 ちゅ うど < じん コク 
500 
$ 古い ふる い ふる ( い ) 
972 
新 新しい ぁ た らし い あたら (し いら ) 


新聞 ん ぶん シン 
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1631 
BR 新聞 し ん ぶん 
863 
tr 女の子 お ん な の と 
681 
* 女の子 お ん だ の と 
12831 
3 男の子 な と と の と 


SECTION 3. DRILL 


Substitution: 
ài と れ は わた し の 本 で す 。 
Cues: a) あな た 


v) ホワ イト さん 
c) 田中 さん 

à) あの 人 

e) と の 方 


2. あの 人 は ジョ ン ソ ツン さん の お と うさ ん で す 。 
Cues: a) お か あさ ん 


vo) お (いさ ん 
c) お ね を さん 
a) お と うと さん 
e) いも うと さん 
3. あの ドイ ッ 人 の \ 先生 は し ん せつ で す 。 
Cues: a) 日 本 人 
b), FH WIA 
c) VAN 
a) 中 国人 


*appositional no. 
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h. と の か が く の 本 は お も し ろ い で す 。 
Cues: a) <= 
b) れき し 
e) お ん が く 
a) けい さい 


Question-Answer: 
5. Humble and Honorific terms. 
q と れ は だ れ の RAUOCT». 
A: ちち の Cj. 
Cues: a) は は 
b) あと 
c) あ ね 
à) お と りら と 
e) いも うと 


Q: お と うさ ん の えん び つ で すか 。 
Cues: a) お か あさ ん 
b) な に に いさ ん 
c) お ね えさ ん 
4) お と うと さん 
e) いも うと さん 
Ai は い 、 ち ちの で す 。 


Substitution: 


6. あの し ん せつ な 方 は ホワ イト さん で す 。 


元気 
スマ ー ト 
ね っ し ん 
し ず か 
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7. = それ は 大 きい 病院 で す 。 
Cues: a) 小さ い 
b) 古い 
e) 新しい 
a) いい 


Question-Ansuer: 
8. q どなた が 日 本 ご の 先生 で すか 。 
Cues: a) えい ど 


R e 


e) z NI AG 
a) 中 国 ど 
A: 山田 さん が 日 本 ご の 先生 で す 。 プ と の 方 が そう で す 。 
Cues: a) ホワ イト 
b) 田中 
e) 山本 
qc 


9. @ どれ が むず か し い 本 で すか 。 
A: Ch むず か し い 本 で す 。 プ と れ が そう で す 。 
cues: a) や さ し い 
b) 高い 
c) 安い 
a) 古い 
e) 新しい 


10. Q: ホワ イト さん は どの 方 で すか 。 
A: あの 元気 な RC きら 
Cues: a) お も し ろ い 


b) スマ ーー トド 


Substitution: 


11. 


12. 


Cues: 


Cues: 


a) 
b) 
c) 
à) 
e) 
f) 
g) 


1) 


と の 
&) 
b) 
c) 
à) 
e) 


f) 
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e) 4 天 き めい 
a) きれ い 
e) せん きょう し 


と の お も し ろ い 日 本 の 新聞 は 田中 さん の で す 。 


あの 
アメ リカ 
新しい 


その 
中 国 
古い 
P49 
か わい い 女の子 の な まえ は 
元気 
男の子 


BOA 


女 の 人 


English Equivalents 


1. 


アリ ス で す 。 


トム 


TIR 


M is my book (ZZt., As for this, [it] is my book). 


This 
This 
This 
This 
This 


is your book. 
is Mr./Mrs./Miss White's book. 
is Mr./Mrs./Miss Tanaka's book. 


is that person's (or his/her) book. 
is this person's (or his/her) book. 
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2. That person (or he/she) is Mr./Mrs./Miss Johnson's father. 
&) That person is Mr. Johnson's mother. 

b) That person is Mr. Johnson's older brother. 

c) That person is Mr. Johnson's older sister. 

d) That person is Mr. Johnson's younger brother. 

e) That person is Mr. Johnson's younger sister. 


3. That teacher who is German is kind. 

a) That teacher who is Japanese is kind. 
b) That teacher who is American is kind. 
e 
a 


) That teacher who is French is kind. 
) That teacher who is Chinese is kind. 


4. This science book is interesting. 

a) This literature book is interesting. 
b) This history book is interesting. 

c) This music book is interesting. 

d) This economics book is interesting. 


5. Q: Whose pencil is this (Zit., As for this, whose pencil is it)? 
A: It's Dad's. 
a) It's Mom's. 
b) It's my older brother's. 
c) It's my older sister's. 
d) It's my younger brother's. 
e) It's my younger sister's. 


Q: Is (it) your father's pencil? 
a) Is (it) your mother's pencil? 
b) Is (it) your older brother's pencil? 
c) Is (it) your older sister's pencil? 
d) Is (it) your younger brother's pencil? 
e) Is (it) your younger sister's pencil? 
A: Yes, it's Dad's. (ete.) 


6. That kind person is Mr./Mrs./Miss White. 
a) That healthy/full-of-life person is Mr. White. 


b) That stylish person is Mr. White. 
c) That earnest person is Mr. White. 
à) That quiet person is Mr. White. 


7. That is a big hospital. 
a) That is a small hospital. 
b) That is an old hospital. 
c) That is a new hospital. 
d) That is & good hospital. 


8. Q: Who is a/the Japanese teacher? 
a) Who is a/the English teacher? 
) Who is &/the French teacher? 
c) Who is a/the German teacher? 
) Who is a/the Chinese teacher? 


A: Mr./Mrs./Miss Yamada is a/the Japanese teacher. / This person is. 
a) Mr. White is &/the English teacher. / This person is. 
Mr. Tanaka is a/the French teacher. / This person is. 

c) Mr. Yamamoto is &/the German teacher. / This person is. 
Mr. Peng is &/the Chinese teacher. / This person is. 
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9. Q: Which book is difficult (ZZt., Which [of several] is [a] difficult book)? 
a) Which book is easy? 
b) Which book is expensive? 
c) Which book is cheap? 
d) Which book is old? 
e) Which book is new? 


A: This book is difficult. / This (one) is. 
a) This book is easy. / This (one) is. 
b) This book i$ expensive. / This (one) is. 
c) This book is cheap. / This (one) is. 
d) This book is old. / This (one) is. 
e) This book is new. / This (one) is. 


10. Q: Who is Mr./Mrs./Miss White (ZZt., As for Mr. White, which person is he)? 
A: That healthy/full-of-life person (is). / It is that healthy person. 
a) That interesting person (is). 
b) That stylish person (is). 
c) That big person (is). 
d) That pretty person (is). 
e) That missionary (person is). 


ll. This interesting Japanese newspaper is Mr./Mrs./Miss Tanaka's (Zit., As for 
this interesting Japanese newspaper, Cit] is Mr. Tanaka's). 
a) That interesting Japanese newspaper is Mr. Tanaka's. 
b) That interesting American newspaper is Mr. Tanaka's. 
c) That new American newspaper is Mr. Tanaka's. 
d) That new French newspaper is Mr. Tanaka's. 
e) That new French newspaper is Mr. Tanaka's. 
f) That new Chinese newspaper is Mr. Tanaka's. 
g) That old Chinese newspaper is Mr. Tanaka's. 
h) That old German newspaper is Mr. Tanaka's. 


12. This cute girl's name is Alice. 
a) This healthy/full-of-life girl's name is Alice. 
b) This healthy/full-of-life boy's name is Tom. 
c) This strong boy's name is Tom. 
d) This strong man's name is Tom. 
e) This gentle man's name is Tom. 
f) This sweet woman's name is Alice. 


SECTION 4. GRAMMAR 


4.1. NOUN PHRASES (see also Lessons 23 and 25). A more detailed explanation 
of the construction of noun phrases will be given in Lesson 25. For the present 
lesson it will suffice to identify the different types of modifiers of the head 
noun of a phrase. 


4.1.1. DEICTIC PARTICLES (see also 2.3.). Deictic particles (kono this, sono 
that, ano that, and déno which?) can come immediately before the head of a noun 
phrase, as in the following examples:  anó hito that person; dóno hito which per- 
son? Sometimes, however, these particles are separated from the head noun: ano 
Doitsájin no señsé that teacher who is German. Deictic particles can only occur 
in noun phrases, because they have to have a noun "to lean on." 
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4.1.2. NOUN + no. A noun ean modify another noun by joining the two with the 
iude pm At this potas it is not wise to identify this construction as "pos- 
sessive" or "apposition" or the like; we will simply designate this part of a 
noun phrase as the NOUN + no part. Two or more nouns may be joined in this man- 
ner, but it is the last noun in the series which is head of the phrase. Thus: 
oüná no ko no namae (a) girl's name Qit., female child's name); Nihon no shinbun 
(a) Japanese newspapers Nihofigo no sefisé (a) Japanese teacher / teacher of Japa- 
nese; watashi no hon my book. 


4.1.3. ATTRIBUTIVES. A more complete explanation of attributives in noun 
phrases will be given at 25.1. In the present lesson, two types of attributives 
are introduced: (1) adjectives and (2) copular attributives. When an adjective 
is used to modify a noun (i.e., the attributive use of adjectives), it comes im- 
mediately before the noun which it modifies. This use of adjectives was briefly 
introduced in Lesson 3: muzukashii hón (a) difficult book; atarashii hón (a) new 
book; Okf byoin (a) big hospital. When a copular noun modifies another noun (i.e., 
the attributive use of the copular noun), the copular noun is followed immediate- 
ly by na: shffisetsu na katá (a) kind person; génki na kodomo (a) healthy child. 
The particle na is actually the attributive form of the copula desu. 


4.1.4. DELETION OF NOUN HEAD. Tn expressions such as chichí no desu It's Dad's. 
the noun head (i.e., efipitsu pencil in chtchf no efipitsu désu) is deleted, just 
&s in the English equivalent. As the student has no doubt begun to observe, the 
little particle no carries a tremendous load in Japanese syntax. 


4.1.5. NOUN PHRASES IN BASIC PATTERNS. Tn Japanese, as in English, a noun 
phrase may be substituted for a noun. Thus, in Basic Pattern 1 (see 1.1.1.) which 
contains two nouns, each of the nouns may be substituted by noun phrases: 


BASIC PATTERN 1 


Subject Predicate 
L [hón] [desu] B (It) is (a) book. 
[kore val L [hón][desu]] This is (a) book. 


BASIC PATTERN 1, WITH NOUN PHRASES IN THE NOUN SLOTS 


Subject Predicate 
E [watashi no hón][desu]] (It) is my book. 
L [kono atarashíi hón wa]] L [watashi no hón][desu]M This new book is my book. 


Note that the slot marker (e.g., the subject-marker particle wa in the examples 
above) comes at the end of the phrase, and the noun before the slot marker is the 
head noun of the phrase. 
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SECTION 5.  DIALOGUE 


= 


yn yn J 


Jn 


HN HX BeN H BN 
PIN FN. N dH M HOM 


HN 
Jn 


n 


Ks e 35e bos 
何 の 本 で すか 。 
れき の 本 で す 。 
日 本 の れき し で すか 。 


むず か し か っ た で すか 。 


田中 さん 、 きれ いな 本 で すね 。 田中 さん の で すか 。 


UAE フラ ンズ の Waele 
その 本 は よかっ た で すか 。 
いい ええ 、 よく あり ませ ん で し た 。 


:・。 い いえ 、 LA あり ませ ん で し た 。 Ci. 


お も し ろく あり ませ ん で し た 。 
X: フラ ンス の れき し は お も し ろく ぐ あり ませ ん か 。 
m: れき し は お も し ろ い で す 。 けれ ども 、 と の 本 は 
お も し ろく ぐ あり ませ ん で し た 。 


ス bb. そう で すか 。 


Tanaka-san, kfre na hón desu ne. Tanaka-san no desu ka? 


É, watashi nó desu. 

Nai no hón desu ka? 

Rekishi no hón desu. 

Nihon no rekishi désu ka? 
Ié, Furansu no rekishi désu. 
Sono hon wa yokatta desu ka? 
Ié, yóku arimasén deshita. 
Muzukáshikatta desu ka? 


Té, muzukashiku arimaséñ deshita. Démo, omoshíroku arimasén deshita. 


Rekishi wa omoshirói desu. 
deshita. 


Á, s6 desu ka. 


Furañsu no rekishi wa omoshíroku arimasén ka? 


Keredomo。 kono hón wa omoshíroku arimasén 
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English Equivalents 


Smith: 


Tanaka: 


Smith: 


Tanaka: 


Smith: 


Tanaka: 


Smith: 


Tanaka: 


Smith: 


Tanaka: 


Smith: 


Tanaka: 


Smith: 


Mr. Tanaka, that's a nice-looking book. Is it yours (Zit., Is it 


Mr. Tanaka's)? 

Yes, it's mine. 

What book is it? 

It's a history book. 
Japanese history? 

No, French history. 

Was it (that book) good? 
No, it wasn't very good. 
Was it difficult? 


No, it wasn't difficult. But it wasn't interesting. 
Isn't French history interesting? 


The history is interesting. 
Oh, I see (7Zt., Ts it so?). 


But this book wasn't interesting. 


ILL 


5 
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READING 


SECTION 6. 


| 4 M 


RH veu vC? AS awe 


NRE &< RESY RS YR moet 
Risa Q QU aav oa Wot XV OY" 


E As <U deae 
FRA BLAVS s 


co EAM slows Silo xis 

TSB? AS DCH BVSWLSPp S 

Vis ORE Ro peppy | BS «uev, 

former ROK Py CNS Ros at 

C$ SS KORY eS RN SVR 

TUOI GS SAO | &' LA^ WRB SHON S py 


ot や ろ ャ や 
LAt he Opn pp 
BSKS MH MC MJ Ha 
LAS RR me e WOT 
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SECTION 7. EXERCISES 


Fill in the blanks: 


INGA Seas pees WIS Cea AL T yee S アス で 
2. あの 元気 人 は 佐藤 さん で す 。 

3. と の 方 は お ん が く . 先生 で す 。 

n その BA 方 。 ご な を で す -  。 

BLEU s UE Creo das ey epe sa:AK で す -。 


Construct sentences using the words given, adding na or no if necessary: 
6. と の , 本 , 佐藤 さん , いい , は , TH 

T. し ん せつ , ホ ワイ ト さ ん , 50,75, TH, は 

8. お も しろ い , は , BO, 生徒, A, あり ませ ん , で は 

9. その で L 7e, 4 Slag AE IE, は 

10W EE DUE トム に め の eX. C 


Express in Japanese: 

ll. This big person is a German. 

12. Which one is yours? 

13. The English book was not interesting. 

1h. The man (over there) is not Tom's younger brother. 


15. The sweet girl is sick. 


Add accent marks to all the above. 


es 
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Eee —  — T — 


SECTION 8. VOCABULARY ENRICHMENT 


let's Begin 


(Useful Expressions from Unit 3, pp.27-28) 


いい で すか 。 Are you ready (to begin)? 
で は 、 は じ め ま す 。 Well then, we're going to begin. 
wolsi Hoc CES. Say/ Repeat together, please. 
ひで RCC ぐだ さい '。 Say/ Repeat it by yourself. 
CWC BOY EF That’s all/ We end with this. 
し ゅ くだ いで す 。 (This is your) homework. 
し ゅ くだ い を だ し て くだ さい 。 Hand in (your) homework, please. 
テス ト を し ます 。 (We) are going to have a test. 
休み 時 間 で す 。 It's rest time (time for a break). 
CHIC ES. I'll see you next time. 

Noun Phrases 
山 は 高い で す 。 The mountain is high. 
それ は BU lcs. That is a high mountain. 


この 子ども は 小さ いで す 。 This child is little. 


その 女の子 は hanë des. That girl is a little child. 


child is healthy. 


その 男の子 は TARTES. That boy is a health 
この へ や は し ず か で す 。 This room is quiet. 
これ は し すか な へ や < さす 。 This is a quiet room. 


その 意見 は HETT. That opinion is realistic. 


それ は VETE ER That is a realistic opinion. 
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SECTION 9. SELF TEST (For answers see Appendix 4) 


I. Write kanji with okurigana on the line, hiragana or katakana in parentheses. 
1. 60 は どなた の で すか 。 
あたら し いし ん ぶん 
2. あの 元気 な の _ は さん の むす めさん で す 。 
e Shee c Wee 
3. 50 の _ は 人 で すか 。 
F Spon aie zar is card 
は eee L Rae で す 。 
MORIS. 
5. France( ) America( ) Germany( ) 
II. Supply particles where necessary. Mark "X" where not needed. 
1. あの し ん せつ _ お いし ゃ さん ホワイト 先生 で す 。 
2. これ は お いし い ケー キ で すね 。 
3. この 新しい _ れきし 、 本 は 高い で す 。 
4. あの 小さ い _ 女 子 は か わい いで す 。 
III. Give the Humble forms for the following. 
1. お と うさ ん 
2. お か あさ ん 
3. お に いさ ん 
4. お ね えさ ん 
5. お と うと さん 
6. いも うと さん 
IV. Express in Japanese. 
1. A pitch-dark room is no good. 
2. My new car is red. 
3. Q: Is that stylish (smart-looking) person your elder sister? 
A: No, she’s my mother. 
4. Q: Which is your book? 
A: The history book. 
5. Who is your teacher? 


LEssoN 5 
WORK AND PLAY 


PROBLEM: Japanese verbs are highly inflected. 
OBJECTIVE: (1) Tó introduce the basic structure of intransitive clauses. 


(2) To introduce negative questions. 
(3) To introduce the direction element in intransitive clauses. 


SECTION 1. VOCABULARY 


Drill 
law int dog 
な く naku vt barks 


( な か な い ; な いた た ) (nakanai; naita) 


BAS arku vi walks 
( ある か な い : (arukánai; 
ある いた ) arüita) 
は し る hashíru vi runs 
(は し ら な い ` (hashiránái; 
は し っ た ) hashítta) 
あそぶ asobu vi plays 
( あそば な い $ (asobanai; 
d ん だ ) asonda) 
Z SS Kurku Clark (personal name) 
あし た ashita? * tomorrow 
行く iku; yuku vi goes 
( 行か な い : 行っ た ) Cikanai; itta) 
働く hataraku vi works 
L 働か みな い 3 (hatarakanai; 
働い た J hataraita) 
や すむ yastmu vi rests 
( や すま な い ; (yasumánai; 
や すん だ ) yasünda) 


*See Lesson 3, p. 83, footnote. 
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出かけ る 
C 出かけ な い ; 
出かけ た ) 
か える 
( か を ら な い : 
か えっ た ) 
子ども 
動く 


C 動か な い ; 動い た ) 


ack Ai 
( と ま ら な い : 
£ S 76) 


車 


な お る 
( な なら な い ; 
な お っ た ) 


7 


( た た な い : た っ た ) 


すわ る 
(すわ ら な い : 


すわ っ た ) 
ね る 


( ね な い : ね た ) 


お きる 


(おき な い : お きた ) 


AS IR 
きのう 
来る 


( 来 な に : 来 た ) 


つか れる 
( つか れ な い ; 
つか れ た ) 
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dekakeru 
(dekakenai; 
dekaketa) 
káeru 
(kaeránai; 
káetta) 


kodomo 


ugóku 


(ugokánai; ugóita) 


tomaru 
(tomaranai; 


tomatta) 
kuruma 
2 
naru 
(naoránai; 


naótta) 
tátsu 
(tatánai; tátta) 
suwaru 
(suvaranai; 
suwatta) 
neru 
(nenai; neta) 


okiru 
(okinai; Okita) 


Harisu 
kino? 
ktru 
(kónai; kitá) 


tsukaréru 
(tsukarénai; 
tsukáreta) 


vi goes out (from one's home) 


VÍ returns; goes home 


child 


vi moves; runs (e.g., the car 
runs) 


vt stops; parks 


car 


vt becomes fixed; is repaired 


vt stands (up) 


vi sits; sits (Japanese style) 


vt sleeps; goes to bed 


vi awakes; gets up 


Harris (personal name) 
yesterday 


vi comes 


vt becomes tired 


お など ろく 


( お どろ か な い : 
お どろ いた た ) 


困る 


(困ら な い : 困っ た ) 


ふと る 


( ふと ら な い ; 
ふと っ た ) 


s 


( や せな い ; や せ た ) 


中 村 

に 
Dialogue 
SAM 
わる い 
た ぶん 
わか る 


(わからない : 


わか っ た ) 
すぐ 
Reading 
だ か ら 


Common Expressions 


お か わり あり ませ ん 


か 。 
な か げ さ まで 。 
すみ ませ ん が 
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odoróku 
(odorokánai; 


odoróita) 


komáru 


(komaránai; komátta) 


futóru 
(futoránai; 


futótta) 


yaseru 


(yasenai; yaseta) 
Nakamura 


ni 


énjin 
warüi 
tábun 
wakáru 


(wakaránai; 


wakátta) 


2 
Sugu 


dakara 


Okawari arimasén 
ka. 


Okagesama de. 


Sumimasén ga . . . 


vi is startled; is surprised 


vt is perplexed 


vt becomes fat 


vt becomes thin 


Nakamura (personal name) 


to (particle, Direction marker) 


engine; motor (of a car) 
adj (is) bad 
probably 


vt understands 


right away; soon 


so; therefore (sentence connec- 
tive) 


How are you (Zit., Is there no 
change)? 


Thank you! (Zit., By your favor.) 


Excuse me, but . . « / I'm 
sorry, but . 
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SECTION 2. KANJT STUDY 


HUE 8 
fi 行く T. い ( く ) 
1412 
働 働く は た らく は た ら ( く ) 
837 
A 出かけ る で か ける で (る ) 
1409 
勤 動く 5c BT 
758 
& 車 くる ま くる ま 
1844 * E 
来る 22 (あう 
来 な い と た ない く ( る ) 
来 ます きま す Bd) 
602 
m 困る と まる と ま ( る ) 
7769 
科 中 村 な か むら むら 


HOW TO STUDY KANJI. The student may have already discovered, as more and more 
complicated kanji are introduced, that there are certain relatively simple kanji 
which are used in combination with others to form new ones. For example: 

onná woman combines with F ko child to make 好き sukf Likes. Such kanji as 女 
and -f- are independent kanji, but they are also radicals; i.e., they are kanji 
roots which are used to compose other kanji. Many times the basic shape of these 
kanji is altered somewhat when it is used as & part of another kanji; e.g., 人 
is altered to Í when it is the left-hand radical as in 便利 bénri convenient. 


Traditionally there are 21 historical radicals,* each with a number assigned 
to it. Thus Zr is Radical No. 38, and T is Radical No. 39. Already the fol- 
lowing kanji which are used both independently and as radicals have appeared: 


"See, A.N. Nelson: Japanese-English Character Dictionary (Charles E. Tuttle, 
Co., Rutland Vermont; Tokyo, Japan, 1962). Nelson, like Rose-Innes, classifies 
& number of kanji under different radicals than those established by tradition. 
However, he always indicates the traditional classification as well. For help 
in determining the radical, take Nelson's advice: 'Take a LEFT radical in pre- 
ference to a RIGHT; take a TOP radical in preference to a BOTTOM.’ For further 
help in identifying radicals, study Nelson's Appendices 1 to 3. 
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Radical No. Kanji Reading Root Meaning 

72 H NICHI [NI] sun 
9 人 JIN; hito* person 

100 生 SE birth; life 
46 山 yama mountain 
70 方 kata person (Hon. ) 
42 小 ( さ い ) cht (sat) small 
37 大 (きい ) EIT big 
189 & (o) taka(i) tall; high 
102 田 ta rice field 
38 女 omma woman 
39 Em ko child 
144 fr C42 (ku) goes 
159 車 kuruma wheel 


Begin to keep a notebook of the kanji you have learned, classifying them by 
radicals. You will discover that some radicals consistently appear on the left, 
some on the right. Some radicals change their shape depending on where they 
appear in a combination. A few radicals may appear at the top, bottom, left, 
and right. 


FOR YOUR KANJI NOTEBOOK 


A. LEFT-HAND RADICAL = Hal] 
Zl 
Example: L 


9 4 (also used as a top radical in the shape INS) 


何 何で すか 。 What is it? 

便 便 利 convenient 

18) 働く vi works 
115 £ (also used as top or bottom radical) 

利 便利 convenient 

私 私 I; me 


B. RIGHT-HAND RADICAL = 
(B 
Example: [A 


19 カ (also used as bottom radical) 


動 動く vi moves 


*Most kanji have two different "readings"; some have many more. Tn these 
texts, when readings are given in romanization, caps stand for the on (Chinese) 
reading and italics stand for the kun (Japanese) reading. 
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Example: Ea 


C. TOP RADICAL 


ae 
A 東京 
40 p» 
安 安い 
し ジー 
F (traditionally FW 
classified un- 
der 24) 
C ーー 
百 (traditionally AA 
elasstfied un- 
der 106) 
H 
JC (traditionally 元気 
elasstfied un- 
der 10) 
D. BOTTOM RADICAL 
Example: VW 
10 JU 
先 先生 


3 + 


学 学生 


E. ENCLOSURES 


a. Complete Exterior Enclosure の ンク 
Z S 
Example: ZZA 


31, lal 


国 中 国人 
困 困る 
b. Three-side Enclosure レン グ =p 


A 
Example: AY 


169 F3 
° 聞 (traditionally 新聞 
classified un- 
der 128) 


c. Two-side Enclosure 


4 
10: J s 


Example: 


病気 


(also used as left-hand or top radical) 


Tokyo 


adj (is) cheap 


¥1000 


¥100 


healthy; well 


teacher 


student 


(a) Chinese 


vt is perplexed 


newspaper 


sick 


SECTION 3. DRILL 


Substitution: 
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ls いぬ は な ささ ます 。 


Cues: a) ある く 
| RT は し る 
c) あそぶ 


Question-Ansuer: 


2. Q: クラ ー ク さん は 。。 あ し た 行き ます か 。 
A: は い 、 行き ます 。 


Cues: a) 働く 
ei 
c) 出かけ る 
a) か える 
Substitution: 
3. と の バス は 動き ませ ん 。 
Cues: a) 行く 
b) と まる 
c) 車 な お る 


L クラ ー ク さん は あし た 行き ませ ん 。 


5. あの FEMME 
Cues: a) 
b) 


c) 


Cues: a) 働く 


v) td 
c) 出かけ る 
a) か える 


dex Les 
すわ る 

ね る 

きる 
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6. ハリ ス さ ん は きのう 来 ま せん で し た 。 
Cues: a) 行く 
5) vy 
c) 出かけ る 
a) か える 


T dore bd EI I 
Cues: a) な など ろく 
pb) 困る 
c) ふと る 
a) や せる 


Question-Answen: 
8 Qi と の 本 は お も し ろく < あり ませ ん か 。 
A: (a) は い 、 お も し ろく あり ませ ん 。 
(b): いい を え 、 お も し ろ い で す 。 
Cues: a) むず か し い 
b) 高い 
c) 古い 
a) 新しい 


9. Q: 中 村 さ ん は 出かけ ませ ん で し た か 。 
A: (a) は い 、 出かけ ませ ん で し た 。 
() いい え 、 出かけ まし た 。 

Cues: a) EA? 


b) 働く 
e) 来る 
lo. ハリ ス 先 生 は が っ こう に 来 ま し た か 。 
Cues: a) P 行く 
b) 東京 出かけ る 


ey. X5 か える 
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English Equivalents 


b 


A/the dog barks. /Dogs bark. 


a) 
b) 
c) 


A: 


a) 
b) 
c) 
à) 


A dog walks. 
A dog runs. 
A dog plays. 


Is Mr./Mrs./Miss Clark going tomorrow (or Will Mr. Clark go tomorrow)? 
Yes, he/she is (going). 


Is Mr. Clark working/going to work tomorrow? 

Is Mr. Clark resting tomorrow? 

Is Mr. Clark leaving (or going somewhere) tomorrow? 
Is Mr. Clark returning (home) tomorrow? 


This bus will not run (Zit., will not move). 


Mr 


b) 
c) 
à) 


This bus will/does not go. 
This bus will/does not stop (there). 
This car will not (or cannot) repair/be repaired. 


./Mrs./Miss Clark is not going (or will not go) tomorrow. 
Mr. Clark is not working tomorrow. 
Mr. Clark is not resting tomorrow. 
Mr. Clark is not leaving (or going anywhere) tomorrow. 
Mr. Clark is not returning (home) tomorrow. 


That child stood up. 


a) 
b) 
c) 


Mr 
&) 
b) 
c) 
à) 


I 

a) 
b) 
c) 
à) 


Q: 


A: 


a) 
b) 
c) 
à) 


That child sat down. 
That child slept/went to bed. 
That child woke/got up. 


./Mrs./Miss Harris didn't come yesterday. 
Mr. Harris didn't go yesterday. 
Mr. Harris didn't rest yesterday. 
Mr. Harris didn't leave (or go anywhere) yesterday. 
Mr. Harris didn't return (home) yesterday. 


am tired (or I became tired). 
I am surprised. 
I am perplexed. 
I am fat. 
I am thin. 


Isn't this book interesting (Zit., As for this book, is Cit] not inter- 

esting)? 

(a) No, it isn't interesting (Zit., Yes [what you said is true], it 
isn't interesting). 

(b) Yes, it's interesting (ZZt., No [what you said is not truel, it 
?g interesting). 


Isn't this book difficult? 
Isn't this book expensive? 
Isn't this book old? 
Isn't this book new? 


124 JAPANESE BY THE TOTAL METHOD 


9. Q: Didn't Mr./Mrs./Miss Nakamura leave? 
A: (a) No, he didn't (ZZt., Yes [what you said is true], he didn't 
leave). 
(b) Yes, he left (ZZt., No [what you said is not true], he did leave). 
a) Wasn't Mr. Nakamura surprised? 
b) Didn't Mr. Nakamura work? 
c) Didn't Mr. Nakamura come? 
10. Did Dr./Professor Harris come to school? 
a) Did Dr. Harris go to the hospital? 
b) Did Dr. Harris leave for Tokyo? 
c) Did Dr. Harris go (return) home? 


SECTION 4. GRAMMAR 


5.1. SIMPLE SENTENCES MADE FROM THE VERBAL CLAUSE BASE. A third base for simple 
Sentences in Japanese is & verbal clause, transitive or intransitive. Lesson 5 
introduces the pattern of intransitive verbal clauses. As with the copular and 
adjectival clauses, the essential element in verbal clauses is the predicate. The 
verbal clause predicate may be & single verb form or & verb phrase. 


5.1.1. INTRANSITIVE VERBAL CLAUSE: BASIC PATTERN 3 


(1) Basic Pattern: Indicative ("Present Tense") 


Subject Predicate 
L nakimásu] (He) barks. 
L [inú 0 [nakimásu]] (The) dog barks. 
(2) Negative 
Enakimasén] (He) doesn't bark. 
E [int wa] [nakimasén]] (The) dog doesn't bark. 
(3) Past 
Enakimáshita] (He) barked. 
E [ina 1 [nakimáshita] J (The) dog barked. 
(4) Negative Past 
E nakimasén deshita J (He) didn't bark. 
E [int wa] [nakimasén deshita] J (The) dog didn't bark. 


5.1.2. VERBS. Like the copula* and adjective, the verb is inflected in Japa- 
nese. The basic construction is Stem and Ending, with the ending carrying a wide 
range of meaning, including past, future, conditional, provisional, negative, 
etc. (see Appendix). 


(1) The Polite -masu form of the Verb. In this lesson four forms of the 
verb are treated: polite present (or non-past, since this form is also used for 
future or habitual action), polite negative, polite past, and polite negative-past. 


Plain forms of verbs are listed in the vocabulary, primarily for the purpose of 
showing accents. With the polite -masu ending, all verbs are accented alike, but 


*Cf. Lesson 1, 1.1.5, p. 56, footnote. 


-> 
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some verbs have an innate accent while others are unaccented. If a verb has an 
accent, then the plain negative and plain past forms are also accented (see the 
vocabulary list of this and subsequent lessons). 


COMPARISON OF PLAIN AND POLITE FORM OF VERBS 


Plain Polite 
Present: naku nakimásu (He) barks. 
Negative: nakanai nakimasén (He) doesn't bark. 
Past: naita nakimáshita (He) barked. 
Negative Past:  nakanákatta nakimasén deshita (He) didn't bark. 


The polite form of the verb is characterized by the inclusion of the polite 
DERIVATIVE SUFFIX -mas-. The indicative ("present") suffix is -u, and the past 
suffix is -ta (the same as for the copula). Verb inflections will be dealt with 
in detail in subsequent lessons. At this point the student should remember only 
the polite forms for indicative, negative, past, and negative-past, and the rules 
for forming these from the dictionary listing of verbs. 


(2) Verb Inflections with Polite -masu form of the Verb 
Dictionary Stem | Formant Indicative Negative Past 
C-Verb: naku barks nak- -i- nakimásu nakimasén ^ nakimáshita 


V-Verb: neru sleeps ne- nemásu nemasén nemáshita 


(3) Determining Consonant Verbs (C-Verbs) and Vowel Verbs (V-Verbs). The term 
"C-Verb" means that the verb stem ends in a consonant, and "V-Verb" means that 
the verb stem ends in & vowel. Thus, if the stem ends in & consonant (e.g., nak- 
barks) the vowel formant -i- must be added before suffixing the polite ending: 
nakimásu (he) barks. If the stem ends in a vowel (e.g., ne- sleeps), the ending 
is added immediately to the stem: nemásu (he) sleeps. On the other hand, Vowel 
Verbs take a consonant formant -r- in the plain indicative; e.g., ne- + -r- + -u 
= > neru. Vowel Verbs and Consonant Verbs are easily discovered in the vocabulary 
list of these lessons by checking the plain negative form. If the plain negative 
ends in -anai it is a Consonant Verb; if the plain negative does not end in -anai 
it is a Vowel Verb. In the Vocabulary Index (Appendix 3), C-Verbs and V-Verbs are 
distinguished with a period between the stem and ending; thus, nak.u, a Consonant 
Verb because the stem ends in a consonant, and ne.ru, a Vowel Verb because the stem 
ends in a vowel. 


Plain Negative Consonant Verb Vowel Verb (Plain Indicative) 
hashiránai doesn't run hashirimaséa (hashiru) 
hatarakanai doesn't work hatarakimasén (hataraku) 
asobanai doesn't play asobimasén (asobu) 
tatánai doesn't stand tachimaséa (tatsu) 
nenai doesn't sleep nemasén (neru) 
okínai doesn't wake okimasén (okíru) 
dekakenai doesn't go out dekakemasén (dekakeru) 


The ordinary dictionary, however, doesn't list verbs in this convenient manner. 

It will be necessary for the student to recognize other means of distinguishing 
between the two classes of verbs, because proper conjugation of the verb is con- 
tingent upon this distinction. The following guide may be of sone help: 
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HOW TO DISTINGUISH CONSONANT AND VOWEL VERBS 


If the "dictionary" form does not end in -ru it is a C-Verb. 
If the "dictionary" form ends in -ru look at the preceding vowel: 


a) Verbs ending in -oru are C-Verbs. 
b) Verbs ending in -aru are C-Verbs. 
c) Verbs ending in -uru are C-Verbs. 
a) Verbs ending in -iru are V-Verbs--except hashiru runs and a few others. 
e) Verbs ending in -eru are V-Verbs--except káeru returns and a few others. 


(4) Irregular Verbs. Fortunately, Japanese has very few irregular verbs (that 
is, there are very few verbs which cannot be classed either as C-Verb or V-Verb). 
Essentially, the irregular verbs are three: 

IRREGULAR VERBS 


Plain Indicative Plain Negative Plain Fast Polite 


suru does shinai shita shimásu 
karu comes kónai kitá kimásu 
iku goes ikanai itta ikimásu 


A class of Honorific verbs ending in -aru is like C-Verbs except in the polite 
-masu and imperative inflections: 


HONORIFIC VERBS 
Plain Indicative Plain Negative Imperative Polite 
kudasáru gives kudasaránai kudasái kudasaimásu 


irassháru comes irassharánai irasshái irasshaimásu 


5.1.3. SUBJECT-MARKER PARTICLES wa AND ga. Up to this point the student has 
been led to believe that the subject of a sentence is always marked with the par- 
ticle wa which occurs immediately after the noun, or the head noun in a noun 
phrase. In Lesson 5, sentences in which the subject element is marked with ga 
appear (see the Reading). It will be noted, in BASIC PATTERN 3 (see 5.1.1.), 
that the particle marking the subject of an indicative or past intransitive ver- 
bal clause may be either wa or ga. However, the particle is wa in a negative 
clause. 


The choice of wa or ga isn't entirely optional, as these diagrams may lead the 
Student to believe. As was explained in Lesson 3 (see 3.3.), the subjects of 
contrastive clauses (or sentences) are marked with wa. But a Subject may be marked 
with ga to focus or emphasize it; e.g., Ano katá wa sens desu. He ¿s a teacher. 
Ano katá ga sense desu. He is a teacher. This last sentence could be the answer 
to the question: Dono katá ga sense desu ka? Who is a/the teacher? When there is 
an interrogative word such as dono, dare, dore in the subject slot it is always 
marked with the particle ga, and the subject slot of the answer is always marked 
with ga as well. 


RULE OF THUMB FOR wa AND ga 


wa marks a new topic which is brought up for comment, but the presupposition 
is that the topic is "shared information." 


wa contrasts the subjects of two sentences in sequence. 


wa marks the subject of a negative sentence (usually, but there are exceptions 
when ga is used). 


LLLP —n > .—. = 
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wa is used to bring & particular slot (like Object, Time, etc.) into focus; 
in this usage, wa replaces o or ga, but it does not replace other particles 
Such as ni, but is added to the particle marker for the slot; e.g., soko 
ni wa as for there. 


ga replaces wa to emphasize the subject of a copular clause. 


ga marks the subject if there is a "question word" (such as dare) in the 
subject slot, and ga is also used to mark the subject of the answer. 


ga marks the subject of an embedded clause. 


5.2. NEGATIVE QUESTIONS. Ask a negative question and you get a negative answer. 
At least this is the way it strikes the native speaker of English when he comes 
up against negative questions in Japanese. But there is a logic at work, as we 
have tried to explain in the English equivalents to the drills. To the question: 
Kono hóü wa omoshíroku arimasén ka? Is this book not interesting? the answer 
Hai. Yes. would imply that one agreed with what was said; i.e., that he thought 
the book uninteresting. To indicate that one did, in fact, find the book inter- 
esting, he feels he first has to negate the statement which was put in the nega- 
tive. The result: Ié, omoshirói desu. No, it ts interesting. 


5.3. INTRANSITIVE VERBS. Verbs introduced in Lesson 5 are intransitive, which 
means that these verbs do not take an object. Transitive verbs (verbs which 
may take an object) are introduced in Lesson 6. 


The first four lessons concentrate on two basic sentence patterns in Japanese; 
i.e., Copular sentences and Adjectival sentences. Basic elements of these two 
types are Subject and Predicate, the contrast between them being shown in the 
Predicate slot. Verbal sentences (the third, and last, basic sentence type) 
are those sentences where the predicate slot is filled by a verb. 


THREE BASIC SENTENCES 


Copular Sentence [Noun + wa J [Noun + desu) 
Adjeetival Sentence [Noun + wa J K Adjective] 
Verbal Sentence [Noun + wa B [Verb] 


5.3.1. THE DIRECTION ELEMENT (see also 12.1). Verbal sentences are ex- 
panded by the addition of a variety of elements (slots), each accompanied by 
its distinctive marker particle. In this lesson, the Direction element and 
its marker, ni, are introduced in Drill 10. 


Verbal Sentence with Direction [Noun + wa] L Noun + nil [Verb] 


Hárisu-sens8 wa  gakko ni kimáshita. 
Professor Harris came to school. 
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SECTION 5.  DIALOGUE 


55-9: 山本 さん 、 と ん に ち は 。 

山 本 : と ん (と ち は 、 クラ ー ク さん 。 お か わり あり ませ ん か 。 
935-9: は い 、 お か げ さ まで 。 山本 さん は ? 

山 本 : ARR. わた し も ゃ 。 


山本 さん 、 すみ ませ ん が 、 BA 動き ませ ん 。 
それ は 困り まし た ね 。 
ええ 。 


た ぶん そう で す 。 


ク 

本 

J. 

本 : エン ジン が わる いで すか 。 

7 

dc bd apes ico. EC た な おり ます 。 


Kuraku: 
Yamamoto: 
Kuráku: 
Yamamoto: 
Kurâku: 
Yamamoto: 
Kuraku: 
Yamamoto: 
Kurüku: 
Yamamoto: 
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Yamamoto-san, konnichi wa. 

Konnichi wa, Kuraku-san. O-kawari arimasén ka? 
Hái, o-kage-sama de. Yamamoto-san wa? 

る, watashi mo. 

Yamamoto-san, sumimasén ga, kuruma ga ugokimasén. 
Sore wa komarimáshita ne. 

É. 

fnjin ga warüi desu ka? 

Tabun sé desu. 


Á, wakarimáshita. Sügu naorimásu. 


English Equivalents 


Clark: 
Yamamoto: 
Clark: 
Yamamoto: 
Clark: 
Yamamoto: 
Clark: 
Yamamoto: 
Clark: 
Yamamoto: 


Hello, Mr. Yamamoto. 

Hello, Mr. Clark. How are you (Zit., Is there no change)? 
Fine, thank you (Zit., by your favor). And how are you? 
Yes, I'm fine, too. 

Mr. Yamamoto, pardon me, but (my) car won't go. 

You're in a fix, aren't you. 

Yes. 

Is it the motor (Zit., Is the engine bad)? 

Probably so. 

I've found your trouble (Zit., Oh, I understand). It will be re- 
paired right away. 
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READING 


SECTION 6. 


FRUI D$ Xm E13 
URAY ENIT Bnp’ * Ux Rwy’ | 
VR? BNL Sloe 
XS RODNI PUPL prow’ 
Me) TÉ RN RMA sHAANR CU 


n ARAUESTÉ S sS RPL” Wr ° 

NOL T$oclwWeS DRY 

ROX せつ ss や で * e LHS JD 
CAR Snn 2327 

SRNL amos" Re LI 4 MmU 


4-XQX)-238 Meo) mg AU 
SRB RM Cina Du? 
HEULI np y o" 
Xy ).0 T9 QU mou" 


A V NNN eun dV’ 
nN te Lwy dU 77 
can T aye wd" RRP AMon 2 
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SECTION 7. EXERCISES 


Change the following sentences to the form indicated in parentheses: 


i. わた し は あし た 働き ます 。 (Negative) 

2. クラ ー ク さん は . 出かけ ませ ん 。 (Past--add きのう ) 
3. トム は ね ます 。 (Past) 

』。 と の Blk な お り ま す 。 (Negative) 

5. わた し は あそび ます 。 (Past) 


Answer in Japanese, using the cue given in parentheses: 


6. と の 本 は 高く あり ませ ん か 。 ( は い ) 
ィ . 中 村 さ ん は 出かけ ます か 。 (いいえ ) 
8. と れ は あな た の 車 で すか 。 ( いいえ ) 
9. あな た は ね ませ ん で し た か 。 CRAD 
io. あの 人 は 病気 で すか 。 ( いいえ ) 
n. あな た は お どろ きま せん で し た か 。 ( いいえ ) 


Express in Japanese: 

12. I ran. 

13. The boy will get up. 
1h. The man did not go. 
15. The American worked. 


16. The cer will not go (move). 


Add aecent marks to all the above. 
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SECTION 8. VOCABULARY ENRICHMENT 


Getting Acquainted 
(Useful Expressions from Unit 4, pp.31-32) 
A: Yu OH NO よろ User ae . How do you do? 
B: は じ め ま し て 、 ど う ぞ よろ し く 。 I am pleased to meet you. 
A: zB あり が と う ご ざい ます 。 Thank you for inviting me (today). 
B: どう ぞ めし あがっ て くだ さい 。 Please eat. 
A: で は 、 い た だ きま す 。 (Said before beginning to eat.) 
(ER a o Please. 
A: お 先 に 。 (Excuse me for) going ahead. 
BS だ ゆで Please. 
B: あじ は いか が で すか 。 How does it taste? 
A: た い へ ん けっ こう で す 。 Very good! 
B: ご は ん の お か わり は いか が で すか 。 Would you like some more rice? 
A: いい え 、 け っ こう で す 。 No, thank you. 
A: ご ち そ うさ ま 。 Thank you (lit. It was a feast). 
B: お そま つ さ ま で ご ざい まし た 。 No,no (lit. It was rough fare)! 
DN Y N) 
hh て すか 。 で は 、 は じゅ ます 。 Are you ready? voii, we will begin. 
Q: お さと う が いり ます か 。 Do you want sugar? 
A: hh で す 。 No, thank you. 
A: お 天気 が nh Ca, Nice weather, isn't it? 
B: XX WTF a, Yes; it is, isn’t at? 


: DUE Dea eS Cos Is tomorrow convenient for you? 


B: az WWW +. Yes, it's 0.K. 
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SECTION 9. SUMMARY TEST. Lessons 1-5 (For answers see Appendix 4) 


I. 


ドコ 


pz 


m F cc KA n 


IV. 


- あの 人 は 学生 で す 。(Neg-.) 
. クラ ー ク さん は あし た で か け ま す 。 (Neg.) 
. この や さい は 新しい で す 。(Neg.) 

. 子ども は や か まし か っ た で す 。(Neg.) 

- この 本 は わた し の で す 。(Neg.) 


3 Y 
か ん じ 、 お くり が な 、 ひ ら が な 、 カ タカ ナ ひら が 
ぬ は で す 。 な きま せん 。 ° 


Y の し 
BED Bush — UI3E うごき ませ ん 


o 
<= = 


. Convenience Store は 便利 で す 。 
( EC 


Q: さん の きれ いな は で すか 。 
PETS くる ま あたら し い 


Az いいえ 、 で す 。 
ふる い 


. Johnson さ ん の お くさ ん の ご の 先生 は 、 き の う 、 が っ こう に b 7: 
( ) に ほん きま せん 


Rewrite the following in negative form. 


. Supply appropriate particles. Mark "X" where not needed. 
. 山田 さん _ 新しい _ gd 動き ませ ん 。 

= つの =yN2m お テレ ペ ーー あゆ * ま "56 る 

・ こ れ _ わ た し _ ボ ポール ペン _ あり ませ ん 。 あ ね で す 。 

. どなた _ 中 村 さ ん で すか 。 


Make your own sentence using the verb given. 


š あそび ます 。 
. 行き ませ ん で し た 。 


か えり まし た 。 
_ すわ り ま す 。 


な お り ま せん 。 
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V. Fill in the blanks in the chart. Do not use kanji. 


m o € PM n 


. Is Tom your younger brother? 

. Nas that French book difficult? 

. I'm going to Tokyo tomorrow. 

. My new ball-point pen is no good. 


. My father is going to return to America tomorrow. 
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Express in Japanese. 


LEssoN 6 
BUYING AND EATING 


PROBLEM: As in English, the distinction between transitive and intransitive 
verbs is not indicated in the "shape" of the word, but in the 
larger context of clause--i.e., transitive verbs "take an object." 


OBJECTIVE: (1) To introduce the Transitive Verbal Clause. 


(2) To present the Topic and Subject slots in transitive verbal 
clauses. 


SECTION 1. VOCABULARY 


Drill 
を を particle, Object marker 
買う D9 vt buys 
( 買わ な い : 買っ た ) (か わな い : か っ た ) 
売る Dn vt sells 
( 売ら な い : 売っ た ) (うら な い ・ う っ た ) 
読む IU nie reads 
( 読ま な い : 読ん だ ) ( よ ま な い ・ よ ん だ ) 
見 る レコ vt sees; looks at 
( 見 な い : 見 た ) L な い : Ke) 
ど は ん ど は ん (cooked) rice; a meal 
食べ る た べ る a vt eats 
( 食べ な い : 食べ た ) (RN : た べた ) 
(お ) さ け ( ぉ ) さ け sake (Japanese rice wine) (on 
alcoholic drinks in general) 
Ki の な vt drinks 
( 飲ま な い : 飲ん だ ) (の まな い : の ん だ ) 
Ev BV beer 
ペン ペン bread 
4 cp グー キ cake 
お ちゃ な お ちゃ (Japanese ) tea 
See = == coffee 
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THA THA letter (epistle) 
か く が かく E - の と writes; draws; paints 
(か か な らい : か いた ) (か か な い : か いた ) 
< を (a) picture (drawing; painting) 
えい が えい が : えい が moyie 
その 子 その と the (Zit., that) child 
RART NAKED study 
は じ め る は じ め る vt begins 
( は じ め な い ; ( は じ め な い : 
は じ め た ) は じ め た ) 
着物 きゃ も の kimono (Japanese style dress) 
きる きる vt wears; puts on (clothing) 
( き な い : き た ) ( き な い : きた ) 
(おぉ お) は し (お ) は i chopsticks 
つか うら 225 vt uses 
L つかわ ない ; ( つか わな い ; 
つか っ た ) つか っ た ) 
ipiis ドア door 
あけ る あけ る vt opens 
( あけ な い ; あけ た ) ( あけ な い ; あけ た ) 
ま ど ま ど window 
し め る し め る _ vt closes; shuts 
( し め な い : し め た ) (し め な い ; Lbr) 
(c (c particle, Indirect Object 
marker 
日 本 語 (ci A, c Japanese (language) 
~ 語 ~Z language (e.g., the Japanese 
language) (noun suffix) 
お な し える な し える vt teaches 
(お し えな い : Celana; 
eRe) お し えた ) 
あげ る あげ る vt gives (someone) 


(あげ な い : あ げた ) あげ な い : STE) 


P TM = xe shane i i 
Ro»pbazxé—9pd T Se See 
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と けい と けい (&) watch; clock 
カメ ラ HPF camera 
イギリス 人 ィ ギ リス じん Englishnan 
= クー ラー air-conditioning unit 
見 せる み ぜ る _ vt shows 
( 見 せな い : 見 せ た ) ( みせ な い ; みせ た ) 
AE F DES television 
何 な に what? 
する する vt does 
( Lith ; Le) ( し な い R 
Dialogue 
林 は や し Hayashi (personal name) 
食べ 物 た たべもの: たべ も の food 
すき や き まさ やき sukiyaki (a Japanese food) 
と を and (a conjunetive used be- 
tween nouns or noun phrases) 
て ん ぷら て ん ぷら tempura (deep-fat fried food) 
Reading 
赤い あか い adj (is) red 
Common Expressions 
そう で すね 。 ぞう で すね 。 Let's see . . . / Let me 
think 。 2s 
F E 54, Thái gol. 
~ ま せん か 。 へ ~ ま せん か 。 Won't you . . . 1 


SECTION 2. KANJT STUDY 


1483 
ñ 買う か 9 SL 5 ) 
1477 
ノレ 売る 25 I As) 


1424 > 
S 読む IU ょ ( む ) 
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見 見 る 
940 

£ 食べ る 
44 

BR. 飲む 
7627 š 

物 者 物 
522 6 

E 日 本 語 
1892 

TA # 


New Readings 


m wi 何 WA 
何 な に 
SECTION 3. DRILL 
Substitution: 
IF (e) q elba a 
Cues: a) 
b) 
c) 
Expansion: 


EY 2 (25) 
た たべる Ze 5") 
Dt D(t) 
きゃ も の も の 
に KC ほん ご ゴ 
は や し (ab 
あか い あか ( い ) 
(1) 

買い ます 。 

売る 

読む 

見 る 


(b) Add あし た to the sentences in 1(a). 
Example: わた し は あし た 本 を 買い ま する 


Substitution: 


(e) わた し は Rake 


Cues: a) 高い 
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vb) 古い 読む 
e) 新しい 見 る 


Expanston: 
(à) Ada あし た to the sentences in 1(c). 
Example: わた し は あし た 安い 本 を 買い ます 。 


Substitution: 
2. わた し は ご は ん を 食べ ませ ん 。 
cues: a) お さけ 飲む 


p) Ese 
edr 56 食べ る 
du = 


Question-Answer: 

3. q: あな た は ど は ん を 食べ ます か 。 
a: は い 、( ど は ん を ) 食べ ます 。 
Cues: a) ペン 

DAE 
eJ VGK 


à. Q: あな た は お さけ を 飲み ます か 。 
A: (a) いい を え 、( お さけ を ) 飲み ませ ん 。 
(vo) いい え 、( お さけ は ) 飲み ませ ん 。 
Cues: a) な ちゃ 
DU deci 


COE 


Substitution: 
5. (a) 子ども は ど は ん を 食べ まし た 。 


Cues: a) 本 読む 
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b) コー ヒー Kip 
e) て が み か く 
a) を か く 
e) えい が 見 る 


(b) Add きのう to the sentences in 5(a). 


Example: 子ども は きのう ご ど は ん を 食べ まし た 。 


(c) Aaa すぐ to the sentences in 5(a). 
Example: 子ども は TEN ご ど は ん を 食べ まし た 。 


Substitution: 
6. その 子 は 本 を 買い ませ ん で し た 。 
CE E は じ め る 
b) 着物 きる 
c) (dolo, eO 
a) ドア あけ る 
e) ESOS し め る 


Question-Ansuer: 
TQ 子ども は (< く を 食べ まし た か 。 
A: (a) (LK, (ICC) 食べ まし た 。 
(0) dhe, (C < ky 食べ まし た 。 
Cues: a) ペン 
BUB EUIS Se 
ORRAT 


8. @ 子ども ゃ も は に く を 食べ まし た か 。 
A: (a) いい を え 、( てく は ) 食べ ませ ん で し た 。 
(pb) いい え を 、( とく を ) 食べ ませ ん で し た 。 
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Cues: a) パン 


b) ケー キ 
ce). ど は ん 
Substitution: 
9. 日 本 人 は ホワ イト さん に 日 本 語 を お し えま す 。 
Cues: a) 中 国人 中 国語 
DEZ AZAN フラ ンス 語 
c) アメ リカ 人 えい 語 の 本 あげ まし た 。 
a) PPA ドイ ッ 語 


i. 日 本 人 は アメ リカ 人 (C トラ ンジ スタ ー ラ ジオ を 売り ます 。 
Cues: a) Ff ZA と けい 
TE Cuan AST 
Eu UL SACER m E 
a) 中 国人 着物 


ïi 先生 は わた し に が っ と う の クー ラー を 見 せま し た 。 


Cues: a) 山本 さん カメ ラ 
5) ホワ イト さん と けい 
。) 佐藤 さん 本 
a) へ リス さん >u 


Situation-Response (Question-Answer) : 


12. The tutor gives the situation, or statement, and then questions the student 
about the content. 


Situation: わた し は 佐藤 さん に 本 を あげ まし た 。 
(a) Q: だ れ が 佐藤 さく ん に 本 を あげ まし た か 。 

A: あな た が (佐藤 さん (< ) (本 を ) あげ まし た 。 
(も ) q: わた し は nic 本 を あげ まし た か 。 

A: (あな た は ) 佐藤 さん に (本 を ) あげ まし た 。 
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わた し は 佐藤 さん (C 何 を あげ まし た か 。 

( あな た は ) (佐藤 さん に ) 本 を あげ まし た 。 
HeLa Me し まし た か 。 

( あな た は ) 佐藤 さん に 本 を あげ まし た 。 


(c) 


I NE NES 


English Equivalents 


1. (a) I buy books. / I (will) buy & book. 
a) I sell books. / I (will) sell & book. 
b) I read books. / I (will) read a book. 
c) I look at books. / I (will) see/look at & book. 


(b) I'm going to/will buy (a) book(s) tomorrow. 


(c) I buy cheap books. / I'm going to buy & cheap book. 
a) I sell expensive books. / I'm going to sell an expensive book. 
b) I read old books. / I'm going to read an old book. 
c) I look at new books. / I'm going to look at a new book. 


(à) I'm going to buy a cheap book (or books) tomorrow. 


2. I don't (or will not/am not going to) eat rice (or a meal). 
a) I don't drink sake. 
b) I don't drink beer. 
c) I don't eat bread. 
d) I don't eat cake. 


3. Q: Do you drink sake? 
A: Yes, (I) drink (sake). 


a) Do you drink (Japanese) tea? 
b) Do you drink beer? 
c) Do you drink coffee? 


4. Q: Do you drink sake? 
A: (a) No, (I) don't drink (sake). 
(b) No, (I) don't drink (sake). 


a) Do you drink (Japanese) tea? 
b) Do you drink beer? 
c) Do you drink coffee? 


5. (a) The child(ren) (or my child) ate rice/his meal. 
a) The child read a book. 
b) The child drank coffee. 
c) The child wrote a letter. 
d) The child drew & picture. 
e) The child saw & movie. 


(b) The child(ren) (or my child) ate rice yesterday. 


(c) The child(ren) (or my child) ate (his meal) right away. 
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6. The (ZZt., That) child didn't buy a/the book(s). 
a) The child didn't begin studying. / The child didn't begin his study. 
| b) The child didn't dress (Zit., put on a/his/her kimono). 
c) The child didn't use chopsticks. 
d) The child didn't open the door. 
e) The child didn't shut the window. 


: Did (the) child(ren) eat (the) meat? 
: (a) Yes, (the) child(ren) ate (the) meat. 
(b) Yes, (the) child(ren) ate (the) meat. 


a) Did (the) child(ren) eat bread? 
b) Did (the) child(ren) eat cake? 
c) Did (the) child(ren) eat rice/the meal? 


8. Q: Did (the) child(ren) eat (the) meat? 
A: (a) No, (the) child(ren) didn't eat (the) meat. 
(b) No, (the) child(ren) didn't eat (the) meat. 


a) Did (the) child(ren) eat bread? 
b) Did (the) child(ren) eat cake? 
c) Did (the) child(ren) eat rice/the meal? 


9. A Japanese teaches Mr./Mrs./Miss White (the) Japanese language. 
a) A Chinese teaches Mr. White Chinese. 
b) A Frenchman teaches Mr. White French. 
C) An American gave Mr. White an English book. 
d) A German gave Mr. White a German book. 


10. (The) Japanese sell Americans transistor radios. / Japanese sell 
transistor radios to Americans. 
a) Japanese sell Germans watches/clocks. 
b) Japanese sell the French cameras. 
c) Japanese sell the English air-conditioning units. 
d) Japanese sell Chinese kimonos. 


11. (The) teacher showed me (the) school air-conditioning unit. 
a) The teacher showed Mr./Mrs./Miss Yamamoto the school camera. 
b) The teacher showed Mr./Mrs./Miss White the school clock. 
c) The Teacher showed Mr./Mrs./Miss Sato the school book(s). 
d) The teacher showed Mr./Mrs./Miss Harris a/the school television. 


12. Situation: I gave Mr./Mrs./Miss Sato a/the book(s). 
a) Q: Who gave Mr. Sato the book? 
A: You gave (Mr. Sato) (the book). 
b) Q: To whom did I give the book? 
A: (You) gave (the book) to Mr. Sato. 
C) Q: What did I give Mr. Sato? 
A: (You) gave (Mr. Sato) the book. 
d) Q: What did I do? 
A: 


(You) gave Mr. Sato the book. 
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SECTION 4. GRAMMAR 


6.1. KINDS OF CLAUSES. With this lesson we introduce the last of the four kinds 
of clauses in Japanese: Transitive Verbal Clause. The total list is given below: 


SIMPLE SENTENCE BASE 


Copular Clause 

Adjectival Clause 
Intransitive Verbal Clause 
. Transitive Verbal Clause 


FUTT 


These clauses receive their names from the nature of the predicate. Thus, a 
copular clause has a predicate which contains the copula, an adjectival clause 
has a predicate which contains an adjective, and the predicate of verbal clauses 
is a verb. Intransitive and Transitive Verbal Clauses are distinguished by the 
fact that the latter type can include a direct object of the verb whereas the 
former cannot. 


6.2. SIMPLE SENTENCES MADE FROM THE TRANSITIVE-VERBAL-CLAUSE BASE. Transitive 
verbal clauses are clauses containing a verbal predicate and optional object and 
indirect-object elements. 


6.2.1. TRANSITIVE VERBAL CLAUSE: BASIC PATTERN 1 


(1) Basic Pattern 4(a): Indicative 


Subject Object Predicate 
L tabem4su]] (He/she/it/etc.) eats. 
[pai oM L tabenásu] (He/she/it/etc.) eats bread. 
L kodomo En L tabem4su]] (The) child eats. 
E kodomo od [pai ol L tabemásu] (The) chi1d eats bread. 


(2) Basic Pattern h(b): Past 


Subject Ind. Obj. Object Predicate 
Koshiemáshitag (He/she/etc.) taught. 
[égo oM KoshiemáshitaM (He) taught English. 


E kodomo ni] E oshiemáshita] (He) taught the child. 
L kodomo ni] [égo oM Poshiem4shita§ (He) taught the child 
English. 
L seiisé ed oshiemashita 岬 (The) teacher taught. 
E señsé (wa) y Ñ[ šgo o Poshiem4shita§ (The) teacher taught 
(ga) English. 


í seüsé ui L kodomo nid [égo ol Eoshiemáshita]] (The) teacher taught 
ass (the) child English. 


Lesson 6 BUYING AND EATING 145 


(3) Negative 


Subject Object Predicate 
E tabemasén]] (He/she/it) doesn't eat. 
[pan MS L tabemasén]l (He) doesn't eat bread. 
E kodomo wa] L tabemasén] (The) child doesn't eat. 
E kodomo wal E pan aa L tabemaséall S child doesn't eat 
read. 


(4) Negative-Past 


Subject Ind. Obj. Object Predicate 
L oshiemaséñ deshita] (He/she/etc. ) 


didn't teach. 


a ^ Koshiemasén deshital (He) didn't 
Ve teach English. 


E kodomo nil E ego id E oshiemaséñ deshital (He) didn't teach 
the child English. 


E señsé waj [kodomo nil Ego ie ^ oshiemasei deshita (The) teacher 
ijs didn't teach (the) 
child English. 


[ego 


6.2.2. THE OBJECT. There are certain verbs which may occur in a clause with 
a unit of grammar which we call Object (or "direct object"). The term "object" 
refers to the element in a clause which is the goal of the action of the verb. 
The native speaker of English is familiar with this structure in his own language, 
though the object comes after the verb in English and before the verb in Japanese. 
A transitive verbal clause, then, is a clause in which the object may occur. 


(1) Optional and Obligatory Elements. It will be noticed that we have used 
the expression "may occur" when speaking of the object element in transitive 
verbal clauses. The patterns presented in 6.2.1., as well as the drills of this 
lesson, illustrate the optional status of the object. Therefore, the object is 
an optional element of transitive verbal clauses. However, the object element 
cannot occur in intransitive verbal clauses, nor can it occur in adjectival or 
copular clauses. 


Omission of the object is easy enough to understand in sentences like Kodomo wa 
(góhan o) tabemáshita. (The) child ate (a meal). In English, too, such sentences 
usually omit the object: The child ate. But in many instances, especially when 
the object is understood or has been mentioned previously in the conversation, 
this characteristic omission of the object in Japanese can be puzzling to the be- 
ginner$ e.g, 

Q: Sono 8ga o mimáshita ka? Did you see that movie? 
A: Mimáshita. (I) sew (it). 


As the patterns of 6.2.1. show, in transitive verbal clauses (as in all clause 
types) all elements except the predicate are optional. 


(2) The Object-Marker Particle o. Conveniently Japanese marks the object ele- 
ment of the clause overtly with a particle: o. In fact, all slots such as Subject, 
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Object, Indirect Object, etc., except the Predicate, are marked at the end of the 
slot by a particle. These particles are something like prepositions in English, 
but since they come at the end of the slot perhaps they should be called post- 
positions. The fact that these slots (or functions) are so well marked by these 
distinctive particles makes it possible to change the order of the slots and still 
not alter the meaning of the sentence. 


(3) The Use of wa to Focus. As the drills of this lesson illustrate, the Object 
slot is normally marked with the particle o unless the speaker wishes to focus (or 
emphasize, or call attention to) this slot. In such a case the object is marked 
with wa. Any slot in a sentence can be put in focus by marking it with wa. Comp 
the following two sentences: 


Kodomo ni ego wa oshiemasei deshita. (He) didn't teach the chi1d(ren ) 
English. 
Kodomo nf wa ēgo o oshiemasén deshita. (He) didn't teach English to children. 


(4) Nani (what) as Object. The word nán what? was introduced in Lesson 1; 
e.g., Kore wa nán desu ka? What is this? The word nani what? which occurs in 
the present lesson in the Object slot is the same word; the form is changed be- 
cause it is followed immediately by the vowel o. Remember that the form of this 
word before the object-marker particle and also before the subject-marker particle 
ga is nani. Thus, 


Nani o tabemashita ka? What did (you) eat? 
Nani ga arimásu ka? What is there? 


6.2.3. THE INDIRECT OBJECT. This lesson points up another feature of transi- 
tive verbal clauses: the indirect-object element. The indirect object can be 
thought of as a second goal of the action of the verb. However, this element 
is much like the traditional indirect object in English (except there is no 
special objective form of the pronoun to fill this slot as in English, Give me 
the book). Like the object, the indirect object is marked by a particle (ni) 
which comes after the indirect-object noun, or after the noun head of a noun 
phrase. As was explained above, the particle wa may be attached to the indirect- 
Object element to focus it, but wa does not replace the particle ni as it does 
the particle o. 


6.2.h. TWO CLASSES OF TRANSITIVE VERBS. The indirect object is optional in 
certain transitive verbal clauses, which means it may or may not occur, but it 
is obligatorily &bsent from other transitive clauses. For this reason, the drills 
of this lesson are designed to call attention to two classes of transitive verbs. 
In 6.2.1. these are distinguished as Basic Pattern 4(a) and h(b). The fact is, 
in Japanese, the indirect-object slot may occur with some transitive verbs but 
not with others. Certain verbs cannot take an indirect object. One such verb is 
tabéru eats. 


6.3. INVITATIONS. Invitations and requests are often phrased as negative ques- 
tions for the sake of politeness, but are answered as if they were affirmative 
questions (see 5.2. for negative questions). The opening sentence of the Dialogue 
is such an invitation: 


2 
Jónson-san, kohi o nomimasén ka? Mr. Johnson, won't you have some coffee 


$ G 
E, domo. Yes, thanks. 


bed 


e? 
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SECTION 5.  DIALOGUE 


林 Dg WS auc uut. で こら を 。 飲ま せん の 。 
21 LES ee ED ts 

林 : わた し は お ちゃ を 飲み ます 。 

ジョ ン ソ ン : と と ろ で 、 林 さ ん は お さけ を 飲み ます か 。 
林 D ええ を 、 飲み ます 。 ジョ ン ン ツン さん は ? 
ジョ ン ソ ン : わた し は お さけ は 飲み ませ ん 。 

林 D ジョ ン ソ ツン さん は 日 本 の 食べ 物 を 食べ まし た か 。 
228. VU ょ ん を 、 え 食べ 乱 じ た 。 

林 > We 食べ まし た か 。 

Sa DUDE EO Ces! キキ すきやき と CARS EI. 
林 ・ お いし か っ た で すか 。 


ジョ ン ソ ン : dh, お いし か っ た で す 。 


L 
S 


English Equivalents 


Hayashi: Mr. Johnson, won't you have some coffee? 

Johnson: Yes, thanks. 

Hayashi: I'm drinking (Japanese) tea. 

Johnson: By the way, do you drink sake (or alcoholic beverages)? 
Hayashi: Yes (I drink it). How about you? 

Johnson: I don't drink sake. 

Hayashi: Have you eaten (7? と .。 did you eat) Japanese food? 
Johnson: Yes, I have. 

Hayashi: What have you eaten (Zit., what did you eat)? 
Johnson: Let's see... . Sukiyaki and tempura. 

Hayashi: Was it good? 

Johnson: Yes, it was good. 


BNL Qy s Mites Amos? 
KM Re 2 T$ RG sey L° ‘BALT Ew RCR G 
ÁT KE LY mk Art re om Btw Iw 


DRSNO Peo AY m2" 
Qs や っ WS AW’ 


Y) Mix 


o ELS We ARS 8 や つう し ARA LANGSAM 
S TRIN’? Bm 7. wn DV? 
: W 27S mime o" WO LALR AY Mo 
i A < ox 
B MHL How Rr we HH APA LPS pe’ 
i RNP Bar Rit Mow Q C» cM 
: SPRIE VS LALI AU LDN 
に A Ove" 
e PAH Wc Xan Am eH m4 


Ka RAH Nn VN Save ORP 


READING 


We BRS KO DARNOS! 
Ages 


SRS Ke RKR 
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SECTION 7. EXERCISES 


Fill each blank with an appropriate particle: 


k. FOP is ee ER 
トム taon SGS $ Lco 

2. わた し | SEQ A8 ^ お し えま す 。 

3. (Dine sae) = Cele ho 
mi aa tO bes abes Seles 

h. ポイ ミド さん sagete diese 2 pene CIC _ 1-1 
DA jaan le 

5. SH En ae Te oe MEE E ah 
ERA か きま し た 。 


Change each sentence to the form indicated in parentheses: 


6. わた し は コー ヒー を 飲み ます 。 (Past) 

T. GREG d —— Ris (Negative) 

8. クラ ー ク さん は わた し (と カメラ を Hee Ls (Negative) 

9. その 男の子 は 着物 を きま す 。 (regati ve Fast) 


Express in Japanese: 

10. I sold him my camera. 

11. That small boy (over there) does not read books. 

12. What do you (or will you / are you going to) teach him? 
13. Japanese use chopsticks. 


1h. Do you drink beer? 


Add aecent marks to all the above. 
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Telephone! 


(Useful Expressions from Unit 5, p.38) 


SECTION 8. VOCABULARY ENRICHMENT 
b 

HEE CT 

も し も し 、 さん の お た く で すか 。 


ike SS CF. 

いい え 、 ち が いま す 。 

私 は 。 TIe 

— さん は いら っ し ゃ いま すか 。 


は い 、 ち ょ っ と 待っ て くだ さい 。 
いい え 、 い ま いま せん 。 

お 待た せ し ま し た 。 

私 は 日 本 語 が わか り ま せん 。 
あな た は えい 語 が わか り ま すか 。 
すみ ませ ん 。 も う ちょ っ と 


ゆっ くり 話し て くだ さい 。 
よく わか り ま せん 。 
わか り ま し た 。 

で は 、 さよ うな ら 。 


Telephone! 
Hello! Is this 
Yes; it is. 
No, it isn't (lit. it's different). 
This is 


's residence? 


Is in? 


Yes, wait a moment, please. 

No, he/she's not here now. 

(I'm sorry) I kept you waiting. 
I don't understand Japanese. 

Do you understand English? 


Pardon me. Please talk a little more 


slowly. 

I don't/didn't understand (very) well. 
I understand/understood. 

Well, good-bye. 


Wr 食べ ます が 


Japanese Food Menu A 


すき や き meat and vegetable stew 

て ん ぷら fish and vegetables fried 
in deep fat 

と ん か つ pork cutlet 

や き と り chicken shiskabob 

さしみ sliced raw fish 

て いし ょ く set menu 

e.g. やき ざか な TULEK 

set menu of grilled fish 

お べ ん と う box lunch 


e.g. まく の うち べ ん と う 
fancy box lunch 
rice served in large bowl 
with various types of toppin 
e.g. て ん どん rice topped with tempura 
か つど ん rice topped with pork cutlet 
そば buckwheat (served as noodles) 
e.g. きつ ね そば 
soba topped with fried tofu 
うど ん noodles 
e.g. お か め う と どん 
udon topped with various 
foods including fish cake 
すし venegared rice (usually 
topped with fish) 
e.9. お に ぎり rice ball 
まき ず し sushi rolled in seaweed 
sushi topped with raw fish 


どん ぶり 


Western Food Me 


mi 
N 


curried rice 

macaroni gratin casserole 
beef steak 

spaghetti 

hamburger 

pizza 

2 pilaf (seasoned rice 
with meat or sea food) 
hot dog 


ささ 


VEY Si i e 
= Sç L h | 
「 4e wi 
ua 
El 


e 
e 


mustard 


Soy sauce 


Japanese horseradish i 
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SECTION 9. SELF TEST (For answer see Appendix 4) 


js ERR 
(ひら が FY 


1. きのう 、 わ た し は 古い camera を 。 そし て 新しい の を 
( X ) うり まし た KL E 
L さん は わた し に HO eakon (air-conditioner) を d 
は や し ( )( ) みせ まし た 


3; と は 高い で す 。 
DRED た べ も の ( ) 
4. わた し は の 新聞 を o 
ler —C ) よみ ませ ん 


ー 
— 


. Supply particles where needed. 

1. 日 本 人 は お ちゃ _ 飲み か ます 。 コー ヒー 飲み ます 。 
. 先生 は 何 お し えま す _ 。 

あな た は だ れ てがみ _ か きま し た _ 。 

えい が _ 見 ませ ん か 。 

東京 行き まし た か 。 


m fF c r 


III.Answer the questions, based on the sentence given. 
クラ ー ク さん は むす こ S スイ ス の と けい を あげ まし た 。 
(a) Q: だ れ が クラ ー ク の 息子 さん に と けい を あげ まし た か 。 
A: 


(D Q: クラ ー ク さん は だ れ に と けい を あげ まし た か 。 


q 

A: 
(c) Q: 何 を あげ まし た か 。 
A: 
Q 
A 
Q 
A 


(d) Q: 何 の と けい で し た か 。 


(e) Q: クラ ー ク さん は 何 を し まし た か 。 


IV. Complete the chart. 
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je 


. My teacher uses a red pencil. 


JAPANESE BY THE TOTAL METHOD 
Express in Japanese. 


I am going to study (lit., do a study of) Japanese literature. 


. Mr. (Teacher) Yamada taught me Japanese history. 


. Who are you going to write that letter to? 


. Will you have some (Japanese green) tea? 


LEssoN 7 


WHERE, WHO, AND WHAT 


There are two verbs to express "is" (existence in a certain loca- 
tion), one used with animate (or mobile) objects, and one used with 


(2) To present the two verbs meaning "is" ("to exist"). 


here 
particle, Location marker 


vt is (inanimate) 


photograph 

there 

hospital 

school 

university; college 
company; firm 

factory 

over there 

(a) bank 

station (railroad) 
high school 

butcher (shop); meatman 
person or shop engaged in re- 


tail business (e.g., pán-ya 
bread store/bread-man) 


PROBLEM: 
inanimate objects. 
OBJECTIVE: (1) To present the peripheral element, Location. 
SECTION 1. VOCABULARY 
Drill 
ac CAG 
(c ic 
ある ある 
(ない ; あっ た ) (ない: Bok) 
し ゃ し ん し ゃ し ん 
そ と そ と 
病院 びょう いん 
学校. が っ と ご うら 
X5 だ い が く 
か いし ゃ か いし ゃ 
と うじ ょ 9 と うじ ょ うら 
あぁ そこ と bcc 
銀行 ぎん と う 
えき を き 
高校 と うと 5 
(C く や (さん ) (に く や ( さ ん ) 
ー や て や 
eee さん) PES SA) 
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vegetable(-fruit) shop/seller 
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テー デル 
いす 
ラジ オ 
うち 

前 


いる 
( いな い ; いた ) 


後ろ 
Be 
Le 
と な り 


みぎ 
ひだ り 
He 

そば 

( F) て あら い 
トイ レ 
みぎ の 方 
先 

中 
dpi 
Dialogue 
(ほら 
dE 

A 


まえ 
いる 
( いな い ; に た ) 


S 
ど と 
du 
と な り 


みぎ 

ひだ り 
うえ : こう を 
ぞ ば 

( ぉ ) て あら い 
トイ レ 
みぎ の ほう 
さき 


(a) picture (drawing; painting) 
ofuro (Japanese style bath); 
bath (for bathing) (The polite 
form ofüro is always used by 
women and has also come to be 
generally used by men. The 
form Fur6 is sometimes used 
by men but never by women.) 
table 

chair 

radio 

house 


before; in front (of) 


vt is (animate) 


behind; in back (of) 
where? 
(the) side; beside 


(right) next to (physical prox- 
imity) (only for like things) 


right (side/direction) 

left (side/direction) 

on top (of); above 

beside; nearby 

toilet (Zit., washroom) 

toilet (term preferred by men) 
(the) right side; to the right 
ahead 

inside 


what; what sort/kind of? 


Look! (an exclamation) 
cat 


Eh!; What! (an exclamation) 
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Reading 

BH お ちゃ (Japanese) tea 

や and (conjunctive used between 
nouns or noun phrases; inetu- 
sive) 

= 
b Dreyer below; beneath 
- e 
カー ステ レオ TT AV car stereo 
開く S vt hears; listens 


C 聞か な い ; 開い た ) ( きか な い ; きい た ) 


SECTION 2. KANJT STUDY 


42 

f 病院 びょう いん ィ ン 
560 yy 

X 学校 が っ と う コッ 
397 Ñ 

SR 銀行 ぎん と 9 ギン 
767 

i£ g E ェ 
1095 た 

EM Bí まえ を まえ 
518 

後 後ろ 5 L2 うし ( ろ ) 
979 E 

ae 3 うえ を うえ 
1254 

Z= — お ちゃ チャ 
109 

T Hr ie し た 


E o AE が くせ い a) 99 行 : 行く いく (5) 
学校 が っ と う 銀行 Ws 
19 大 : 大 きい jekla (3) 9 m: m た が か がい (3) 
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EM X: 3g か た e) 179! gy: 新聞 区 
みぎ の 方 みぎ の ほう 聞く きく 
OR’ d: 先生 。 せん ぜ い a) 
先 きき 
SECTION 3. DRILL 
Substitution: 
SL と と (て 本 が SHES 
Cues: a) ドア 
IE 
e) し ゃ し ん 
a) て が み 
e) ケー キ 
Question-Answer: 
2. q そ と に 病院 が あり ます か 。 
A: (a) は い 、 あり ます 。 
(bp) いい え 、 ( そ と (は 病院 は ) あり ませ ん 。 
Cues: a) 学校 
b) KF 
ce) か いし ゃ 
a) COs? 
Substttutton: 
s. あそこ と に K 銀行 が あり まし た 。 
cues: a) えき 
v») 高校 
e) CCP 


a) 


や お や 


(4) 
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5 357 


à. (a) そ と に は テレ ビ は あり ませ ん で し た 。 
Cues: a) 絵 


b) お ふろ 
cO こ ララ ウー ジッ ピ 
a) いす 
に ンス 
(b) わた し の うち (て は お ふろ は あり ませ ん で し た 。 
Cues: a) 学校 TEA 
b) わた し の 高校 FAAS 
c) 銀行 まさ 


a) あ ね 


6. と の へ や (CC( は ) 男 の 人 は いま せん 。 
Cues: a) KODA 


ゎ ) 男の子 
c) 女の子 
a) お と な 


T. わた し の 後ろ に ちち が いま し た 。 
Cues: a) は は 
vo) アメ リカ 人 
e) 先生 
a) 山本 さん 
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Questton-Ansuer: 
8. q 子ども は えき (と いま し た か 。 
Ar (ai はい A、 (を る (と) vL. 
(R) いい を 、 (えき (C (は ) ) いま せん で し た 。 
cues: a) 学校 
Depo ah 
ce) うち 
dase 


Substitution: 
J CONTE ども が いま す 。 
Cues: a) 学生 
vp) FZ 
c) いぬ 
a) PEN 
e) と けい 


Question-Answer: 
io. Q: 山本 さん は ETE いま すか 。 
A; (山本 さん は ) あな た の 前 に いま す 。 
Cues: a) 後ろ 
15) CRS 
c) と な り 
a) みぎ 
e) ひだ り 


un. Q: テレ ビ は ど と (C あり ます か 。 
a (テレ ビ は ) テー ブル の よこ と に あり ます 。 

Cues: &) 上 

vo) みぎ 
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c) ひだ り 
a) そば 


12. Q: お て あら い グ トイ レ は ETI あり ます か 。 
A: お て あら い グ トイ レ は みぎ の 方 (C あり ます 。 
Cues: a) ひだ り の 方 


v) 後ろ 
c) と の 先 
a えき の 中 


Free Expression: 


13. Draw & picture on the blackboard and explain what you have drawn. For 
example: "Here is a house. To the right of the house there is a tree. 
In front of the house there is a car." 
Ques tton-Answer: 
1h. Answer the question using the words in the cue. 
(a) q テー ブル の EC A あり ます か 。 
A: 本 が あ り * す 。 
Cues: a) 本 アプ ノート as 本 と フク ニ ト が あり ます 。 
v) 本 プ ノ ー ト えん び つ 
e) カメ ラン ラジ ォ ン と けい 
a) ポー ル ペ ンプ まん ね ん ひつ か みみ 


(5) qe テー プル の 上 に どん な 本 が あり ます か 。 
A; あつ い 本 が あり ます 。 
cues: a) うす い 
b) 小さ い 
c) 大 きい 
a) 古い 
15. Alternative Location Pattern 
o; えき は どこ で すか 。 a すぐ そこ で す 。 
Cues: a) トイ レ 
5) 銀行 
c) あな た の うち 
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English Equivalents 


1. Here is a book. / There is a book here. 
a) Here is (a/the ) door. 
b) Here is (&/the) window. 
c) Here is a photograph. 
d) Here is a letter. 
e) Here is (some) cake. 


2. Q: Is there a hospital there? 
A: (a8) Yes, there is. 
(b) No, there is not (a hospital there). 


a) Is there a school there? 
b) Is there & university there? 
c) Is there a company there? 
d) Is there a factory there? 


3. Over there there was & bank. 
a) Over there there was a (R.R.) station. 
b) Over there there was a high school. 
c) Over there there was & meat store. 
d) Over there there was & grocery (vegetable) store. 


4. (a) There was no television (or There were no T.V. sets) there. 
a) There were no pictures there. 
b) There was no bath there. 
c) There was no table there. 
d) There were no chairs there. 
e) There was no radio there. 


(b) There was no bath in my house. 
a) There was no air conditioner in the school. 
b) There was no television in my high school. 
c) There was no window in the bank. 


5. In front of the house (or my house) there is a child (or children). / There 
is a child in front of the house. 
a) My younger brother is in front of (our) house. 
b) My younger sister is in front of our house. 
c) My older brother is in front of our house. 
à) My older sister is in front of our house. 


6. There are no men in this room. 
a) There are no women in this room. 
b) There are no boys in this room. 
c) There are no girls in this room. 
d) There are no adults in this room. 


T. My father was behind/in back of me. 
a) My mother was behind me. 
b) An American was behind me. 
c) The teacher was behind me. 
d) Mr./Mrs./Miss Yamamoto was behind me. 


8. Q: Was the child (or Were the children) in the (R.R.) station? 
A: (a) Yes, (the child) was (in the station). 
(b) No, (the child) was not (in the station). 
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a) Was the child at school? 
b) Was the child in the department store? 
c) Was the child at home (or in the house)? 
d) Was the child in the/his room? 


9. There is a child (oy There are children) in this room. 
a) There are students in this room. 
b) There is an air-conditioning unit in this room. 
C) There is a dog in this room. 
d) There is a German in this room. 
e) There is a clock in this room. 


10. Q: Where is Mr./Mrs./Miss Yamamoto? 
A:  (Mr./Mrs./Miss Yamamoto) is in front of you. 
a) (Mr. Yamamoto) is behind you. 
b) (Mr. Yamamoto) is at your side. 
c) (Mr. Yamamoto) is next to you. 
d) (Mr. Yamamoto) is on your right. 
e) (Mr. Yamamoto) is on your left. 
11. Q: Where is the washroom? 
A: The washroom is on the right-hand side. 


a) The washroom is on the left-hand side. 
b) The washroom is at the rear. 

c) The washroom is (straight) ahead. 

d) The washroom is inside the station. 


13. (Free Expression Drill) 


What is there on the table? 

There is a book. 

a) There are a book and a notebook. 

b) There are a book, a notebook, and a pencil. 

c) There are a camera, a radio, and a clock. 

d) There are a ball-point pen, a fountain pen, and paper. 


14. (a) Q 
A 


(b) Q: What kind (Z.e., description) of book(s) is/are on the table? 
A: There is a thick book. 
a) There is a thin book. 
b) There is a small book. 
c) There is a big book. 
d) There is an old book. 


15. Q: Where is the station? 
A: [Pointing] (It's) right over there. 
a) Where is the toilet? 
b) Where is the bank? 
c) Where is your house? 
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SECTION 4. GRAMMAR 


7.1. PERIPHERAL ELEMENTS OF CLAUSES. With the introduction of the Location 
Slot in Lesson T we begin to explore the expansion potential of clauses in 
Japanese. In other words, we begin to learn how to make longer sentences. 
There are & number of other elements (slots) which we refer to as peripheral 
elements because of their optional status (i.e., they may or m&y not occur) 

and because of the fact that they are not distinguishing elements of contras- 
tive clauses (such as Object for transitive clauses). Peripheral elements may 
occur in both intransitive and transitive clauses, and some of them (e.g., Time, 
Location) may occur in adjectival and copular clauses as well. 


To help the student grasp the construction of expanded clauses (expanded sim- 
ple sentences) the following model is given, showing the types of elements or 
Slots and the order in which they usually occur in the same clause, but the 
speaker has some liberty to select. It will also be discovered as one develops 
familiarity with the language that there is a certain amount of freedom with 
respect to the order in which these elements occur. For example, an element may 
be moved to the front of the sentence for emphasis. Since elements are marked 
by particles which show the role which the element plays with respect to the 
predicate, it is easy to keep tab on them. Incidentally, it may be of interest 
to know that our survey showed that usually no more than four or five elements 
(slots) occur in & single clause (simple sentence) in normal conversation. 


EXPANDED TRANSITIVE VERBAL CLAUSE 
E Time] L Loc/DirN E Subj L Acc E Means] M Manner] L 1nd.0bj3 É Obj EÉ pred) 


Abbreviations: Loc=Location 
Dir-Direction 
Subj=Subject 
Acc=Accompaniment 
Tnd .0bj=Tndirect Object 
Obj=Object 
Pred=Predicate 


7.2. THE LOCATION ELEMENT (1). The Location element, as the name of the slot 
indicates, identifies the location in which an action takes place or a certain 
state or condition exists. In this lesson the latter function only is intro- 
duced; i.e., location in which a certain state or condition exists. With the 
two intransitive ("stative") verbs arimásu Zs (inanimate) and imásu ¿s (animate), 
the location element is always marked by the particle ni, but it is marked by 

de with verbs of another class. 


7.3. TWO VERBS MEANING "IS": áru AND iru. With animate objects, such as 
people, animals, birds, fish , etc., the verb meaning "is" (i.e., existence in 
& certain location) is iru (Polite, imásu): Kodomo wa éki ni imáshita. (The) 
child was in the station. Kono heya ni ini ga imásu. In this room there is a 
dog./There's a dog in this room. The verb meaning "is" (location) used with in- 
animate objects, such as books, chairs, houses, etc., is áru (Polite, arimásu): 
Tsukue no ue ni hóñ ga arimásu. There's a book on (top of) the desk. Asoko ni 
ginko ga arimáshita. There vas a bank over there. 


As explained before, the copula desu is not a verb and it should not be mis- 
taken for these verbs of location. The meaning of ts in He is Mr. Tanaka. and 
is in Here ts Mr. Tanaka. / Mr. Tanaka is here. is quite different. In Japanese, 
these two expressions belong to different clause types: 


COPULAR CLAUSE: Ano kata wa Tanaka-san désu. He is Mr. Tanaka. 
VERBAL CLAUSE: ^ Tanaka-san wa koko ni imásu. Mr. Tanaka is here. 


Lesson 7 WHERE, WHO, AND WHAT 163 


7.4. THE PARTICLE wa WITH NEGATIVE CONSTRUCTIONS (see also 5.1.3). Tn Lesson 6, 
the use of wa to replace the object-marker particle o in negative constructions 
was observed: O-sake o nomimásu. I drink sake. O-sake o nomimasén. I don't 
drink sake. O-sake wa nomimasén. 7 don't drink sake./It is sake that I don't 
drink. The use of wa to call attention to the Indirect-Object slot when it is 
this slot that is being negated was also explained in Lesson 6: Kodomo nf wa 
ego o oshiemasén deshita. (He) didn't teach English to children. 


In Lesson T & similar, use of wa is found; i.e., wa is used to mark the element 
of the clause which is specifically negated. This may be referred to as "focus- 
ing" a clause element by marking it with wa: Thus: 


LOCATION NOT IN FOCUS LOCATION IN FOCUS 
Kodomo wa éki ni imasén deshita. Kodomo wa éki ni wa imasén deshita. 
The child was not in the station. The child was not in the station. 


Observe that wa does not take the place of the location-marker particle ni but is 
&dded after it, just as in the case of focusing the Indirect-Object marker ni. 

The particles ga and o may be replaced by wa, but wa is added after other particle: 
Any slot in a clause may be brought into focus by marking it with wa. With this 
understanding of another use of wa we can now explain the use of wa in the negativ 
predicate slot: Nihongo wa muzukáshiku wa arimasén. Japanese isn't difficult. 

In the following examples note how wa serves to focus or "topicalize" elements: 


(1) SUBJECT NOT IN FOCUS SUBJECT IN FOCUS 
Hón ga arimasu. Hón wa arimasu. 
There is a book (here). There is a book (but no paper). 
(2) INDIRECT OBJECT NOT IN FOCUS INDIRECT OBJECT IN FOCUS 
Kodomo ni ego o oshiemasén. Kodomo nf wa ego o oshiemasén. 
(He) doesn't teach English (He) doesn't teach English to children. 
to children. 
(3) OBJECT NOT IN FOCUS OBJECT IN FOCUS 
Ego o oshiemásu. Ego wa oshiemásu.  (Kéredomo, 
Furafisugo wa oshiemasén.) 
(He) teaches English. (He) teaches English. (But, he 


doesn't teach French.) 


The three examples above illustrate three uses of the particle wa V bu.) 
(a) to topicalize or "thematicize" an element of the sentence; i.e., to set up 
some element in the sentence as the topic about which & statement is made, 

&s illustrated in Example (1); (b) to focus & specific element of the sentence 
(elause) which is negated, as illustrated in (2); and (c) to contrast two elements 
in different sentences (clauses), as in Exemple (3). 


7.5. INCLUSIVE AND EXCLUSIVE "AND" (see also Lesson 23 for drills on Compound 
Noun Phrases). Drill lh here and the Reading of Lesson T demonstrate the use 
of three conjunctives between nouns or noun phrases: to, ya, and mo. (Caution: 
Do not use these conjunctions between sentences.) 


The particle mo was introduced in Lesson 1 with the meaning "also," and it was 


shown how this particle replaces the subject particle wa in copular clauses: 

Kore wa hón desu ka? Is this a book? Kore mo hón desu ka? Is this also a book? 
The particle mo has & number of meanings, including "also," "too," "even," 

"as much (many) as," etc. 


In this lesson another use of mo 一 conjunctive— is introduced. In this usage mo 
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. . .mo carries the meaning "both . . . and . . . ": Kore mo sore mo hón desu ka? 
Ave both this and that books? Note that mo follows both nouns in the example; 
every noun, including the last noun, in & series which is joined by this conjunc- 
tive is followed by mo. 


The conjunctives to and ya introduce a concept common to many languages but 
foreign to English; i.e., the concept of inelusion and exclusion when enumer- 
&ting items. Tn English, when we wish to imply that the list of items which we 
&re enumerating could be expanded to include others, we use an expression such 
as the following: "There are books, notebooks, pencils, etc., in the left-hand 
drawer." In Japanese, the use of the conjunctive ya between nouns or noun 
phrases implies (like the English and so forth or etc.) that there are other 
items which could be added to the list given but are not specifically stated. 
In other words, ya is an inclusive conjunctive; i.e., ya implies a longer list: 
Tsukue no ué ni wa hóR ya nóto ga arimásu. On the desk there are a book and a 
notebook. (From the point of view of the speaker, the list is still open. 
Compare the use of etc. in English.) 


The conjunctive to, on the other hand, is exclusive, meaning that the speaker 
has closed the list (even though there may be other items which he could have 
mentioned): Tsukue no ue ni wa hón to noto ga arimásu. On the desk there are a 
book and a notebook. 


7.6. ALTERNATIVE LOCATION PATTERN. You will often hear questions asking for 
the location of something using the Copular Sentence pattern, thus: 


E Noun + wa Ë E Noun + desu W ka? 
Yübínkyoku wa dóko desu ka? 
Where is the post office? 


This is the first basic sentence pattern which was introduced in Lesson 1. 
This pattern alternates with the verbal sentence pattern with the location 
element which is introduced in Lesson 7, and either pattern is acceptable. 
However, note that the Location Element marked with the particle ni never 

occurs in the alternative location pattern. 
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SECTION 5. 


DIALOGUE 


クラ ー ク さん 、 と れ は か わい いじ 絵 で すね 。 

むす め が か きま し た 。 

は we 

は い 。 大 きい テレ ビ で すね 。 

テレ ビ の EC A あり ます か 。 

"Cd. L FEO “Cet Sa ens ASK 5 
Ku ね と は きき ご で Ie 計 ます が 。 

と と (て WEF, 


E ee a = 。 08 
bb. それ は ね と で すか 。 クラ ー ク さん の うち (は 

ね と が いま すか 。 

95-9: få, WEF か わい いね と で す 。 


3: 


林 ・ その ね と は パン を 食べ ます か 。 
クラ ー ク : いい え 、 食べ ませ ん 。 ど は ん を 食べ ます 。 
林 ・ ド ぞ グ で すか) “ZORA AAO ne CPS 


LEI ED ACA TL G 


English Equivalents 


Hayashi: This is a cute picture, isn't it, Clark. 


Clark: My daughter drew it. 

Hayashi: Is this a T.V.? 

Clark: anp c LtVsyadbig Ties dusn't.it. 

Hayashi: What's on top of the T.V.? 

Clark: (Some) books. Look! There's a cat beside the T.V. 

Hayasht: What! Where's the cat? 

Clark: Here (it is). 

Hayashi: Ah! Is that a cat? Is there a cat in your home (or Do you have a 
cat)? 

Clark: Yes, there is. It's a cute cat. 

Hayasht: Does (that) cat eat bread? 

Clark: No, it doesn't. It eats rice. 


Hayashi: Is that so? That's a Japanese cat, isn't it. 
Clark: Yes, I guess so (Zit., It is so, isn't it). 
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READING 


SECTION 6. 


WOVE WHY ER (goose E 
QAN DR gosse? 

A S OLIM 

rn e IRV WRK 

。 MARL n 

xe) LE VUL JANIK 

no 

IKULE WOL ATAA 
R Sree 

ョ As KUDRE SOn 
KIP sQowipy PR? RDD? 
め RDNS MRKD AA XR 
@ Bown 


DSL LL KAUR qose 
9 DRASS WARE onp" 
KAW e XU WRN AVN 
R Aow WER 3 < ans 


BSR’? 


with ESR 


poyas V 


SANTS 
QNR Broo 


RS LE ONOS RLR 
UR amr LVRS 
VMOU PRL RQ BSNP 
LBP SO WOU WWE Rege 
ov ORR le 


qa まぐ mine RLN MKS 
RANS dedi VTS a R 
LAP Srp Kaori 
St TRY Smp PREL 
4 Srp END eve 

a RR Quee Det 


BH QT ashe a nn DV" 
BUM R-MIPABR HOV PS 
MW LH GS Sox Beles 
PVE R P MH mae 


っ 
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SECTION 7. EXERCISES 


Fill the blanks with appropriate words or particles: 


xx Ci Gus AS As A eee 

2. 日 本 語 先生 c o 
“fas eE R5 o 

Se OM TET a 

記す グラ SPA av a bi? Ee AS 
(AR っ 6 

5. あな た は お さけ _ 飲み ます 5 
は い 、 o 


Construct sentences using the words given, supplying necessary particles. 
6. RR, 大 きい , MT, SHES 

T. あり ませ ん , クラ ー ク さん , テレ ビ , 55 

ENS DOAA Gi sels, Vee LCG 

9. 山本 さん , わた し , と な り , いま す 
103-000, 54, Wah we, ns 


Express in Japanese, and write answers to the questions also: 
11. Who is in front of you? 

12. What is under the table? 

13. What is to the right of the factory? 

1h. Where is your mother? 


15. There is nice (good) meat in the meat store over there. 


Add accent marks to all the above. 


Lesson ? WHERE, WHO, AND WHAT 


SECTION 8. VOCABULARY ENRICHMENT 


169 


In The Taxi 


ds し ょ う 
外務 省 へ ぉ お ね が いし ます 。 


i 
Q 
Lug 
x 


Du 
3 


» 
H 
aaa 


Er 
Se 


Re RE NS 
[d 


zik 
+ 


* 
M 
n 
を 
M 
S 
H 
mo 
x 
A 
E 
x 


^ 


om m x 
zo f i 
_ EC 何 分 ぐさ らい か か り ま すか 。 
わか っ て いま すか ら あん な いし ます 。 
地図 が あり ます 。 
まっ すぐ 邊 っ て くだ さい 。 
# ( 左 ) に 曲がっ て くだ さい 。 
Romee Gic) 曲がっ て くだ さい 。 
HST ぉ る ろ し て くだ さい 。 
ここ で いい で すず す 。 
と め て くだ さい 。 
ご めん な さい 。 小 さい お 金 が あり ませ ん 。 
お つり は いい で す 。 
DRD HORT. 
トラ ンク を あけ て くだ さい 。 


To the Foreign Office, please. 
3-chome, Shinjuku 

Tokyo Station, Yaesu Entrance 
Ueno Park 

museum 

museum of fine arts 

Imperial Hotel 

Immigration Office 

Narita Airport 


this address 


How many minutes does it take to ? 


I know. I’ll show you how to go. 
I have the map. 
Go straight ahead. 


Turn right (left). 

Turn (right) at the next corner. 

Let me (get) out at the light. 

Here will be fine. 

Stop. 

I’m sorry, I don't have a small bill. 
Keep the change. 

I have some small change. 


Üpen the trunk, please. 
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SECTION 9. SELF TEST (For answer see Appendix 4) 


Ta BRU 
(ひら が な 5) 
Jm 学 の そば に 大 き v が あり ます 。 
だ い ©) びょう いん 


2. は の に あり ます 。 
ぎん こう COGO IRA 


3. Toire は えき の 中 、 みぎ の 方 に あり ます 。 
T [e 


4. Teburu の Kau が あり ます 。 
LE SX ちゃ 


oor ( ) radio ( ) television( 


on 
a 


II. Supply particles in every blank. 

日 本 人 は お 茶 コー ヒー 飲み ます 。 

. 村山 さん は か いし ゃ __ いま せん 。 うち か えり まし た 。 

s カー ジル トド E E E 

・ あ な た D _ 車 "あり ます か 。 

. わた し の まち (town)_ 高校 あり まし た 。 けれ ども 大 学 あり ませ ん で し た 。 


oe c) RS とこ 


III. Fill in the blanks with appropriate verbs. 
・ へ や の 中 に 何 が か 。 
- へ や の 中 に だ れ が か 。 
・ 山本 さん は 日 本 語 の 先生 で す 。 お と な に も 子ども に も 日 本 語 o 
・Q: きのう 、 か いし ゃ に か 。 
A: いい え 、 病 院 に ° 


PO MN = 


IV. Express in Japanese. 
1. Clark's house is right next to mine. 


2. Near my house there is a good vegetable store. 


3. Do you have a car? (Hint: Is there a car at your house?) 


4. Do you have children? (Hint: Are there children in your house?) 


5. Where do you live (lit., Where is your house)? 


LEssoN 8 


LIKES AND DISLIKES 


PROBLEM: ^ A clause may have both a Subject and a Topic. 
OBJECTIVE: To present copular, adjectival, and verbal clauses in which there 
is both & Topic slot and a Subject slot. 
SECTION 1. VOCABULARY 
Drill 
好き (な ) すき (な ) likes 
きら い ( な ) きら い ( な ) dislikes 
お くさ ん SORA (your/his) wife 
りょう 5 りょう り cooking; cuisine 
上 手 ( な /(C ) Cr oF (tc) skillful (-ly) 
FHA E tennis 
英語 Ea English (language) 
下手 (な に ) へ だ (な ) unskillful (-ly) 
か ん じ か ん じ (a) Chinese character (writ- 
ten language) 
H め eye(s) 
手 a hand(s) 
声 cA voice 
せ ぜ height 
高い た が い adj (is) tall; high 
ach ひく < ぐい adj (is) low; short 
E あ た ま head 
出来 る で きる vi is able; can; is done 
CHITRA SHORE Joan’ CRT DEAE) (egi Wie aka 1s done) 
うん て ん うん て ん driving (a vehicle) 
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や ける 
( や け な い : や けた ) 


の と る 
( の と ら な い : 


の と っ た ) 


あく 
L あか な い ; あい た ) 


し まる 
CRISTUS 
し らら) 


TEP NES 


きれ る 
(きれ だ に きれ た う 


いる 
( いらない : いっ た ) 


VE y ae 


な お す 
( な お さ な い : 
な お し た ) 


と め る 
( と め な い bore) 


Dialogue 
さあ 

いか が 
木村 
(お ) さ と 5 
グラ が 

と ん な 


ひさ し ぶり 


TE 


や ける 
( や け な い : や けた ) 
の どる 
( の と ら な い : 
Care 7 


あく 
( あか な い ; あい た ) 


し まる 
( し ま ら な い : 
し まっ た ) 
DIAES 
きれ る _ = 
( きれ な い : きれ た ) 


いる 
(いらない ; いっ た ) 


リウ 
な お なす 
( な あおさ ない : 
な お し た ) 
と め る 
( と め な い : と め た ) 


さぁ 

いか が 

きむ ら 

お さと う : さと う 
クリ ー ム 


と ん な 


ひさ し ぶり : ひさし ぶ が 


s ç 


vt is baked; is toasted; 
is grilled 


vi remains 


vi opens 


vt closes; shuts 


gasoline 


vt runs out; is exhausted 
(e.g., runs out of gas) 


vi needs; wants 


Nancy (name, fem.) 


vt fixes; repairs; mends 


vt stops; parks 


well... 
how about? 
Kimura (personal name) 
sugar 
cream 


this kind; this sort; this 
manner 


(after) a long time; (for) 
the first time in months/ 
years 


vt bakes 


(an interjection) 
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( や か な い 5 や いた ) 


上 げ る 


( 上 げ な い : 上 げた ) 


Reading 


話す 
L 話さ な い ; 
話し た ) 


まい に ち 
その 上 
すばらし い 
高橋 


いろ いろ (な の に ) 


国 
物 
それ で 


教え る 
L 教え な い ; 
教え た ) 


Common Expressions 


593€ 


いい を 、 けっ と う 
で お > 
それ で は 


あり が と う 
( ど ざ いま す )。 


£ 5veU*ab To 


( や か な い ; や いた ) 


あげ る 


C あげ な い ; あげ た ) 


は な す 
( は な さ な い : 
は な し た ) 


まい に ち 
その うえ を 
すばらし い 
た か は し 


いろ いろ (な の KC ) 


x 4 
も の 
それ で 
お し える 
( お し えな い 
a eme) 


B 


54 
いい え 、 けっ と う 
時 っ 
それ で は 
あり が と う 

L で ざい まう ) 。 
どう いた し まし て 。 


vt gives (e.g., I give you) 
(a different verb is used to 
express "You give me") 


vt talks 


every day 

in addition 

adj (is) wonderful 
Takahashi (personal name) 
various (-ly) 

country; nation 

thing (concrete) 

then; that's why 


vt teaches 


Please! (e.g., Go ahead, 
please. / Take this, please; 
BUT NOT Please give me) 


No, thank you. 


well then — — 


Thank you. 


Don't mention it! / Not at 
all! 
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SECTION 2. KANJT STUDY 


= 
n% 
し 


す ( き ) 


dw m »* 28 
L 
B 
"m 
> 
(N 
H 
ES 


1777 + 
H à め 
779 
== x 3C 
dE L+5 2 F 
1016 > 
だ 声 [aA と を 
1401 š 
Ez gi あ た ま あ た ま 
1713 
ES Ah きむ ら き 
1940 y 
si 話す uA は な ( す ) 
367 
XO 0 sx er: あし (える ) 
New Readings 
al T Z VES ⑦⑰ 9* RRE ちゅ うど く (4) 
EF じょうず EJ くに と 
上 げ る A505 


SECTION 3. DRILL 


Substitution: 
i abrli SAA DOS Af C3. 
Cues: a) ビー シル 
b) えい が 
e) Fay 
a) お ふろ 
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e. 田中 さん は 学校 が きら いで す 。 
Cues: a) か が く 
SM) ASe 
c) いぬ 


a) ares 


3. ジョ ン ノ ツン さん の お くさ ん は りょう り が 上 手 で す 。 
Cues: a) 絵 
v») 日 本 語 
c) すき や き 


a) テニス 


k わた し は 英語 が 下手 で す 。 
Cues: a) て ん ぷら 
wt) DAL 


en ジジ デズ 


a) VEDD 


Question-Ansuen: 
5. Q あな た は べ ん き ょ う が 好き で すか 。 
Ar (a は い 、 (ぺん きょう が りー 好き で す 。 
(vo) いい を ん 、 (で ん きょう は ンプ が ) 好き で は あり ませ ん 。 
(e) WHA. (で べ ん きょう は ノン が ) きら いで す 。 
Cues: a) えい が 


b) いぬ 

c) e es 

a) Pay 
Substitution: 


6. アリ ス は 目 が 大 きい で す 。 
Cues: a) * 小さ い 
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b) E lb 
ec) せ 高い 
a) ach 
e) ER いい 


Questton-Answer: 
T. Q: ドイ ッ 語 が 出来 ます か 。 


a: (à (do. (ドイ ッ 語 が う ` 出来 ます 。 
(b) WHA (ドイ ッ 語 は が ) 出来 ませ ん 。 


Cues: a) りょう ら り 


D) > = = 
c) 日 本 語 
a), らん て ん 
Substitution: 
8. 』 わ た し は 7282 わか り ま す 。 
cues: a) 英語 
b) 中 国語 
e) ドイ ッ 語 
a) それ 
9. ケー キ が 出来 まし た 。 
Cues: a) や ける 
b) の と る 
e) ce あく 
H ae GES 
e) 2 Z きれ る 
f) H と まる 


g) エン ジン な な る 


10:4 Da laid 


Cues: 


Question-Answer: 
ナン シー は 頭 が いい で すか 。 
は い 、 

いい ゆい え 、 
いい え 、 


lia $e 
A: (a) 

(b) 

(c) 


Trans formation: 


12. Example: 
Cues: a) 
b) 
c) 


a) 


私 は 
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ケー キ は いり ませ ん 。 


a) ee Sas s 
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v) ぢ お茶 


9 Ee 


a) それ 


(ナン シー は ) 
Cre E x 
(X VATES 

声 プ きれ い 

目 / 大 きい 

学校 好き 
りょう り / 上 手 


CEDR) いい で す 。 
CERZE) ょ く あり ませ ん 。 
( 頭 が ) わる いで す 。 


その ま ど を あけ まし た 。 == その ま ど は あき まし た 。 
わた し は その ドア を し め ま し た 。 

山本 さん は 車 を な な し まし た 。 

ジョ ン ソ ン さ ん の お くさ ん は ケー キ を や きま し た 。 

車 を と め ま し た 。 
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English Equivalents 


1. I like study. 
a) I like beer. 
b) I like movies. 
e I like Germany. 
d) I like the (Japanese) bath. 


2. Mr./Mrs./Miss Tanaka dislikes school. 
a) Mr. Tanaka dislikes science. 

b) Mr. Tanaka dislikes cake. 

c) Mr. Tanaka dislikes dogs. 

d) Mr. Tanaka dislikes coffee. 


3. Mrs. Johnson (Zit., Mr. Johnson's wife) is good/skillful at cooking. 
a) Mrs. Johnson is good &t (painting) pictures. 

b) Mrs. Johnson is good in Japanese. 

c) Mrs. Johnson is good at (making) sukiyaki. 

à) Mrs. Johnson is good at tennis. 


h. I'm no good (unskillful) in English. 
a) I'm no good at (making) tempura. 
b) I'm no good at (writing) kanji. 
c) I'm no good at tennis. 
d) I'm no good at cooking. 


5. Q: Do you like study (or to study)? 
A: (a) Yes, (I) like (study). 
(b) No, (I) don't like (study). 
(e) No, (I) dislike (study). 


a) Do you like movies? 
b) Do you like dogs? 

c) Do you like coffee? 
d) Do you like Germany? 


6. Alice's eyes are big (lit., As for Alice, Cher] eyes are big). 
&) Alice's hands are small. 
b) Alice's voice is good. 
c) Alice is tall (ZZt., As for Alice, Cher] height is high). 
d) Alice is short. 
e) Alice is smart (lit., As for Alice, Cher] head is good). 


T. Q: Can you speak German? 
A: (a) Yes, I can (speak German). 
(b) No, I cannot (speak German). 


&) Can you cook? 

b) Can you play tennis? 

c) Can you speak Japanese? 
d) Can you drive? 


8. I understand French ( 7? を. 。 As for me, French is understood). 
&) I understand English. 
b) I understand Chinese. 
c) I understand German. 
d) I understand that. 
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9. The cake is done (i.e., The cake is made/finished). 
a) The cake is baked. 
b) There's some cake left over. 
G The door opened. 
d) The window shut. 
e) I'm out of gas (lit., The gasoline gave out). 
f) The car stopped. 
g) The engine (was) repaired. 
10. (I) don't want (any) cake (Zit., As for me, cake is not needed). 
a) (I) don't want coffee. 
b) (I) don't want (Japanese ) tea. 
c) (I) don't want beer. 
a) (I) don't want that. 


ll. Q: Is Nancy smart (Zit., As for Nancy, is her head good)? 
A: (a) Yes, (Nancy) is smart. / Yes, she is. 
(b) No, (Nancy) is not smart (Zit., As for Nancy, her head is not good). 
No, she isn't. 
(c) No, (Nancy) is not smart (ZZt., As for Nancy, her head is bad). 


a) Is Nancy's voice pretty? 
b) Are Nancy's eyes big? 

c) Does Nancy like school? 
d) Is Nancy good at cooking? 


12. I opened that window. = > That window opened. 
a) I shut that door. => That door shut. 
b) Mr. Yamamoto fixed the car. => The car was repaired (got fixed). 
c) Mrs. Johnson baked a cake. => The cake was baked. 
d) (He) stopped the car. => The car stopped. 


SECTION 4. GRAMMAR 


8.1. THE TOPIC ELEMENT. Up to this point the Topic element has been used in 
these lessons but not explained. The fact is, when & new subject (topic) of dis- 
course is introduced by & speaker it receives the marker wa, which indicates to 
the person spoken to that the word or phrase so marked is going to be the TOPIC. 
Thus, in the drills of these lessons, since sentences are given entirely out of 
context, it is natural in Japanese to state the subject of the sentence as Topic; 
i.e., to mark the subject with wa: Watashi wa hón o kaimáshita. (I) bought a 
book. / As for me, (I) bought a book. When there is only one element in a clause 
marked with wa and no element marked with ga, the element marked with wa can 
double as the subject of the clause (as in the drill sentences of these lessons 
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thus fer). However, as the drills of Lesson 8 are designed to show, sentences 
containing an element marked with wa and another marked with ga are quite common 
in Japanese. Tn such sentences the element marked with wa should be considered 
the Topic of the sentence, and the element marked with ga interpreted as the 
Subject. The following chart shows the occurrence of Topic and Subject in 
copular, adjectival, and verbal sentences. 


CO-OCCURRENCE OF TOPIC AND SUBJECT 


Topic Subject Predicate 
(a) Cop. watashi wa L benkyo ga] [ suki desu) I like study. 
(b) Adj. Arisu wa E mé gal Nutsukushífil Alice's eyes are 
E à x Ex 2. beautiful. 
(c) Vb. Takáhashi-san wa E uñteñ sal E dekimásu] Mr. Takahashi can 
drive. 


In example (a), the subject of the copular predicate is not "I" (as in the Eng- 
lish equivalent), but "study." The word watashi is the topic; i.e., "As for me 
. . + " The literal rendering (if we slavishly follow the grammar) would be 
"As for me, study is liked." In example (b), the subject of utsukushfíi (are) 
beautiful, is mé eyes, not "Alice." Isn't Japanese logical! 


8.2. Sukf AND kirai. Because of the English gloss in sentences such as Watashi 
wa beñkyō ga suki desu. 7 like study, the beginner is influenced to think of 
words like suki ZZkes and kirai dislikes as verbs. They are not verbs but nouns 
— copular nouns— and as nouns they fill the slot for nouns in the NOUN + COPULA 
predicate of copular clauses. However, unlike the large class of copular nouns 
which form adverbials with ni (e.g., jozü ni skillfully, hetá ni unskillfully, 
etc.) sukf and kirai do not form adverbs of manner. Suki and kirai, like other 
copular nouns, do not appear in the subject or object slots. 


8.3. INTRANSITIVE VERBS WHICH DO NOT REQUIRE AN AGENT: dekiru, aku, shimáru, 
naóru. It has already been explained that intransitive verbs are verbs which do 
not take an object. But the verbs used in Drill 9 represent a class of intransi- 
tive verbs which do not require an agent; i.e., they do not need to specify who or 
what caused the action: Déa ga akimáshita. The door opened. Mado ga shimari- 
máshita. The window shut. It is not specified, for example, what caused the 
door to open; it may have been the wind, or it may be that you thought the door 
could not be opened but found that it could be opened, without specifying how the 
feat was accomplished. 


Many verbs of this intransitive type have a transitive counterpart which is 
used when one wants to specify the agent:  Dóa ga akimáshita. The door opened. 
Dóa o akemáshita. (Someone) opened the door. Some other pairs appear below: 


INTRANSITIVE TRANSITIVE 
shimáru shiméru shuts 
nokóru nokósu leaves over 
tomaru tomeru stops 
naóru naósu repairs 


yakeru yaku bakes 


SECTION 5. DIALOGUE 
クラ ー ク さん の 
お くさ ん : さあ 、 グー キ が 出来 まし た 。 
コー ヒー と グー キ は いか が で すか 。 
2 ラ — 2: 木村 さん 、 お さと うと クリ ー ム が いり ます か 。 
£ HU Wad, 2 けっ どり で きど 9.2. を いしい ケー 
103-325 
d Sc E OSEE. 
^k 村 :。 お くさ ん は PVT LIA 上 手 で まね と | と ん な 
お いし い ケ クー キ は ひさ し ぶり で す 。 
2 3 — 2: 木村 さん の お くさ ん は ケー キ を や きま せん か 。 
木 H: か な い は りょう り は EFT Tèr- Fii 
や きま せん 。 
クラ ー ク さん の 
お くさ ん 補う で すか 。 tcd, と の ケー キ を お KK さん に 
EWS Ta S. 
+ 村 : AR, けっ と う で す よ 。 
Dx AER 5-0. 
木 Mi そう で すか 。 あり が と うど ざい ます 。 
クラ ー ク さん の 
お くさ ん aang, どう いた し まじ し て 。 
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English Equivalents 


Mrs. Clark: Well, the cake's done. How &bout some coffee and cake? 


Clark: Mr. Kimura, do you use (Zit., need) sugar and cream? 

Kimura: No, thank you. . . . . . It's delicious cake. 

Clark: You think so (Ztt., Is that so)? 

Kimura: Your wife is a good cook (Zit., As for your wife, Cher] cooking is 
skillful). It's been a long time since I've had such good cake. 

Clark: Doesn't Mrs. Kimura bake cakes? 

Kimura: My wife's a good cook. But she doesn't bake cakes. 

Mrs. Clark: Is that so? Well then, I'll give your wife this cake. Please 
(take it). 

Kimura: No, it's all right. 

Clark: Please! 

Kimura: Well . . . (ZZt., Is that so?). Thank you. 


Mrs. Clark: Not at all. 


ANNA MIR K.p (is Ba Hap aps ái KG pee’ 


Ronm Met MX BÁN RK od ove? 


+J ome 
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RI WS LS Rep E L 


KenL MASIR Rie R WES WAR DPR ce 
n VAQANSN) PR Bape wg DARE Pong YESS RARE 
8 IE Ie Ka Re V Rs emp e-r 
i ハー リー の iw 8. OCS t. 8 
2 AUS リー る wotpe D-an arra" HR R MxoeemQ $3 
= REP DRAP n-d- gw SH RaW WAL DOLORAS 
E PAS Ma. n— Uo») Rae S Brane 
P S GC LIA SAVE X) ARR PADR と Ye Nw PRY 
3 PR dece m aec aww debo wwe AA eee < 
Ë RG woy WR タグ や * pas RA YM RRR 
S weur SAONE AET や SS で つろ BRNS PAA RKS Goo xe 
S p PAY yar や っ KS で くさ AS ぐろ や や 
s eo^ Seanad Rw RO 
É < ree AER Som AH 人 MR por nong dv Va 
B RAZ RWOL PEW Me me Lp 
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SECTION 7. EXERCISES 


Construct sentences using the words given: 

1. わた し , 好き , は , えい が , TH, が 

2. あな た , PHB, 出来 ます , は , か , が 

Sur D ARC ho; (ジョン ツン の さき の Qe Aus cD, 234 ae SERE 
4. EO, わか り ま す , A, (X, 英語 , か , が 

5. 田中 さん , ね と , きら い , は , で す , が , か 


Change these sentences to the form indicated in parentheses: 


6. 佐藤 さん は り ェ うり が ETC, (Negative) 

T. わた し は せ が ひく いで す 。 (Past) 

8. ホワ イト さん は 日 本 語 が 出来 ます 。 (Past) 

9. 田中 さん の お くさ ん は BÓ きれ いで す 。 (Question) 

10. わた し は て ん ぷら が 好き で す 。 (Negative Past) 


Express in Japanese: 

ll. I an not tall. 

12. Mr. Johnson is intelligent. 
13. Nancy can speak Chinese. 
1h. Do you understand German? 
15. I am not good at cooking. 


16. Alice doesn't like dogs. 


Add accent marks to all the above. 


Lesson 8 LIKES AND DISLIKES 
LESSON 8. VOCABULARY ENRICHMENT 


What Kind Do You Like? 


q: どん な 映画 が 好き で すか 。 What kind of movies do you like? 
A: フラ ンス 映画 が 好き で す 。 I like French movies. 

DET I like westerns. 

E uh 29 Jp I like musicals. 
Q: どん な 人 が 好き で すか 。 What kind of person do you like? 
A: し ず か な 人 が 好き で す 。 I like a quiet person. 

活動 的 な I like an active person. 

や さ し い I like a gentle (kind) person. 
q: どん な 食べ 物 が 好き で すか 。 What kind of food do you 1ike? 
A: いろ いろ な 食べ 物 が 好き で す 。 I like various kinds of food. 

"RH I like Chinese food. 

和食 1 1ike Japanese food. 

や さい の 料理 I like vegetable dishes. 

あっ さり し た 食べ 物 I like simple (light) food. 
Q: どん な スポ ー ツ が 好き で すか 。 What kind of sports do you like? 
A: 球技 が 好き で す 。 I like games played with a ball. 

pr. I like swimming. 

屋外 スポ ー ツ I like outdoor sports. 
Q: どん な 本 が 好き で すか 。 What kind of books do you like? 
A: atas 好き で す 。 I like novels. 

推理 小説 I like mystery (detective) stories. 

AN I like love stories. 

ë I like poetry. 

伝記 物 I like biographies. 


PAE A ac EU UA I like non-fiction. 
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SECTION 9. SELF TEST (For answer see Appendix 4) 


I. É R pu 
(ひら が な ) 


1. Alice は が 大 きい で す 。 _ が 小さ いで す 。 が きれ いで す 。 そし て 、 
( TR L 9 り で 0 6n) 


=> 


ba L 
が いい で す 。 


2. Tom は tennis が 上 手 で す 。 soccer も EF. 
Cope 1.79 7 ( ) すき 

3. Nancy は _ 村 さん に 語 を ° 
( ) き えい お し えま す 


さん は French も German も 5 
( 語 )( ) は な し ます 


4. 
は や し 


II. Change the following to Negative Past. 
Example: わた し は て ん ぷら が 好き で す 。 
=> わた し は て ん ぷら が / は で は ませ ん で し た 
1. きょう は (today) あつ いで す 。 
きのう は 
2. わた し は 日 本 語 が 上 手 で す 。 
= 前 は (before) 
3. いま (now) 木村 先生 は わた し の 日 本 語 の 先生 で す 。 
=> 前 は 
4. アリ ス は 学校 に 来 ます 。 
> きのう は 


III. Write appropriate particles in the parentheses and a word from the list on 


the line. 

高い いい 出来 る あく / あ ける や く / や ける と まる / と め る 
i. E E USE L9 o 4. 林 さ ん ( DEC ) o 
2. FURE JDA TAGI o BOTEI ° 
3. 車 ( 7 ° 6. ケー キ ( ) ° 


IV. Express in Japanese. 


1. That German person could not understand (lit., could not do) Japanese. 


2. I don't like cats. But I like dogs. 


3. Yesterday, my car wouldn't go. I was out of gasoline (lit., gasoline gave 
out). 
4. What kind of music do you like? 


LEssoN 9 
WHEN AND HOW 


PROBLEM: Manner expressions and time expressions are adverbs and have 
certain similarities in Japanese sentences. 


OBJECTIVE: To introduce the Manner and Time slots. 


SECTION 1. VOCABULARY 


Drill 
いつ も いっ always 
大 て い た いて い usually 
EN CR often; well; hard 
時 々 CON CEDE sometimes 
(X Uoc は じ め て for the first time 
まだ まだ (not) yet 
きょう きょう today 
あさ っ て あざ っ て the day after tomorrow 
来週 らい し ゅ うら う next week 
KA らい げ つ next month 
来年 らい ね ん next year 
2 9 3 ç vi arrives 
( つか な い : つい た ) (つが かない : づ いた ) 
お と と い お と と いき the an before yesterday 
先週 せん し ゅ う 1ast week 
先月 せん げ つ last month 
き ょ 年 き ょ ね ん 1ast year 
赤ちゃん あか ちゃ ん baby 


*See Lesson 3, p. 83, footnote. 
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生ま れる 
( 生ま れ な い ; 
生ま れ た ) 


イィ ンド 
今週 

今月 

今年 

いつ 

は な 

は る 

(c 


さく 
(さか な いら さい た ) 


E 
あき 


A 
何 よ う 日 
月 よう 日 
か よう 日 
すい よら 日 
ALISA 
きん よら 日 
ど よ う 日 
SER) 


Dialogue 


まあ 


買物 
お は な 
けい と 
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うら まれ る 
( うま れ な い ; 
うり まれ た ) 
Fa 


lk 

と ん し ゅ う 
CANTO 
cota 
いつ 

は だ な 

は る 

(c 


さく 
( さか な い 3 さい た ) 
ig? 


あき 


ET 
な ん よう び 
げ つ よら う び 
か よう び 

throu 
も く よ う び 
きん よう び 
ど よ どう び 

に ちょ よう び 


まあ 


か いも の 
お は な 
けい と 


vi is born 


India 

this week 

this month 

this year 

when? 

flower 

spring (one of the seasons) 
particle, Time marker 


vt blossoms; blooms 


summer (one of the seasons) 


fall; autumn (one of the 
seasons) 


winter (one of the seasons) 
what day (of the week)? 
Monday 

Tuesday 

Wednesday 

Thursday 

Friday 

Saturday 


Sunday 


My! (an interjection, usu- 
ally used by women) 


shopping 
flower arranging 


lesson; practice 


お くさ ま 
いけ ば な 


た の し い 
Reading 
大 好き (な) 
ィ イギリス 


4 


ゆう めい (な ) 
ハム レッ ト 
Eset 
きっ ぷ 
下さ る 

(下さ ら な い : 

下さ っ た ) 

大 学生 
せん も ん 
外国 
ヨー ロッ スパ 


Common Expressions 


うん が よかっ た で す 。 
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お くさ ま (your/his) wife (Hon.) 
いけ ば な ikebana (Japanese flower 
arranging) 

た の し レ い adj (is) enjoyable; fun 

だ いす き ( な ) likes very much 

イギリス England; Great Britain; U. K. 

いま now 

ゆり うめ い ( な ) famous 

AU WE Hamlet (name of a play) 

と も る だ ち friend 

きっ ぷ ticket 

Hee Re ig gi E M 
L oo ; (irr. TE idea S 

だ い が く せい college/university student 

せん る も ん major (study) 

が いと く foreign country 

Hc Europe 


うん が よかっ た で す 。 (I) was fortunate/lucky. 


SECTION 2. KANJT STUDY 


737 時 Er 


時 々 


来 月 


A 
iB 来週 
B 


と きど き と き 
symbol for repetition of previous character 
らい し ゅ う シュ ウッ 


Bago グッ 
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1450 
i$ 来年 らい ね ん ポジ 
今年 SR EL 
601 
今 A38 と ん し ゅ うら ay 
今年 GLEN 3 * n 
& いま いま 
489, 
a E な つ な つ 
1369 
< g ふゆ ふゆ 


New Readings 


kde NE 34 EE . a | tg) Ang oe きむ ら (8) 


se だ い が く < 0 木 ょ 日 も く よ う び 
大 て い ath MEE: Ro Bd (6) 
B4 *: A5 ぐる (5) 買物 か いも の 
来 な い と な い (5) (Evm )** 
Kad きま す (5) — 7" Rr 下 Bsa (7) 
来週 らい し ゅ 5 下さ る くだ さる 
RE っ APE oy ogre he be^ () 
生ま れる うま れる E] Kc (8) 
S 本 人 KK ほ ん じん G) WE が いと く 
月 よう 日 roo 


‘| 


] 
n 
M 
In 
D a 
Iss IU 
9 て 
M 
e 


*Occasionally a two-kanji combination and more rarely a three-kanji combina- 
tion is pronounced as a unit; i.e., it is not possible to assign a reading to 
each kanji independently. 

**The form in parentheses is currently recommended by the Ministry of Educa- 
tion, but we have chosen the older form because it is still more common in 
present usage. 
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SECTION 3. DRILL 


Substitution: 
x. prë Woe s 
Cues: a) 大 て い 
b kee 
c) 時 々 


Tec 飲み を す 。 


qUEIS- で 


来 ま せん 。 


29 スズ さん は まだ 
Cues: a) 

b) 

e) 

à) 


3. ホワ イト さん は 9 
Cues: a) 

b) 

c) 


a) 


行く 
ね る 
お きる 
か える 


SE レッ お 
飲む 
する 
読む 
来る 


k. doe stor qp. 


Cues: a) あし た 
b) の GR 
c) 来週 
a) RA 
e) 来年 


191 


192 JAPANESE BY THE TOTAL METHOD 


5. ジョ ン ソ ツン さん は きのう つき まし た 。 
Cues: a) お と と い 


b) 先週 
c) 先月 
a) &* r4 


6. 林 さ ん の 赤ちゃん は きのう 生ま れ ま し た 。 


Cues: a) F9 


v) お と と い 
ce) 先週 
a) 先月 
T. きょう は ミイ ジン ド の れき さじ の ペ ん ん さ ょ う を し ます 。 
Cues: a) 今週 
v) 今月 
c) 今年 


Questton-Answer : 
8. q: 田中 さん は いつ 来 ま すか 。 
A: (田中 さん は ) きょう RET 
Cues: a) あさ っ て 


b) あし た 
c) 来年 
a) 来 月 


9. Q: スミ ス さ ん は 来 ま し た か 。 
AD m) MAS “CAS Sah) も う 来 ま し 7 
(5) いい え 、 まだ 来 ま せん 。 
(e) いい え 、 まだ で す 。 


Substitution: 
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10. (a) と の は な は は る (に ) さき ます 。 
Cues: a) E 


(b) 


Cues: 


Its 
Cues: a) 

b) 

c) 

) 


e) 


P 


f) 


Expansion: 


b) あき 
c) & 


< 


と の 赤い は な は は る ((C) さき ます 。 


a) 夏 
b) 小さ い あき 
c) 大 きい A. 


月 ょ 日 (C 日 本 語 の ベ ん きょう を し ます 。 
か よ ょ う 日 
すい よら 日 
木 よう 日 
きん よら 日 
EA Ei 
B.L 59 


12. Change the basic sentence to include the word in the cue. 


Basic sentence: 林 さ ん は 働き xus 


Cues: a) 


いつ る 
日 よう 日 
夏 
よく 
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English Equivalents 


1. I always drink coffee. 
a) I usually drink coffee. 
b I often drink coffee. 
c) I sometimes drink coffee. 
d) I'm drinking coffee for the first time today. 


2. Mr./Mrs./Miss Smith hasn't come yet. 
&) Mr. Smith hasn't gone yet. 

b) Mr. Smith hasn't gone to bed yet. 

c) Mr. Smith hasn't got up yet. 

d) Mr. Smith hasn't returned yet. 


3. Mr./Mrs./Miss White has already eaten (or already ate). 
a) Mr. White has already drunk (it). 

b) Mr. White has already done (it). 

c) Mr. White has already read (it). 

d) Mr. White has already come. 


4. I'm going today. / I will go today. 
a) I'm going tomorrow. 
b) I'm going the day after tomorrow. 
c) I'm going next week. 
d) I'm going next month. 
e) I'm going next year. 


5. Mr./Mrs./Miss Johnson arrived yesterday. 
a) Mr. Johnson arrived the day before yesterday. 
b) Mr. Johnson arrived last week. 
c) Mr. Johnson arrived last month. 
d) Mr. Johnson arrived last year. 


6. Mrs./Mr. Hayashi's baby was born yesterday. 
a) Mrs. Hayashi's baby was born today. 
b) Mrs. Hayashi's baby was born the day before yesterday. 
c) Mrs..Hayashi's baby was born last week. 
d) Mrs. Hayashi's baby was born last month. 


T. Today we're going to study the history of India. / Today I am (oy we/they 
are) doing (the) study of the history of India. 
a) This week we're going to study the history of India. 
b) This month we're going to study the history of India. 
c) This year we're going to study the history of India. 


8. Q: When is Mr./Mrs./Miss Tanaka coming? 
A: (Mr./Mrs./Miss Tanaka) is coming today. 
a) (Mr. Tanaka) is coming the day after tomorrow. 
b) (Mr. Tanaka) is coming tomorrow. 
c) (Mr. Tanaka) is coming next year. 
d) (Mr. Tanaka) is coming next month. 


9. Q: Has (or Did) Mr./Mrs./Miss Smith come? 
A: (a) Yes, (Mr. Smith) has already come: 
(b) No, (Mr. Smith) hasn't come yet. 
(e) No, not yet. 
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10. (a) This flower blooms in the spring. 
a) This flower blooms in the summer. 
b) This flower blooms in the fall. 
c) This flower blooms in the winter. 


(b) This red flower blooms in the spring. 
a) This red flower blooms in the summer. 
b) This small flower blooms in the fall. 
c) This large flower blooms in the winter. 


11. (On) Monday (I/you/he/she/we/you/they) study (or will study) Japanese. 
a) On Tuesday (I) study Japanese. 

b) On Wednesday (I) study Japanese. 

c) On Thursday (I) study Japanese. 

d) On Friday (I) study Japanese. 

e) On Saturday (I) study Japanese. 

f) On Sunday (I) study Japanese. 


12. Mr./Mrs./Miss Hayashi works/will work. 

a) Mr. Hayashi always works. 

b Mr. Hayashi works/will work on Sunday. 

c) Mr. Hayashi works/will work in the summer. 
d) Mr. Hayashi works hard (or well). 


SECTION 4. GRAMMAR 


9.1. THE MANNER ELEMENT (see also Lesson 32). The Manner element will receive a 
fuller treatment in Lesson 32. In Lesson 9 we introduce a few simple manner ex- 
pressions to show form and position of occurrence in & clause. Tn the drills, the 
manner words have been carefully chosen to show degree and contrast: 


MANNER EXPRESSIONS (see also 18.2) 


Degree Contrast 
Ítsu mo always mó already (affirmative) 
taité usually mada (not) yet (negative) 
yóku often 


tokidoki sometimes 


This list could be extended ad infinitwn, for Japanese abounds in manner words. 
However, our procedure will be to introduce such expressions in this lesson and 
pick up individual items from time to time. A summary treatment of the Manner 
element appears in Lesson 32. Note that manner words are not inflected, and 
that the position of occurrence in & clause is relatively free. Manner expres- 
sions such as those appearing in the chart above may occur in any clause type 
— copular, adjectival, or verbal. 


9.2. THE TIME ELEMENT. The Time element is used to express the meaning "time 
in which an action takes place or & condition exists." This element is somewhat 
free in terms of the position of occurrence, but (like the Manner element) it 
frequently occurs as the first element in a clause. 


The Time element may occur with the time-marker particle ni or without it. 
Some time expressions do not take the particle when filling the time slot; e.g., 
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itsu when, kino yesterday. Notice that words for the seasons— háru spring, 

natsu sumer, áki fall, fuyu winter— may or may not take ni. When the Time ele- 
ment is manifested by & time word plus ni it is freer in distribution. Lesson 10 
continues this introduction of the Time element with the addition of hours, the 
months of the year, and so forth. In clauses such as the following, the Time 
element may be considered to occur twice: Kono hana wa kotoshi háru ni saki- 
máshita. This flower blossomed, this year, in the spring. 


9.2.1. TIME RELATIONS. For convenience, a chart is given below showing time 
relationships; e.g., "today," "yesterday," "tomorrow," "the day after tomorrow," 
"next year," etc. Taking the column marked NOW as one's standpoint, the column 
marked "-1" is to be interpreted as "the unit before the present" (where the unit 
is a day, a year, etc.), and the column marked "+1" is to be interpreted as "the 
unit which immediately follows the present." 


TIME RELATIONS 


に 2 -l NOW +1 32 
ototoi kino kyo ashita asatte 
day before yesterday today tomorrow day after 
yesterday tomorrow 
sensenshu senshu konshü raishü saraishü 
week before last week this week next week week after 
last next 
sensengetsu sengetsu kongetsu ráigetsu saráigetsu 
month before Last month this month next month month after 
last next 
otétoshi kyónen kotoshi ratnen saraineü 
year before last year this year next year year after 
last next 


9.2.2. TIME NOUN AFFIXES. The time slot is typically filled by time nouns 
which are distinguished from ordinary nouns and pronouns by the affixes which 
may accompany them: 

TIME NOUN AFFIXES 
Prefix: mai- every Suffixes: -g6ro about, around 
-goto* every 


-oki* every other 


Examples: 

Kono hana wa mai-toshi sakimásu. This flower blossoms every year. 
Kono hang wa  haru-góro sakimásu. This flower blossoms around spring. 
Kono haná wa ninen-góto ni sakimásu. This flower blossoms every two years. 


Kono hand wa ichinen-oki ni sakimásu. This flower blossoms every other year. 


9.3. EXPANDED CLAUSES. An "expanded clause" is a basic clause pattern which 
includes at least one peripheral element. Peripheral elements are those elements 


"May be used with nouns other than time nouns. 
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which are not diagnostic (contrastive) of particular clause types, such as Ob- 
ject (with transitive clauses only). Tn this lesson the peripheral elements of 
time and manner have been introduced. Note the diagram below showing clause ex- 
pansion by including peripheral elements. 
CLAUSE EXPANSIONS 
(1) Transitive Verbal Clause 


E SUBJECT (va 71 EMANNERE [OBJECT (o)] L PREDICATE] 


watashi itsu mo gohan tabemasu 
Yamada-san tatte ocha nomimásu 
kodomo yóku o-kasht kaimásu 
Tanaka-san tokidoki ego oshiemásu 


(2) Intransitive Verbal Clause 
[SUBJECT (wa) [TIME 1§ [PREDICATE 1 


sonó hito kino dekakemáshita 
Arisu ototoi ikimáshita 
watashi senshü tsukimáshita 
anáta kyónen kimáshita 


Note that the fillers for the slots may be interchanged, providing semantic con- 
Straints are observed, giving a variety of sentences. For example: 


i. Tanaka-saü wa yóku ocha o nomimásu. Mr. Tanaka often drinks tea. 


Otona wa taité o-sake o nomimásu. Adults usually drink sake. 
ii. Sonó hito wa kind dekakemáshita. He (or that person) left yesterday. 
Arisu wa senshü tsukimáshita. Alice arrived last week. 


Permutation of the order of occurrence of slots (except for the predicate) is 
also possible. For example: 


iii. Y6ku Tanaka-san wa ocha o nomimásu. Mr. Tanaka often drinks tea. 


iv. Kind sonó hito wa dekakemáshita. Yesterday he left. 


The subjects in the above examples are all marked with the particle wa instead of 
ga. This means that in each example the subject is in focus, as explained in 7.4. 
In sentences given out of context it is normal to focus, or topicalize, or "thema- 
ticize" the subject. Thus, Tanaka-sa wa y6ku ocha o nomimásu, could be glossed 
as "As for Mr. Tanaka, he often drinks tea" 
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SECTION 5. DIALOGUE 


(Two Women) 


中 村 さ ん : まあ 、 ホワ イト さん 、 お ひさ し ぶり 。 
買物 で すか 。 

ホワ イト さん : いい え を 、 お は な の けい と で す 。 

中 村 さ ん ・ そう で すか 。 先生 は どなた で すか 。 

ホワ イト さん : 木村 さん の お くさ まで す 。 

FERE A, > いつ は じ め ま じ た か 。 

ホワ イト さん : 先月 は じ め ま し た 。 

中 村 さ ん : lads. At OA Cats 

2 ドウ ルッ 人 NE さ 2 A CU Na KIS a CE r: qie s 
時 々 きん よう 日 行き ます 。 

中 村 さ ん > いけ ば な は お も し ろ い で すか 。 

ホワ イト さん : は い 。 を た の し いで す 。 


English Equivalents 


Mrs. Nakamura: My! Mrs. White! I 
haven't seen you for a 

long time. Are you 

going shopping? 

Mrs. White: No, I'm going to study 

flower arranging. 

Mrs. Nakamura: Is that so? Who is 

your teacher? 


Mrs. White: Mrs. Kimura. 

Mrs. Nakamura: When did you begin 
(studying)? E 

Mrs. White: began last month. 

Mrs. Nakamura: s it always on Tuesday? 

Mrs. White: Yes, it's usually on 


Tuesday. But sometimes 

go on Friday. 

Mrs. Nakamura: Is flower arranging 
interesting? 

Mrs. White: Yes, it's fun. 
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READING 


SECTION 6. 


TI Ble. A LR) MSR? & med: r$ WASK en wis 
QO OSC P AIE 2&0 e RV A se 
AT RR sv Nge Ng K WP Mal LS 
N M ed RN R EM SS SSN KTT OA T AT 


o Py Ne ed RT WR aie? Ker EH Xe KY manne 


SMONSRH Wr HOLY Wes da KE e SQ me つく Sa 
SR WSD INN MPD. RN SLP 
4 Sv is FUNT Le SN る RIM ペー ペー N amie? 


RY AMAR PO Mo: 
STP At mvp Remm e 
MRR wor 3 BWR 
テカ っ つめ iH oR 4WRON PY 


ABW arty や くめ やく RWV 


ye 
am IGP MON’ xod 
RRR 
Tew ega apie? 
MS ーー RN X WW C 
Dane 


200 JAPANESE BY THE TOTAL METHOD 


SECTION 7. EXERCISES 


Fill in the blanks: 


5 =2 お と と い sipas s. 


NOW | きょう 


+1 あし た 来 月 


Answer in Japanese: 

2. あな た は いつ も パン を 食べ ます か 。 
3. き ょ ら は 何と よう 日 で すか 。 

h. あし た 何 の べ ん きょう を し ます か 。 
5. き ょ 年 の 夏 は さなか っ た で すか 。 
(eater ons Reger sie Sid a Ga a) 


Express in Japanese: 

7. It was hot last week. 

8. I ate tempura yesterday. 

9. The person will come Wednesday this week. 
10. Mr. White's already come. (Hint: use Past) 


11. Mrs. Smith hasn't come yet. (Hint: use Present) 


Expand and transform the following, using the words given: 


12. や た だ じ ( SES. (& 14) 
13. か を り ま せん 。 ( 来年 ) 
i あつ いで す 。 (E) 
15. あの 人 は 行き ます 。 (まだ ) 


Add accent marks to all the above. 
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SECTION 8. VOCABULARY ENRICHMENT 


let's Practice! 


A: 私 は 日 本 語 を べ ん き ょ うし ます 。 I am going to study Japanese. 
fee history 
新しい し ご と の こと (facts) about (my) new job 

B: 私 は EH ビ ァ ノ を れん し ゅ うし て いま す 。 Iam practicing the piano every day. 
sepesi how to write kanji 
ET the breaststroke 

C: ギ ょ う 日 は お は な の けい こ で す 。 Saturday is my ikebana lesson. 
BK tea ceremony 
日 本 ぶよ う traditional Japanese dance 
けん どう Japanese fencing 

(お ) けい こ (する ) Buz (する ) practice; training; lesson 

^j 25 the way of — (suffix attached to 


traditional Japanese arts) 


dos か どう the art of flower arrangement 
生け 花 い げ ば な flower arrangement 
池 の 坊 いけ の ぼう Ikenobü School 
小原 流 お は ら り ゆう Ohara School 


そう げ つ りゅう Sogetsu School 


the way of tea 


Cha-no-yu (tea ceremony) 
表 千 家 お も て せん け the Omote School 
裏 千家 うら せん け the Ura Schoo1 


traditional Japanese music 


long epic songs 


E songs for the Noh drama 
= Ze 13-string horizontal harp 
三味 線 し ゃ みせ ん 3-string instrument 


FEAR し ゃ く は ち bamboo flute 
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SECTION 9. SELF TEST 


Te Peis DIE 
(ひら が な チ ) 


lf sek. OK ae UA. wur xw 日 本 に いま す 。 
2. Test は 大 て い よう 日 に あり ます 。 け れ ど も 先 _ は _ よう 日 で し た 。 
( 2G Ge し ゅ う げっ 
3. EA いつ や 日 よう 日 に golf を し ます 。 
4. dian Zs = えい が を 見 ます か 。 
II. Complete the answers to the following questions. 
1. Q: ご は ん を 食べ まし た か 。 
A: は い 、 も う ° 
AS VASOS まだ e 
2. Q: まい に ち あさ ご は ん に (at breakfast) パン を 食べ ます か 。 
A: いい え 、 時 々 ° 
3. Q: いつ 日 本 に 来 ま し た か 。 
A: (Summer, this year) 今年 o 
4. Q: いつ も あさ ご は ん に パン を 食べ ます か 。 
A: 大 て い o 


III. Give the Japanese word for the following. 
1. 今週 の 前 の 週 
し 
2. 今年 の っ ぎの (after) 年 
3. 今年 の 前 の 年 
4. 木 よ う 日 の 前 の 前 の よう 日 
5. 木 よう 目 の つ ぎの つぎ の よう 日 


IV. Express in Japanese. 


1. That person came to my house day before yesterday. 


2. Mrs. Yamada often corrects( な お す ) my Japanese. 


3. My wife usually drinks tea. 


4. I was busy Friday, last week. 


5. Tokyo was hot and humid last summer (lit., the summer of last year). 


LEssoN 10 
CLOCKS AND CALENDARS 


PROBLEM: Telling time, months, and days in Japanese brings to focus several 
basic differences between Japanese and western languages. 


OBJECTIVE: To continue the introduction of the Time slot, with fillers of 
hours, days, and months. 


SECTION l. VOCABULARY 


Drill 
いち one 

5 Vc two 

= さん three 

四 Ux よん four 

E al five 

ES ET six 

+ し や : な な seven 

A は ち eight 

九 C: きゅう nine 
じゅ う ten 

T— じゅ うい ち "* eleven 

FE じゅ うに twelve . 

= (で じゅ 5 twenty 

= さん じゅ う 9 thirty 

へ 時 =E ーー o'clock (classifier for 

time in hours) 
何時 AE what time? 
一 時 いち じ one o'clock 


*See Lesson 3, p. 83, footnote. 
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kL 

SAGE 

xc 

ee 

ACL 
ERE 

は ち じ 

6 

じゅ うじ 
じゅ うい ち じ 


じゅ うい ち が つ “* 
じゅ うら (C が つ “* 
な ん に K ち 

つら いたち" 
ふつ か 

みっ か 


two o'clock 

three o'clock 

four o'clock 

five o'clock 

six o'clock 

seven o'clock 

eight o'clock 

nine o'clock 

ten o'clock 

eleven o'clock 

twelve o'clock 
half-past — — 

what month? 

January 

February 

March 

April 

May 

June 

July 

August 

September 

October 

November 

December: 
what day (of the month)? 
the first (of the month) 
the second (of the month) 


the third (of the month) 


=== 
テス ト 

C) た ん 生日 
Dialogue 

と の あい だ 
か ぶ き 
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よっ か 

いつ か 

むい か 

な の か 

ょ うか 

と と の みか“ 

と お か 

じゅ うい ち に たち" 
じゅ うに CC ち " 
じゅ うさ ん に ち 
じゅ うさ ん C ち 
じゅ 2 う ょ っ か 

じゅ うど と ち 
じゅ うろ くち" 
じゅ うし ちち" 
じゅ う は ちち " 
じゅ うく に ち 

は つか 

(C じ ゅ うい ちち " 

(C じ ゅ うと よっ か 

さん じゅ うに ち : 
きん じゅ らち 

ざん じゅ うい ちち“ 

TAM 


( ぉ ) た ん じ ょ 2 び 


と の あい だ “ 
か ぶ き 


PL 


the 


the 


the 


the 


the 


the 


the 


the 


the 


the 


the 


the 


the 


the 


the 


the 


the 


the 


the 


the 


the 


fourth (of the month) 
fifth (of the month) 
sixth (of the month) 
seventh (of the month) 
eighth (of the month) 
ninth (of the month) 
tenth (of the month) 
eleventh (of the month) 
twelfth (of the month) 


thirteenth (of the month) 


fourteenth (of the month) 
fifteenth (of the month) 
sixteenth (of the month) 
seventeenth (of the month) 
eighteenth (of the month) 
nineteenth (of the month) 
twentieth (of the month) 
twenty-first (of the month) 
twenty-fourth (of the month) 


thirtieth (of the month) 


thirty-first (of the month) 


test; examination 


birthday 


the 


other day 


Kabuki (a classical Japanese 
theater form) 


how? 


" 
EZ = 
$° Š 8 noeng |"zsg leesg| "CSSR [ean [oes 
8 = «neeg leven [-s=sg|°e=gs "58 | ~za 
> に kenrg |eseg | zag |^?98S|*-?R | eran 
Y š 8.8 G * "z&&|*z98 | opgan | PAR [Cetas| eee 
E E 2 8 x orgy oec& | vagg| "f&R|"^9R8! "cR 
š E d Ns 3 = ongg|vaggg| sreg| TPRR|-9?NR| cere 
@ a a 25 P = *reəeg|-==8g] cerg | ^9?&| "za8| weed 
S bD G) à % a Ë al 834 Hav nar onv 190 oaa 
a > d š ; お pe A seven |estas eseg L |7228] cera 
8 3 B ze c. 3 Sr [d nasag |seegg|*-eg | 9985 | "zsg|==egg 
E 8 2 a 9 や ds B kereg | eeS&loec&s | reg | C28 | erg 
8 T E B.A 2 FE * oec る 5| MIE ""egg|*z98 | ^9?8| “ZARR 
a cd g n の [7] v の as Ei z *woegg| eogk|-eesg|?9-35| *-98| 9985 
Sl 3 a HA AAS お & B. 8 --9»RE| oeg&| rgg “oerg| stal “rag 
Sl ? P "a Pep 9 w 25 eR = "f4R| v-98| egs | oeng] seed] vreg 
Ë: Nvr. Hv AV nr das AON 
= 
a d の の ~ a us 
S G AN 
Ie ^ 
- MEC x na 
MW x a aM 
p ^ ^ RW 
| さい & $ が か さっ 
E uu 4Q Q di "T 
2| eo | 4 Q Q NS < 
ñ * w df fo 4 a y 
回 s ^ + X Q R R e e P XU 
, 
ん 
S rx who Ty & Do £ py 


は じ ま っ た ) 


バク ドッ ミー 
お わっ た ) 


ャ ーー 
— 
c 
— 
°> 
この 
Mm 
cO 
Loo 


( はじまら な い : 


L お わら な い 
12 13 14 15 16 17 18 


19 20 2122 23 24 25 
26 27 28 29 30 31 


Common Expressions 


どう も あり が と 9 
ど さ ざい まし た 。 


は じ ま る 
Reading 
北山 
けさ 
クラ ス 
お わる 
e 
それ か ら 
T G5 
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SECTION 2. KANJI STUDY 


33 
ca d La イチ 
一 日 つい た ち * 
1436 A = 
=R ふつ か dye p 
=+aA は つか * š 
666 "M 
= == *u サン 
=A みっ か みっ ( つ ) 
688 = 
və 四 し y 
四 IA i 
四 時 Zu L 
四 A よっ か dw o) 


* — F tsuitachi and 一 十 日 hatsuka are combination readings (see fn. p. 190). 
For another meaning, — H may be read ichinichi one day, in which case — is 
read ichi and 日 is read nichi. 
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EN E 
xH 
1936 E 
2N KR 
746 
Æ £ 
+ 
+R 
1500 
2\ A 
AB 
317 
TL 九 
九 
九 日 
818 
es 
= 


1509 x 
~$ 


New Readings 


時 : 時 々 と きど き 
何時 WAL 
47 月 : A DUS 
HAD hope 


*See previous page footnote. 


z = 

いつ か V o) 
ろ ぐ ロク 

な いら か な っ ( つ ) 
し ち e 

な な な な 

な の か Le 
as ハチ 

よう か Ap e) 
€ ク 

きゅう キュ ウッ 

と と の か HUG) 
じゅ う 9 ジュ ッ 

と を か と な 

は つか * * 

e 
> は ん ント ング 


(9) "9 BH: 日 本 人 ICRA GN 
日 よう 日 て ちょ う び (9) 


(9) =A Diet * 
ZA ふつ か 
S TER. 学生 Bata (1) 


生ま れる . うま れる 9 
た ん 生日 た ん じょう び 
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SECTION 3. DRILL 


Question-Ansuer: 
i. Q 4 何時 で すか 。 
A: 一 時 で す 。 
Cues: a) 二 時 
b) 三 時 
c) 四 時 
a) 五 時 


e) > 


2. Q, 4 七 時 で すか 。 
A: (a) は い 、 +C 
(bo) いい を 、 七 時 で は あり ませ ん 。 


Cues: a) 八 時 
b) 九 時 
e) 十 時 
d) ar 
e) 十 三 時 
Substitution: 
3. (a) わた し は 五 時 (に お きま し た 。 
Cues: a) 五 時 半 
b) KẸ 
c) 六 時 半 
a) t 
e) 七 時 半 
Expansion: 


(b) Add きのう to the sentences above. 
Example: わた し は きのう 5 五 時 (C お きま し た 。 
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Expansion and Transformation: 


(e) Add あし た to the sentences in 3(a). 


わた し は あし た TRIC 


Example: 


Questtion-Answer: 


h. Q: あな た は 何時 に ね ます か 。 
A: ERIC ね ます 。 
Cues: a) 十 時 半 
b) 十 一 時 
e) キー 時 半 
d). に 
Substitution: 
5. わた し は 一 月 に 生まれ ま し た 。 
Cues: a) =F 
b) HA 
ek ER 
a) WA 
e) sp 


Question-Ansuer: 

6. Q: あな た は (IAI 来 ま し た か 。 
A: SNe ees U 

Vu H 

b) K 

e) AH 

a) 十 月 


e) TSA 
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e aos EN 
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Substitution: 


T. EURO dics Gir 


Cues: a) —H 
by = 
e) WA 
dy "EB 


Question-Ansuern: 


8. @: きょう は 何 日 で すか 。 
Ap CeO). Ane se 


Cues: 


a) the seventh 


b) the eighth 


c) the ninth 


d) the tenth 


9: Q: VE AP eal dose 


Cues: a) 
b) 
e) 


REB GAB)... bee 
the eighteenth 
the twentieth 


the twenty-fourth 


10. Q: (あな た の ) お た ん 生日 は いつ で すか 。 


Cues: a) 
b) 
c) 


a) 


S a Press 
March 3rd 

May 5th 

July Tth 


September 9th 
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English Equivalents 


1. Q: What time is it now? 
A: (It's) one o'clock. 
a) (It's) two o'clock. 
b) (It's) three o'clock. 
c) (It's) four o'clock. 
d) (It's) five o'clock. 
e) (It's) six o'clock. 


2. Q: Is it seven o'clock now? 
A: (a) Yes, it's seven o'clock. 
(b) No, it's not seven o'clock. 


a) Is it eight o'clock now? 
b) Is it nine o'clock now? 
c) Is it ten o'clock now? 
d) Is it eleven o'clock now? 
e) Is it twelve o'clock now? 


got up at five o'clock. 

got up at five-thirty. 
got up at six o'clock. 
got up at six-thirty. 
got up at seven o'clock. 
got up at seven-thirty. 


ュ ン トン トン トー トー 
H HH HH 


(b) Yesterday, I got up at five o'clock. 
(c) Tomorrow, I'm going to get up at five o'clock. 


h. Q: What time (or when) do you go to bed? 
A: (I) go to bed at ten. 
a) (I) go to bed at ten-thirty. 
b) (I) go to bed at eleven. 
c) (I) go to bed at eleven-thirty. 
d) (I) go to bed at twelve. 


5. I was born in January. 
a) I was born in March. 
b) I was born in May. 
c) I was born in July. 
d) I was born in September. 
e) I was born in November. 


6. Q: In what month did you come? 
A: (I) came in February. 
a) (I) eame in April. 
b) (I) eame in June. 
c) (I) eame in August. 
d) (I) eame in October. 
e) (I) eame in December. 


T. Today's the first. 
a) Today's the second. 
b) Today's the third. 
c) Today's the fourth. 
d) Today's the fifth. 
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8. Q: What day is it today? 
A: (Today's/It's) the sixth. 
a) It's the seventh. 
b) It's the eighth. 
c) It's the ninth. 
d) It's the tenth. 


9. Q: When are you going to give the exam (Zit., When do [you] do [the] exam)? 
A: On the eleventh. 
&) On the eighteenth. 
b) On the twentieth. 
c) On the twenty-fourth. 


10. Q: When is your birthday? 
A: January lst. 
a) March 3rd. 
b) May 5th. 
c) July Tth. 
d) September 9th. 


SECTION 4. GRAMMAR 


10.1. THE DUAL NUMBERING SYSTEM. Since Japanese is written with an adapted 
orthography borrowed from Chinese, a number of interesting features occur in 
the Japanese language which reflect the influence of this borrowing. One of 
these is the existence of two systems of numbering: one which is rooted in the 
original Japanese language, and one which manifests influence from the Chinese. 


Except for a very few notable exceptions (see jüyokka the fourteenth day of 
the month and hatsuka the twentieth day of the month of this lesson), native 
Japanese numerals extend only to ten, &fter which the numerals of Chinese der- 
ivation must be used: 


Japanese From Chinese Japanese From Chinese 
hitótsu di ichi yattsü 8 hachí 
futatsü 2 ní kokónotsu 9 ká; kya 
mittsü 3 san tó 10 ja 
yottsü 4 shí (often sub- 11 jüichf 

stituted by yon) 12 junf 
itsütsu 5 gó 20 afjü 
muttsü 6 rokü zs 

30 sánju 

nanátsu 7 shichí (often sub- 


stituted by nana) 
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To tell time and to tell the months and years, Japanese uses the Chinese-derived 
system of numerals. The months have no special "names" as such (e.g., "January," 
"February," etc.). The student will note with interest that the Japanese designa- 
tion of months is by "moons'— "first moon," "second moon," etc. 


10.1.1. ACCENT ON NUMERALS. Some Japanese words do not have an innate accent 
but may acquire an accent under certain conditions. This is especially true of 
numerals and adverbs. Some numerals (see 10.1 and also Lesson 1h) do not have an 
innate accent, but they acquire an accent on the final (or near-final) syllable 
under certain conditions, i.e., when followed directly by an element (or "case") 
marker such as de. For example: Koko ni isu ga futatsu arimásu. Here are two 
chairs. Futatsü de ikura desu ka? How much (does it cost) for two? 


When a numeral is accented differently according to its use, this is indicated 
in the vocabulary list in the following manner: futatsu?. 


10.2. TELLING TIME. To ask the time in Japanese the copular clause construc- 
tion is used: fma nánji desu ka? What time ts it now? The answer follows the 
same construction: Íma jáji desu. It's now ten o'clock. Though time nouns occur 
in the above examples, the Time element (which is a peripheral slot in clauses) 
does not occur. The phrases nánji desu what time? and jüji desu ten o'clock 
manifest the copular predicate (NOUN + desu). 


Questions about time are usually more specific in Japanese than in English. 
Instead of asking, "When do you go to bed?" it is more natural in Japanese to 
say: Anata wa nánji ni nemásu ka? At what hour do you go to bed? In this ver- 
bal clause, the time element is manifested by nánji ni at what hour (and the 
time-marker particle ni is used). 


The suffix for designating the hour is -ji o'clock; minute, -fun or -pun; and 
second, -byó. Thus, the question Anata wa nánji ni nemásu ka? may be answered 
by substituting & numeral for the prefix nán- in the pattern of the question: 
Watashi wa juji ni nemásu. I go to bed at ten o'clock. 


„To tell the time more exactly, minutes are added to the hours as follows: 
jaja nijuppün-sugi 20 minutes after 10; jaja nijuppün-mae 20 minutes before 10; 
jüji-hán ten-thirty. 
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SECTION 5. DIALOGUE 

ホワ イト : と の あい だ は 、 か ぶ き の きっ ぷ を どう も あり が と 5 う 
ど ざ いま し た 。 

A 本 : 加 いい を 、 どう いた しま し で 。 
か ぶ き は どう で し た か 。 

ホワ イト : きれ いで し た 。 Cà. 日 本 語 は わか り ま せん で し た 。 

A 村 : そう で すね 。 あれ は 古い 日 本 語 で す 。 

木 ワ イト : そう で すか 。 

A 村 : か ぶ き は 何時 に は じ ま り まし た か 。 

ホワ イト : 五 時 に は じ ま り まし た 。 わた し は 三 時 半 (C 出かけ まし た 。 

A Ro 何時 に か を えり まし た か 。 

ホワ イト : 十 時 に か えり まし た 。 

A MH: タク シー は あり まし た か 。 

ROAR ER あり まし た 。 

木 T: よかっ だ で ホホ ね 5 


English Equivalents 


White: 


Kimura: 
White: 
Kimura: 
White: 
Kimura: 
White: 
Kimura: 
White: 
Kimura: 
White: 
Kimura: 


Thank you for the Kabuki tickets 
(which you gave me) the other day. 
Don't mention it. How was the Kabuki? 
(It was) beautiful. But I didn't understand the Japanese. 
That's right. That Japanese is old (Japanese). 

Is that so? 

What time did the Kabuki begin? 

It began at five. I went (or set out) at three-thirty. 
What time did you get back home? 

I got home at ten. 

Could you find a taxi (Zit., Was there a taxi)? 

Yes. 

That was fortunate (Zit., It was good, wasn't it). 


4° EAP a ° ペン トー wR Wanne Dau 
e tomis acd S PEL の きく ax) mL 
4° Ea WRAY ox Ran 
人 AE で 


n Y Qux) M mne 


(rL deeem D. ° 
UK ここ 
W ww me 


can Payer vases 
SWA PYL Meow sw? 
MWA X20 m) dda Dw” 

Nw Xt PAY r$ m=. ° 
wove + (MAU OQ Sous 
nD Y QHD AN 292327 
WAPATO omm つめ" 

MONS aE KW a edo 
Lenie 
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READING 


SECTION 6. 
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SECTION 7. 


Answer in Japanese: 


b 
2. 
3. 
h. 
5. 


Express in Japanese: 


6. 
T. 
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EXERCISES 


いつ か えり ます か 。 
何時 に ね ます か 。 


今 何時 で すか 。 
きょう は 何 日 で すか 。 
FA あつ いで すか 。 


It is four o'clock. 


When will the bus come? 


When did you begin to study Japanese? 


Sehool starts at eight-thirty. 


My birthday is July hth. 


Weite in kanji, and indicate the readings also: 


3257 
127 
13. 
1h. 
15. 
16. 


April 8 
May 24 
September 1 
October 9 
December 2 


November 5 


17. 
18. 
19. 
20. 
21. 


22. 


January 3 
March 6 
February 10 
July T 

June 20 


August 26 


Add Accent marks to all the above. 


23. 
2h. 
25. 
26. 
2T. 
28. 


3:00 
5:00 
6:30 


1:30 


4:00 


7:30 


29. 
30. 
31. 
32. 
33. 
3h. 


2:30 
10:00 
8:00 
11:00 
9:00 


12:00 
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SECTION 8. VOCABULARY ENRICHMENT 


When Do You Eat? 


Q: EELA 何時 に 食べ ます か 。 What time do you eat breakfast? 


A: 世 時 に 食べ ます 。 I eat at 7:00. 


i 朝 御飯 or 朝食 breakfast 
ちゅ う ひる 
i 昼 御飯 or BR or $E noon meal 


用 御飯 or E evening meal 
お や つ Snack 


LE 


eating between mea 


When Do They Bloon? 


きく ら 


Q: 桜 は いつ さき ます か 。 When do the cherry blossoms bloom? 
a: 四 月 ご ろ さき ます 。 Around April. 
Q: PE MESIS いつ で すか 。 When is the season for autumn leaves? 
a: Kes. Fall. 
py Z the four seasons i | (Japanese) plum (blossoms) | 
E: spring u | Ë peach (blossoms) 
| Ñ summer Ë wisteria 
秋 fall; autumn 水 ば し ょ う calla lily 
z winter あや め iris 


| あさ が お morning glory 
| ひま わり sunflower 


i モス cosmos 


Í E: chrysanthemum 
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SECTION 9. SUMMARY TEST, Lesson 6 - 10 (For answers see Appendix 4) 


L. BIEDER 
(ひら が ナ ) 


BI DS "qu wet た べ お "の の "は な すす BUCS “Cas 


3. Bo —g 4 i 
QI XT NY Re Ar MERE 


4. beer bread cake coffee table taxi class 
( ae emt ye yE JA J 


II. Supply particles. Mark ”x” where not needed. 

1. どなた _ 北川 先生 で す _。 2. この ._ 日 本 語 本 むず か し いで す 。 

3. わた し うち _ いぬ いま せん 。 4. アリ ス _ りょう り 。. 上 手 で す ,。 

5. あな た _ 中 国語 出来 ます か 。 6. あの _ わか い _ 人 後ろ だ れ いま すか 。 
7. けさ 、 何 時 お きま し た か 。 


III. Fill in the parentheses with appropriate particles. Select from the 
intransitive-transitive verb pairs and write the verb on the line. 
この あい だ 、 十 時 半 ご ろ 、 タ クシ ー(〈 ) 私 の うち の 前 に L 
EMIS. e aU 78 0 C I gate 男 の 人 が うち ( ) じ っ と 


(intently) し た 。 私 は お どろ きま し た 。 けれ ども 、 す ぐに その 男 の 


ま 
(見 える / 見 る ) 


AREE, まし た 。 それ か ら 、 タ クシ ー が は し り ま し た 。 


何 も な か っ た で す 。 けれ ども 、 こ わか っ た で す 。 


IV. Translate III into English. 


V. Consulting the calendars and clock on pp. 206 and 207, answer the following 
questions. 

いま 、 何 時 で すか 。 

左 の 大 きい カレ ンダ ー は 何 月 で すか 。 

大 きい カレ ンダ ー で は 、 五 日 は 何 よ う 日 で すか 。 
小さ い カ レン ダー で は 、 九 月 は 右 の 方 に あり ます か 。 
八 月 の 木 よ う 日 は 何 日 で すか 。 


m fF KA a 
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VI. Express in Japanese. 


1. Mrs. Hayashi's baby was born on February 2. 


2. My birthday is also February 2. 


3. I go to the university on Mondays, Wednesdays and Fridays. 


4. (On the telephone) 
A. Hello, Is Nancy there? 


B. No, she isn't in (right) now. She went to school. 


A. What time will she return? 
B. About 10:30 p.m. 


VII. Complete the chart. 


Polite Form | Negative Polite Form Past Polite Form 


Lesson 11 


WHERE, WHEN, AND HOW 


PROBLEM: The Location Element is marked in two ways; with the particle ni 
(already introduced in Lesson 7), and with the particle de. 


OBJECTIVE: (1) To present the Location slot marked with de. 
(2) To present verb forms composed of noun + suru. 


SECTION 1. VOCABULARY 


Drill 

で 

PES 

京都 

オル ファ ー ト 
山川 

だ い ど と ろ 
いま 
えい が か ん 
EUM 


( お よ が な い : 


お よい だ ) 
うみ 
Jil 
プー ル 
や さい 
か ど 
店 
ZALE 


スー ペー マー ケッ ト 


LT 


d 

FRA 
きょう と 
オル ファ ー ト 
や ま か わ 
だ い ど と ろ 
いま 
えい が か ん 
あて で 


( お よ が な い ; 


お よい だ ) 


2-1 
スー ペー マー ケッ ト 


や お や 
221 


particle, Location marker 
U.S.S.R. 

Kyoto (place name) 

Olfert (personal name) 
Yamakawa (personal name) 
kitchen 

living room 

movie theater 


vt swims 


ocean; sea 

river 

swimming pool 

vegetable(s) 

corner (e.g., street corner) 
store; shop 

neighborhood; vicinity 
supermarket 


vegetable(-fruit) shop/seller 
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けっ と ん する 
べ ん き ょ うす る 
運動 する 
Deo OTS 
り ょ 行 する 

で ん わす る 
スス ドス 
食事 する 

TE 
b rf 
けい か くす る 
rb 
935 
シャ ツ 
せん た くす る 
食事 
ょ うい する 
せん た く 
"EON, 
けい か く 

ょ うい 

けん きゅう する 


Dia1ogue 


わ 
あま り 
Reading 


h 


( お ) 見 合い 


けっ と ん する 
べ ん き ょ うす る 
うん どう する 
りょう りす る 
DTE COS 
で ん わす る 
レストラン 
LEX do 
+ 
«Dep 
けい か くす る 
(Cb 
TLES 
シャ ッ 
せん た くす る 
oe 
よう いす る 
せん た く 
tom 

けい か く 

で うい 
けん きゅう する 


わ 
あま り 


( お ) みあ い 


vi gets married 
vt studies 

vi exercises 

の と cooks; prepares food 
vi takes a trip 
vt telephones 
restaurant 

vi eats 

outside 

(&) trip 

vt plans 

garden; yard 

vt cleans 
undershirt; shirt 
vt does the washing; launders 
(a) meal 

vt prepares 
washing; laundry 
cleaning 

(a) plan 
preparation 


vt studies; researches 


sentence final particle, fe 


(not) very (much) (occurs wa 
neg.) 


(a) formal interview (first 
meeting) with a prospective 
marriage partner 


TU 
を 
出る 


C 出 な い 3 t) 


お 母さん 
pu L. t 


Le 


5 
まし と 

を 

TA 

( で な い ; で た ) 
を か あさ ん 


り れ き し ょ : り れき し ょ : 


り れ き し ょ : り れき し ょ 

と も だ ち 

と どう さん 

FEL 

か ぶ き さ ざ 

U; ~nt 

と て も 

デー ト 

し ぶ や 

し ん じゅ く 

ホテ ル 

な ちゃ 

お は な 

まだ 

つく る 
(つく ら な い : 
つく っ た ) 

けっ と ん 
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Yoshiko (name, fem.) 


particle, Starting Point marker 


vt graduates 


(your/his) mother 


curriculum vitae; record of 


(one's) life 


friend 

(your/his) father 
then; thereupon 
(the) Kabuki Theater 
(a) day 

very 

(a) date; engagement 
Shibuya (place name) 
Shinjuku (place name) 
hotel 

tea ceremony 

flower arranging 
still 


vt makes 


marriage 
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SECTION 2. KANJI STUDY 


res 
))| 山川 や ま か わ か わ 


店 みせ みせ 


TO 

"B 

a 

lE: ぉ 母さん な か あさ ん 
TA 
n X 


友達 と る だ ち と も 
友達 と も だ ち RY 
TE E な と うさ ん 
776 a> 
Aw id な は な は な 
648 
Jk 作る 205 ot (as 
New Readings 
Be ee A は ち が つ ′ (oo 74 5: 動く 5 どく (5) 
AB よう か (10) 運動 うん どう 
AHB "や お や MO fica ACA 
9) 食 : 食べ る たべる (6) 日 よう 日 に ちょう び (9) 
食事 p <l Sg onze “G 
= ふつ か (10 
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SECTION 3. DRILL 


Substitution: 
1 わた し は 日 本 で カメ ラ を 買い ます 。 
Cues: a) 東京 


b) PE 
c) 外国 
a) 京都 
2. 高橋 さん は 日 本 で 生ま れ ま し た 。 


Cues: a) ホワ イト アメ リカ 
5 オル ファ ー ト ドイ ジ 
Qian 中 国 
a) 山川 東京 


3. か な い は だ い ど と ろ で は 本 を 読み ませ ん 。 
cues: a) うち 
vb) いま 
c) えい が か ん 


a) 学校 


Question-Answer: 
h. Q: あな た は SEC ik kE Lehs 
Ar (s) 。 は い 、。 (わた し は ) (そこ で) お ょ ぎました た 。 
(9 Wha. (わた し は ) ( そ と で は ) お よ ょ ぎません で し た 。 
Cues: a) HET 
b) うみ 
SIT 


d) プ ブール 
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5. 9G: あな た は ETC や さい を 買い ます か 。 
A: (わた し は ) か どの 店 で Bret. 
Cues: a) きん じ ょ の 店 

B) スー バー マー ケツ ド 
e) あの 八百屋 


GL esp 


Substitution: 
6. わた し は けっ と ん し ます 。 
Cues: a) べべ ん きょう 
b) 運動 
ce) りょう 
a) b ET 


Tien dave oe he Qd 
Cues: a) へ や NAB r Š 
D Eco brow 
el レス トラ ン 食事 
à うち の そ と 運動 
8. わた し が いつ も ひ ェ 行 を けら か くし ます 。 
Cues: a) (Cd そう じ 
b) (c4 Dor on) 
ce) シャ ツ せん た く 
a) 食事 LGW 


9. わた し が 大 て い シャ ッ の せん た く を し ます 。 
Cues: a) (Cd CO 
v?) り ょ r 行 けら い かく 
c) 食事 よう い 
a) (てく H 


Question-Answer: 
q あな た は ECC BABE で べ ん き . ょ 2 し ます か 。 
A: (わた し は ) 学校 で (日 本 語 を ) ( べ ん き ょ 2 ) LES 
Guss* a) フラ ンス 語 プ べ ん き r Š 

v) か ぶ き プ けん きゅう 

ドイ ッ の 交 学 プ けん き ゅ 5 


10. 


Particle Distinction: 


il. 


Lesson 11 


Distinguishing (C and T : 


Example: Teacher: 


Student: 
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わた し は アメ リカ 生ま れ ま し た 。 
わた し は アメ リカ で 生ま れき ま 。 し た 。 


Cues: a) 田中 さん は 東京 / 働 きま す 。 
b) わた し は いつ も 25 も 食事 し ます 。 
c) 銀行 の 前 プア スー パー マー ケッ ト が あり ます 。 
a) あな た は ど と / 日 本 語 を べ ん き ょ 2 うし まし た か 。 
e) 友達 は ど と プ い ます か 。 


English Equivalents 


1. 


I buy cameras in 


Japan. 


a) I buy cameras in Tokyo. 


b) I buy cameras 
c) I buy cameras 


in the U.S. 


S.R. 


abroad ( 7? と. 。 I buy cameras in a foreign country). 
d) I buy cameras in Kyoto. 


Mr./Mrs./Miss Takahashi was born in Japan. 
a) Mr. White was born in America. 

b) Mr. Olfert was born in Germany. 

born in China. 


c) Mr. Peng was 
d) Mr. Yamakawa 


My wife does not 
in the kitchen). 
a) My wife does 
b) My wife does 
c) My wife does 
d) My wife does 


was born in 


read in the 


not read at 
not read in 
not read at 
not read at 


Tokyo. 
kitchen (Zit., My wife does not read a book 


home. 

the living room. 
the movie theater. 
School. 


10. 


11. 
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Q: Did you swim there (or Have you swum there)? 
A: (a) Yes, (I) swam (there) (or Yes, I did or Yes, I have). 
(b) No, (I) didn't swim (there) (or No, I didn't or No, I haven't). 
a) Did you swim over there? 
b) Did you swim in the ocean? 
c) Did you swim in the river? 
d) Did you swim in the swimming pool? 
Q: Where do you buy vegetables? 
A: (I) buy (them) at the corner store. 
a) (I) buy (them) at the neighborhood/local store. 
b) (I) buy (them) at the supermarket. 
c) (I) 5o (them) at that grocery (vegetable) store. 
d) (I) buy (them) at the department store. 
I'm getting married (Zit., I will marry). 
a) I'm going to study. 
b I'm going to exercise. 
c I'm going to cook. 
d) I'm going to take a trip. 


I 

a) 
b) 
c) 
à) 


Q: 


Te 
St 


a) 
b) 
c) 
à) 
e) 


I telephoned from the department store (or I made & phone call at the 
department store). 


I studied in (my) room. 

I cooked in the kitchen. 

I ate at & restaurant. 

I exercised outside (the house). 


always plan trips (or It is I who always plans trips). 
I always clean the garden. 
I always cook meat. 
I always wash (my) shirts. 
I always prepare (my own) food. 


usually wash (my) shirts (or It is I who usually washes [my] shirts). 
I usually clean the garden. 
I usually plan trips. 
I usually prepare (my own) meals. 
I usually cook meat. 


Where do you study Japanese? 
I) (study) (Japanese) at schoo1. 


Where do you study French? 
Where do you study (or do research on) Kabuki? 
Where do you study (or do research on) German literature? 


acher: (Cues) America/was born 
udent: I was born in America. 


Mr. Tanaka works in Tokyo. 

I always eat at home. 

There's & supermarket in front of the bank. 
Where did you study Japanese? 

Where is your friend? 


Lesson 11 WHERE, WHEN, AND HOW 229 


SECTION 4. GRAMMAR 


11.1. THE LOCATION ELEMENT (2). Tn Lesson 7 (see 7.2) the Location element 
marked by ni was introduced in clauses with the two intranstive verbs, arimásu 
ts (inanimate) and imásu ts (animate). With these stative verbs, the interpre- 
tation of the Location element is "location in which a certain state or condi- 
tion exists." 


In this lesson the slot meaning of the Location element is: location in which 
an action takes place; the slot marker is de. 


The student will observe in the drills that when the Location element describes 
the place where one works, or plays, or is born, it is marked by the particle de: 
Nihón de kámera o kaimásu. (I) buy cameras in Japan.  Nihón de umaremáshita. (I) 
was born in Japan. Emphatic, with negative predicate: Kanai wa daidokoro dé wa 
hón o yomimasén. My wife doesn't read (a book) in the kitchen. 


11.1.1. LOCATIVE PRONOUNS. There is a series of locative pronouns which cor- 
responds with the demonstrative pronoun series (see 1.3.): 


LOCATIVE PRONOUNS 
koko here (near the speaker) asoko there; yonder 
soko there (near the one addressed) déko where? 


11.2. MAKING VERBS OF NOUNS BY ADDING suru. As was explained in Lesson 10, 

many words in Japanese are of Chinese origin; i.e., they are Chinese loans. But 
since verbs are not inflected in Chinese (in fact, there is no clear distinction 
between nouns and verbs as separate "parts of speech"), when Chinese loan words 
were fit into Japanese syntax, it was necessary to devise a means to inflect them 
when they were used as verbs. The problem was solved by adding the verb suru 
does after the Chinese loan word. Thus: 


NOUN VERB 
kekkon marriage kekkon-suru gets married 
denwa telephone denwa-suru telephones 
k&kaku (a) plan k&kaku-suru plans 


Since Chinese compounds, such as these given in the example above, are borrowed 
as nouns in Japanese, it is also possible to use them as nouns in Japanese syn- 
tax. Thus they may be used as subject or object: Kekkon wa itsu desu ka? When 
are you getting married (lit., CYourl] marriage, when is it)? Itsu kekkon o 
shimásu ka? When are you getting married (1it., When do you do marriage)? 


11.3. EMPHATIC SENTENCE-FINAL PARTICLES yo AND wa. The dialogues to this point 
have employed only one emphatic sentence-final particle—yo. This particle may 
be used either by men or women for emphasis. However, women often prefer to use 
an alternate particle wa which is conventionally interpreted as "softer" and 
"more feminine." 


Woman : Depato wa takái desu wa. The department store's expensive. 

Woman 

or Man: Yaoya ni wa atarashii yasai ga The vegetable(-fruit) store has 
arimásu yo. fresh vegetables. 


There is a wide variety of emphatic sentence-final particles, but the two intro- 
duced here are by far the most common. 
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SECTION 5. DIALOGUE 


(Two Women) 


クラ ー ク さん : ペン さん 、 テー プル の .-EC 新しい カメ ラ が 
あり ます ね 。 
ペン さん (の め あ ゆこ で と の ガメ デラ で まま が o "CHI SOY 
Zi MC Re Sol ras 
の の CUT co S hoa tale get yaa opin Tene ws dr RN 
きん じ ょ の 店 で 買い まし た 。 
ペン さん > その 店 は 安かっ た で すか 。 
クラ ー ク ささ: は いじ 。。 デパ バー ト は 高い で すわ 。 
ペン さん D Eu Loy ness DUAE 200918179: 
日 本 の デパ ー ト が HATH. 
クラ ー ク さん : あな た は や さい も デパ ペー ト で 買い ます か 。 
ペン さん もい いえ ar や さい は 。 スー パー マー クッ ト で 
買い ます 。 
ク さ ん : 八百屋 C は 新しい や さい が あり ます よ 。 
ペン さん ・ 八百屋 は だ めで す 。 わた し は 日 本 語 が 
あま り 出来 ませ ん 。 
クラ ー ク さん : わた し は 八百屋 で 日 本 語 を べ ん き r2 う 
ライ の と 


English Equivalents 


Mrs. Clark: There's a new camera on the table, isn't there, Mrs. Peng. 

Mrs. Peng: Oh, this camera? I bought it yesterday at the department store. 

Mrs. Clark: (You) bought it at the department store? I bought (my) camera 
at the neighborhood store. 

Mrs. Peng: Was it cheap at that store? 

Mrs. Clark: Yes. The department store is expensive. 

Mrs. Peng: But the department store is beautiful. I like Japanese depart- 
ment stores. 

Mrs. Clark: Do you buy vegetables at the department store, too? 

Mrs. Peng: No, I buy vegetables at the supermarket. 

Mrs. Clark: The vegetable store has fresh vegetables. 

Mrs. Peng: The vegetable store is no good; I can't speak Japanese very well. 

Mrs. Clark: I studied Japanese at the vegetable store. 
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READING 


SECTION 6. 


RRAS 


WPS We KAN a 
DR KII Ke Reka と 
つつ n° 

n AESA RAR 2g VY) € s) 
つや つき っ くく ) DRX) 3425)" AD Codi] S 
WELL omor WHEY) 2797 oe) 
Az 3€ QAM QV Se WQY ss o" 
3229 WRN maA wp? AZ 

qe hi LI aza2e DEDINA 
A0 34 ABH) QV Men 50? 


A4293)23)4 239239 wee QARMAY 
RR SI DDL PLB 24 yp) 2 
S3 dn) 23) EWL] Bow IS iSdry 2 

49 SWL? BOM spem REN 
WML” YYƏ WRSPIV Hp 
t JRW PWDL aan o 
mH? R Rey prow? 


TRS で つゆ Y) RIE 23 Mg 
gat 20ND P-tomp Wr’ KAY 
NS RW mrp RIB < A MEY ANP 
P DNE HoP «ovg JZW 
SC p Wmi spon 2e X 
HRVREFEWN LB PEWLRR AY Ww 
SPP ANMA RSW QviedyyLH x 
ゆく 伝記 WP や yoy Q2) 3 eor) es 
Ret Ya KAY Dlme 


WA Q PO ¿Q&A MRS A.r 
£ BERADI ahont ML Rans, A 
Rays som) ww ABO ーー 
SKY (230699 BDRIP つつ 中 
WW LNG RHI YY Pep egw 
SPY AN つや る 民代 AO Waw dV" 
RPL” +45 PHL SWEN Bom 
8 DILTE WW 310310 sS 
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SECTION 7. EXERCISES 


Fill each blank with an appropriate particle: 


エッ で = a a, 

2. RES. ね に R R 7e. 

uaa l a E Ded. 
田中 さん fA Lr. 

b. doge Ls SROs lee $t» Laas 

5. 田中 さん __ お くさ ん 食事 よう い i$ yes 


Construct sentences using the words and particles given: 
6. CC, Va, 23, WET, (C, か 

T. BD Om ee see Le adore Ur x-—v, は 

8. SEAL LIES Cave ET a 

9. "Air t LOC Qn wc 

lo. Ail, RH, lol O, わた じ , t, LED, 9 


Answer in Japanese: 

i. あな た は きのう どこ で 日 本 語 を べ ん き ょ 2 し まし た か 。 
39. no つ n «Sue の メジ を 5 Wvxdeb beso 

13. WO ECC BARE べ ん き ょ うし まし た か 。 

ik, Bisel dicum 1599-323; 


Express in Japanese: 

15. Do you study Japanese at school? 

16. It is hot in summer. 

17. I ate at a restaurant. 

18. Mr. Tanaka saw a movie at the movie theater. 


19. I bought a ballpoint pen at the store over there. 


Add aecent marks to all the above. 
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SECTION 8. VOCABULARY ENRICHMENT 


あい 
88 いで 3 か 、 AETIA, 
A: 私 は 今年 結婚 し ます 。 I'm getting married this year. 
B: お めで と う ご ざ いま す 。 Congratulations! 
お 見 合い で すか 、 そ れ と も 恋愛 で すか 。I1s it an arranged marriage, or a love 


marriage? 
A: 恋愛 で す 。 お な じ 会 社 の 人 で す 。 Ours is a 1ove match. We work in the same 
company. 
B: ああ 、 職 場 結婚 で すか 。 Oh, you met at work, huh? 
p: 私 も 秋 に 結婚 し ます 。 I'm getting married, too, in the fall. 
B: あら 、 良かっ た わ ね 。 Oh, great! 
あな た も 職場 結婚 で すか 。 Did you meet at work, too? 


し ょ うか い 


C: いい え 、 HOBREBOMR CT» No, a friend of my mother’s introduced us. 
B: あな た は お 見 合い で すね 。 Oh, it was arranged? 
Cre DC gis That’s right. 
あな た も お 見 合い 結婚 だ っ た わ よ ね 。 Your marriage was arranged too, wasn't it? 
お し あわ せ で すか 。 Are you happy? 
B: ええ 、 お か げ さ まで 。 Yes, we are. 


| JR X go-between [25 engagement 
i Eg exchange of engagement gifts Ex wedding ceremony 
| KBE wedding reception Ld 2 bride 


| H bridegroom LII in honeymoon 


Í し ゅ うき まくろ 2 x 
i [S congratulatory gift envelope 引き 出 物 a gift (to guests at the 


R an àuspicious day wedding) 
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SECTION 9. SELF TEST (For answers see Appendix 4) 


T 漢字 + お くり が な 
(ひら が p) 


1. 


3. 


(a 


ROARS 
poo1( )  supermarket( )  restaurant( ) 
undershirt( ) date( )  hotel( 7 
- ひら が な 
AEC ) 食事 ( ) EUR ) 


か ん じ + お くり が な 


) の お さん に お 一 を あげ まし た 。 
と も だ ち か あ は な 


(b) IH さん の お さん の で この 本 を 買い まし た 。 
か わ eo みせ 


INE. 


A 
q 
A 
= Qe 
A 
Q 
A 


ほお KFE . 9 し た 


. Write a question to match the answer. 
> Os 


A: 私 は アメ リカ の テキ サス し ゅ う (the State of Texas) C 生ま れ ま し た 。 


us 


> い W え 、 そ で で は お よき ぎません で じ た 。 


: きん じ ょ の スー パー マー ケッ ト で 買い ます 。 


私 が 大 て い り ょ 行 の けい か く を し ます 。 


: 銀行 の 前 に あり ます 。 


Fill in the particles. Mark "X" where a particle is not needed. 


. 高橋 さん は 京都 か いし ゃ _ 働き ます 。 うち MAK あり ます 。 


Q (あな た は ) どこ _ 日 本 語 べ ん き ょ うし まし た か 。 
A: 日 本 語学 校 _ べ ん きょう し まし た 。 学校 は 新宿 あり ます 。 
(あな た は ) いつ _ 日 本 _ 来 ま し た か 。 


・ い つも bob 食事 Lid». 
. お うち .。 _ e 2 7 SE 37, 


LEssoN 12 
DIRECTIONS 


PROBLEM: There is a large number of direction-marker particles. 


OBJECTIVE: (1) To introduce the direction element. 
(2) To show how the direction element is focused with the particle wa. 


SECTION 1. VOCABULARY 


Drill 
銀座 NE (the) Ginza (place name) 
(c (c particle, Direction marker 
BR えき š T き station (railroad) 
いけ ぶ ぷく ろ = 
いけ ぶ く ろ Ikebukuro (place name) 
ERO * な ちゃ の みず Ochanomizu (place name) 
は いる は い る vi enters 
(は いら な い ; (は いら な い ; 
は いっ た ) は いっ た ) 
山 er mountain 
DIES の (ぼる vi climbs 
( Ol$ Dela ; C の ぼら な い ; 
の ぼっ た ) の ぼっ た ) 
aS へ (pronounced & ) particle, Direction marker 
よ と は ま 
横浜 よ と は ま Yokohama (place name) 
全 つ か いら どう 
北海 道 [Eq っ かい どう Hokkaido (place name) 
TC EEC to; up to; until 
さか な さか な fish 
く + b < す り medicine 
わた し た ち わた し た ち ; わた し た ち wes us 
て ー た ち ~feb pronoun plural suffix; also 
used with nouns designating 
people 
か ら か ら from 
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奈良 
乗る 
(乗ら な い : Rok) 


ふ ね 
ひ 行 き 
地下 て つ 
汽車 


Ke eio cie 

た た み 

ゆか 

Pye 

な く 

( お か な い ; お いた ) 


歩く 

( 歩か な い 5 
歩い た ) 

わた な べ 


Dialogue 


あな た 方 
~H 


l 
Br 
T 


Br 
$ ちろ ん 
新 か ん せん 


*In this word some Japanese speakers today use the English "f". 


な ら 
の る 
( の ら な い : の っ た ) 
hile tle 
ぶれ ね 
ひと うき 
ちか て つ 
き し ゃ 


ジラ ニー 
た た み 
ゆか 
CU 
$< 
( お か な い : お いた ) 
$ 2 < 
( ある か な いら : 
ある いた ) 
わた な べ 


あな た が た 
~ が た 


~ ね ん 

まえ 

と と ろ : て と と ろ 
も ちろ ん 

し ん か ん せん 


Nara (place name) 


vt rides; boards (a vehicle) 


electric train 

boat; ship 

plane; airplane 

subway 

train (Lit. , steam Lenginel 
train; meantng long-distance 
train) 

sofa;* couch 

tatami (straw mats for floors) 
floor 

desk; table 


vt places; puts 


vt walks 


Watanabe (personal name) 


you (plural) 
pronoun plural suffix (though 
not used with watashi; also 
used with nouns destgnating 
people in honortfie speech) 
classifier for years 

ago 

(a) place 


of course; certainly 


limited express; the "Bullet 
train" (Ztt., New Trunk Line 
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= 

は や い は や い adj (is) fast 

Reading 

WS E 

は る spring (one of Lhe seasons ) 
中 な か inside 
都 みや と (tne) capital 
+ =. 
地図 ちず map 
て ら 

(を ) 和 寺 HTO; て ら (Buddhist) temple 

じん じゃ — 

神社 じん じゃ (Shinto) shrine 

た くさ ん まこ a lot; much 

東寺 どう じ Toji (name of a temple) 

ぶつ ぞう ぶつ ぞう Buddhist statue 

と わい と わい adj (is) fearful; frighten- 
ing; afraid 

か お DE face 

きん か くじ a 

EAE きん か くじ Kinkakuji (name of a temple) 

か く じ 

銀閣寺 き ぎん か くじ Ginkakuji (name of a temple) 

prd t ん t * =| " 

HAS (BRS) りょう あぁ あんじ Ryoanji (name of a temple) 

A a L (a small) stone 

よる で る night 

¥ bA 

祇園 き ぎおん Gion (place name) 

BRE 

都 お どり みや と な ど b Miyako dance (Japanese dance 
performed in Kyoto by Maiko 
dancers) 

まい と (さん ) まい と (さん ) Maiko dancer(s) (traditional 
dancing girls of Kyoto) 

BYE BU sash (worn with kimono) 

長い な が い adj (is) long 

一 日 いち に や a/one day 


*The form in parentheses is also sometimes used, but the first entry is the 
traditional way of writing the name of this temple. 
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JAPANESE BY TH 


SECTION 2. KANJI STUDY 
67 
駅 ES えき エキ 
924 
* 乗る の る の (る ) 
1237 
地 Ae = ちか て つ EA 
270 、 と 
v 汽車 き し ゃ キ 
1657 
X 歩く ある < ある ( く ) 
856 < 
所 所 A と と ろ 
1044 
D A いじ いし 
1277 
長 長い な が い な が ( い ) 
New Readings 
88 owl X qux (5) WEGE か た (2) 
電車 TaLe (0)5 (の) 区 5 (n 
E E し た (7) あな た 方 あな た が た 
FSS ges (9) 
地下 て つ ちか て つ 
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SECTION 3. DRILL 


Question-Answer: 
1 Q: と の バス は 銀座 (< 行き ます か 。 
A 行き さき さす Ss 
(b) いい えん 、 行き ませ ん 。 
Cues: a) 新宿 


ce) RA 


いけ くろ 
as 
e) お 茶 の 水 


Substitution: 


2, ジョ ン ソ ツン さん は わた し の うち (< 来 ま し た 。 
cues: a) CC 


b) と の 学校 
e) 日 本 
ajs CORF 


3. わた し は 大 学 に は いり まし た 。 


Cues: a) Hi の ぼる 
DEED か える 
c) そ と 出かけ る 
a) 学校 行く 


4, CEX5HC moms. 
Cues: a) BUR 
ほ つ か い ど う 


b) 北海 首 
c) 新宿 


LE や 


a) RA 
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E 


きのう 八百屋 まで 行き まし た 。 


Cues: a) 本 屋 
vo) [c< E 
c) さか な 屋 
a) 〈 く すり 屋 


わた し た ち は 京都 か ら 来 まし た 。 
Cues: a) 東京 


よ と は ま 


v) 横浜 
な ら 
c) 奈良 
d) TRAA 


と と か ら BAI 乗り ます 。 
Cues: a) 電車 

b) ふれ ね 

c) ひ 行 き 

a) 地下 て つ 

e) 汽車 


スミ ス さ ん は そ と (C すわ り ま し た 。 
Cues: a) いす 
T A2 
ce) たたみ 
d) ゆか 


IL AOEC で それ を で ざま ETC. 
Cues: a) つく え の 下 
b) で ん わ の よこ と 
c) ドア の みぎ 
a) 本 の ひだ り 
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わた し は きのう 駅 か ら うち まで 歩き まし た 。 


a) は し る 
vo) お と と い バス (乗る 
c) タク シー 乗る 


わた し は けさ Rab うち まで タク シー(C 乗り まし た 。 


じ ゆ く 


Cues: a) 新宿 東京 駅 


v) 学校 病院 
ce) 55 ホワ イト さん の らち 


Particle Distinetion: 


1l. Distinguishing (C and で : 


Example: 


Cues: 


a) 
b) 
c) 
a) 
e) 


Teacher: (Cues) あし た 東京 プ 行 きま す 
Student: あし た 東京 に 行き ます 。 


東京 働き ます 

と の うち アノ に いぬ が WEF 

わた な べ さ ん は テー プル の 上 それ を お きま し た 
スミ ス さ ん は アメ リカ か えり まし た 

ZEZ NAE ED Ca 
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English Equivalents 


1. Q: Does this bus go to the Ginza? 
A: (a) Yes, it does (Zit., Yes, Cit] goes). 
(b) No, it doesn't (Zit., No, Cit] does not go). 


Does this bus go to Shinjuku? 
Does this bus go to Tokyo Station? 
Does this bus go to Shibuya? 

Does this bus go to Ikebukuro? 
Does this bus go to Ochanomizu? 


0 GO Gœ 
ーー トー トー バン 


2. Mr./Mrs./Miss Johnson came to my house. 
) Mr. Johnson came here. 

) Mr. Johnson came to this school. 

) Mr. Johnson came to Japan. 

) Mr. Johnson came to this university. 


3. I entered the university/college. 

) I climbed (the) mountain. 

) I returned home. 

) I went out (Z¢t., I set out to the outside). 
) I went to school. 


h. On Saturday (or Saturday) I went to Tokyo. 
a) (On) Saturday I went to Yokohama. 
b) (On) Saturday I went to Hokkaido. 
c) (On) Saturday I went to Shinjuku. 
d) (On) Saturday I went to Shibuya. 


5. Yesterday (I/he/she/we/you/they) went to the grocery store (Zit., Yesterday 
I went all the way to the grocery store). 
a) Yesterday (I) went to the bookstore. 
b) Yesterday (I) went to the meat store (or butcher's). 
c) Yesterday (I) went to the fish store. 
d) Yesterday (I) went to the drugstore. 


6. We came from Kyoto. 
a) We came from Tokyo. 
b) We came from Yokohama. 
c) We came from Nara. 
d) We came from America. 


T. You/I/he/she/we/you/they board the bus here. 
a) You board the electric train here. 
b) You board the ship here. 
c) You board the plane here. 
d) You board the subway here. 
ʻe) You board the (long-distance) train here. 


8. Mr./Mrs./Miss Smith sat there. (N.B. Sometimes suwaru means simply sits; 
sometimes it means sits Japanese fashion.) 
a) Mr. Smith sat on the chair. 
Mr. Smith sat on the sofa. 
c) Mr. Smith sat on the tatami. 
Mr. Smith sat on the floor. 


10. 


11. 


(b) 
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put that on (top of) the desk/table. 

(I) put that under the desk. 

(I) put that beside (or next to) the telephone. 
(I) put that to the right of the door. 

(I) put that to the left of the book. 


Yesterday I walked home from the station (Zit., As for me, yesterday 
I walked from [the] station [all the way] to [my] house). 


a) Yesterday I ran home from the station. 
b) Day before yesterday I rode/took the bus home from the station. 
c) Day before yesterday I rode/took a taxi home from the station. 


This morning I took & taxi from the station home. 

a) This morning I took a taxi from Shinjuku to Tokyo Station. 

b) This morning I took a taxi from school to the hospital. 

c) This morning I took a taxi from my home to Mr. White's house. 


Teacher: (Cues) tomorrow/Tokyo/(I) will go 
Student: I'm going to Tokyo tomorrow. 


I work in Tokyo. 

There's a dog in this house. 

Mr. Watanabe put that on the table. 
Mr. Smith returned to America. 

I study here. 
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SECTION 4. GRAMMAR 


12.1. THE DIRECTION ELEMENT. The Direction element, as the slot name suggests, 
indicates the place toward which or from which an action is directed. There are 
several ways in which this element is marked: ni to; e to (but note that English 
logotactics does not always permit the use of "to" in translation: 7 went [tol 
home); kara from; made to/all the way up to/as far as; . . . kara . . . made 
from =). ¿bo RR 


The direction-marker particles ni and e are free variants; this means that 
Speakers choose freely between them, without any change in meaning. In fact, 
& single speaker may use one on one occasion and the other in an identical situa- 
tion. With other speakers, however, a distinction is maintained between the two 
(though there are some inconsistencies). If this distinction is observed, the 
particle ni is used when the direction is rather narrowly defined (e.g., & par- 
ticular station or street), and the particle e is used when the direction is & 
loosely defined or rather extensive area. This distinction is maintained in the 
drills of this lesson to some extent, but the sharp student will notice that the 
-— Say Shinjuku and Shibuya occur both in Drill 1 (with ni) and in Drill 4 
with e). 


12.1.1. VERBS WHICH PREFER ni. The only satisfactory explanation of the use 
of ni to mark slots which at first seem to the non-native to be location (which 
would require the marker de for action verbs), is that certain verbs like noru 
rides on/boards; oku puts/places; and suwaru sits (on) take ni for this slot: 
Daigaku n? hairimáshita. (He) entered (the) university.  Yamá nt noborimáshita. 
(He) climbed (the) mountain. Basu ni norimáshita. (He) got onto (the) bus. / 
(He) rode on (the) bus. Isu ni suwarimáshita. (He) sat in (the) chair. The 
idea of location and direction seems to overlap, as can be seen from the example 
Básu ni norimáshita. Perhaps this explains why it appears that with some verbs it 
looks to us as if an exception is being made to the rule that the location slot ig 
marked with de in clauses where the verb is active:  Tsukue no ue nZ sore o oki- 
máshita. (I) put that on top of the desk.  Hón wa yuka n? ochimáshita. (The) 
book fell on(to) the floor. 


12.1.2. FOCUSING THE DIRECTION ELEMENT. The Direction element may be placed 
in focus (e.g., to show contrast, or with & negative predicate) in the same way 
that the location and indirect object are focused, i.e., by &dding the particle 
wa after the element-marker particle, whichever it may be. Thus: Ginza ni wa 
ikimasén deshita. (I) didn't go to the Ginza. Tokyo 6 wa ikimasen. (I) don't 
go to Tokyo. Gakkō máde wa sanjüppun kakarimásu. It takes 30 minutes to go to 
school. Gakko kara wa básu ni norimásu. (Coming home) from school (I) ride the 
bus. Note that when the direction slot is brought into focus with wa—for the 
purpose of showing that this is the slot which is negated, to make it the topic 
of the sentence, to contrast it with something else—the direction-marker partic 
often receives an &ccent, as in the illustrations above. 
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SECTION 5.  DIALOGUE 


(Two Women) 

ペン さん 2 フラ ニーク さき SIS ND AIC 
来 ま し た か 。 

72—4&:.-EtEBIIC. HEL. 

ペン さん D いろ いろ な 所 を 見 まし た か 。 

クラ ミク さん > AI. ite いろ いろ が 所 
行き まじ た 。 

ペン さん  : 京都 へ は 行き まし た か 。 

クラ ー ク さん : も ちろ ん 行き まし た 。 あな た た 方 は ? 

ペン さん f わた し た ち は 先月 行き まし た 。 


新 か ん せん (C 乗り まし た 。 
クラ ー ク さん : ECS 乗り まし た か 。 


ペン さん : 横浜 か ら 乗り まし た 。 

クラ ー ク さん : わた し た ち は 東京 駅 か ら 乗り まし た 。 
ペン さん ・ 新 か ん せん は は や いで すね 。 

gr] ns A, eo C34. 


English Equivalents 


Mrs. 
Mrs. 
Mrs. 
Mrs. 
Mrs. 
Mrs. 
Mrs. 
Mrs. 
Mrs. 
Mrs. 
Mrs. 
Mrs. 


Peng: 


Clark: 


Peng: 


Clark: 


Peng: 


Clark: 


Peng: 


Clark: 


Peng: 


Clark: 


Peng: 


Clark: 


Mrs. Clark, when did you (or you all) come to Japan? 
(We) came seven years ago. 

Have you seen various places? 

Yes, we have. We've been to all sorts of places. 
Did you go (or Have you been) to Kyoto? 

Of course. Did you (or Have you Calll)? 

We went last month. We rode on the "Bullet" train. 
Where did you board (the train)? 

At Yokohama. 

We got on (the train) at Tokyo. 

The "Bullet" is fast, isn't it. 

Yes, it is. 
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SECTION 6. READING 


i SHOR 京都 へ 行き まし た 。 新 か ん せん に 乗り まし た 。 汽車 の 中 で 


日 本 の れき し の 本 を 読み まし た 。 京都 は 日 本 の 古い 都 で す 。 京都 駅 で 
地下 て つ に 乗り まし た 。 地下 て つの 駅 か ら ホテ ル ま で タク シー に 乗り 


まし た 。 ホテ ル で 京都 の 大 きい 地図 を 買い まし た 。 


5 京都 に は 古い お 幸 や 神社 が た くさ ん あり ます 。 私 は いろ いろ な お 寺 
へ 行き まし た 。 東寺 に は ぶつ ぞう が た くさ ん あり まし た 。 こわ いか お 
の 大 きい ぶつ ぞう を 見 まし た 。 それ か ら 、 釜 開 圭 と MME 行き まし た 。 
金 間 寺 は きれ いで し た 。 銀閣寺 の し ず か な に わ で お 茶 を 飲み まし た 。 di 


RKR 石 の に わ を 見 まし た 。 京都 の に わ は と て も うつ くし いで す 。 


10 よる は HAA 行き まし た 。 都 お どり を 


見 まし た 。 まい こさ ん の 着物 は きれ いで す 。 
お び は 長い で す 。 まい こさ ん は か わい い 
C$. PHC 。 ホテ ル に 』 か えり まし た 。 
た の し い 一 日 で し た 。 私 は 京都 が 大 好き 
Ao 
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SECTION 7. EXERCISES 


Fill each blank with an appropriate particle: 

i KATE A 来 ま し た 。 

2 その 人 ARE 五 時 働き ます 。 
3. 新宿 電車 。 乗り まし た 。 

& だ い ど と ろ _ 食事 し まし た 。 

s. 九 月 大学 __ は いり まし た 。 


Answer in Japanese: 

6. あな た は ど と か ら 電車 C 乗り ます か 。 

T. あな た は きょう ど と へ 行き ます か 。 

8. あな た の 子ども は きん じ ょ で あそび ます か 。 
9% つく え の 上 MC 何 が あり ます か 。 

10. あな た は うち か ら 駅 まで 歩き ます か 。 


Express in Japanese: 

11. I always go to the Ginza on Saturday. 

12. When did you enter the university? 

13. Where will you go tomorrow (or Where are you going tomorrow)? 
lh. Yesterday I bought a table at a department store in Shibuya. 
15. We go home at h:30. 


16. We came to Japan seven years ago. 


Add aecent marks to all the above. 
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SECTION 8. VOCABULARY ENRICHMENT 


At the Station 


A: すみ ませ ん 。 切符 売り 場 は どこ で すか 。 Excuse me. Where is the ticket window? 


ue 


EJ 
B: brcolülcücHoc くだ さい 。 Buy your ticket at that machine. 
あそこ で すね 。 どうも ありがとう 。 


Over there? Thank you. 


E 新幹線 の 切符 が 買い た い の で す が 。 I want to buy a ticket for the Bullet. 


: みどり の 青白 で 聞い て くだ さい ぃ 。 


Ask at the Green Window. 


: ひか り _ 号 は MATI Do What track is the Hikari No._? 


— 番線 で す 。 Track No. 


この 電車 は 各駅 停車 で すか 。 
と まり ます か 。 


Does this train stop at every station? 


Does the next train stop at ? 


ticket gate 駅 員 ( さ ん )station personnel 


H ちょ う 
i 駅 長 station master キオ スク kiosk; newsstand 
i りょう 
| _ 番線 track number 車両 (train) car 
| Eu car No. . N platform 
i E 3 k apo AS 
切符 売り 場 ticket (sale) window 特急 Limited Express 
Z か い そく F Y š 
急行 Express 速 Special Rapid Service 
お う まく ^ 
往復 切符 round-trip (return) ticket Eg one-way ticket 
los 3 : 
ERREA seat reservation É BUE non-reserved seat 
NEU x と う to > 
lj 2 ZË advanced (sale) ticket 当日 券 ticket on sale today only 
ue ae š 
車掌 conductor 乗り 越し fare extension 
グリ ー ン 車 green car 食堂 車 dining car 
e し ん だ い 
ビュ ッ フ ェ buffet car 寝台 車 sleeper 
| SLR S b cem ; 
ELT fare adjustment window pec. platform ticket 
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SECTION 9. SELF TEST (For answers see Appendix 4) 


I 


ls 


> +5 が な 
LY. ナ ) 
山川 さん の か いし ゃ は お 茶 の 水 に あり ます 。 月 よう 日 か らき ん よう : 
co Maie x Fe did o 
まい に ち か いし ゃ に 行き ます 。 KTH まで 。 で も 、 時 々 

C xr ある きま すず " 
バス に o 
の り ま す 


せき て い いし 


. 京都 に は 、 い ろ い ろ な HE (AOR) MS あり ます 。 
ye Nias 


e 


い _ 車 の り an つか れ ま す 。 


な が き 
下 て つ は 便利 で す 。 
ち ( ) 
. sofa( ) 


- の C c 


III. 


Œœ の n LB 


Supply the particles. Mark "X" where not needed. 


・ こ の バス は 新宿 行き ます か 。 

=: その 本 は どこ __ お きま し た か 。 

. Ez. X 乗り ます か 。 

. En _ 車 で すか 。 

E ホテ ル の ま ど きれ い _ _ に わ _ C 見 まし た 。 
- 駅 55 _ 歩き まし た 。 


+ 2 P conde Gre at iy 友達 3 に 1 レー ミド あげ まし た 。 


Using the following words make four original sentences. You may use one 
word more than once, but be sure to use them all at least once. Supply 
additional words and particles as necessary, but use only the verbs listed. 
駅 車 乗る oo がら や まで 田中 さん うち 行く 本 

DRA Eg あげ る 
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IV. Join left and right and supply the particles. 


1l. 電車 ( 7 a. りょう りす る 
2 b. 働く 

3. か いし ゃ _ €( ) c. 行く 

4& n BRC 7 d. 乗る 

5. 田中 さん _ U ) 8: 354 

6. 2 — € ) fs まわ る 
TUAE RE ) g. か える 

Re yb R L D) h. あげ る 

7 ENNE ) i. は いる 

102 ENSUITE ka ee) j. 食事 する 


V. Add the following two words to each of the sentences. 


うち 六 時 
1. 私 は Gu いつ も いま す 。 
2. 私 は 大 て い 食事 し ます 。 
35 きょう か えり ます 。 
4. あし た 友達 が RETo 
B 駅 タク シー で だ た 乗り まじ た 。 
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acu は とぶ vt hauls; transports 
( は と ば な い ; (は と ば な いし : 
は こん だ ) は と ん だ ) 
せん た くき せん だ くき washing machine 
あら う BHO vt washes 
( あら わな い ; ( あら わな い : 
あら っ た ) あら っ た ) 
電話 367045 telephone 
を を particle, Location marker 
と お る py vi passes through; passes by 
( と ぶら な い ; ( と お ら な い : 
と お っ た ) と お っ た ) 
お り る お り る vi gets off (a vehicle) 
(な りな らい : お り た ) (おり ない: おり た ) 
出る で る vi goes out 
( 出 な い 出 た ) ( で な い : で た ) 
と り と り bird 
そら X 5 Sky 
と ぶ と ぶ vi flies 
( と ば な い ; と ん だ ) ( と ば な い : E ATE) 
ジェ ッ ト き ジェ ッ ト ' き (a) jet (plane) 
ミサ イル = サイ Jv missile 
ログ ッ ト ログ ッ ト rocket 
まち まち town; street; section of town 
道 みち street; road 
の は ら の は ら (open) field(s) 
# も り forest; woods 
お か お か hill 
いな か いな か country (rural district) 
いな か 道 いな か みち country road 


d 55 どう ろ road 


LEssoN 13 
LET'S GO BY BUS 


PROBLEM: Some intransitive verbs occur in clauses with elements marked with o. 


OBJECTIVE: (1) To introduce the Means element. 
(2) To introduce the Presumptive inflection of the verb with Horta- 
tive meaning. P 
(3) To show the use of a limited class of intransitive verbs with an 


element marked with o. 


SECTION 1. VOCABULARY 

Drill 

Ee S particle, Means marker 

マジ ッ ク イ ンク マジ ッ ク イ ンク x (for writing); magic 
in 

AUC E ores brush (for writing) 

すみ すみ india ink 

クレ バス クレパス cray-pas (a type of crayon) 

電車 で ん Le; で ん し レ ゃ electric train 

フォ ー ジ 3 ボー ジグ 23-2; ホー ク fork 

ステ ー キ と < = = steak 

ス え スプー ン BALL spoon 

カレ ー ラ イス カ GT xe curried (stew with) rice 

スー プ スヌープ Soup 

ナイ フ $47 knife 

切る きろ る vt cuts 

( 切ら な い : 切っ た ) (きら た ない: きっ た ) 

ニュ ー ズ スズ = = = = news 

や きゅう や きゅう baseba11 

すもう 43455 sumo (Japanese-style wres- 
tling) 

(LEH は さ み scissors 
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COPED 25 


Dialogue 
い せ RA 
PEA 
東口 
ao 


わた る 
( わた ら な い ; 
わた っ た ) 
LASH 
右 
まっ すぐ (な と) 
左側 
~ bi 
Reading 
ノ 連 
(ほん と う ( の KC ) 
外 
ま が る 
( ま が ら な い ; 
まがっ た ) 
出口 
聞く 


( 開か な い : 聞い た ) 


ちか く 
あと で 
E 
紅茶 
若い 
せん 教 し 


と うそ くど うろ 


いせ た ん 

ひがし ぐち 

に し ぐち 

わた る 
(わた ら な い ; 
わた っ た ) 

LA CÓ 

みぎ 

まっ ず ぐ (な に ) 

ひだ りな が わ 

て が わ 


PL 
(ほん と う ( の (と ) 
そ と 
ま が る 
( ま が ら な い : 
まがっ た ) 
で ぐち 
きく 


( きか な い : きい た ) 


ちか がく 
あと で 


expressway (Zit., high-speed 
road) 

Isetan (department store) 
east entrance 

west entrance 


vt crosses over 


(traffic) signal 
right (side/direction) 
straight (ahead) 
left(-hand) side 


— — side 


US 4S. Re 
real; true (-ly) 
outside 


vi turns (e.g., turns a 
corner) 


exit 


vi asks 


near 


after 


てん : きっ さ C adeb house 


と らち ゃ 
わか い 
せん きょうし 


black tea (Zit., red tea) 
adj (is) young 


missionary 
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Common Expressions 
~ で 買物 が ある で か いも の が ある has shopping (to do) at . . . 


SECTION 2. KANJI STUDY 


1355 iE. es 


で ん し ゃ ワン 
1056 
ul 切る きる き ( る ) 
1411 S 
Ñ a みち みち 
968 
森 # ay ay 
525 
d En ひがし ぐち くち 
7075 
dE 西口 kL ぐも し 
2Z 
= £ みぎ みき 
672 " 
左 左側 ひだ り が わ ひだ り 
7927 
x 73 B UA レン 
769 
外 外 ぞ と そ と 
776 
若 若い わか い わか (いら) 
New Readings 
ud HE a7 ORE (8; Pgs ae BE (11) 
電話 CAD BRE きっ ざ て ん 
BU 東 : 東京 と 2 きょう (9 V HW: 教え る BLAS (8) 
東口 ひがし ぐち せん 教 し せん きょう し 
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SECTION 3. DRILL 


Substitution: 
is RAUDT 絵 を か きま し ょ 2 う 。 
Cues: a) マジ ッ ク イ ンク 
b) AC 
ce) すみ 
SOR MZ UL SS 
2. バス で 新宿 行き まし ょ 2。 


cues: a) 電車 東京 駅 
b) タク シー 田中 さん の うち 
c) 地下 て つ 銀座 
a) Eel プア メリ カ 
e) ひ 行 き イン ド 


3. タク シー で 出かけ まし ょ 3 う 。 
Cues: a) 電車 か える 
b) バス 来る 
c) ふ ね 行く 


Questton-Answer: 
à. Qu あな た は 何で 来 ま し た か 。 
A: BAC REL 
Cues: a) ダク ジー 
b) 電車 
cR C 
a) ふ ね 
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Substitution: 
s. わた し は は し で ど は ん を 食べ まし た 。 


Cues: 8) Vier Ae 


BRE A IAIA 
c) は し さか な 
ay ew コー プ NN 


。) ナイ フ ステ ー キ 切る 


6. ラジ オ で ニュ ー ス を 聞き まし た 。 
Quem: a V WE や きゅう 見 る 
v) 新聞 それ 読む 


c) ラジ オ BABS 聞く 
T E u. 2 RA 


T わた し は それ を は さ 今 で 切り まし た 。 


Cues: a) 車 は と こぶ 
v») BAKKE あら 5 
e) 手 食べ る 


a) 電話 話す 


Queation-Ansuer: 
& a と の バス は 新宿 を と な り ま すか 。 
A: (a) (aw, と お り ま す 。 
(b) いい えん を 、 と お り ませ ん 。 
Cues: a) 東京 駅 
= 
v) 銀座 
いけ ぷく ろ 
c) 池袋 
LE ^ 
a) RE 
gue qu EESD. ESAE お なり ます か 。 
a: 新宿 で お り ます 。 


Cues: a) 
b) 
c) 


à) 
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LE や 


電車 / KA 
地下 て つ / 銀座 
Ah o / HE 


OE. ジョ リン" 


10. Q: あな た は 何時 に うち を 出 ま し た か 。 
A: (わた し は ) ERC 出 まし た 。 


Cues: a) 8:30 


Substitution: 
11。 

Cues: a) 

b) 

c) 


à) 


b) 7:30 
c) 9:00 


d) 9:30 


と り は そら を と び ま す 。 
ひ 行 き 

Y 2g kes 

ミサ イレ 

E 


is. わた し た ち は まち を 歩き まし た 。 


Cues: 


13. 車 は 
Cues: a) 

b) 

c) 


a) 


a) 道 

b) の は ら 
c) 森 の 中 
a) お か の 上 


道 を は し り ま す 。 
いな か 道 

さる 

SICK 55 

お か の 上 
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English Equivalents 


1. Let's draw (a) picture with (a) pencil. 
a) Let's draw (a) picture with magic ink (or felt-tip pen). 
b) Let's draw (a) picture with (a) brush. 
c) Let's draw (a) picture with india ink. 
a) Let's draw (a) picture with crayon. 


2. Let's go to Shinjuku by bus. 
a) Let's go to Tokyo Station by electric train. 
b) Let's go to Tanaka's house by taxi. 
c) Let's go to (the) Ginza by subway. 
a) Let's go to America by ship. 
e) Let's go to India by plane. 


3. Let's go (Zit., set out) by taxi. 
a) Let's return (or go home) by electric train. 
b) Let's come by bus. 
c) Let's go by ship. 


4. Q: What did you come by (or By what means did you come)? 
A: I came by bus. 
a) I eame by taxi. 
I came by electric train. 
c) I came by subway. 
I came by ship. 


5. I ate rice with chopsticks (or I ate with chopsticks). 
a) I ate steak with (a) fork. 
b) I ate curried rice with (a) spoon. 
c) I ate fish with chopsticks. 
d) I ate (ZZt., drank) soup with a spoon. 
e) I cut (the/my) meat with (a) knife. 
6. I) listened to the news on the radio (or CI] heard news by means of radio). 


L 

a) (I) saw the baseball (game) on television. 
b) I) read that in the newspaper. 

c) (I) listened to music on the radio. 

a) (I) saw sumo on television. 


T. I eut that with scissors. 
a) hauled that in (my) car. 
b) I washed that in the washing machine. 
c) ate that with my fingers. 
d) I talked (about) that by telephone. 


8. Q: Does this bus go to Shinjuku (lit., As for this bus, does [it] pass 
through Shinjuku)? 
A: (a) Yes, (it) does (ZZt., Yes, Cit] passes through). 

(b) No, (it) doesn't (ZZt., No, Cit] does not pass through). 


a) Does this bus go by Tokyo Station? 
b) Does this bus go by (the) Ginza? 
c) Does this bus go by Ikebukuro? 

d) Does this bus go by Shibuya? 
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9. Q: Where do you (or I/he/she/one/etc.) get off the bus? 
A: (I) get off at Shinjuku. : 


a) Q: Where do you get off the electric train? 
A: I get off at Shibuya. 


b) Q: Where do you get off the subway? 
A: I get off at Ginza. 


c) Q: Where do you get off the ship? 
A: I get off at Yokohama. 


d) Q: Where do you get off the plane? 
A: I get off in India. 


10. Q: What time did you leave home? 
A: (I) left at seven. 
a) I left at 8:30. 
b) I left at 7:30. 
c) I left at 9:00. 
d) I left et 9:30. 


11. (The) bird flies through the sky. 
a) (The) plane flies through the sky. 
b) (The) jet flies through the sky. 
c) (The) missile flies through the sky. 
d) (The) rocket flies through the sky. 


12. We walked (through) the town. 
&) We walked (along) the street. 
b) We walked (through) the field. 
c) We walked (through) the midst of the forest. 
d) We walked (along) the top of the hill. 


13. (The) car runs (along the) street. 
a) (The) car runs (along a) country road. 
b) (The) car runs (along the) road. 
c) (The) car runs (along the) expressway. 
a) (The) car runs (along the) top of the hill. 


SECTION 4. GRAMMAR 


13.1. THE MEANS ELEMENT (1) (see also 17.1). The name "Means" is given to this 
element of clauses to designate nouns, or noun phrases, which are marked by the 
particle de (homophonous with the particle which marks location), and which carry 
the meaning "by means of" or "with." Other meanings for this element will be 
introduced in a later lesson. 
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THE MEANS ELEMENT: INSTRUMENT 


Háshi de góhan o tabemásu. (I) eat rice with chopsticks. 

Náifu de sore o kirimáshita. (I) eut that with a knife. 

RAjio de nyüsu o kikimáshita. (I) listened to the news by means 
of the radio. 

Dénsha de kimáshita. (I) eame by electric train. 


13.2. THE PRESUMPTIVE-VERB INFLECTION. The presumptive inflection is used with 
a number of meanings (see Appendix). In this lesson, however, only one meaning 
and use of this inflection is presented. It is a convenient form to mean "Let's 
do so-and-so!": a suggestion. We call this use hortative. Transitive verbs and 
intransitive verbs alike may take the presumptive inflection with this meaning: 


PRESUMPTIVE-VERB INFLECTION: HORTATIVE 
Asobimasho., Let's play! Tabemashó. Let's eat! Tkimasho. Let's go! 
The morpheme for this inflection is -8 (with Consonant Verbs), and -yo (with 
Vowel Verbs), but in the drills of this lesson this inflection occurs only with 
the polite derivation suffix -mas- (i.e., in polite form), and, hence, it will 


be simple enough to remember the hortative is formed by adding -masho to the verb 
stem in the same manner that -másu, -máshita, and -masén are added. 


POLITE ENDINGS OF THE VERB 


Indicative Past Negative Presumptive 
plays asobimásu asobimáshita asobimasén asobimashó 
eats tabemásu tabemáshita tabemasén tabemashó 


13.3. "FLY THE SKY": MOTION VERBS AND THE LOCATION ELEMENT. There is & class 
of verbs having the common meaning of motion through or over space—such as iku 
goes, tobu flies, arüku walks, and wataru crosses over—that occurs in verbal 
clauses with the Noun + o element, which, up until this point, we have identified 
as the object slot: Kodomo wa hodd o arukimásu. The children walk (on) the 
Sidewalk. Tori wa sora o tobimasu. Birds fly (in) the sky. Are such verbs to 
be regarded as transitive, or, to put the question from another angle, is the 
Noun + o element which occurs in the same clause to be regarded as object, in the 
same sense that pan o (in Kodomo wa páñ o tabemásu. The child eats bread.) is 
considered to be object? With this subclass of verbs of motion (such as artku 
walks) the Noun + o element which occurs in the same clause is not the "goal of 
action" but rather the "location of action." The list of verbs which takes this 
element is limited. Two other particles which mark the location element are ni 
and de (introduced at 7.2 and 11.1, respectively). We might make the following 
comparison: 


Location Element Particle Kind of Verb 
ni existential (i.e., verbs 
of "being") 
de action 


o motion 


SECTION 5. 
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DIALOGUE 


すみ ませ ん 。 PBA E 行き ます か 。 
伊勢 丹 で すか 。 伊勢 丹 は Kol Bid. と と は wo 
で す よ 。 

Bb. STA x A Pi. ` 東口 で すね 。 
そう です 。 それ か ら 東口 の 前 の 道 を わた り ま す 。 
し ん どう が あり ます か 。 

He. あり ます 。 その 道 を AIC 行き ます 。 

は い 。 

それ か ら 、 まっ すぐ (C 行き ます 。 

伊勢 丹 は 左側 で すか 。 

は い 、 左側 で す 。 すぐ わか り ま す よ 。 


どう も あり が と うど ざい まし た 。 


English Equivalents 


Johnson: 
Station 
Attendant: 

Johnson: 
Attendant: 
Johnson: 
Attendant: 
Johnson: 
Attendant: 
Johnson: 
Attendant: 


Johnson: 


Excuse me. How do you get (Zit., go) to Isetan (Department Store) 


Isetan? You go out the East Exit. This is the West Exit. 

Dl rosthatoso?1.. Jw. .].. The East Exit, right? 

Right. Then you cross over the street in front of the East Exit. 
Is there a light (oz traffic signal)? 

Yes, there is. You go to the right on that street. 

O.K. 

Then you go (or continue) straight ahead. 

Is Isetan on the left side? 

Yes, it's on the left. You'll find it (Z¿t., understand) right 
away. 

Thank you very much. 


AMT WERE Sam Aw nin MP AGO 

S omaes WRI Xe dido 

ap^ Weneme IY Tuae e 23407 RRG NN ペー Rm < 
Mae WgXU pamor "Sees F Rh — RH) 2 ex eX eld RPR" 
AMY PR DWH ARAR Aie BHAT MANADO IS O< oq 
a PY BRAY RL Lad aS WRAO RL manmoL’ Re 


KISMNVR*N UE enrad Wm o4 Q SSRACON Ma mo DN eoo 
X en MVO GRO 7S KRA KER-IZ AWS 

PRIVY DD- mag ease Abe D 
by +L K. XOU xU MIR’ KESAL cas cu) ANY 


a 


ROS LPS AASE AY nt FAL RRomIN 
3 Ramo? AR Xy veu owes X 

gim つや" BARTS URZ aD 
r SOS ORDER aswa PURO AX 
n grc REC mow RLP K 
wore ませ KAA Wa S S iQ 
DL? ys’ Men RASM PAA 
ype Bomr KRY Moi Wen 
moO? MDT PV RRM ish 
T$ Jee OS 
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READING 


15 


262 
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SECTION 7. EXERCISES 


Fill each blank with an appropriate particle: 
1.357€ R ふ ね E 来 ま し た 。 


2. タク シー laga うち ss か えり まし た か 。 
Sk EE eo aa CAA lee 
L A E ra ここ t し た 。 
TAOTE EAH ント TEE Due 


Loc 


6. 新宿 バス か ゆま お 


T Us a IET T 何時 うち か を えり ます か 。 


Construct sentences using the words given, supplying necessary particles: 
8. ホワ イト さん , 地図 , か きま し た , ボールペン 

9. BBA, SLES, 左側 

iv. 横浜 駅 , わた し , タク シー, お り ま し た 

n. きのう , 乗り まし た , O48, わた し , は じ め て 


i. +B, 銀座 , あな た , か , 行き ます 


Express in Japanese: 

13. I arrived in Japan on Thursday. 

1h. Where do you get off the bus? 

15. I eut paper with scissors. 

16. I told that to him (that person) over the telephone. 
17. Let's wash the shirts in the washing machine. 


18. The bus turned the corner there. 
Add accent marks to all the above. 


Draw a map based on the Dialogue. 
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SECTION 8. VOCABULARY ENRICHMENT 


At the Travel Agency 


A: LET 行き た い の で す が 。 I'd like to go to a hot spring resort. 
ょ こう が い LJ 
B: H 会 社 で 粗 談 で きま す よ 。 You can ask at the travel agency. 


A: 乗り 物 や 旅館 の 予約 が で きま すか 。 Can they make train and Japanese inn 


reservations? 
af 
B: 旅行 の こと は 全部 で きま す よ 。 They can take care of all travel 
arrangements 


t FEITO DIN DIT. あり ます か 。 Do you have a cheap ticket to Hong Kong? 


B: は い 。 いつ 再発 し ます か 。 Yes. When are you leaving? 
A: 6 月 17 日 で す 。 On June 17. 

帰り は オー プン に し て くだ さい 。 Leave the return ticket open. 
B: 午後 の 値 は 大 丈夫 で す が 。 An afternoon flight is available. 
A: ホテ ル の 予約 も で きま すか 。 Can you nake hotel reservations? 
B: は い 。 Yes. 


A: 飛行 機 と ホテ ル の 予約 を お 願い し ます 。 I'd like plane and hotel reservations. 


my ee x 
計画 planning chef 
Tw tj Kv b. 
旅行 代理 BUE BG t travel agency 浴 main (large) bath 
続き procedures outdoor bath 
š reconfirmation DES ES mixed bathing 


-€— いっ ぱく た し まく っ : i 
itinerary MUI Y one night w/ 2 meals | 
| i 

tourist information 5 maid 
な か い E i 
carry-on baggage room service (person): 


re-entry permit : tip (in an envelope) 
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SECTION 9. 


im 


Les 


2. 
ST 


SELF TEST (For answers see Appendix 4) 
漢字 + お くり が な 
(ひら が な / カ タカ ナ ) 


カタ カナ (a fork 
(d) India 

の 中 の を 歩き まし ょ う 。 
みち 


(b) spoon 


(e) curry rice 


i が T が で す 。 
ひがし ぐち みぎ に し ぐち ひだ り 


で ん し ゃ で ん わ 


- きのう WX € せ 
きっ さて ん わか い 


で ん き 


ん し と 話し まし た 。 
EE) 


6. Knife で steak 5 
( EC ) 


III. 


Cc oc mon 


Use each verb once only. 
すわ る お り る 

出る と お る 

1 2 まし ょ う 。 
pace Gee) Sa つら 
VES) まし ょ う 。 
NSEC y 2) まし ょ う 。 
・ せ ん た くき ( ) まし ょ う 。 10. 


聞く 
話す 


歩く 行く 


APC) 
道 ( 
IRES 3) 
電話 ( ) 


œ o0 -3 の 


the blanks and using the verbs given. 
ホテ ル 前 道 (出る ) 
< Reuse ( ま が る ) 


地下 て つ は _ _ 側 — (252 


Complete the chart. 


新宿 ( ) 
HUIS. 

P AC alin 
SD 2225 s 


ord: B E 3755) ° 
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(c) news 


(f) Russia 


Write a particle in the parentheses and a verb from the list on the line. 


5525 は いる 


FIED 6 


ZURI 


Consulting the map on page 262, give directions to the subway, filling in 
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V. Express in Japanese. 


1. Watanabe went to San Francisco from Japan by ship. 


2. From San Francisco to Seattle he rode the train. 


3. The train passed through Portland. 


4. The streets of Seattle were beautiful. On the left and right there were 
beautiful, tall (lit., big) trees. 


Lesson 14 
COUNTING 


PROBLEM: Counting objects in Japanese is a complex system. 


OBJECTIVE: To introduce Japanese numerals and the counting system. 


SECTION 1. VOCABULARY 


Drill 
~A ~ICA, 
て 枚 て まい 
ほし い ほし い 
は が き は が き 
切手 きっ て 
ー 台 ー だ い 
きか い きか い 
近く ちか く 
て 本 FA; て ば ん) て ぽん 
コー ラ ヨー = 
バナ ナ AEF 
* き 
せん せん 
ひく ひく 
( ひか な い : ひい た ) C ひか な い ; ひい た ) 
た ば と た ば と 
の む Ot 


( の まな い : の ん だ ) (の また ない: の ん だ ) 
ンー はい) ばい: ~ ば ぱい Nida ば い : ば い 
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classifier for counting people 


classifier for flat things 
such as paper 


adj (is) desired; wants 
postcard 

(postage) stamp 

classifier for cars, machines 
machine; machinery 

near 


classifier for Long, cylindrt- 
cal objects such as pencils 


cola 
banana 
tree 


(a) line 


vt draws (e.g., draws a line) 


tobacco; cigarettes 


vt smokes (tobacco) 


classifier for liquid or dry 
measure; e.g., a cup(ful) of 


coffee 
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水 みず water 
(お ) さ ら (を を) さら (a) plate; (a) dish 
Dialogue 
た て 物 た で も の : た て も の (a) building 
= セー ター sweater 
毎朝 まい あさ — 
の の one (noun substitute) 
くろ い くろ い adj (is) black 
b. そら うそ 5 b. £949 ——Ó 
ネクタイ ネクタイ necktie 
Reading 
起き る お きる vi awakes; gets up 
( 起き な い : 起き た ) (お き な い : お きた ) 
運動 らん どら physical exercise 
帰る が える vi returns; goes home 
(帰ら な い : ( か を ら な い ; 
帰っ た ) か えっ た ) 
みそ し る mec miso soup (miso = fermented 
soy bean paste) 
(うと うふ な とうふ; と うぶ soy bean curd 
PRO BRO (a) snack (so named because 


of the hour when it was tra 
tionally eaten; t.e., the 8th 
hour of the day, or about 


3:00 p.m.) 

(お ) か し (= 7 か し sweets; candy; cake 

( お ) せん べ い (3) せんべい sembei (hard rice crackers) 

水 よ うか ん AFI'S か ん soft (watery) yokan (y6kan = 
a confection of gelatin-like 
consistency) 

Cu ー ず つ H ずつ — — each (e.g., hitotsf-zuts 
one each) 

上 の 子ども うら を の と ども (the) older child (of the 


family) 
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運 て ん する らん て ん する vt drives (& vehicle) 

ドラ イブ ドラ イ F (a) drive; driving (usually 
for recreation; e.g., go for 
a drive) 

海 $3. sea; ocean 

EZA LES ドラ テイ プ す る vi goes for a drive 

Numerals 

wes い qu how many? 

ES ひと つ one 

= Gent two 

== みっ つ “ three 

四 つ qu four 

= いづ つっ five 

z to ° six 

Ti な な つ seven 

A2 Be D's eight 

九 つ と と の つ nine 

eE des ° ten 

Classifiers 


1. ~A (for counting people, e.g., one person, two people, eto.) 


何人 な ん に ん how many people? 
E ひと り one person 

RA ふたり" two persons 
IM ANC ror three persons 
BA Eu, four persons 
TA ecu, ° five persons 
AA BCA six persons 

tA し ちん i な だ (C ん seven persons 


ANSA: は ちん eight persons 
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九 人 きゅう (てん ICA nine persons 

+A し じゅ うに ん way) ween 

2. ~K (for counting flat things such as paper) 

何 枚 な ん まい how many (sheets)? 
=K いち まい one (sheet) 

c (で まい two (sheets) 

P ざん まい three (sheets) 

四 枚 よん まい : よ ま い four (sheets) 

五 枚 ど ま い five (sheets) 

A ろく ぐま い six (sheets) 

t な な まい : し ちまい seven (sheets) 
Ad は ちまい eight (sheets) 

九 枚 きゅう まい : く まい nine (sheets) 
+ じゅ うま い ten (sheets) 

3. ^B (for counting machines, including cars, eto.) 

何 台 な ん だ い how many (machines)? 
一 台 いち だ い one (machine) 
24 に だ い two (machines) 

三 台 ざん だ い three (machines) 
四 台 TAKU; よ だ い four (machines) 

五 台 ど だ い five (machines ) 
=ë ろく だ い six (machines) 
+ë な な だ い : し ち だ い seven (machines) 
AS は ち だ い eight (machines) 
九 台 きゅう だ い YER 
T8 じゅ うだ い ten (machines) 

』. ~ 本 (for counting long, cylindrical objects like pencils) 

何 本 だ な ん ぼん how many (e:g., how many pen- 


etls)? 


十 本 
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いっ ぼん 

WIZA 

さん 人 ほん 

よん ほん 

ど ほ ん 

Bolen 

な な ほん 

は っ ん ; は ちほ ん 
きゅう ほん 

じゅ っ ぼん ; じ っ 人 ぼん 


ten 


5. cA; c; ~ ば ぱい (a Liquid or dry measure; e.g., one glassful of 


SECTION 2. 


枚 
Š 


1732 


1199 


; 八 は い 


water) 
な ん ば い 
いっ ぱい 
に に はい 
さん ば い 
エ ん は い 
ど は い 
うっ ぱい 
な な は い 
ば っ ぱい : は ち は い 
きゅう は い 
じゅ っ ぱい ; じ っ ぱ い 


KANJT STUDY 


how many (glassfuls)? 
one (glassful) 

two (glassfuls) 

three (glassfuls) 
four (glassfuls) 

five (glassfuls) 

six (glassfuls) 

seven (glassfuls) 
eight (glassfuls) 
nine (glassfuls) 


ten (glassfuls) 


<4 


ダイ 
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近 _ 近く ちか く ちか ( い ) 
986 
水 、 水 みず みず 
1730 
Z sn まい あき z1 
1286 
3R 毎朝 まい あさ あさ 
278 
起 ga きる BORA) 
81 š 
w 運動 うん どら PEL 
281 yg 
Jar 帰る か える か え を (る ) 
107 a 
Es 8 DES うみ 
New Readings 
1056 切 : ga EA 3) マー な に 月 -- ぷち かつ Hao) 
切手 。。。sa き ら で 一 日 つい た ち X) 
97 人 : BRA ALA (2) ー つ pio 
人 ひと (2) -A COS 
—A ひと り * —k “いっ な ん 
H R ee” 55 E AR eee (10) 
= TALA m: (10) 
UA 本 : BARA KCHAQUA, (2) =+H は つか (10) 
山本 Pita, AE ZDE S 
一 本 VÀ Ju eau 
三 本 ARA HAS Jes RA Bee (本 
7A な いか (10) 


*cf. Lesson 10, p. 207, footnote. 
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7? A: AH kbps Q0 S85 c: B — じゅ 9 が つ Go) 
NEE EO (10) +H EB» (10) 
ABB auras (11) th. Go (10) 
A2 $33 十 本 。 じゅ っ ほん : 
八 本 は っ ぱん UA 

SECTION 3. DRILL 

Substitution: 

15 と の まち (て は 銀行 が 一 つ あり ます 。 

Cues: a) と うじ ょ ら m) 

b) KF Io 
c) 学校 pu 
a) 病院 HO 


2 と の うち (で は NOM FAD あり ます 。 
Cues: a) 電話 ED 
bi) aa g ED 
cisci ee 
ES L c Ep 


3. わた し (に と) は 子ども が —A いま す 。 
Cues: a) TA 
D = 
e) WA 
4) HA 


h. (a) と の へ や て は 男 の 人 が BA いま す 。 
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QUAM $$ 


Cues: a) tA 
b): AA 
c) RA 
dy TA 


(0 と の へ や に は 男 の 人 が KA, 女 の 人 が 七 人 いま す 。 


Cues: a) tA PIS 
b) JAA RA 
c) AA TA 
Se la) わた し は 絵 が 一 枚 ほし いで す 。 


Cues: a) し ゃ し ん — 
b) Very 五 枚 
c) は が き 七 枚 
a) 切手 AK 


(b) わた し は 絵 が 一 枚 と し ゃ し ん が SK ほし いで す 。 
Cues: a) Yr? 五 枚 AAG Vas,» 4 
v) は が き tte WF 九 枚 
6. そ と に は BA Z6 あり ます 。 
Cues: a) カメ ラ 四 台 
b) ベス AB 
e) 277 > B 
a) きか い t8 


T. 近く の 店 で まん ね ん ひつ を 一 本 買い まし た 。 


Cues: a) ボー ル ベ ペン TA 
b) えん び つ 三 本 
c) ビー ル 四 本 


QUSE 五 本 


8. 


10. 


11. 


わた し は 
Cues: a) 
b) 
c) 


à) 


Cues: a) 
b) 
c) 


a) 


と と (と 
Cues: a) 
b) 

c) 


テー プル の 上 に フォ ー ク が MA あり ます か 。 
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BA 食べ まし た 。 


切る 
On 
Ot 
235 


BRE 一 ば い 飲み ま し た 。 


ニブ ル が いく つ あり ます みかみ 。 


バナ ナ を BA 

木 七 本 

せん AK 

た ば と 九 本 

えん び つ +A 
紅茶 三 ば い 
スー プ 五 は い 

コー ヒー 六 ば ぱい 

zk AG 

テ 

学生 

車 

ビー ル 


a) コー ヒー 
b) お さら 
(ンー ニニ 
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English Equivalents 


1l. 


In this town there is one bank. 

a) In this town there are two factories. 

b) In this town there are three universities. 
c) In this town there are four schools. 

d) In this town there are five hospitals. 


In this house there are six rooms. 

a) In this house there are seven telephones. 
b) In this house there are eight doors. 

c) In this house there are nine windows. 

d) In this house there are ten chairs. 


I have one child. 

I have two children. 

I have three children. 
I have four children. 
I have five children. 


(a) In this room there are six men. 
a) In this room there are seven men. 
b) In this room there are eight men. 
c) In this room there are nine men. 
à) In this room there are ten men. 


(b) In this room there are six men and seven women. 
a) In this room there are seven men and eight women. 
b) In this room there are eight men and nine women. 
c) In this room there are nine men and ten women. 


(a) I want one painting (or drawing). 
a) I want three photographs. 
b) I want five shirts. 
c) I want seven postcards. 
à) I want nine stamps. 


(b) I want one painting (or drawing) and three photographs. 
a) I want five shirts and six handkerchiefs. 
b) I want seven postcards and nine stamps. 


There are two cars there. 

a) There are four cameras there. 
b) There are six buses there. 

c) There are eight taxis there. 
d) There are ten machines there. 


(I/he/she/etc.) bought one fountain-pen at the nearby store. 
a) (I) bought two ball-point pens at the nearby store. 

b) (I) bought three pencils at the nearby store. 

c) (I) bought four bottles of beer at the nearby store. 

a) (I) bought five bottles of cola at the nearby store. 


e six bananas. 

I eut seven trees. 

I drew eight lines. 

I smoked nine cigarettes. 
I used ten pencils. 
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9. (I/he/she/etc.) drank one cup of (Japanese) tea. 
a) (I) drank three cups of (black) tea. 
b) (I) drank five bowls of soup. 
c) (I) drank six cups of coffee. 
d) (I) drank eight glasses of water. 


10. How many tables are there here? 
a) How many students are there here? 
b) How many cars are there here? 
c) How many bottles of beer are there here? 


ll. How many forks are there on the table? 
a) How many cups of coffee are there on the table? 
b) How many plates are there on the table? 
c) How many pieces of cake are there on the table? 


SECTION 4. GRAMMAR 


14.1. COUNTERS. For counting objects there are two systems in Japanese: (1) 
native Japanese numerals (up to ten) Supplemented by Chinese numerals (e.g., 
jūichí eleven, jini twelve, etc.); and (2) counters (numeral + classifier). 


Many items may be counted with native Japanese numerals; e.g., furniture, toys, 
kitchen utensils, etc. Some items, such as fruit, traditionally have classifiers 
associated with them (as Ringo o Íkko kudasái. Give me one apple, please.) but 
they may also be counted with Japanese numerals (Ringo o hitótsu kudasái. Give me 
one apple, please). Animate objects, such as people, dogs and cats, horses and 
cows, birds, etc., are never counted with the numeral system; and the classifier 
for people is different from the classifier for dogs and cats. 


Complicated as the counting system appears, the student may be encouraged to 
learn that it is in the process of simplification, and an increasing number of 
objects are counted by the numeral system. 


14.1.1. USE OF COUNTERS AS NOUNS. Counters are nouns. This means that they 
may be used to fill the subject and object slots (as well as the N + no modifying 
slot in noun phrases)— slots normally filled by nouns. 


(1) Use of Counters in Noun Phrases. 
a) Kodomo ga sannin imásu. There are three children. 


b) Enpitsu o fppoñ kudasái. Give me &/one pencil, please. 


In example (a), the counter sannin three people is part of the noun phrase ko- 
domo ga sannin which constitutes the subject of the sentence. Tn example (b), 
the counter Íppon one Long, cylindrical thing is part of the noun phrase enpitsu 
o fppoñ which is the object of the sentence. Note that the counter comes after 
the element marker (ga or o). 


(2) Independent Use of Counters. When counter nouns are used as subject or 
object alone (i.e., when they are not part of a noun phrase but manifest either 
subject or object by themselves), counters do not take the element-marker particle 
Saünin kimáshita. Three people came. Gomai kudasái. Give me five (e.g., five 
sheets of paper), please. 
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1h.1.2. CONSTRUCTION OF COUNTERS. 
classifier suffix. 


Counters are made up of a numeral plus a 
In most cases the numeral is & Chinese numeral, but in some 


cases (e.g., hitóri one person, futari two people) a Japanese numeral is used. 
Five common classifiers are introduced in Lesson 1h: 


(1) 


—niñ for counting people 


hitóri one person rokünin six people 
futarf two people shichínin or nanánin seven people 
sannín three people hachínin eight people 
yonín four people kyünin or kunín nine people 
goníñ five people jünin ten people 
(2) -mai for counting thin sheets of, e.g., paper 
ichimai one sheet rokúmai six sheets 
nimai two sheets nanamai or shichimai seven sheets 
sánmai three sheets hachímai eight sheets 
yónmai or yomai four sheets kyGmai or kumai nine sheets 
gomai five sheets jGmai ten sheets 
(3) -dai for counting machines, tneluding cars, etc. 
ichídai one machine roküdai six machines 
nídai two machines nanádai or shichidai seven machines 
sándai three machines hachídai eight machines 
yóndai oy yodai four machines kyüdai nine machines 
godai five machines jüdai ten machines 
(4) -hoñ for counting Long, cylindrical objects such as pencils 
Íppon one róppon six 
níhon two nanáhon seven 
sánbon three háppon or hachíhon eight 
yónhon four ky&hon nine 
gohon five jüppon or jippon ten 
(5) -hai a liquid or dry measure; e.g., "one glassful of water" 
Íppai one róppai six 
nihai two nanáhai seven 
sánbai three háppai or hachfhai eight 
yónhai four kyühai nine 
gohai five jüppai or jíppai ten 


These five classifiers are given in detail (up to ten) to illustrate the complex- 


ity of sound assimilation in these numeral-suffix combinations. 


Note that -hai 


has three forms (-hai, -pai, and -bai), and that -hon follows the same pattern of 
assimilation of sounds. 
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The variants for "four" and "seven" are said to be the result of a tradition of 
taboo associated with the sound shi in Japanese. Since shi four is homophonous 
with shi death, a negative taboo attached itself to this word, and its use is cir- 
cumvented by the traditional substitution of yón four (sometimes yo- as in yonin 
four people). Similarly shichf seven is commonly substituted by nana seven (which 
derives from the Japanese numeral nanátsu). 


1h.1.3. OTHER CLASSIFIERS. Tt is important to master the use of a few basic 
classifiers such as the five introduced in this lesson (see 14.1.2), because cer- 
tain objects (people, paper, clothing which comes in pairs, animals, etc.) are 
never counted without using the particular classifier which applies. Failure to 
use the classifier will either result in the breakdown of communication or be the 
cause of considerable amusement. For reference the following list of useful coun- 
ters is given: 


OTHER CLASSIFIERS 


misé Íkken 1 store ushi roküto 6 head of cattle 
tori níwa 2 birds ringo nanáhako T boxes of apples 
hón sánsatsu 3 books pfnatsu hachffukuro 8 bags of peanuts 
inü yónhiki 4 dogs gasoriñ kyükan 9 cans of gasoline 
kyábetsu góko 5 heads of cabbage kuts jussokü 10 pairs of shoes 


14.2. POSSESSION. Languages differ in the way in which they express the concept 
of possession. An extreme example is the language of New Caledonia which has a 
dual system: one system is used to indicate possession of things considered inti- 
mate and culturally essential; the other system is used for things less intimate 
and less essential. Tn some languages one simply cannot say "my head, my nose, 
my feet," because parts cannot be possessed by the whole. 


Though there is & verb meaning "have" (in the sense of "possess")— mótsu have, 
hold— this verb is not normally used to mean possession of children, wife, or other 
human beings. Thus, the verb mótsu is not used to express the statement "I 
have two children." There are two ways to say this in Japanese: Watashi nf wa 
kodomo ga futari arimásu. or Watashi ni wa kodomo ga futari imásu. 


The animate-inanimate distinction between the use of the verbs iru zs (animate) 
and áru ts (inanimate) does not apply when the verb áru is used with the meaning 
"has, possesses." The normal pattern for sentences referring to possession is 
illustrated in the examples below: 


Anáta wa okane ga arimásu ka? Do you have (any) money? 

Arimasén. I haven't any (answer to above question). 
Watashi wa kuruma ga ichídai I have a car. 

arimásu. 


(Note, in the last example above。 how the counter ichídai expresses in Japanese 
what is expressed by the indefinite article d in English. Since there are no 
articles— "the" or "a"— in Japanese, this use of counters for "one" item may 


be more properly interpreted as indefinite "a," rather than specific "one." 
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SECTION 5.  DIALOGUE 


5 : ジョ ン ツ ン さ ん 、 BBR どう で し た か 。 
ン : FRA KARA. た て 物 が 二 つ あり ます ね 。 
高 橋 : FRAC He 買い まし た か 。 
Days: ラーク を AE 買い まき じ た だ コー ヒー と ゃ セー ター 
買い ま し た 。 
高 18: あな た は コー ヒー が 好き で すか 。 
ジョ ン ソ ン : ええ 、 大 好き で す 。 毎朝 二 は い 飲み ます 。 
高 橋 : そう で すか 。 ECAC, セー ター は どん な の を 
買い まし た か 。 
ン : くろ い セ ー タ ー を 買い まし た 。 
高 i そう で すか 。 
ジョ ン ソ ン : b. そう そう 。 ネクタイ も 一 本 買い まし た 。 
高 橋 : わた し も 伊勢 丹 で よく < 買物 を し ます 。 


English Equivalents 


Takahashi: How was Isetan, Mr. Johnson? 


Johnson: Isetan's big, isn't it? There are two buildings. 

Takahashi: What did you buy at Isetan? 

Johnson: I bought six forks. I bought coffee and also a sweater. 
Takahashi: Do you like coffee? 

Johnson: Yes, I like (coffee) very much. I drink two cups every morning. 
Takahashi: Is that so? By the way, what kind of sweater did you buy? 
Johnson: I bought a black sweater. 

Takahashi: Is that so? 

Johnson: Oh yes! I also bought a necktie. 


Takahashi: I, too, often shop at Isetan. 
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SECTION 6. READING 


S835100 L 30 


1 高橋 さん は 毎朝 六 時 半 に 起き ます 。 そし て 、 近 く の 神社 まで 歩き ます 。 
いい 運動 で す 。 七 時 半 に うち に 帰り ます 。 いつ も KE 一 ぽい 飲み ます 。 
それ か ら 食事 を し ます 。 高橋 さん は パン は BED 好き で は あり ませ ん 。 
ご は ん を Zin 食べ ます 。 みそ し る を 二 は い 飲み ます 。 きょう は お と 
うふ の みそ し る を 二 は い 飲み まし た 。 お いし か っ た で す 。 高橋 さん の お 母 さ 
ん も お くさ ん も ご は ん が 好き で す 。 けれ ども 、 子 ども た ち は パン が 好き 
で す 。 


n 


きょう は 日 よう 日 で す 。 三 時 に いま で お や つ を 食べ まし た 。 大 きい 
テー ブル の 上 に お か し が あり まし た 。 お せん べ い が 二 十 枚 、 水 よう か ん が 
10 六 つ 、 コ ー ラ が =£ あり まし た 。 高橋 さん と お くさ ん は お せん べ い を 
枚 と 水 よ うか ん を 一 つ ず つ 食べ まし た 。 そ れ か ら お 茶 を 飲み まし た 。 
三 人 の 子ども は お 茶 を 飲み ませ ん 。 子ども た ち は コー ラ が 大 好き で す 。 高 
橋 さ ん の お 母さん は 水 よ うか ん を 二 つ 食べ まし た 。 大 て い お 茶 は 三 ば ぃ 
飲み ます 。 


15 高橋 さん の うち に は 車 が あり ます 。 高橋 さん は 車 の 運 て ん が 出来 ます 。 
お くさ ん も 上 の 子ども も 出来 ます 。 一 台 の 車 を 三 人 が つか いま す 。 BH 
さん は 運 て ん が 出来 ませ ん 。 で も 、 ド ライ ブ が 好き で す 。 高橋 さん た ち は 
時 々 、 近 く の 海 まで ドラ イブ に 出かけ ます 。 
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SECTION 7. EXERCISES 


Fill each blank with the appropriate word as indicated in parentheses: 


1.= CONG お ざら が 50g ( 5 ) 
2. わた し は あ ね が Wet (2) 
j.p dona ao va Sx xu ESL S (3) 
』. EEE アメ リカ の 地図 が — あり ます 。 (h) 
5. A AU OE E Ress (3) 
6. 毎朝 コー ヒー を —£f^£4, (1) 


Give the appropriate counter for each word: 


T. 学生 (8) 13. 2 (5) 
8. AE (em) 14. 紅茶 (5) 
9... D CT) 15.2; =Z (3) 
10. 店 (2) 16. 高校 (12 ) 
WERT (1) 17. 着物 (6) 
i2. いし ゃ (1i) 18. & 5 (4) 


Express in Japanese: 

19. On Saturday I drank three cups of tea. 

20. Mrs. White ate two pieces of delicious cake. 
21. Here are four big boys. 

22. I have two radios in my room. 

23. Mr. Takahashi bought five bottles of sake. 
24. There are nine sofas in this house. 


25. How many clocks are there in the room over there? 


Add accent marks to all the above. 
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SECTION 8. VOCABULARY ENRICHMENT 


か ぞ % ま し ょ う 


Let's Count Them 


デー 本 で も に ん じん We count them 1(hon), though they're carrots. 
SECS サン ダル We count them 2 pairs, though they're sandals. 
EET b ヨッ ト We count them 3(88), though they're yachts. 
WISTS ご まし お We count them 4 grains, though it's sesame salt. 
RATS ロケ ッ ド We count them 5(dai), though they're rockets. 
AC Tu We count them 6(wa), though they're turkeys. 
Oš co は ち We count them 7(hiki), though they're bees. 
TEC Œ くじ ら We count them 8 head, though they're whales. 

AM C $ ジジ みえ We count them 9 glassfuls though it's juice. 
PETE いち ご We count them 10(ko), though they're strawberries. 


びん bottles «9 shoes ボー ト boats 


ふ ね 


つ し た stockings ships 


Í ネクタイ neckties 


た ね seeds きか い machines と り birds 


| 電話 


telephones うさ ぎ rabbits 


こめ rice 


いぬ dogs | うま horses ご は ん rice りん ご apples 


レタ ス lettuce 


| ね こ cats j i ぞう elephant i = し る miso sou i 


Permission for use GS the above song T by japanese Sii for Rights of 
Authors, Composers and Publishers as follows: 

「 い っ ぽん で も ニン ジン 」 詞 : 前 田 利 博 

日 本 音楽 著作 権 協会 ( 出 ) 許諾 第 9265002-201 号 
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SECTION 9. SELF TEST (For answers see Appendix 4) 


I. ILE 
(ひら が F) 


1. Bl < L O > b の CH. 
G うみ ちか ぐ 
2. あな た は 動 し ます か 。 
まい あさ うん 
3. が 一 ば い ほし いで す 。 
みず ( ) 


4. Sweater 四 ま い 、necktie 六 車 二 
( ES L )( ) ぼ ん だ い 


“BSS か える 

II. Using the words given, supply the counter and construct a sentence. 
Add particles where needed. 

1. BOA へ や この 8 いる 


2. ヤツ 3595: 2 買う 


3. 毎朝 2 コー ヒー 飲む 


4. お (だ な ち 5 乗る 1 車 

II. Supply the particles. Mark "X" where not needed. 
L. F-J LE-A SOO SS 

2. は が き _ 3 枚 切手 5 枚 くだ さい 。 

3. 一 日 に た ば こ _ HA の み ま す か 。 

4. puto ラン ジオ 3 台 あり ます 。 

5. お せん べ い __5 枚 食べ まし た 。 


IV. Give the Japanese equivalents. 
1. I need five ¥100 stamps and five ¥62 stamps. 


2. Q: How many neckties do you have? 


A: About ten. 


3. In our class there are 6 women and 4 men. 


4. Yesterday I watched 2 movies on T.V. 


LEssoN 15 
OF TIME AND MONEY 


PROBLEM: The system for telling time and counting money is the same as the 
System for counting objects. 


OBJECTIVE: To present time and money counters. 


SECTION 1. VOCABULARY 


Drill 
E 
ー す ぎ 


九州 
て 時 間 
か か る 
L かからない ; 
か か っ た ) 
北海 道 
ax 
wed < 
や すむ 
( や すま な い } 
や すん だ ) 
船 
サン ジラ ン シ ス コ 
~ 週 間 
ロン ドン 
ニュ ー ヨ ー ク 
729098 
どの くら い 


て か 月 


て ふん y ~ BA 
SRE 


きゅう し ゅ う 

~ じ か ん 

か か る 

( かからない 
か か っ た ) 


ほっ が い ど ら う 
(で っ と 5 う 
~b 
や すむ 

( や すま な い : 

や すん だ ) 
ぶれ ね 
サン ララ ンジ スコ 
~ し ゅ うか ん 
== 
Eu 
ael. 2 
アフ リカ 
どの くら い 
ー か げ つ 
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classifier for minutes 


after (when telling time); 
past 


Kyushu (place name) 
classifier for counting hours 


vt takes; requires 


Hokkaido (place name) 
Nikko (place name) 
classifier for counting days 


vt is absent from (e.g., is 
absent from school) 


boat; ship 

San Francisco 

classifier for counting weeks 
London 

New York 

Africa 

about how much/long/far? etc. 


classifier for counting months 


B 


~F 
— Ji 
Dialogue 


トマ ス 


て ぐら い てく らい 


大 変 ( な ) 
楽し い 
お と と し 
E 


Reading 
5315 
( ち が わ な い ; 
ちがっ た ) 
町 
See Cie) 
A= 
ちゅ 5 Ur5 
肉 
~n 
ran, 
ー グ ラム 
(お ) 金 


は らら 5 
( は ら わ な い : 
は ら っ た た ) 
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な ん ね ん 

a 

SUS ULES 
~U * 

~A; て ぜん 

まん 

トト マス 

~ ぐ らい て で くらい 

太い へ ん (な) 

た の し い 

お と と し 

また 

ちがう 

( ち が わ な い 5 
ちがっ た ) 

を かさ 

~ ど と (kK) 

e e 

スー ハー 

ちゅ うし ゃ じょう 

icc 

キロ 

5 

みや 

ー グ ラム 

(な) うか ね 

は ら う _ 

( は ら わ な い ; 
は ら っ た ) 


what year; how many years? 
as of (e.g., as of this year) 


multiple of 100 


multiple of 1,000 


multiple of 10,000 


Thomas (personal name) 
approximately; about 
awful; very; exceedingly 
adj (is) enjoyable; fun 
year before last 


again 


vt is different 


town; street; section of town 
every —— 

supermarket 

parking space; parking lot 
meat 

kilogram(s) 

ham 

gran(s) 

money 


vt pays 


*The accent on ~H is determined by the prefix; e.g. z nihyaku?, sánbyaku, 
yóühyaku, gohyaku?, roppyaku?, nanáhyaku, happyaku" 。 kyuhyaku. 
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出す だ す vt puts out; pays (money) 
( 出さ な い : 出し た ) (だ さ な い : だ し た ) 
( お) つり (まう つり change (amount returned when 
payment is tendered ) 
けい さん けい さん calculation; computation 
前 は まえ は before 
$5 る 5 no further; not any more (with 
neg.) 
近所 きん I neighborhood; vicinity 
SI で) て お き ( lre es at intervals; every other —— 
~à ( C > 
そろ ば ん そろ ば ん abacus 
STLA ( ZIC ) Enh (4/1C) clean 
つつ つっ つつ vt wraps 
(つつ また な い : (つつ また な い : 
つつ ん だ ) つづ ん だ ) 
事 と と thing (Z.e., an event) 
els ンー ドル classifier for dollars 
Classifiers 


1. ^4) (classifier for minutes) 


何 分 な ん ぷん how inengantautes? 
IT いぬ っ ぷん one minute 

ER (で ふん two minutes 

= PTS — À 

四 分 XA four minutes 

五 分 Bee five minutes 

zs ろ っ ぷん SIE ress 

E な な ふん seven minutes 
A4 ode eight minutes 


九 分 き œ うふ ん nine minutes 
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TE 
sep 
ZU 
四 十 分 
ETA 
六 十 分 
ETI 
MFI 
SU AN 
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じゅ っ ぷん ; [ee s ten minutes 


に じゅ っ ぷん 
さん じゅ っ ぷん 
g es 
S cf ee 
ろく じゅ っ ぷん 
な な じゅ っ ぷん 
は ち じ ゅ っ ぷん 
きゅう じゅ っ ぷん 


2. て 時 間 (classifier for hours) 


何時 間 
一 時 間 
二 時 間 
三 時 間 
四 時 間 
五 時 間 
六 時 間 
七 時 間 
AR 
九 時 間 
十 時 間 
二 十 時 間 
3. ^H (classifier for 
何 日 


*jJüppun varies freely with jÍppun, as does nijüppun with nijíppun, etc. 


を ん じ か ん 
いち じ か ん 
(C じ か ん 
さん じみ ん 
よじ か ん 
どじ か ん 

2 <ç UPA 
し ち じ か ん 
は ち じ か ん 
くじ か ん 
じゅ うじ めか ん 
(て じゅ うじ か ん 
days) 
AIC 
いち に ち 
ふつ か 

みっ か 


twenty ES 
thirty minutes 
forty minutes 
fifty minutes 
sixty minutes 
seventy minutes 
eighty minutes 


ninety minutes 


how many hours? 
one hour 
two hours 
three hours 
four hours 
five hours 
six hours 
seven hours 
eight hours 
nine hours 
ten hours 


twenty hours 


how many days? 
one day 
two days 


three days 


pu H 
TA 
7A 
tH 
AH 
九 日 
TH 
TH 
十 四 日 
=e 
二 十 四 日 


y. 週間 


何 週間 
一 週間 
二 週 間 
三 週 間 
四 週 間 
五 週間 
六 週 間 
七 週間 
八 週間 
九 週 間 
十 週間 


5. —2 J 


何 か 月 
一 か 月 
二 か 月 
三 か 月 


よっ か 

いつ か 

むい か 

を の か 

B 53. 

と と の か “ 
と お か 

じゅ うい ちち“ 
じゅ う ょ っ か 
は つか 

(で じゅ 2 う ょ っ か 


(classifier for weeks) 


な ん し ゅ うか ん 
いっ し ゅ うか ん 
IC Lw 2 か ん 
さん し ゅ うか ん 
ょ ん し ゅ うか ん 
ど し ゅ うか ん 
ろく し ゅ うか ん 
を を し ゅ うか ん 
は っ し ゅ うか ん 
きゅう し ゅ 5 か ん 


じゅ っ し ゅ うか ん : 
じ っ し ゅ うか ん 


(classifier for months) 


な ん が げ つ 
いっ が か げ つ 
に か げ つ 

さん か げ つ 
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four days 
five days 
six days 
seven days 
eight days 
nine days 
ten days 
eleven days 
fourteen days 
twenty days 


twenty-four days 


how many weeks? 
one week 

two weeks 
three weeks 
four weeks 

five weeks 

six weeks 

Seven weeks 
eight weeks 
nine weeks 


ten weeks 


how many months? 
one month 
two months 


three months 
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四 か 月 ょ ん かげ つ four months 
ADA どか げ つ five months 
ADA ろ っ が かげ つ six months 
t» な な か げ つ seven months 
AH は っ か げ つ eight months 
九 か 月 きゅう か げ つ nine months 
+A じゅ っ か げ つ ; ten months 
じ っ か げ つ 

Td) じゅ 2 いっ か げ つ eleven months 
ZAR し じゅ うに か げ つ twelve months 
6. ~ 年 (classifier for years) 

何 年 なん ね ん how many years? 
S いち ね ん one year 
=e (で ね ん two years 
=e さん ね ん three years 
mia よね ん four years 

五 年 ど ね だ な five years 
KE ろ ぐ ね ん six years 
t= し ぢ ね ん seven years 
AE は ち ね ん etght Years 
九 年 き ゅ う ね ん : くね ん nine years 
EE じゅ うぅ ね ん ten years 

T. ~H (elassifier for Japanese money) 

何 円 な ん えん how many yen? 
TH じゅ うえ ん ten yen 

ー 丁 円 に C じ ゅ うえ ん twenty yen 
ESSE さん じゅ うえ ん thirty yen 

四 十 円 ょ ん じゅ うえ ん forty yen 


五 十 円 どじ ゅ うえ ん fifty yen 
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AtA ろく じゅ うえ ん 
KERE な な じゅ うえ ん 
AtA は ち じ ゅ うえ ん 
AtA きゅう じゅ うえ ん 
BH ひゃく を えん 
ZAA Oe CRA 
E さん びゃく えん 
四 百 円 ょ ん ひゃく えん 
EAA ど ひ ゃ くえん 
ABA SS 
tan な な ひゃく えん 
BA は っ ぴゃ くえん 
九 百 円 きゅう ひゃく えん 
8. ~ ドル (classifier for dollars) 

何 ドル な ん ドル 

Rl せん ドル 
TEE (て せん ドル 
Ea さん ぜん ドル 
四 千 ドル よん せん ドル 
EF Fx ど せ ん ドル 
AF RY ろく せん ドル 
TES な な せん ドル 
AT Fx は っ せん ドル 
EIR T ye きゅう せん ドル 
= ご 2 に ソレ いち まん ドル 
ニニ 万 ドル に まん ドル 
三 万 ドル さん まん ドル 
四 万 ド ル ょ ん まん ドル 
HG Kw CEA Fx 


sixty yen 

seventy yen 
eighty yen 

ninety yen 
one-hundred yen 
two-hundred yen 
three-hundred yen 
four-hundred yen 
five-hundred yen 
six-hundred yen 
seven-hundred yen 
eight-hundred yen 


nine-hundred yen 


how many dollars? 
one-thousand dollars 
two-thousand dollars 
three-thousand dollars 
four-thousand dollars 
five-thousand dollars 
six-thousand dollars 
seven-thousand dollars 
eight-thousand dollars 
nine-thousand dollars 
ten-thousand dollars 
twenty-thousand dollars 
thirty-thousand dollars 
forty-thousand dollars 


fifty-thousand dollars 
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Z3 wie ろく まん ドル sixty-thousand dollars 
tA Pw な な まん ドル seventy-thousand dollars 
八 万 ドル は ち ま ん ドル eighty-thousand dollars 
九 万 ドル きゅう まん ドル ninety-thousand dollars 


SECTION 2. KANJT STUDY 


1629 
分 - s いっ ぷん ラン 
九 分 きゅう ふん ラン 

234 
Fa) ニニ 十 時 間 C じ ゅ うじ か ん #7 

1082 
Ju 船 ES AR 

1739 
カ —Jn いち まん えん xv 

1650 
a 大 変 た い へ ん ヘン 

196 ao 
A 楽し い た の じい た の ( しい) 

7276 
町 町 まち まち 

1439 
肉 A c ニク 

387 
4 ide ida か ね 
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New Readings 


157 E うみ (14) 
北海 首 ほっ おい どう 

HU 道 : 道 みち (13) 
北海 道 ほっ か いと どう 

He Badio EBA UA (2) 
日 2 日 ELESE (9 
s つい た ちり (10) 
zc ふつ か (10) 
その 日 その ひび (11) 
HX Roz’ 

Be Hs OE ひゃく えん (3) 
=F ざん びゃく 
AU ろ っ ぴゃ く 

7068 千 : FA せん えん (3) 
= さん ぜん 

87 H: 出かけ る で か ける (5) 
出す RF 

MESS OE ちか く (14) 
近所 BAL: 

o et ECA (12) 
近所 BAUS 

33 事 : 食事 L E (1) 
th LES 
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SECTION 3. DRILL 


Questton-Answer: 
1. (a) Q: 4 何時 で すか 。 
A: 四 時 一 分 で す 。 グ 四 時 一 分 すぎ で す 。 
Cues: a) 四 分 
b) JU 
e) Ep 
a) 四 十 分 
e) 五 十 分 


(b) Q: 4 何時 で すか 。 
A: 太 時 五 十 五 分 で す 。 七 時 五 分 前 で す 。 
Cues: a) 五 十 四 分 
bot ish 
LR = Z 
qs 
e) Brat 


Substitution: 
2. 今年 は 1976 年 で す 。 
Cues: a) 1980 
b) 1984 
e) 1987 
ad) 1989 


3. どど まで パス で =e eRe 17 


Guess” a) = 2 
b) 四 十 分 
e) TAA 


a) 四 十 五 分 
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K と と か ら 九州 まで 汽車 で 二 十 時 間 か か り ま す 。 
cues: a) 東京 駅 電車 二 時 間 
b 銀座 ” バス 一 時 間 半 
e) 北海 道 汽車 二 十 四 時 間 
a) 日 光 電車 四 時 間 

5. わた し は 学校 を 一 日 や すみ まし た 。 
Cues: a) —H 
bes 
e) XH 
à) AH 
e) WA 
6 と と か ら サン フラ ン シ ス コ ま で HC 一 週間 で 行き ます 。 
Cues: a) イン ド 二 週 間 
b) BIN 三 週間 
ce) ニュ ー ヨ ー ク 二 週 間 
a) アフ リカ 三 週間 


Question-Answer: 


T. Q: 日 本 語 
A: 一 か 月 
Cues: a) 一 か 月 
t) 三 か 月 
e) 四 み か 月 
a) ZH 
8. Q: あな た は (E 日 本 に 
A AC má. ess ma 
Cues: a) 四 年 


b) 五 年 


いま すか 。 


EDL SI ぺん きょう し まし た か 。 
べ ん き ょ うし まし た 。 
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10. 


c) 


à) 
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KE 
十 年 


と これ は いく ら で す か 。 


Cues: 


Cues: 


百 円 で す 。 
-SidH 
KAZHA 
AS 
TH 

=+=m 


それ を 買い まし た か 。 
ETET 買い まし た 。 
一 万 円 
三 万 円 
HBA 
上 万 円 
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English Equivalents 


1. 


(a) Q: What time is it now? 
A: It's 4:01. It's one minute after four. 
a) It's 4:04. It's four minutes after four. 
b) It's 4:09. It's nine minutes after four. 
c) It's 4:20. It's twenty minutes after four. 
d) It's 4:40. It's forty minutes after four. 
e) It's 4:50. It's fifty minutes after four. 


(b) Q: What time is it now? 
A: It's 6:55. It's five minutes before seven. 
a) It's 6:54. It's six minutes before seven. 
b) It's 6:53. It's seven minutes before seven. 
c) It's 6:52. It's eight minutes before seven. 
d) It's 6:50. It's ten minutes before seven. 
e) It's 6:45. It's fifteen minutes before seven. 


It is (the year) 1976. 
a) It is 1980. 
b) It is 1984. 
c) It is 1987. 
d) It is 1989. 


I came here by bus in twenty minutes. 

a) I came here by bus in thirty minutes. 

b) I came here by bus in forty minutes. 

c) I eame here by bus in fifteen minutes. 
d) I came here by bus in forty-five minutes. 


It takes twenty hours from here to Kyushu by train. 

a) It takes two hours from here to Tokyo Station by electric train. 
b) It takes an hour and & half from here to the Ginza by bus. 

c) It takes twenty-four hours from here to Hokkaido by train. 

d) It takes four hours from here to Nikko by electric train. 


I rested (stayed home) from school one day. 
a) I rested from school two days. 

b) I rested from school three days. 

c) I rested from school six days. 

d) I rested from school eight days. 

e) I rested from school four days. 


It's one week from here to San Francisco by ship (7? を .。 CYoul go from here to 
San Francisco by ship in one week). 

a) It's two weeks from here to India by ship. 

b) It's three weeks from here to London by ship. 

c) It's two weeks from here to New York by ship. 

d) It's three weeks from here to Africa by ship. 


Q: About how long have you studied Japanese? 
A: (I've) studied (it) one month. 

a) I've studied it two months. 

b) I've studied it three months. 

c) I've studied it four months. 

d) I've studied it five months. 
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8. Q: How many years have you been in Japan? 
A: I've been (here) three years this year. 

a) I've been here four years this year. 

b) I've been here five years this year. 

c) I've been here six years this year. 

d) I've been here ten years this year. 


9. Q: How much is this? 
A: It's a hundred yen. 
a) It's three hundred and fifty yen. 
b) It's six hundred and twenty yen. 
c) It's eight hundred and thirty yen. 
d) It's one thousand yen. 
e) It's two thousand one hundred yen. 


10. Q: How much did that cost (ZZt., With how much did you buy that)? 
A: I bought (it) for five thousand yen. 
a) I bought it for ten thousand yen. 
b) I bought it for thirty thousand yen. 
c) I bought it for fifty thousand yen. 
dr, E bought it for seventy thousand yen. 


SECTION 4. GRAMMAR 


15.1. COUNTING TIME AND MONEY. Special counters are used for counting time 

and money; i.e., they are counted not by numerals (hitótsu, futatsi, mittsü, 

etc.) but by special counter words which are made up of a Chinese numeral and 
a classifier. 


15.1.1. COUNTING TIME. There is a different suffix for each category of time: 
-fun(kan) (lapse of minutes); -jikan (Lapse of hours); -nichi(kan) (lapse of days) 
-shükan (lapse of weeks); -kagetsu(kan) (Lapse of months); -nen(kan) (lapse of 
years). The suffix -kan means "interval," and it will be noticed in the list of 
suffixes above that this is optional with some classifiers when counting time (o 
tional, if enclosed in parentheses). Thus, ichíji one o'clock, but ichijikan one 
hour. Note that in naming months the suffix is -gatsu (e.g., ichigatsu January, 
nigatsu February), but in counting months the suffix is -kagetsu: ikkagetsu one 
month; nikágetsu two months. 


Assimilation of sounds in counters for minutes and days presents a special prob- 
lem (like the problem encountered in the classifiers -hoñ and -hai): 


MINUTES DAYS 
ichinichi (ichinichi) 
futsuka (futsukákan) 


Íppun (ippünkai) 
nífun (nifünkan) 


aA ON wv FWD PB 


sánpun (sanpünkan) 
yónpun (yonpünkan) 
gófun (gofünkan) 
róppun (roppünkan) 
nanáfun (nanafünkan) 


háppun (happünkan) 


hachífun (hachifünkan) 


mikka (mikkákan) 
yokka (yokkákan) 
itsuka (itsukákan) 
muika (muikákan) 
nanoka (nanokákan) 
yoka (yokakan) 
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9 kyüfun (kyüfünkan) kokonoka (kokonokákan) 

10 juppun (juppünkan) toka (tokakan) 
jippun (jippünkan) 

11 jnfppun (jüippünkan) jüichinichí (jtichinichikan) 
12 junffun (junifünkan) jüninichí (juninichíkan) 
13 jusánpun (jusanpünkan) jüsannichi (jüsannichfkan) 
14 jüyónpun (juyonpünkan) jüyokka (jüyokkákan) 
15 jagofun (jugofunkan) jügonichi (jügonichíkan) 
20 nijuppun (nijuppünkan) hatsuka (hatsukákan) 


nijíppun (nijippünkan) 
30 sanjüppun (sanjuppünkan sánjunichi (sanjunichíkan) 
sanjíppun (sanjippünkan) 


If the final -kan is omitted, the above two columns can substitute for telling 
time and the day of the month respectively (except the first day of the month, 
which is referred to as tsuitachi): Ichíji jügofun desu. It's one-fifteen. 

Kyo wa hatsuka désu. Today ts the twentieth. Compare them with the following: 
Ichijíkan jügofun kakarimásu. It takes one hour and fifteen minutes.  Hatsuka 
(hatsukákan) kakarimásu. It takes twenty days. 


15.1.2. INTERROGATIVE TIME WORDS. The interrogative {tsu means "when": 
Jónson-saü wa Ítsu tsukimáshita ka? When did Mr. Johnson arrive? The question 
"When were you born?" may be expressed the following way in Japanese:  Nánnen 
nángatsu nánnichi ni umaremáshita ka? What year what month what day were you 
born? „Put in this form the question elicits a specific answer, as follows: 
Séñ-kyűhyaku-goj üichínen nigatsu níjüsañnichí ni umaremáshita. One-thousand- 
nine-hundred-fifty-first-year 2nd-month 23rd-day I was born. As these illustra- 
tions show, interrogative time counters are constructed with the interrogative 
prefix nan- what and a classifier indicating the time interval: 


INTERROGATIVE TIME COUNTERS 


nánnen what year nánnen (naünénkan) how many years 
nángatsu what month naükágetsu (nankagetsükan) how many months 
nánnichi what day nánnichi (nannichíkan) how many days 

nánji what hour naüjíkan how many hours 


15.1.3. TIME SUFFIXES: -géro AND -gurai (kurai). Time noun affixes were 
introduced in Lesson 9 (see 9.2.2.). At this point the suffix -góro about, 
around, which indicates that the time is not Specific, was illustrated:  Kono 
haná wa haru-góro sakimásu. This flower blossoms around spring. The suffix 
-góro, when used with a time noun, means "around such-and-such a time": e.g., 
ichiji-góro around one o'clock; kinyobi-góro around Friday; etc. 


In counting time, when one wishes to indicate that the amount (or interval) of 
time he has stated is a rough approximation, he may attach the suffix -gurai 
(or-kurai, which is a free variant):  Nankagetsu-gürai nihongo o benkyóo-shimáshita 
ka? About how many months did you study (have you studied) Japanese? Mainichi 
nanjikan-gürai nihongo o benkyo-shimásu ka? About how many hours each day do you 
study Japanese? Dono kurai nihongo o benkyo-shimáshita ka? About how Long have 
you Studied (been studying) Japanese? 
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15.1.4. COUNTING MONEY. The classifier for Japanese money is -en: 


Xl ichi-en ¥400 yonühyakü-en 1,000 sen-en 
\10 ju-en X500 gohyakü-en ¥3,000 safizen-en 
X50 goj&-en X600 roppyakü-en ¥4,000  yonsen-en 
X100 hyaku-en YXTOO nanahyaké-en X8,000 hassen-en 
X200 nihyakü-en X800 happyakü-en X10,000 ichiman-en 
X300 sanübyakü-en X900 kyühyakü-en ¥40,000  yonman-en 


¥80,000 hachiman-en 
X1,000,000 hyakuman-en 
X100,000,000 ichioku-en 
X1,000,000,000,000 itcho-en 


Note that "one million" is "one-hundred ten-thousands" in Japanese, since máñ 
10,000 is & unit in the number system, while "one million" is not. 


In the pronunciation of the suffix for counting money, it may seem that a 
y sound is acquired after syllabic ñ with some speakers, e.g., ichiman-(y)en: 
Okane ga Íkura arimásu ka? How much money do you have? Okane ga ichiman-(y)en 
arimásu. 7 have Y10,000. 


15.1.5. ACCENT SHIFTS. Tn general it should be borne in mind that the accent 
of a word in isolation (as when reading a vocabulary list) and the accent of the 
same word in combination with another word (or a string of words in a sentence) 
may be different. This type of accent shift is especially noticed when numerals 
are combined with classifiers to make Counters. The same numeral may have a dif- 
ferent accent with & different classifier. Some examples are: 


300 sánbyaku X300 sanbyakü-en X30,000 sanman-en 
TOO  nanáhyaku ¥700 nanahyakG-en ¥70,000 nanaman-en 


15.2. MEANS: WITH MONEY AND TIME. The Means Element, as explained in Lesson 13 
(see 13.1), is a slot in the sentence which tells by what means, or instrument 
the action is done; e.g., Háshi de góhan o tabemásu. (I) eat rice with chopstic| 
In Lesson 15, the same Means Element, marked with the particle de, occurs, but it 
may be difficult to associate this usage with the one introduced in Lesson 13. 
Examples which occur in Lesson 15 are: “kura de sore o kaimáshita ka? How much 
did you buy that for? / With how much did you buy that? / How much did that cost? 
Koko kara Afurika máde fine de sanshukan de ikimásu. It’s three weeks from here 
to Africa by ship. / It takes three weeks from here to Africa by ship. 


The meaning of expressions such as Íkura de and sanshükan de in the above ex- 
amples is related to the meaning of the verb kakáru takes/requires, also intro- 
duced in this lesson. Thus, the sentences in the paragraph above could be rest& 
ed as follows: Sore wa Íkura kakarimáshita ka? How much did that cost? / How 
much (money) did that require? Koko kara Afurika made füne de sanshukan kakari- 
másu. It takes three weeks from here to Africa by ship. 


15.3. SHIFT OF VERB CLASS. Some verbs, such as owaru ends and yasümu rests, 
have both intransitive and transitive usages. Thus: 


vt yasümu rests Tanaka-san wa ichinichi Mr. Tanaka rested one day. 
yasumimáshita. 
vt yasümu rests; is Tanaka-san wa gakko o Mr. Tanaka was absent from 


absent from yasumimashita. school. 
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SECTION 5.  DIALOGUE 


中 村 : 
VA: 
中 村 : 
GEA 


mom: 
PXS 
中 村 : 
PX 


中 村 : 
FZ; 
中 村 : 
F ZZ: 


トマ ス さ ん 、 あな た は 日 本 語 が 上 手 で すね 。 
そう で すか 。 どう も 、 あり が と うど ざい ます 。 

どの くら い 日 本 語 を べ ん き ょ うし まし た か 。 
学校 で 一 年 半 ぐ らい ぺん きょうし まし た 。 毎日 学校 で 
三 時 間 べ ん き ょ うし まし た 。 らち で も zB べ ん き ょ 9 
Litri 

大 変 で し た ね 。 

ARA. で も 楽し か っ た で す 。 

いつ 、 BAI 来 ま し た か 。 

大 年 前 (C : 来 まし た 。。 お と と し アメ リカ へ 帰り まじ た 。 
そし て 人 か 月 前 K また 日 本 (C 来 ま し た 。 

船 で 来 ま し た か 。 

いい え を 、 ひ 行 き で 来 ま し た 。 

何時 間 ぐ らい か か り ま し た か 。 

TAGS] みか り ま し た 。 


English Equivalents 


Nakamura: 
Thomas: 
Nakamura: 
Thomae: 


Nakamura: 
Thomas: 
Nakamura: 
Thomas: 


Nakamura: 
Thomas : 
Nakamura: 
Thomas: 


Mr. Thomas, you're good at Japanese, aren't you. 

Is that so? Thank you. 

About how long have you studied Japanese? 

I studied at school about a year and a half. Every day I studied 
three hours at school. At home, too, I studied five hours. 
That was terrible (hard work), wasn't it? 

Yes, but I enjoyed it. 

When did you come to Japan? 

I eame six years ago. Year before last I returned to America. 
Then eight months ago I came back to Japan again. 

Did you eome by ship? 

No, I came by plane. 

About how many hours did it take? 

It took eighteen hours. 


K-Z- ME MSA BU KYS leS Lm 
Sw BAW Wns wer AT 

AES | RAW WU NP WSA ARG RO G Q OL Rw R Zm OL AM WH Ah X AL, 
MU Amos | AAC UG < Eor? A | RE Om LV wot 


K *—Xx^.L& PL ie Samp SL RDN KNAWLT RT Xe ai 
PIN PR” ARS Rm SEL cmv’ MXSMS iH TAS BL 
P RWSK-C-P- b> 4'R WH sow S Tp] KS JES ioo ot pp’ 


[2] 
° 
= 
š w AB RTM MM Me セー の 4N Qo. RACY 
S Kommt xn C eng we Wow 
` ° * < >Q 24 Y " 
B KE DRAP pur RSE «m 48 HES SR: wer ARC | 
E SYA" PPRO RB ainm X War Dist WÑ Om Wed tee’? sv 
B > &&ceme CHW C Rome NCE Apri £ 
5 Sn mk BORY NRA wp. 
3 WSK X—- l-> LH PEL samp WELE KLTAW WIRE KC OOF 
Ed dA. A paqo s see UR MEW py C aoi ee) 
a Ew) rb” CAWW Gawd Ww Wom AKA e 
S 4248 WWSN く MEL yr’ ow 
S Por PORE ys amy Pov’ K- ミ ー ド セー モテ ミエ Se ERY 
E BBA ETON K- Kop khan M RAM HES SHS Ww 
c ME 
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SECTION 7. EXERCISES 


Fill each blank with an appropriate particle: 

i. tt | EOL BW いま し た か 。 

2. 二 週 間 学校 。 や すみ まし た 。 

s. E 日 光 電車 四 時 間 か か り ま す 。 
i 十 万 円 の テレ ビ s E58" — 買い まし た 。 
し 


Answer in Japanese: 

6. いつ 日 本 (と 来 ま し た か 。 

T. 学校 まで どの くら い か か り ま すか 。 

8. あな た の 本 は いく ら で し た か 。 

9. アメ リカ か ら 日 本 まで 何時 間 で 来 ま すか 。 


Express in Japanese: 
10. It takes fifteen minutes by bus from here to there. 
ll. What time is it now? 
12. Q: What year is it this year? 

Lab: ry ・ 
13. How 1ong have you been in Japan? 


14. How much is this? 


15. I bought it for X74,960. 


Add accent marks to all the above. 
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Looking for An Apartment 


A: 新 ち く の ア パー ト を さがし て いま す が 。 


B: どん な じょう けん が ご き ぼ う で すか 。 
A: 1DK ま た は 2DK が いい で す 。 


駅 に 近い と ころ が いい で す 。 
日 あたり が いい 、 し ず か な へ や が 
あり ます か 。 


B: RM どの くら い が いい で すか 。 
à: OO 円 まで いい で す 。 
B HESE 待っ て 下さ い 。 
し ゃ し ん を 見 て 下さ い 。 
これ は どう で すか 。 
A: いい で すね 。 こ の アパ ー ト を 見 せ て 下さ い 。 


A: 気 に い り まし た 。 


B: じゃ 、 事 務 所 で けい や くし まし ょ う 。 


TE real estate (office) & 
れい きん 
L gratuity (money) 
CET] maintenance fee 
i HA 
i ÅK limitation (of contract) 
HARKE utilities’ expense 


fee 


parking space 


$c independent structure 


I'm looking for a recently built 
apartment. 

What are your requirements? 

One or two rooms with kitchenette 
would be fine. 

I'd like it to be near a station. 
Do you have a quiet room with good 
sun exposure? 

How much rent do you wish to pay? 

Up to — yen. 

Just a moment, please. 

Look at the photographs. 

How about this one? 

It's nice. Please show me this 


apartment. 


I like it. 


Well then, let's draw up the 


contract at the office. 


deposit (money) 


バス トイ レ 付 き w/ bath & toilet 


down-payment 
landlord/lady 
miscellaneous expense 


w/yard 
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SECTION 9. SELF TEST (For answers see Appendix 4) 


T. + お が 
(ひら が ) 
1. 東京 か ら 北 ES で 何時 か か り ま すか 。 
ほっ か い ど う ふ ね か ん 
2. わ だ じ は 年 に こ で 生ま れ ま し た 。 子ども の 時 は この は 
1 Ü — きん E E まち 
大 に ぎ や か で (lively, and) で 
へ ん た の し か っ た 
3; * knife'C zh ます 。 
Fee X. RG 
4. Ç ) [Also write in hiragana.] 
313,600 
LA ( ) [Also write in hiragana.] 
10:20 p.m. 
6. お を は らい まし た か 。 
か ね 
II. Following the example, add a word from the list to each of the key sentences. 


III: 


on non ctn re 


電車 Hk 高橋 "駅 上 大 学 そば うち アメ リカ 
ARE = 地下 て っ BES ARM XH 
Example: わた し は 日 本 で この カメ ラ を 買い まし た 。 


1. わた し は き ょ 年 出 まし た 。 

2. わた し は 駅 か ら タク シー に 乗り まし た 。 

3. わた し は それ を テー ブル に BE XU. 

4. 新宿 に 行き まし ょ う 。 

5. 新宿 で お り ま し じょう 。 

6. ここ か ら CS か か り ま す 。 

Te SD ge U けさ 起き まし た 。 

With the new list, add words to the following sentences as you did in II. 


デパ ー ト SSH ZA E EX A 四 か 月 T Pi 
A Bl 狼 時 半 二 週 間 込 月 十 五 日 船 トド 電車 EU 


- スミ ス さ ん は 日 本 に SE た 5 

. この へ や に 男 の 人 が いま す 。 

. 今週 わた し は 学校 を 休み まし た 。 
ここ か ら あそこ まで 行き ます 。 

. わた し は えん ぴ つ が ほし いで す 。 

. 4 十 時 で す 。 
私 は これ を 新宿 で 買い まし た 。 


私 は 日 本 に いま す 。 
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IV. Write a question to match the answer. 
lods 
A: わた し は SEH 九 月 に 大 学 に は いり まし た 。 
L T 
A: 二 十 分 さ で らい か か り ま す 。 
3. Q: 
デパ ボー ド で Pe AC E S ai 
4. Q: 
A: 新宿 で お り ま す 。 
V. Translate into Japanese. 


Yamamoto works in a company in Tokyo. His house is in Mitaka. Every 
morning he gets up at 7:15. He has two cups of coffee and two pieces of 
toast for breakfast. He leaves home at 8:00. He usually goes to the station 
by bus. Sometimes he goes by car. His wife drives. From Mitaka he takes the 
train. He transfers trains at Shinjuku. He gets off the train at Shibuya 
Station. From there he walks to his office. It takes about five minutes. 


PROBLEM: 
nese. 


LEssoN 16 


STUDY, PLEASE 


Verb inflections and verb auxiliaries are highly developed in Japa- 


OBJECTIVE: To introduce the -te form of the verb, in affirmative and negative 
constructions with auxiliaries kudasaru and iru. 


SECTION 1. VOCABULARY 


Drill 
下さ い く だ さい please (or please give me) 
乗り か える の り か える vi transfers (from one vehicle 
(乗り か えな い ; ( の りか えな い ; to another) 
乗り か えた ) の りか えた ) 
お ( ぼ え を る な 代え る vt commits to memory; retains 
E š Le i (BUT NOT recall 
LKR A ela; GEARS : M T a 
な ( ぼ え た ) dol A 7e ) 
四谷 FON Yotsuya (place name) 
まつ まつ vt waits 
(また を い : ま っ た ) (まだ な い : ま っ た ) 
$2 o = vt holds 
( も た な い : も っ た ) (も だ な い ; Vor) 
M た たつ * vi stands (up) 
( 立た な い : 立っ た ) (た た な い : だ たった) 
いっ し ょ (し) hol r (IC) together (with) 
お どる お どる vi/vt dances 
( お どら な い : ( お どら な い ; 
Ese.) お どっ た ) 
も っ と K と more; much/still more 
ね むる ね むる vi sleeps 
L ね な ら な い ; ( ね むら な い ; 
ね むっ た ) ね むっ た ) 
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PA esse 


言う 


( 言わ な い ; 言っ た ) 


152 
( ょ ろ と ば な い : 
loce) 
at? 
( いそ が な い 5 
いそ い だ ) 
手 が み 
起 と す 
(起こさ な い : 
起こ と し た ) 
説明 する 
ら た 


の た り 
(の だ わ ぶ KG 
ら た っ た ) 


下さ いま せん か 
キー パー 
みす 


( か さ な い ; か し た ) 


の せる 


( の せな い ; の せ た ) 


な く 


( な か な い : な いた ) 


わら 5 
( わら わな い : 
わら っ た ) 


# 
( て て ) いる 


4^ 


pa 
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スカ ー ト 


Skirt 


いう (pronounced ゆう ) vt says 


( いわ な い : いっ た ) 


tees 
( ょ ろ と ば な い : 
よろ と ん だ ) 
nee 
( いそ が な い : 
いそ いじ だ ) 
て が み 
お と す 
( な と ざさ な い : 
な と し た ) 
せつ めい する 
2 た 
うた う 
( 2 た わな い : 
ら た っ た ) 
くだ さい ませ ぜん か 


C 


みす 


( か さ な い 5 か し た ) 


の せる 


( の せな い ; の せ た ) 


E 


( な か な い ; な いた ) 


わら う 
( わら わな い : 
わら っ た ) 


は は 
( て て ) いる 
ちち 


vi/vt is glad; is pleased; 
rejoices 


vi hurries 


letter (epistle) 


vt wakes (someone) 


vt explains 
song 


vt sings 


Won't you please (give me)? 
overcoat 


vt lends 


vt places upon 


vt cries; weeps 


vi/vt laughs; smiles 


(one's own) mother 


verb auxiliary: progressive 


(one's own) father 
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入る TES る vi enters; goes into 
(入ら な い : (は い ぢ な い : 
人 So: たけ ば いっ た ) 
お ふろ に AS BS ろ に ば い る takes a bath; gets in the bath 
さっ き きっ き a little while ago; just now 
Dialogue 
そん な に そん な に to that extent; that much 
うま い 5 まい adj (is) skillful 
で は で は we11 then 
Reading 
こう し ゅ う 電 話 こう し ゅ う で ん わ public telephone 
電話 を か ける で ん わ を か げ る telephones; makes a phone call 
て 方 て か た way of doing (something) 
遠く と お x distant 
色 いろ color 
赤 あか red co1or 
a あお blue (green) color 
みどり E ei) green 
さい きん さい きん recently; in recent times 
プッ Rag ジジ ネン プッ シマ フォ ン touchtone telephone 
~E ~E elassifien for coins 
また は まだ は or 
TVD $ pi テレ フォ ン ガ ー ド te1ephone card 
て の ば あい て の ば あい in the case of -- 
用 意 する 48 うい する vt prepares 
一 回 に いっ が い ぃ に at one time 
Jb な ど ぇ ば for example 
入れ る いれ る vt puts in; inserts 
(入れ な い : ANE) (いれ な い : いれ た ) 
番号 ば ん ご どう ; IBAS number (e.g., denwa bango) 
お す お す vt pushes 
(お さ な い : お し た ) (お さ な い : お し た ) 
電話 に 出る る ん ね を た で る answers the telephone 
L ビー ッ beep! 
な く な る な く な る vi runs out; plays out (ZZt., 
(な く な ら な い : (な く な ら な い : becomes nonexistent) (e.g., 


money runs out) 


な く な っ た ) Š な く な っ た ) 
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üá 

すぐ に 

タジン 

ある 

ある 時 

ラジ ンプ の や ox 

その 時 

os Ë 

r^ 

-K 

する と 

百 五 回 分 

出 て 来る 

きん きゅう 

HIT 

は ず す 
(は ず さ な い :: 
は ず し た ) 

つぎ CO) 

ボタ ン 


(まわ さ な い :: 
EDC) 
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は な し 

ず ぐ に 
ラン プ 
BS 
Bots 

ヲ ランプ が づく 
その と き 

は ん ば いき 
きか がい 


きつ 

する と 

ひゃく ご か いぶ ん 

で で 

きん きゅう 

じゅ わき 

は ず す 
(は ず さ な い ; 
は ず し た) 

つぎ (O ZE) 

ボタ ン 

で ん わき 

けい さ つ 

ひゃく ど お ば ん 


し ょ う ぼ うじ し ょ 

DU 

きゅう き @ う し ゃ 

せい か くに 

まわ す 
(まわ さ な い : 
まわ し た ) 


(a) talk 

at once 

(a) light; lamp 

a certain (detctic) 


at certain times 


(the) lamp/light comes on 


at that time 

vending machine 

machine 

classifier for paper money 
then 

105 times (calls) 


comes out (verb phrase, of. 22) 


(an) emergency 
telephone receiver 


(vt) takes off; removes 


next 


(a) button 


telephone (instrument) 
police 

No. 110 

fire department 

fire; conflagration 
ambulance 


accurately 


vt dials; turns 
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SECTION 2. KANJI STUDY 


1864 
i 立つ た っ た (っ) 
490 -. 
Š 言う ad い (5 ) 
1065 ~ 
E 説明 つめ い セツ 
1760 
明 説明 せつ めい メイ 
81 
x 遠く EEXS と を ( い ) 
939 
名 。 se きん いろ bo 
383 
ES 十 円 玉 じゅ うえ ん だ ま kt 
1818 
用 用 意 よう い ヨウ 
25 
* 用 意 ょ うい 4 
148 
El gH いっ が い カイ 
1441 
Pe A5, 入れ る ば いる , いれ る ë は い ( る ), い (れる ) 
7529 LU 
= 番号 ば ん どう バン 
1646 
列 別 Ao 2 
1021 = 
A WER あお で ん わ ああ を ( い ) 
New Readings 
/55 B: お 母さん お か あさ ん Qi) 77 €: Be お か ね Me 
B は は 金色 きん いろ 
594 父 : EMEA お と どう さん (1) Ü9 話 :. BO は な す (89) 
œ ちち 電話 CAD — 03 
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SECTION 3. DRILL 


Substitution: 
dx 本 を 見 て 下さ い 。 
cues: a) 新宿 で 乗り か える 
vo) と の か ん じ を お (ほえ る 
c) 四谷 で な り る 
a) その 本 を 見 せる 


25 四 時 まで まっ て 下さ い 。 
cues: a) と れ を $2 
b) £ CIC E 
c) バン を 切る 
à いっ し ょ (て お どる 


3. と と (と TESTER EV 
Cues: a) も っ と の ぼる 
v) ÆC ERAS 
e) よく ね な る 


a) 新宿 で 地下 て つ (C 乗る 


h. と の スカ ー ト を あら っ て 下さ ゆい 。 
Cues: a) と れ を つか 59 
ゎ ) 切手 を 買う 
c) いっ し ょ (と 。 言う 
a) お 金 を は ら う 
Z と の 本 を 読ん で 下さ い 。 
Cues: a) くす り を 飲む 
b) LA Ges 
e) や すむ 


d) いす を (cA 
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10. 


11. 


Cues: a) 


Cues: a) 


Cues: a) 


Cues: a) 


Cues: a) 


あま り 


Cues: a) 


歩い に て 下さ し 。 

開く 

か く 

行く 

いそ ぐ 

AARC 話し て 下さ い 。 
と の 手 が み を 出す 

六 時 半 (C 起こす 

と の ラジ オ を teed 


三 時 に と と MC RT FAW 
東京 に 行く 

説明 する 

も っ と 』。 べ ん き ェ うす る 

も っ と 食べ る 


日 本 の りう た を うた っ て 下さ いま せん か 。 


日 本 語 を 教え る 

ドア を あけ る 

Aras Bee 
つく ええ の 上 に K 本 を の せる 


食べ な いで 下さ い 。 
見 せる 

見 る 

起き る 

教え る 


いそ が な いで 下さ い 。 
な く 
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12. 


Cues: 


X3. 


Cues: 


1h. 


Cues: 
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b) べ ん き ょ うす る 
c) あそぶ 
a) 話す 


あら わな いで 下さ い 。 


5 
5 
5 


今 。 せん た くし て いま す 。 
働く 

eA な く 

GI AVES ODS 

うと は し る 


Pici 新聞 を 読ん で いま す 。 


&) つか 
b) 9ye 
c) わら 
a) R5 
BL 
8) X 
v) 赤 ち 
d) Wee 
a) いも 
あぁ に 
a) あれ ね 
H) 35€ 
c) に いぬ 
a) ね こと 


Ques tion-Answer: 


15. Qt 


A: 


7 W 


あな た は 
( 私 は ) 
Cues: a) 

b) 


e) 


あな た は 
いい え を 、 


お ふろ (と AS 
も 外 で あそぶ 

水 を 飲む 

ど は ん を 食べ る 


きのう 九 時 に 何 を し て いま し た か 。 
食事 を し て いま し た 。 

Tver 見 る 

FRAC か く 

お さら を あら う 


さっ き 本 を 読ん で いま し た か 。 
(私 は ) 本 を 読ん で いま せん で し た 。 
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Cues: a) 電話 する 
b) べ ぺん き ょ うす る 
e) Ne 歩く 


English Equivalents 


NOTE: In most of the examples in Drills 1-12, the English equivalents could 
be given without the word "please." 


1. Look at (the) book, please. 
a) Change at Shinjuku, please. 
b) Learn/memorize this/these kanji, please. 
c) Get off at Yotsuya, please. 
d) Show (me) that book, please. 


2. Wait until four o'clock, please. 
a) Hold this, please. 
b) Stand there, please. 
c) Cut the bread, please. 
d) Dance with (me), please. 


3. Sit here, please. 
a) Go up a little higher, please (Zit., Go up more, please). 
b) Turn right, please. 
c) Sleep well, please. 
d) Board the subway at Shinjuku, please. 


4. Wash this skirt, please. 
a) Use this, please. 
b) Buy (a) stamp, please. 
c) Say (it) together, please. 
d) Pay (the) money, please. 


5. Read this book, please. 
a) Take (Zit., drink) (your) medicine, please. 
b) Be happy! / Be joyous, please. 
c) Rest, please. 
a) Carry (the) chair, please. 


6. Please walk. 
a) Please listen. 
b) Please write. 
c) Please go. 
d) Please hurry. 


T. Speak (72 を. 。 talk) in Japanese, please. 
a) Mail this letter, please. 
b) Wake (me) at six thirty, please. 
c) Repair this radio, please. 
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8. Come here at three o'clock, please. 
a) Go to Tokyo, please. 
b) Explain, please. 
c) Study more, please. 
d) Eat more, please. 


9. Won't (you) sing (&) Japanese song, please? 
a) Won't you teach (me) Japanese, please? 
b) Won't you open (the) door, please? 
c) Won't you lend (me) (an) overcoat, please? 
d) Won't you put (the) book on the desk, please? 
10. Please don't eat. 
a) Please don't show (it). 
b) Please don't look. 
c) Please don't get up. 
d) Please don't teach (it). 


11. Please don't hurry so (much). / Don't hurry too much. 
&) Please don't cry so. / Don't cry too much. 
b) Please don't study so. / Don't study too much. 
c) Please don't play so. / Don't play too much. 
d) Please don't talk so much. / Don't talk too much. 


12. Please don't wash (it). 
a) Please don't use (it). 
b) Please don't sing. 
c) Please don't laugh. 
d) Please don't buy (it). 


13. Mother is doing the washing now. 
a) Father is working now. 
b) The baby is crying now. 
c) My younger brother is studying now. 
d) My younger sister is running now. 


1h. My older brother is reading the newspaper. 
a) My older sister is taking a bath. / My older sister is in 
the bath. 
b) The/my child is playing outside. 
c) The dog is drinking water. 
d) The cat is eating (food/rice). 


15. Q: What were you doing yesterday at nine? 
A: (I) was eating. 
a) (I) was watching television. 
b) (I) was writing a letter. 
c) (I) was washing dishes. 


16. Q: Were you reading a book just now (or just a moment ago)? 
A: No, (I) wasn't reading a book. 


a) Were you telephoning just now? 
b) Were you studying just now? 
c) Were you walking outside just now? 
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SECTION 4. GRAMMAR 


16.1. VERBAL AUXILIARIES. With this lesson we begin the study of verbal auxi- 
liaries. In addition to a relatively generous repertory of verb inflections, 
Japanese employs several auxiliary verbs in combination with a main verb (some- 
what paralleling English auxiliary-main-verb constructions, e.g., will go, 
though in reverse order). 


Two auxiliaries, kudasáru and iru, are introduced here. Step by step the 
student will be introduced to ten verbal auxiliaries which combine with the 
gerund inflection (called the -te form) to produce various moods and aspects of 
the predicate. Some of these auxiliaries have alternate forms which will be in- 
troduced in later lessons. Note that these are verbal auxiliaries, and hence, 
do not occur in adjectival and copular predicates. 


VERBAL AUXILIARIES 


(1) kudasáru m (for me; to me) (6) oku (preparatory) 
ーー ニャ ent eL (DN 
(give me) (8) míru tries to 
(2) iru (progressive; stative) (9) kúru becomes; comes 
(3) aru (stative) Re 
(L) morau receives (10) iku becomes; gets 
(5) ageru gives [Caution: Special 2 


eare must be taken in the 
auxiliary use of ageru.] 


It is very important for the student to master these forms if he wishes to gain 
control of verb forms in Japanese. However, the list as given above will probably 
appear quite baffling at this point. Verbal auxiliaries will be presented step 
by step over the next seven lessons (through Lesson 22). 


The function which all of the verbal auxiliaries have in common is "augmenta- 
tion, extension, or modification of the meaning of the main verb." They always 
occur after the main verb, though it is possible for more than one to occur in 
combination. As many as three auxiliaries occurring together in the same verb 
phrase is not uncommon. 


16.1.1. THE -te FORM. The special inflection with which these ten auxiliaries 
combine is referred to sometimes as the -te form, because the verb form ends in 
either -te or -de depending on the nature of the verb root. In this text we have 
called this form the gerund inflection. All verbs take the gerund inflection. 
(See 5.1.2. for an explanation of verb roots.) 


Up to this point the student has been taught to use inflections only with the 
polite (-masu) form. Most verb inflections, however, attach directly to the 
verb root, as does the gerund (-te) inflection. 


For Vowel Verbs (i.e., when the root ends in a vowel) the process of forming 
the gerund inflection is simple; i.e., add -te directly to the root. With Conso- 
nant Verbs, however, certain modifications (called "assimilations") of sounds 
occur. Thus: F 
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Indicative Gerund 
V-Verb tabéru eats tábete 
C-Verb nómu drinks nónde 
C-Verb kau buys katte 
C-Verb kiku hears kiite 
C-Verb isógu hurries isóide 


The process of assimilation of sounds which operates, for example, in the form- 
ing of nénde from nómu + te is as follows: (1) the t of -te becomes d through 
the influence of the voiced nasal m of the root nom-; and (2) the final m of the 
verb root becomes n through the influence of the dental point of articulation of 
the t of the suffix -te. A complete list of the types of assimilation is given 
on pages 320 and 321 for reference. Notice that the alternate form -de is used 
with Consonant Verbs whose stem (or root) ends in g, b, m, or n. 


For verbs which have appeared in the vocabulary lists in these lessons, the 
Plain Past form can be used as a model to construct the -te form: 


Indicative Plain Past Gerund (-te form) 
míru sees míta mfte 

akeru opens aketa akete 

kfru cuts kitta kitte 

káeru returns káetta káette 

kiku hears kiita kiite 


The student can best learn to produce these forms by analogy, that is, by compari- 
son of a new verb with verbs which he has already learned. For this reason, verbs 
representing each type are selected for inclusion in the drills of these lessons. 


16.1.2. THE NEGATIVE -te FORM. Though the negative -te form has been analyzed 
in other ways, it seems adequate (and simpler) to treat it as the negative form of 
the gerund. The construction is as follows: 


NEGATIVE -te FORM 


Plain Negative Negative -te Form 
tabénai + de tabénaide not eating 
isogánai + de isogánaide not hurrying 
nakanai + de nakanáide not orying 
hanasánai + de hanasánaide not speaking 
iwanai + de iwanáide not saying 
asobanai + de asobanáide not playing 
benkyo-shinai + de benkyo-shináide not studying 


The plain negative form is given in the vocabulary lists through this lesson. 

To form the plain negative from the indicative (or "dictionary form"), add -nai 
to the stem of Vowel Verbs, and -anai to the stem of Consonant Verbs. (But note 
that the stem for verbs like kau buys ends in w; e.g., kau buys; kawanai doesn't 
buy.) 
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16.2. 


USE OF AUXILIARIES WITH MAIN VERBS IN -te FORM. The drills of this lesson 


are designed to show how the auxiliaries kudasáru gives and iru 28 are combined 


with a main verb which is in the gerund (-te) inflection. 


iliary makes a verb phrase. 
Hón o mite kudasái. 
don't Look at (your) books. 
washing now. 


16.2.15 
duced in this lesson in two forms: 
kudasái. 


Thus, a main verb + aux- 


Compare the English equivalents of the following: 
Please Look at (your) books. 


Hón o mínaide kudasái. (Please) 


Haha wa ima sentaku-shite imásu. Mother is doing the 


THE AUXILIARY kudasáru. The auxiliary verb kudasáru gives (me) is intro- 
(1) Negative: kudasaimasén; and (2) Imperative: 
Since the imperative inflection is not to be presented until much later 


in these lessons (see Lesson 39), it is well for the student simply to remember 


that the form -te kudasái is used to express & polite request or demand. 


In the 


English equivalent, kudasái is translated "please," but literally it means "give 


me." 


Polite Request 
A Déa o akete kudasái. 
à 
E Open the door, please. 


Kudasáru is also used as an independent verb to mean 


"give me." 


kudasái. Give me that book, please. 


To say "give you (or someone else)" the verb ageru is used: 
Kono hón o agemásu. 


The negative question kudasaimasén ka makes the request even more polite: 


Very Polite Request 
Dóa o akete kudasaimasén ka? 


Won't you open the door, please? 


" U 


'give," or more specifically 
Sono hón o 


I'll give you this book. 


Kudasáru can be used to mean "give" to persons who are intimately associated with 


oneself; e.g., one's wife, child, or close friend: 
The teacher gave my child this book. The problem of "level" and 


Sense wa kodomo ni kono hón o 


"direction" of giving in Japanese is taken up in more detail in Lesson 21 (see 


kudasaimáshita. 
2151.) 
16.2.2. THE AUXILIARY iru. 


has & complex range of meanings. 


As a "stative" auxiliary, the verb iru Z8 (here) 
In the present lesson, however, the illustra- 


tions of the uses of iru as a verb auxiliary are limited to contexts in which it 


is equivalent to English progressive tense: 
Affirmative 
Íma gohan o tábete imásu. 
I'm eating now. 
Jiniji ni wa góhan o tábete imáshita. 


I was eating at twelve o'clock. 


Negative 
Góhan o tábete imasén. 
(He)'s not eating. 
Góhan o tábete imasén deshita. 


(He) wasn't eating. 


A small number of verbs, such as shiru knows and oboeru remembers, when used with 
the auxiliary iru are not to be interpreted as "progressive" in meaning: Watashi 


wa shitte imásu. I know.  Obóete imasén. 
He's forgotten. 


séi, but shirimasén (I) don't know. 


16.3. 


(I) don't remember. 
CAUTION: The negative of shitte imásu (I) knov is not *shitte ima- 


Wasurete imásu. 


THE NOMINALIZING SUFFIX kata. The suffix -kata way of doing (something) may 


be added to the infinitive form (3878... the form of the verb stem which precedes the 


-masu in polite form) to make nouns from verbs: 


Indicative Infinitive 
káku writes kaki 
kau buys kai 
kakéru dials kake 


-kata 
kakikáta 
kaikata 
kakekáta 


way of writing 
way of buying 


way of dialing 
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suru does shi shikata way of doing 
tabéru eats tabe tabekáta way of eating 
16.4. SUMMARY OF VERB INFLECTIONS INTRODUCED THUS FAR. The verb form, as the 
student no doubt is aware by this time, is very complex. Though all verb inflec- 


tions have not yet been introduced, the following is a summary of the inflections 
learned thus far: 


VERB INFLECTIONS 


Indicative Past Negative 
< TEM Negative 
Plain Gerund Infinitive Sea Loin 
V-Verb: tabéru tábeta tabénai tabete tabe tabénaide 
C-Verb:  arüku arüita arukánai arüite aruki arukánaide 
Polite Negative Past Presumptive 
A 


V-Verb: tabem4su tabemáshita ^ tabemasón tabemase deshita ^ tabemasho 


* ra 
C-Verb: arukimásu  arukim4shita arukimasén arukimasón deshita arukimasho 
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SECTION 5.  DIALOGUE 


も し ゃ し 。 田中 さん で すか な 。 

iUa. Cr 

わた し は 林 で す 。 

ああ 、 林 さ ん で すか 。 元気 で すか 。 

AA. お か げ さ まで 。 と と ろ で 、 田中 さん 、 フラ ンス 語 の 本 を 
か し て 下さ いま せん か 。 

Lo CE 

わた し は フラ ンス 語 を べ ん き ょ うし て いま す 。 

だ の MC Js 

あな た は フラ ンス 語 が 上 手 で すね 。 

いい を 、 そん な (て うまく あり ませ ん よ 。 

わた し に 教え て 下さ いま せん か 。 

そう で すね え 。 それ で は 、 あし た 十 時 (C FbIC KT 下さ い 。 
あり が と うら ござ いま す 。 で は 、 行き ます 。 


English Equivalents 


Hayashi: 


Tanaka: 


Hayashi : 


Tanaka: 


Hayashi: 


Tanaka: 


Hayashi: 


Tanaka: 


Hayashi: 


Tanaka: 


Hayashi: 


Tanaka: 


Hayashi: 


Hello. Is this Mr. Tanaka? 

Yes, iUt 7 

This is Hayashi (Zit., I am Hayashi). 

Mr. Hayashi? How are you (Zit., Are you well)? 

I'm fine, thank you. By the way, Mr. Tanaka, would you lend me your 
French book (2? と.。 Won't you lend [me] Cyour] French bock)? 

Yes, I'll be glad to (Zit., Yes, it's all right). 

I'm studying French. 

Is that so? 

You're good at French, aren't you. 

I'm not so good (Zit., Not good to that extent). 

Would you teach me? 

WEI . < ,¿ (indicating one is thinking about it). Then, would you 
please come to my house tomorrow at ten? 

Thank you. Then I will (go). 
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SECTION 6. READING 


こう し 9 EE DE 


1 私 は よく 、 遠 く の 友達 に 電話 を か け ま す 。 その 時 、 近 く の 駅 の こう し ゅ う 電 話 を 
つか いま す 。 その 電話 の か け 方 を 説明 し まし ょ う 。 

こう し ゅ う 電 話 に は いろ いろ な 色 が あり ます 。 ( 赤 、 青 、 み どり な ど が あり ま 
Fo) 
5 さい きん は プッ シュ フォ ン 電 話 が 出来 まし た 。 この 電話 に は 十 円 玉 や 百 円 玉 、 
また は 、 テ レフ ォ ン カー ド を つか いま す 。 

百 円 モ の ば あい は 、 お つり は 出 ませ ん 。 十 円 玉 を た くさ ん 用 意 し て 下さ い 。 
一 回 に 六 枚 まで 入り ます 。 た と えば 、 あ な た は BÉ 入れ ます 。 それ か ら 、 友 


達 の 電話 番号 を お し て 下さ い 。 友達 が 電話 に 出 ま す 。 話し て 下さ い 。・・・・ 
10・・・・「 ピ ーッ 、 ピ ーッ 」 お 金 が な く な り ま し た 。 で も 、 あ な た の 話 は まだ 
お わり ませ ん 。 それ で は 、 す ぐに また 十 円 玉 を 入れ て 下さ い 。 
こう し ゅ う 電 話 に 赤い ラン プ が あり ます 。 ある 時 、 そ の ラン プ は つい て いま せ 
Ao その 時 、 十 円 玉 を つか わな いで 下さ い 。 テレ フォ ンカ ー ド が いり ます 。 


よく 、 こ うし ゅ う 電 話 の そば に テレ フォ ンカ ー ド の 販売 機 が あり ます 。 ZOR 


hic FAS 入れ て 下さ い 。 する と 、 百 五 回 分 の テレ フォ ンカ ー ド が 出 て 来 ます 。 


じゅ 


きん きめ ゆう の ば あい は 、 お 金 も チ テレ フォ ンカ ー ド も いり ませ ん 。 Sada は ず し 
て 下さ い 。 つぎ に 、 赤 い ボ タン を お し て 下さ い 。 その ボタ ン は 電話 機 の 左 の 下 の 
方 に あり ます 。 


LJ せい か く 


Beit 1 10 番 、 そ し て 消防 買 ( 炎 事 と 救急 車 ) は 119 番 で す 。 番号 は 正確 
20 に まわ し て 下さ い 。 


Lesson 16 STUDY, PLEASE 325 


SECTION 7. EXERCISES 


Give the -te form of the following verbs and add kudasai: 


1. きる 7. 聞く 13. 作る 

2. 切る 8. いそ ぐ 14. 読む 

3. 来る 9. する 15. 動く 

4. 行く 10. 話す 16. は らち う 

5. 言う ll. と お る 17. お ば ぼ ば える 
5. お り る nega 18. 出る 
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Give the Negative -te form and add Faw: 


19. 切る 25. 乗る m. PIC 
20. 来る 26. 出す 39. 買う 
ex. 行く 27. 運動 する 33. 見 る 
22。 * Z 28. いそ ぐ 34. あら う 
23. 起き る 29. や すむ 35. 食べ る 
2h. まつ 30. か く 36. わら う 5 


Answer tn Japanese: 

37. あな た は 4 Me LT いま すか 。 

38. あな た は けさ tE Ie し て いま し た か 。 

39. あな た は きのう の よる ABC 何 を LT いま し た か 。 
ho. あな た は きのう の どど 三 時 (C Me LT いま し た か 。 


Express in Japanese: 

li. Put in three 10-yen coins, please. 

l2. Push this button, please. 

43. Please (be) wait(ing) for me there. 

4h, Please don't swim here. 

l5. I am writing a letter to my mother now. 

h6. Please show me these ties. 

lT. Turn left at that street, please. 

48. Would you please teach me Japanese using this book (by means of this book)? 
l9. Last night my husband was fixing the T.V. set. 


50. Sit down, please. 


Add aecent marks to all the above. 
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SECTION 8. VOCABULARY ENRICHMENT 


RARE S HIKHT — Hw to Nake Kappamaki Cucumber Sushi 


の り を 切っ て 下さ い 。 2、 きゅう り を た て に 切り ます 。 


きゅう り を た て に 切っ て 下さ い 。 に ここ こう 


それ ぞ れ の きゅう り を も う 二 度 た て に 切っ て 下さ い 。 


5 
の り を 巻き す に 置い て 下さ い 。 4. の り を 巻き す に 置き ます 。 


$e T T 
御飯 を 手 に 持っ て 下さ い 。 
8 0 グラ ム の 御飯 を フッ ト ボ ー ル 燃 に し て 下さ い 。 
御飯 を の り の 上 に 置い て 下さ い 。 c. fie xc 持ち ます 。 
それ か ら ご は ん を の ば し て 下さ い 。 is 
. わさび と きゅう り を 御飯 の まん 中 に 置い て 下さ い 。 
. 巻き す で すし を 巻い て 下さ い 。 


. すし の 形 を 作っ て 下さ い 。 

. 巻き す を は ず し て 下さ い 。 

SIA FAT で 切 つ で きり ss 

. すし を お さら に な ら べ て 下さ い 。 

. さあ 、 食 べ ま し ょ う 。 お いし いで す よ 。 


| Nouns Verbs Others 

| の り seaweed 置く — places m form 

| きめ ゅ うり cucumber 濡らす wets フッ ト ボ ー ル 型 football shape 
| 巻き す roller な ら べ る lines up た て に vertically 

| わさび horseradish の ば す spreads まん 中 に in the middle 
| お さら dish 巻く rolls 形 shape 


i つく りか た way of making は ず す takes off それ ぞ れ each one 
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SECTION 9. SELF TEST (For answers see Appendix 4) 


L ERES D が な ) Give English equivalents on the line. 
à 


A: に 電話 を か けた いで す 。(I want to telephone my mother.) 

せ ほ ( S 
B: お さん は に すん で いま すか 。(Does your mother live far away?) 

か お TEC Boes your mother live lar away? 

A: 横浜 で す 。 

よさ は ま 
B: で は 、 か け 方 を L 3 ays 

( ) せつ めい 


この 電話 を つか いま し ょ う 。 
あお 


+A を た くさ ん し て 下さ い 。 
TEF £ 


うい 


号 は わか り ま すか 。 


A: DIOS 
B 金 を 下さ い 。 
(Cad US [XG 
A が k 
WS J で まし た た 
B: お さん は 何 を か 。 
ME 4 いい まし た 


II. Complete the chart. 


£ waits 

ある < L D 
m 

お きる 

à goes 


comes 


III. On the line, write a sentence to match the answer. 


l. A: 3. A: 
B: 今 、 デ レビ を 見 で いま す 。 B: 日 本 語 の 学校 で べ ん き ょ うし て 
2, M いま す 。 
B: 父 は きのう 4. A: 


8 時 に 食事 を し て いま し た 。 B: ドア は あい て いま す 。 


LEssoN 17 
HOME WITH A COLD WITH THE CHILDREN 


PROBLEM: The Means Element has another meaning equivalent to English "for 
the reason that." 


OBJECTIVE: (1) To present another usage of the Means Element. 
(2) To present the Accompaniment Element. 


SECTION 1. VOCABULARY 


Drill 
で xe particle, Reason marker 

仕事 wee work 

さく ら さく ら cherry tree; cherry blossom 
きり きり fog 

バリ パリ Phpis 

か ぜ か ぜ (a) common cold 

自動 車 じ ど うし ゃ automobile 

事故 E accident 

みん な eV 811; everybody 

全部 ぜん ぶ all 

と と particle, Accompaniment marker 
散歩 さん ば (a) walk; stroll 

富士山 BUSA Mt. Fuji 

Dialogue 

さび し い さび し い adj (is) lonely 

飛行 機 ひど うき plane; airplane 

Rt VELA vi is visible; can be seen 
飛ぶ と ぶ vi flies 


*From this lesson, the plain negative and past forms of verbs will no longer 
be given in the vocabulary. 
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ゆき ゆき stow 

Reading 

国立 劇場 と くり つげ きじ ょ う 9 National Theater 

個人 EC private; individual 

タク シー 会 社 タク シー が いし ゃ taxi company 

会 社 j か いし ゃ : ー が いし ゃ company 

運転 手 うん で ん し ゅ — 

親切 (な ノ k ) し じん せっ て な ノ ズ に Kk) kina (-y) 

4 Bt きょう today 

時 束 に そく) じ そ く speed; mph; kph 

p dr eat H kilometer(s) 

走る は し る vi runs 

ひど い ひど い adj (is) severe; extreme; 
violent 

けが 人 けが に ん (a) casualty; injured person 

死ぬ Lia vt dies 

わた す bret vt gives; hands over 

il げき (a) play (drama) 

散歩 する さん ほす る vi takes a walk; strolls 

今度 E d this time 


SECTION 2. KANJI STUDY 


685 

仁 仕事 し と と ン 
730 

目 自動 車 ER Le 2 
1094 

A 全部 PAR ゼン 
1605 

SE 全部 PAK 7 


*cf. Lesson 10. p. 207, footnote. 
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会 


757 M. 
B Z 
692 X, 


RC. 2 


New Readings 


733 ç 
事 : 


き x 

RTR ひと うき と 

飛ぶ と ぶ EGS 

国立 劇場 と くり つげ きじ ょ 2 シュッ 

タク シー 会 社 タク シー が いらい しゃ 5*4 

Att Rie カイ 

Att dinde m 

EZ は し る SE 

死ぬ し ぬ EXC 39 

今度 AE ド 
食事 。 し ょ < じ G "5x: = て 
E: ee (15) EF し しょ うず 
仕事 Lo mx 2 ん て ん し ゅ 
歩く ある く (12) 7 の 6 切 : 切る きる 
散歩 RAE 切手 きっ て 
a ERE (a #9 し ん せつ 


xr COMES (36) 
(OS 
場 と くり つげ きじ ょ 2 う 


3 


H 
kt 
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SECTION 3. DRILL 


Substitution: 
i. 私 は 毎日 べ ん き ょ うら で いそ が し いで す 。 
Cues: a) 仕事 
b) せん た く 
ce) 買物 
a) Dr Od 
S) 日 本 は さく ら で ゆう めい で す 。 


Cues: a) ロン ドン きり 
PEZA A sy 
c) F4» ビー ル 
a) 中 国 りょう 5 


3. 林 さ ん は かぜ で 学校 を や すん で いま す 。 
Cues: a) 仕事 
b) 病気 
e) 自動 車 事故 
a) 子ども の 病気 


" 一 人 で 銀座 (< 行き まし た 。 


Cues: a) lA 


Question-Answer: 

5. Q: 学生 は 全部 で 何人 で すか 。 
E TENE 
Cues: a) いす SZ + 
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T diee srs 
c) BH Y 三 ば い 
a) x a ABER 
e) 1 ow Tik 
Substitution: 
6. 私 は 田中 さん と 東京 に 行き ま し た 。 
Cues: a) 佐藤 さん 
b) FER 
c) ホワ イト さん 
a) か な い 
T. ホワ イト さん は 高橋 さん と 買物 (C 行 きま し た 。 
Cues: &) 子ども ワシ セッ 。 
b) いぬ 散歩 
c) お くさ ん 食事 
a) 中 村 さ ん えい が 


R rA T 
Cues: a) 

b) 

c) 


a) 


Question-Answer: 


22-—728à/ACc€wvovlr(c 帰り まし た 。 
山本 さん 


FE 


も 


木村 さん 


き ¿5 


佐藤 さん 


9. Q: あな た は だ れ と 九州 (行き まし た か 。 


A: か な いと 行き まし た 。 

Cues: a) そ と (てい る グ 山本 さん 
x) 575 ノ FES 
c) 来る ノ 木村 さん 


a) 富士 山 C の ぼる / クラ ー ク さん 


出かけ る 
あそぶ 
テレ ビ を 見 る 
デベ ー ト に 行く 
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English Equivalents 


l. I'm busy studying every day. / I'm busy every day with studying. 
a) I'm busy working every day. 
b) I'm busy (with) washing every day. 
c) I'm busy (with) shopping every day. 
d) I'm busy cooking every day. 


2. Japan is famous/known for (its) cherry blossoms. 
a) London is famous for (its) fog. 
b) France is famous because of Paris. 
c) Germany is famous for (its) beer. 
d) China is famous for (its) cooking/cuisine. 


3. Miss/Mrs./Mr. Hayashi is staying (home) from school with a cold. 
a) Miss Hayashi is Staying home from school because of work. 
b) Miss Hayashi is staying home from school because of sickness. 
c) Miss Hayashi is out of school because of (an) automobile accident. 


d) Mrs. Hayashi is out of school because of (her) child's sickness. 


4, I went to (the) Ginza alone (Zit., Being one person [I/he/etc.] went to [the] 
Ginza). 
a) The two of us went to (the) Ginza. / The two of them went to (the) Ginza. 
b) We three went to (the) Ginza. / They all three went to (the) Ginza. 
) The four of us went to (the) Ginza. / All four of them went to (the) Gin 
) Everybody went to (the) Ginza. / All of them went to (the) Ginza. / We w 
to (the) Ginza together. 


5. Q: How many students are there in all? / How many students are there al- 
together? 
A: Twelve persons. 


a) Q: How many chairs are there altogether? 
A: Ten (chairs). 


b) Q: How many colas are there altogether? 
A: Six (colas). 
c) Q: How many cups of (Japanese) tea are there altogether? 
A: Three cups (of tea). 
d) Q: How many cars are there altogether? 
A: Five (cars). 
e) Q: How many stamps are there altogether? 
A: Seven (stamps). 


6. I went to Tokyo with Mr./Mrs./Miss Tanaka. 
a) I went to Tokyo with Mr./Mrs./Miss Sato. 
b) I went to Tokyo with (the) child(ren). 
c) I went to Tokyo with Mr./Mrs./Miss White. 
d) I went to Tokyo with my wife. 


T. Mr./Mrs./Miss White went shopping with Mr./Mrs./Miss Takahashi. 
a) Mr. White went for a drive with (the) child(ren). 
b) Mr. White went for & walk with (the) dog. 
c) Mr. White went (out) to eat with his wife. 
d) Mr. White went to (the) movie with Mr. Nakamura. 
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8. Mr./Mrs./Miss Johnson returned with (or together with) Mr./Mrs./Miss Clark. 
a) Mr. Johnson set out with Mr. Yamamoto. 
b) Mr. Johnson played with (the) child(ren). 
c) Mr. Johnson watched television with Mr. Kimura. 
d) Mr. Johnson went to the department store with Mr. Sato. 


9. Q: With whom did you go to Kyushu? 
A: I went with my wife. 


Whom were you with (there)? 
I was with Mr. Yamamoto. 


a) 


b) With whom did you sing? 


I sang with (the) child(ren). 
c) With whom did you come? 
I eame with Mr. Kimura. 
a) With whom did you climb Mt. Fuji? 
I c1imbed with Mr. Clark. 


s EE IMS mdp 


SECTION 4. GRAMMAR 


17.1. THE MEANS ELEMENT (2) (see also 13.1). It is interesting to observe that 
elements which translate in English as "with," "reason for," or "the reason that" 
fit into the Means slot in Japanese: Watashi wa benkyo de isogashíi desu. I'm 
busy studying. / Because of study, I'm busy. Kaze de gakko o yasumimáshita. (I) 
stayed home from school with a cold. / Because of a cold, (I) rested (from) school. 
By extension, the Means element is used to cover other areas of meaning not so 
obviously related to "means" for the native speaker of English. Three other such 
usages are illustrated by the following: Nih6n wa sakura de yume désu. Japan is 
famous for cherry blossoms.  Hitóri de ikimáshita. (I) went alone.  Básu de nán- 
pun kakarimásu ka? How Long does it take by bus? 


17.2. THE ACCOMPANIMENT ELEMENT. The Accompaniment (or "companion") element has 
the slot meaning "accompaniment with something or somebody." This element is al- 
ways marked by the &ccompaniment marker to or by the accompaniment adverbial ex- 
pression to issho ni together with. Fillers for this slot include interrogatives 
(dare to with whom), nouns (kánai to with my wife), or noun phrases (kánai to kodomo 
to with my wife and children). Examples found in the drills of this lesson are: 
Watashi wa Tanaka-san to Tokyo ni dekakemáshita. I set out for Tokyo with Mr. 
Tanaka. Jóñsoñ-sañ wa Kuráku-saü to issho ni kaerimáshita. Mr. Johnson returned 
with Mr. Clark. 


Another point of interest when comparing Japanese and English is that certain 
case categories are not equivalent in the surface structures of the two languages. 
For example, in English we would say "Mr. So-and-so married that person," in which 
construction "that person" is the object of the verb. This "object" becomes "accom- 
paniment" in Japanese:  Tanaka-sanü wa sonó hito to kekkon-shimáshita. Mr. Tanaka 
married that person. 
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17.3. "HE WENT SHOPPING." Drill 7 of this lesson includes a pattern which appears 
to contain the location element but actually does not: Kaimono ni ikimáshita. 
(She) went shopping. "Shopping" is not the Location of the action but the purpose. 


The proper equivalent would be "(She) went for the purpose of shopping." Likewise, 
fga ni ikimáshita, (He) went to see a movie, includes the meaning of purpose. The 
Significance of this pattern will be grasped more readily when the Verb Phrase of 
Purpose is introduced (see Lesson 26). 
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SECTION 5.  DIALOGUE 


m mW: 
KYA: 
中 村 : 
トマ ス : 
m oW: 
トマ ス : 
中 村 : 
BREX S 
中 村 : 
トマ ス : 
中 村 : 
Legs 


トマ ス さ ん は だ れ と ARICKE LED 
友達 と 来 ま し た 。 

何人 で 来 まし た か 。 

ZAT 来 ま し た 。 

Cit, さび し く あ り ま せん で し た ね 。 

AR. さび し く あ り ま せん で し た 。 楽し か っ た で す 。 

飛行 機 か ら 富山 が 見 えま し た か 。 

ええ 、 見 えま し た 。 飛行 機 は 富士 山 の そ ば を 飛び まし た 。 
富士 山 は どう で し た か 。 

ゆき が あり まし た 。 きれ いで し た 。 

日 本 は BEUT ゆう めい で すね 。 

そう で すね 。。 わた し も . プ メ リカ で 富士 山 の と と を 、 読み まし た 。 


English Equivalents 


: Mr. Thomas, who did you come to Japan with? 


(I) came with some friends. 

How many of you came? 

There were three of us (Zit., Being three [we] came). 
Then you weren't lonely, were you. 

Right, it wasn't lonely. It was enjoyable. 

Could you see Mt. Fuji from the plane? 

Yes, we could (Zit., it was visible). The plane flew near Mt. Fuji. 
How was Mt. Fuji? 

There was snow. It was beautiful. 

Japan's famous for Mt. Fuji, (isn't it). 

That's right. I (also) read about Mt. Fuji in America. 
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SECTION 6. READING 
RRO IY- 


1 私 は 林 さ ん と 二 人 で BUBBA DELE. 駅 か ら タク シー に 乗り まし 
E. 


日 本 に は 個人 の タク シー と タク シー 会 社 の タク シー が あり ます 。 私 は よく 、 


個人 タク シー に 乗り ます 。 運 較 手 は 親切 で す 。 そし て 、 あ まり は や く 走 り ま せん 。 


Â 


5 今日 も 個人 タク シー に 乗り まし た 。 BB Xucówc 走り まし た 。 


私 た ち は 車 の 中 か ら ひど い 事故 を 見 まし た 。 タク シー と バス の 事故 で し た 。 
けが 人 人 は" 全部 で -- 十 三信 で し た 。 BRC BA ~" 二 人 ぐち い - BRC ' 死 だ ます 


けが 人 は 二 百 人 ぐら いで す 。 東京 は 大 変 な 所 で す 。 四谷 駅 か ら 国立 劇場 まで 
十分 で つき まし た 。 八 百 円 で し た 。 千 円 わた し まし た 。 お つり は 運転 手 に 上 
10 げ まし た 。 


WX お わり まし た 。 国立 劇場 の 外 で スミ ス さ ん が まっ て いま し た 。 スミ ス 


さん は お くさ ん と いっ し ょ で し た 。 みん な で 三 十 分 ぐら い 散 歩 し まし た 。 それ 
か ら タク シー を まち まし た 。 個人 タク シー は 来 ま せん で し た 。 それ で 、 会 社 の 
タク シー に 乗り まし た 。 四 人 いっ し ょ に 乗り まし た 。 運転 手 は こわ いか お の 

15 若い 人 で し た 。 と て も は や く 走 り ま し た 。 だ か ら 私 た ち は 車 の 中 で は 話し 
ませ ん で し た 。 こわ か っ た で す 。 東京 駅 に つき まし た 。 九 百 円 で し た 。 FAD 
た し まし た 。 今度 は お つり を 上 げ ま せん で し た 。 
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SECTION 7. EXERCISES 


Fill each blank with an appropriate particle: 


1. 
2. 


3. 


その 人 Wik ICEL 
全部 RLE, 

BAT いっしょ _ 食事 し まし た 。 
大人 EBE 。 行き まし た 。 

新宿 ER sb Lo 

そ と 8A _ 乗り か を まし た 。 


Answer in Japanese: 


6. 
T. 
8. 
9. 


10. 


あな た は 一 人 で 日 本 (と 来 ま し た か 。 

あな た は だ れ と 学校 に 来 ま すか 。 

あな た は 学校 の 外 で だ れ と 日 本 語 で 話し ます か 。 
日 本 は 何で ゆう めい で すか 。 

あな た の クラ ス (C 学生 は 全部 で 何人 いま すか 。 


Express in Japanese: 


Ile 


16. 


I c1imbed Mt. Fuji with a friend (the two of us). 
A total of five students are here. 

We went shopping yesterday. 

I ate alone. 

London is famous for (its) fog. 


She stayed home from school with & cold. 


Add accent marks to all the above. 
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SECTION 8. VOCABULARY ENRICHMENT 


At the Bank 


こう な š 

A: 日 座 を 開き た い の で す が 。 I'd like to open a bank account. 

B: は い 。 何 の 口 座 で すか 。 Certainly. What kind of an account? 
つう k & š 

A: 普通 預金 の 口座 で す 。 An ordinary savings account. 

A: お 金 を お ろ し た い の で す が 。 I'd like to withdraw some money. 


この 機械 の 使い 方 を 教え て 下さ い 。 Please show me how to use this machine. 


B: で は 、 言う と お り に 使っ て 下さ い 。 All right, use (it) as I tell you. 


i 定期 預金 term deposit account 当座 預金 checking account 
HAN deposit EI き 出 し withdrawal 
+ こ つう ちょ う 
| 振り 込み bank transfer 通帳 bank book 
i ぎん だ か し ょ うか い EX 
| 残高 照会 bank balance 通帳 記入 recording in bank book. 
ETT secret number A — ET LI insert bank card 
Es remittance (payment) 小切手 check 
両替 money exchange 外国 か わせ foreign currency 
E し へ い DL 
K paper bill He cash 


A: 6 2 円 切手 5 MEMS SM 0 枚 下さ い 。 Give me five 62 yen stamps and ten 
aerograms, please. 


B: 全部 で [Ra Altogether that will be yen. 
A: この 小包 み を DUI Kg お ね が いし ます 。 Send this package by airmail, please. 
この 用紙 に お 


HERS zip code D Ë z postal transfer 

L + 

収入 印紙 government stamp Bete cash envelope 

S address 差し 出し 人 sender 

He by ship as express; special delivery 


| 書き 定め registered mail 印刷 物 printed matter 
め か た 
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The aw Machine 


SECTION 9. SELF TEST (For answewrs see Appendix 4) 


I RBRUM 
(ひら が ) 


Ik 


< 京 の で 働い て いま す 。 A. 大 阪 へ 行き ます 。 
林 さ ん は 東京 WD 働い て いま す 時 ver AER 


その 時 (at those times), R e ます 。 ( *H. 林 さ ん は 


お くさ ん と 子ども と 大 阪 へ 行き ます 。 5*7 inta v: 
F X = 


大 阪 の 友達 も いっ し ょ に くる ま に 乗り ます 。 で 四 人 で す 。 
deme os wx SS 

株 さき ん は 一 人 で 東京 に 帰り ます 。 お くさ ん は 子ども と 機 で 東京 に 
KZ e 


帰り ます 。 だ いじ ょ うぶ で し ょ うか 。 CE < さん の 人 が ひこ うき 事故 で 


し に まし た 


In your own words, describe a Japanese miai kekkon. 


JAPANESE BY THE TOTAL METHOD 


. Supply the particles. Mark "X" where not needed. 


今年 E AAR 富士山 の ぼり まし た 。 


時 々 _ 友達 _ い っ し ょ 銀座 買物 行き ます 。 
お な まえ えー ペン が WSC 下 さい 。 

今年 を ゆき 学校 四 日 や すみ まし た 。 

一 人 _ ドラ イブ _ 行き まし た か 。 

毎年 東京 自動 車 事故 人 た くさ ん 死に ます 。 
その 本 _ いく ら _ 買い まし た か 。 

電話 友達 いろ いろ * 話し ます 。 


ZA 富士 山 は きり 見 えま せん 。 
HE 春 _ さ くら ゆう めい で す 。 


Fill in the blanks with a word (or more) of your choice. 


カナ ダ は で ゆう めい で す 。 
わた し は 毎日 で いそ が し いで す 。 
で 京都 に 行き ませ ん で し た 。 
わた し は で こわ が っ た で Ss 
田中 さん は で 病院 に 入り まし た 。 


Give the Japanese equivalent. 
In the summer the three of us are going to travel in Europe. 


I made this by myself. 


In my class there are 5 women and 6 men. Altogether there are 11 students. 


Mr.Yamakawa went with Yoshiko to the National Theater in a taxi. 


Mr.Yamakawa married Yoshiko. 


Lesson 18 
IN JUNE IT RAINS A LOT 


PROBLEM: Manner expressions and adverbial and adjectival phrases are not dif- 
ficult in terms of pattern but can be a bit confusing in terms of 
nuances. 


OBJECTIVE: (1) To continue the introduction of the Manner Element by showing 


contrast and degree, and by showing the use of manner words in 
adverbial phrases. 


(2) To introduce the simplest type of adjectival phrase. 


SECTION 1. VOCABULARY 


Drill 

秋 あき fall; autumn (one of the 
Seasons) 

すず し い すず し い adj (is) cool 

春 は る spring (one of the seasons) 

あたたか い あたたか い adj (is) warm (weather) 

ちっ と も ちっ と も (not) at all (with neg.) 

2 れ し い うれ し い adj (is) happy 

か な し い か な し い adj (is) saà 

か な り が な り rather; fairly 

少し す ど し & little 

EAE BEALE almost (used primarily in 
neg. clauses) 

な か な か な か な か hardly; not easily; not quick- 
ly (in neg. clauses) 
rather (Zn aff. clauses) 

笑 2 $55 vi/vt laughs; smiles 

M あめ rain 

ふる の vi precipitates; falls (e.g., 
ame ga fúru it rains) 

きっ と きっ と undoubtedly; surely; certainly 
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3 ç か く vt writes 
(お ) す し お すし ; aU ; FL sushi (vinegar-flavored cold 


rice balls, usually topped 
with & layer of horse-radish 
and & layer of raw fish) 


や っ と や っ と at last; at length; finally 
終わ る お わる vi ends; finishes 
ir や む vi ceases; stops 
TAM ( O ZC ) (ほん と うら ( の KC ) real; true (-ly) 
Dialogue 
ずい 分 ずい ぶん very, awfully; terribly (note 
eaution in Grammar 18.2) 
ふつ うら (の ) ふつ うら (の と) usual; ordinary (-ly) 
待つ まつ vt waits 
Reading 
SKE さら いね ん year after next 
月 曜日 げ つ よう び Monday 
sn きん よう び Friday 
時 間 じ か ん class period; time 
ドリ ル ドリ ル drill 
会 話 か いわ conversation 
ラボ = language laboratory 
ひら が な ひら が な : ひら が が だ: (the) hiragana (sy11abary ) 
ひら が な 
か た か な か た か な : か た か な (the) katakana (syllabary) 
わす れる わす れる vt forgets 
いみ いみ meaning 
し か し as but; however 
ES Be みか き じゅ ん order of writing 
2 (ZC) NA C/C) strange; peculiar 


SE CIT いま まで に so far; up until now 
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小学 校 Urg が っ Ca 
中 学校 ちゅ うがっ と う 
DZD ozp 
まだ まだ まだ まだ 
SECTION 2. KANJT STUDY 
805 ) " z 
841 #* z E 
872 ay " b + zu 
891 

X g わら 9 
50 

Ñ œ Be 
857 

£ 書く が < 


わる 
Ba 
= 本 当 (ほん と う 
1184 
待 待つ まっ 
New Readings 
T EUR ゆっ ぷん asp 90x. 
AB — き ゅ 2 ふ ん (15) 
STEN 
ずい 分 。 ず いぶ ぷ ぶ 
SECTION 3. DRILL 
Substitution: 


1L. き ょ 年 の 夏 は と て も あつ か っ た で す 。 


Cues: すず し い 


a) 秋 


elementary school 
middle school; jr. high 
(the) remainder 


yet; still (emphatic) 


EEE 


小さ い ちい さい (3) 
小学 校 し ょ うがっ と う 


JAPANESE BY THE TOTAL METHOD 


冬 さむ い 
春 あたたか い 


・ 私 は ちっ と も うれ し く あ り ま せん 。 
Cues: a) x OU Lu 

b) 楽し い 

e) か な し い 


学生 は 全部 来 ま し た 。 
Cues: a) た くさ ん 
b) か な り 
ex 少し 


スミ ス さ ん は きのう ほとん ど ね なり ませ ん で し た 。 
Cues: a) 働く 
b) べ ん き ょ うす る 
c) 話す 
a テレ ビ を 見 る 


田中 さん は な か な か 起き ませ ん 。 


Cues: a) ね る 
b) 帰る 
c) けっ と ん する 
a) 笑う 
KA HA ERA ふり ます 。 
Cues: a) SLA か な り 
be I 少し 


ZAM 雨 が ほとん ど ふり ませ ん 。 
Cues: a) 十 一 月 あま り 
5). =H ちっ と も 
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Suo IE Š oc 
Cues: a) 

b) 

c) 


a) 


と と (と 来 ま す 。 
そ ぞ と へ 行く 

アメ リカ へ 帰る 
手 が み を 書く 
お すし を 食べ る 


9. や っ と 本 が つき まし た 。 
Cues: a) NA Bt う 2 が 終わ る 


b) 雨 が や む 
c) ドア が あく 
a) 花 が さく 


10. 富士山 は と て も きれ いで す 。 
Cue: a) MC 
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English Equivalents 


1. Summer last year (lit., last year's summer) was very hot. 
a) Fall last year was very cool. 
b) Winter last year was very cold. 
c) Spring last year was very warm. 


2. I'm not at all happy. / I'm not happy in the least. 
a) I'm not at all lonely. 
b) I'm not at all happy/joyous. 
c) I'm not at all sad. 


3. All the students came. 
a) Many students came. 
b) A fair number of students came. 
c) A few students came. 


4, Mr./Mrs./Miss Smith hardly slept (or almost didn't sleep) at all yesterday. 
a) Mr. Smith hardly worked at all yesterday. 
b) Mr. Smith hardly studied at all yesterday. 
c) Mr. Smith hardly talked at all yesterday. 
d) Mr. Smith hardly watched television &t all yesterday. 


5. It seems Mr./Mrs./Miss Tanaka will never get up (Z¢t., Mr. Tanaka will 
hardly get up). 
a) It seems Mr. Tanaka will never go to bed. 
b) It seems Mr. Tanaka will never return (or come home). 
c) It seems Mr. Tanaka will never get married. 
d) It seems Mr. Tanaka will never laugh. 


6. In June it rains a lot (Zit., As for June, a lot of rain falls). 
a) In September it rains quite a bit. 
b) In October it rains a little. 


T. In February it seldom rains at all. 
a) In November it doesn't rain very much. 
b) In January it doesn't rain at all. 


8. Mr./Mrs./Miss Clark will come here without fail (or will certainly/undoubtedly 
come). 
a) Mr. Clark will go there without fail. 
b) Mr. Clark will return to America without fail. 
c) Mr. Clark will write the letter without fail. 
d) Mr. Clerk will eat sushi without fail. 


9. The book(s) finally arrived. 
a) (I) finally finished studying. 
b) The rain finally ceased (or let up). 
c) The door finally opened. 
d) The flower(s) finally bloomed. 


10. Mt. Fuji is extremely beautiful/pretty. 
a) Mt. Fuji is really beautiful. 
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SECTION 4. GRAMMAR 


18.1. ADVERB AND ADJECTIVE PHRASES (see also 26.1). The adjective phrase is the 
Subject of Lesson 26. In the present lesson we introduce the simplest form of 
adjective and adverb phrases; i.e., an adjective or adverb modified by another 
adverb (manner expression), and two adjectives in sequence. 


18.1.1. ADJECTIVE PHRASES. Two adjectives in indicative form may occur side by 
side to modify a single noun: Nagai atsüi natsü ga owarimashita. (The) long, hot 
summer ended. Or, an adjective may be preceded by an adverb which intensifies the 
meaning of the adjective: Nihon no natsü wa totemo mushiatsüi desu. Japan's sum- 
mers are very muggy. Other adjective phrases involving comparisons and special 
adjective inflections will be introduced in Lesson 26. 


18.1.2. ADVERB PHRASES. Adverb phrases follow the pattern of the second type 
of adjective phrases given above; i.e., an adverb may immediately precede another 
adverb to qualify or intensify the second adverb: Haru wa ame ga taité takusan 
furimásu. In spring it usually rains a Lot. Since the adverb (a manner word) is 
not inflected, phrases formed with adverbs are not difficult; they are produced 
simply by juxtaposing two adverbs. 


18.2. MORE MANNER EXPRESSIONS OF DEGREE, QUANTITY, AND CONTRAST (see also 9.1). 
The drills of this lesson are designed to further the student's understanding and 
use of adverbs of manner to express varying shades of degree in intensity or man- 
ner. 


If you wish to describe the hot weather, you have the choice of several adverbs 
in Japanese, each with a different shade of meaning. For example: Totemo atsüi 
desu. It's very hot. Züibun" atsüi desu. It's awfully hot. Kanari atsüi desu. 
It's rather hot. At the other extreme, you may say: Sukéshi atsüi desu. It's 
a little hot. or Chittómo átsuku arimasén. It's not hot at all. 


Adverbs are also used to indicate quantity; e.g., Takusan arimasu. There is a 
lot. or Sukóshi arimásu. There is some. In other usages some of the same ad- 
verbs which express degree or quantity may also express contrast. 


*Careful discretion must be exercised in the use of züibun, a word which is 
very expressive but which carries strong subjective feeling. For example, its 
use would be improper when intending to compliment your superior, for it would 
carry the nuance that you did not have such an expectation of the person, and 
your good intention might turn into & "backhanded compliment," as we say in 
English. 
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SECTION 5.  DIALOGUE 


トマ ス : 日 本 の 夏 は ずい 分 むし あつ いで すね 。 日 本 の 夏 は いつ か ら 
いつ まで で すか 。 

m 村 : ふつ う は 大 月 か ら 八 月 まで で す 。 Cà. 九 月 も か な り 
あつ いで す 。 

トマ ス : そう で すか 。 AA ME KK SA ふり まし た ね 。 vot 
た くさ ん ふり ます か 。 

中 Ay ee Z us A C awa ral Mic T l on) dor a 

トマ ス : いつ も 八 月 は むし あつ いで すか 。 

中 村 : ORA. むし あつ いで す 。 ETH むし あつ いで す 。 で も ゃ 、 
春 は いい で す よ 。 

ba: そう で すか 。 あつ く あ り ま せん か 。 

中 村 : は い 、 あつ く あ り ま せん 。 あたたか いで す よ 。 

トマ ス : それ は いい で すね 。 

中 村 : RA. わた し は 春 を 待っ て いま す 。 BM 大 好き で す 。 


English Equivalents 


Thomas : Summer in Japan is awfully muggy, isn't it. How long does summer lai 
in Japan (Zit., As for Japan's summer, from when to when is [1t])? 
Nakamura: Usually (it lasts) from June to August. But September is also rather 


hot. 
Thomas : Is it? It rained a lot in June, didn't it. Does it always rain a I 
Nakamura: Yes, usually it rains a lot. 
Thomas: Is August always muggy? 
Nakamura: Yes, it is. It's extremely muggy. But spring's nice. 
Thomas: Is that so? Isn't it hot? 
Nakamura: No, it's not hot. It's warm. 
Thomas: That's nice. 


Nakamura: Yes, I'm waiting for spring. I like spring a lot. 
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READING 


SECTION 6. 


10 
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SECTION 7. EXERCISES 


Fill each blank with the appropriate word from the following list: 
Pot, ちっ ど や だ ほとん どす 少し かなり, な か な か 。 ぎっ と 


L, ë Oses あつ いで す 。 
2. CON rc RETE 食べ ま せん で し た 。 
3. と の ドア は T _ あき ませ ん 。 


4, 田中 さん は __ RE Fo 

5. "Sd _ 学校 へ 行き まし た 。 

6. 雨 が __ ふり まし た 。 

T. い ゃ も ク と は ご は ん を __ 食べ ませ ん 。 


Answer in Japanese: 

8. あな た の 国 で は いつ 雨 が た くさ ん ふり ます か 。 

9. あな た は 日 本 語 の べ ん き ょ う を いつ は じ め ま し た か 。 
10. あな た は 先生 の 話 が 全部 わか り ま すか 。 

i. あな た の 国 で は El ふつ う は 何 月 か ら 何 月 まで で すか 。 
12. あな た の 国 で は Alt 雨 が ほとん ど ふり ませ ん か 。 


Express in Japanese: 

13. I have a hard time remembering that kanji. 

14. He (that person) will come again, without fail. 
15. Finally the rain let up. 

16. Mt. Fuji is really beautiful. 


17. It's extremely cold in Tokyo. 


Add aecent marks to ali the above. 
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SECTION 8. VOCABULARY ENRICHMENT 


ADVERBS THAT WORK BOTH WAYS 


きき きき 
林 さ ん は きっ と 来 ま す 。 


Mr./Ms. Hayashi will certainly come. 


Mr./Ms. Hayashi will not come, I'm sure. 


uk 
その 本 は ほとん ど お わり まし た 。 

その 本 は ほとん ど 読ん で いま せん 。 

し けん の こたえ を ほとん ど 

まち が えま し た 。 

し けん の こたえ を ほとん ど 
まち が えま せん で し た 。 

9: みん な が ミー ティ ング に 

A: は い 、 ほ と ん ど 来 ま し た 。 


: いい え 、 ほ と ん ど 来 ま せん で し た 。 


来 ま し た か 。 


I've almost finished that book. 
I've hardly read any of that book. 


I missed almost all the test questions. 


I missed almost none of the test 
questions. 

Did everyone attend the meeting? 
Yes. Almost everyone came. 


No. 


日 本 語 は な か な か むず か し い 。 
な か な か わか り ま せん 。 


BURL Ks で も 、 ま だ な か な か で す 。 


(食べ て いな いよ ) 。 
(食べ て いる よ ) 。 
作り まし ょ うか 。 


A: まだ Wh. KE お な か が すか な い 。 


Q: ご は ん が まだ 少し の こっ て いま す 。 
も う 少 し 食べ な い ? 


Japanese is very difficult. 


I can hardly understand it. 


I've tried hard, but I'm still having a 


hard time with it. 


Have you (already) eaten? 

Not yet. 

I'm still eating. 

Shall I make (you) something? 
I'm still 0.K. I'm not hungry yet. 
There's still some (food) left. 


Won't you have some more? 
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SECTION 9. SELF TEST (For answers see Appendix 4) 


D Br Bir 
(ひら が な ) 
1. 日 本 で は と 冬 に は は あま り ふり ませ ん 。 けれ ども 、 に は 
あき ( ) あめ は る 


た くさ ん ふり ます 。 
FEW. 今 、 手 が み を WET.) oe T 
Tou まっ で ái か いて お わり ます 
3. Lab で は drill し ます 。 
( JF ) 
4. きのう 、 五 時 間 も 日 本 語 を べ ん き ょ うし まし た 。 な いで 下さ い 。 
HI T Pad 


で す 。 
ぼ ほんとう 


II. Select the most appropriate word for the context. 


スミ ス さ ん は (少し 、 ほ と ん ど 、 た くさ ん ) 日 本 語 が 出来 ませ ん 。 お くさ ん は 
日 本 語 が (あま り 、 と て も 、 ほ と ん ど ) 上 手 で す 。 スミ ス さ ん は (ちっ と も 、 
な か な か 、 よ く ) べ ん き ょ うし ます 。 けれ ども (な か な か 、 少 し 、 た くさ ん ) 
出来 ませ ん 。 この あい だ 、 私 は スミ ス さ ん と 日 本 語 で (た くさ ん 、 ほ と ん ど 、 
少し ) 話し まし た 。 ゆっ くり 話し まし た 。 スミ ス さ ん は (ちっ と も 、 や っ と 


きっ と ) 私 の 話 が わか り ま し た 。 


III. Match left and right. 


C DN. a. あたたか い 
CC SEWN b. 秋 

C ) O STEUN 6. MD ES 
G aya ZA d. & 

( hey5 ぁ 春 e. か な し い 
(BS あじ じい f. あつ い 
("ES g. 少し 


IV. Express in Japanese. 
1. Please explain to me the meaning of this kanji. 


2. Altogether we have studied about 180 kanji. 


3. I really like Japan. 


4. Do you understand everything the teacher says? 


5. Do you always study with your friend? 


LEssoN 19 


"AS FOR SUMISU-SAN, JAPANESE BECAME LIKED" 


PROBLEM: 


The Complement Element, diagnostic of one type of intransitive ver- 


bal clause, is also found in transitive clauses when the Predicate 
Slot is filled with suru does. 


OBJECTIVE: To introduce the Complement Element. 


SECTION 1. VOCABULARY 


Drill 
お そい 
早い 
て いね いら (な に ) 


静か (な ) 
明る い 


は た ち 

し あわ せ ( な KC ) 
じょう らぶ (な KC ) 
必要 (な ) 

正 か く ( な (と ) 
か ら だ 


な そい 
は や い 
Clana (Z) 
レ ず か (な ) 
あか る い 
と ども 
な る 
か お 
か み 
け 
か み の け 
し ろ い 
(c 
ば た ち 
し あわ せ ( な に ) 
Eo OZ) 
ひつ ま の (が なり 
せい か く ( な KC ) 
か ら だ 

355 


adj (is) late 

adj (is) early 
careful (-ly) 

quiet (-17 ) 


adj (is) bright; light; 
cheerful 


child 

vt becomes 

face 

hair (of the head [human]) 
hair (human or animal) 
hair (of the head [human]) 
adj (is) white 

particle, Complement marker 
twenty (years old) 

happy; fortunate 

strong; well 

necessary; needful 
correct; accurate (-ly) 


body 
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広い 
く らい 


Dialogue 
で の 
Reading 


佐藤 


一 生け ん めい 
CZ) 


いつ まで も 


と と ば 
も の 
~% 

で すか ら 


知る 
顔 を 出す 


OA 9 
今 で は 
Common Expressions 


( それ は ) あめ で と う 
ど ざ いま す 。 


学校 が ある 


JAPANESE BY THE TOTAL METHOD 


ひろ い 
く らい 


いく つっ 


AL’ 
せい か つ す る 
し た の と ども 


プラ ジル まる 


いっ し ょ うけ ん めい 
(な KC ) 


いつ まで も 


と と ば 

も の 

hc 

で すか ら 
し る 

か お を だ す 


OD 9 
いま で は 


(それ は ) お めで と うら 
ど さ ざい ます 。 


が っ と うら が ある 


adj (is) wide; spacious 


adj (is) dark (2.e., absence 
of light) 


how old? 


Sato (personal name) 
vi lives (one's daily life) 


(the) younger child (of the 
family) 

The Brazil Maru (maru Z8 at- 
tached to the names of Japa- 
nese sailing vessels much like 
8.8. ts attached in English) 


earnest; industrious (-ly); 
with all (one's) might 


forever; for an indefinitely 
long period of time 


word; language 
thing (abstract) 
after 


therefore; so (polite form 
of dakara) 


vt knows 


put (one's) head (lit., face) 
out 


vt picks up 


now (emphatic); nowadays 


Congratulations! 


there is school 
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SECTION 2. KANJI STUDY 


1114 
= 早い は や い は や ( い ) 
1038 = 
a 静か し ず か し ず G) 
356 
1] 子供 こども と も 
267 
ZB s "T か お 
1485 = 
a 白い し ろ い し ろ ( い ) 
1558 
Dat 必要 ひつ ょ う ヒッ 
1821 
m 必要 ODES ay 
1012 
uk. EX せい か く d 
531 
p 広い ひろ い ひろ ( い ) 
613 
佐 佐藤 wes + 
201 、 
35 生活 せい か つ カツ 
7239 
za 知る し る し (る ) 
New Readings 
1760 gg: 説明 せつ めい G6) 
明る い あか る い 
155 CER が くせ い (1) 
生ま れる うま れる (9) 
た ん 生日 た ん じょう び (10) 
一 生け ん めい いっ し ょ うけ ん めい 
38 g: 後ろ う しろ (?) 
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SECTION 3. 


Substitution: 
i. その 飛行 機 は 
Go8a: ' a) 
b) 
c) 


Bon ss A 


JAPANESE BY THE TOTAL METHOD 


DRILL 


高く 飛び まし た 。 
ひく い 

ぉ そい / oq 
早い 


か ん じ を きれ い ( と 書き まし た 。 


Cues: a) 上 手 
b) ね っ し ん 
c) て いね い 


ょ くべ ん き ょ 5 し まし た 。 


Cues: a) 静か Z m 3225 
b) 明る い Y £5 
du ep Ccp emot 
Trans formation: 
(b) Change the verbs in the above drill to the -- て いま す form. 
Example: プリ ス は よく べ ん き ょ うし て いま す 。 
Substitution: 
+. その 子供 は 大 きく な り ま し た 。 
Cues: a) つよい 
b) か わい い 
c) 明る い 


a) いい 
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5. 


10. 


ホワ イト さん は 顔 お が くろ く な り ま し た 。 


Cues: a) 赤い 
v) かみ の け 長い 
c) 白い 


子供 は 一 つ に な り ま し た 。 
Cues: a) =O 

b) は た ち 

c) 病気 

a) し あわ せ 

e) じょう ぶ 


. 学生 は 日 本 語 が 上 手 に な り ま し た 。 


Cues: a) 好き 
b) 必要 
c) 正 か < 


アリ ス は か ら だ が 大 きく な り ま し た 。 


Cues: a) BA きれ い 
v) 声 いい 
c) 学校 好き 
a) せ 高い 


林 さ ん は いす を 高く し まし た 。 


Cues: a) ひく ぐ くい 
b) へ や Bi 
c) 明る い 
à) く らい 


FS A やや を UC RUE. 
Cues: a) 便利 
b) まっ くら 
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11. 


JAPANESE BY THE TOTAL METHOD 
林 さ ん は むす こと を お いし ゃ さん に し まし た 。 
Cues: a) な すめ か ん ご ど ふ さん 

b) 子供 先生 


English Equivalents 


1. 


That plane flew high. 

a) That plane flew low. 

b) That plane arrived late. 
c) That plane arrived early. 


Mr./Mrs./Miss Thomas wrote kanji beautifully. 

a) Mr. Thomas wrote kanji skillfully. 

b) Mr. Thomas wrote kanji earnestly (or with zeal). 
c) Mr. Thomas wrote kanji carefully. 


(a) Alice studied well. 
8) Alice sat quietly. 
b) Alice laughed brightly/gaily. 
c) Alice painted (Z£t., drew) (the) picture skillfully. 


(b) Alice is studying hard. 
a) Alice is sitting quietly. 
b) Alice is laughing brightly/gaily. 
c) Alice is painting (the) picture skillfully. 


That child (or those children) became/got (or has/have become) big. 
a) That child became strong. 

b) That child became (or has become) cute. 

c) That child became (or has come to be) cheerful. 

d) That child became good (i.e., He/she is a good child). 


Mr./Mrs./Miss White's face has become (or became) dark (Zit., "black," 
meaning "he is sun-tanned"). 

a) Mr. White's face became red. / Mr. White's face is red. 

b) Mr. White's hair became (or has gotten) long. 

c) Mr. White's hair became (oy has gotten) white. 


(The) child is one (year old) (7? を .。 As for [the] child, Che] became one). 
a) The child is three. 

b) The child is twenty. 

c) The child is sick 

d) The child is happy. 

e) The child is healthy. 
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10. 


ll. 


The student(s) has/have become (or became) good/skillful in Japanese. 

a) The students have come to like Japanese (lit., As for [the] gtudentLg] 。 
Japanese became liked). 

b) The students have come to need Japanese. 

c) The students have become &ccurate in Japanese (oz The students have come 
to be able to speak Japanese correctly). 


Alice is big. / Alice has become big (i.e., Alice is a big girl now) (Zit., 
As for Alice, body became big). 

a) Alice's face has become pretty. 

b) Alice's voice has become good. 

c) Alice has come to like school. 

d) Alice has grown tall. 


Mr./Mrs./Miss Hayashi made the chair high. 
a) Mr. Hayashi made the chair low. 

b) Mr. Hayashi made the room wide/spacious. 
c) Mr. Hayashi made the room light/bright. 
d) Mr. Hayashi made the room dark. 


Nancy cleaned (her) room (72 と .。 Nancy made the room clean). 
a) Nancy made (her) room (more) convenient. 
b) Nancy made (her) room pitch dark. 


Mr./Mrs. Hayashi made a doctor of his/her son. 
a) Mr. Hayashi made a nurse of his daughter. 
b) Mr. Hayashi made & teacher of his child. 
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SECTION 4. GRAMMAR 


19.1. ADVERBS (see Lesson 32 for a summary of the Manner Element). Adverbs are 
noninflected words. However, the most common type of adverb in Japanese is de- 
rived from the adjective root: 


Adjective Adverb 
akai is red akaku red-like; red 
tsuyói is strong tsüyoku in a strong manner; strongly 


From these examples it can be seen that the adverb is derived from the adjective 
by replacing the adjective indicative ending with the adverbial suffix -ku. 


The reason adverbs are classified as "noninflected words" is that as adverbs 
they are not subject to inflection. Therefore, there is no "past," "future," 
"conditional," etc., form of the adverb. 


In addition to adverbs which are derived from adjectives (as explained above) 
there are & number of "adverbial expressions" in Japanese. Tn these lessons we 
have not classified such expressions as adverbs because, as the student has no 
doubt observed, such expressions "fill the Manner slot," and thus may be called 
"manner expressions." The name doesn't matter, and if it seems easier to call 
them "adverbs" (i.e., if it is easier for the student to master their use by call- 
ing them "aqverbs" ) then, of course, this is certainly to be encouraged. 


Certain manner expressions are made from nouns by adding the manner-particle ni: 


ADVERBS OF MANNER 


"Manner Expressions" 


téné ni carefully 
sékaku ni accurately 
isshokénm8 ni with all one's might 


In the examples given above, all of the nouns are copular nouns. This clarifies 
another part of the definition of copular nouns in Japanese; i.e., copular nouns 
are a class of nouns which take na when used in attributive position, and ni when 
used adverbially. 


19.2. THE COMPLEMENT ELEMENT. The Complement element is more strictly defined as 
verb complement. This complement is "nested" so closely to the verb that no 

other clause element can come between it and the predicate. The complement may 

be thought of as completing the verb; in other words, the meaning of the verb (i.e., 
the predicate) is not complete without the complement: Kodomo wa okiku narimashita. 
(My) child became big; My child's grown up now. Kodomo wa bydki ni narimáshita. 
(My) child's sick; My child became sick. 

In form, the complement element is identical to what we have described as "ad- 
verbs" or "manner expressions." There are two forms: (1) an adverb derived from 
the adjective root; and (2) a noun (or noun phrase) + ni. For this reason we 
have included examples of the manner element and complement element in this lesson. 
The pattern seems identical. The difference must be found in the concept of 
"nesting." The manner element of a clause may be removed without producing a 
nonsense expression: Kodomo wa háyaku arukimáshita. The child walked fast. 

Kodomo wa arukimáshita. The child walked. But the complement is so "nested" 
with the predicate that it cannot be removed without turning the sentence into a 
meaningless utterance: Kodomo wa tsüyoku narimáshita. The child became strong. 


Lesson 19 "AS FOR SUMISU-SAN, JAPANESE BECAME LIKED" 363 


*Kodomo wa narimáshita (a nonsense expression). (But, in answer to a question, 
narimáshita can be used since the complement has just been stated in the question.) 


19.2.1. THE COMPLEMENT-MARKER PARTICLE ni. Just as the object, subject, time, 
manner, location, and direction elements have their markers, the complement has 
its own marker, occurring immediately after the noun (or noun head in a noun 
phrase). This particle is ni (homophonous with the particle marking indirect ob- 
ject, the time particle, the manner particle, and one of the particles marking 
location, as well as one of the particles marking direction). Note that adverbs 
formed from adjectives (e.g., háyaku from hayái) do not take the particle ni when 
filling the complement slot. 


19.2.2. VERBS WHICH TAKE THE COMPLEMENT. The complement is obligatory in cer- 
tain intransitive verbal clauses, but it does not occur in others. This is the 
basis for distinguishing two classes of intransitive verbal clauses. 

(1) Intransitive Verbal Clause (A) 

Subject Predicate 
[akimáshita] (It) opened. 
[aba ga] [akimáshita] (The) door opened. 

(2) Intransitive Verbal Clause (B) 


Subject Complement Predicate 


[by6ki ni] [narimáshita] (He) is (oy became) sick. 

[ akaku ] [narimáshita] (It) became red. 
[musumé ga] [byoki ni] [narimáshita] My Gaughter is (or became) sick. 
[ kao ga] [ akaku ] [narimáshita] (His) face is (or became) red. 


The first class (A) is a large class which includes most intransitive verbs. 
The second class (B) is a very restricted class which occurs in intransitive 
clauses with an obligatory complement. Class (B) verbs include (ni) náru be- 
comes; (ni) yoru (tt) depends on; (ni) sou runs alongside of; (ni) kanau ie 
in accord with. 


19.2.3. THE COMPLEMENT WITH suru. The use of the complement with the verb 
Suru may be considered a transformation of the basic intransitive clause to 
transitive (or causative). Since there is only one verb (i.e., suru does) which 
occurs in this pattern, it is probably correct to conclude that the complement 
in fact does not occur in transitive clauses, but that its use with suru is 
a causative transformation of the intransitive verbal clause. Consider the 
following example: Musuko ga isha ni narimáshita. My son became a doctor. 
Musuko o isha ni shimáshita. I made my son a doctor. 


19.3. QUOTATIONS (see Lesson 39 for explanation and drill of Quotative Sentences). 
Direct quotations follow the pattern: 

[Subject wa] m "] [to iimáshita] 

He/she said, " oU 


The quoted sentence is enclosed in Japanese quotation marks called kagi (see 
p. 42) and is given verbatim. The subject may also occur between the quotative 
sentence particle to and the verb, as in the Reading of this lesson: 


Wa = ンー 
"Keredomo ashitá wa kinyobi desu. Dakara gakko ga arimásu," to okasan wa iimáshita 


"But tomorrow is Friday. So there is school," the mother said. 
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SECTION 5.  DIALOGUE 


KYA: あし た は いも うと さん の た ん 生日 で すね 。 お めで と りう ご ど ざ いま す 。 

中 村 : あり が と うど ざい ます 。 

KYA: いも うと さん は に くつ に K に なり ます か 。 

中 村 : は た ち (C と な り ま す 。 あし た か ら いも うと も お と な で す 。 

KYA: そう で すか 。 アメ リカ の 子供 は 十 入 で お と な (な り ま す 。 

中 村 : アメ リカ の 子供 は 早く お と な (に なり ます ね 。 

トマ ス : いも うと さん は 4. 大 学 C 行 っ て いま すか 。 

中 A dias RETI, 

bx: = 何 (で な り ま すか 。 

中 村 : まだ わか り ま せん 。 C. ね っ し ん KC 英語 を べ ん き ょ う 
し て いま す 。 

トマ ス : そう で すね 。 らい も うと さん は 上 手 (C 英語 を 話し ます ね 。 
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English Equivalents 


Thomas : 


Nakamura: 


Thomas : 


Nakamura: 


Thomas: 


Nakamura: 


Thomas: 


Nakamura: 


Thomas: 


Nakamura: 


Thomas: 


SECTION 


Tomorrow's your (younger) sister's birthday, isn't it. That's 
great! 

Thank you. 

How old will your sister be? 

She'll be twenty. From tomorrow my sister's an adult, too. 

Is that so? American children become adults at eighteen. 
American children become ađults early, don't they. 

Is your sister going to college now? 

Yes, she's a college student. 

What does she plan to be (ZZt., What will Cshe] become)? 

(She) doesn't know yet. But she is studying English hard (indus- 
triously). 

She is, isn't she. Your sister speaks English well (ZZt., As for 
your younger sister, [she] speaks English skillfully, doesn't she). 


6. READING 
345 LRA 


佐藤 さん は BFC アメ リカ へ 生き まき し た 。 そし て 、 そこ で -H5W 
BBULLK. お くさ ん と ZAJRA Wolds Seis Sot 
の す は ナ で て し た 。 FototeBnFis TISNO NILEN 
5,72: EA 


邦人 の す 供 は すぐ RAN と エチ に な り ま し に た 。 佐藤 ま と さん も お くさ ん も 
一 価 け た めい NAB ょ 。 ク し まき し た 。 けん ども 、 上 に な り ま せん で し た 。 
いつ き で も BALKORBT Ue. "You can't teach an old dog new 
tricks." 244723034, 


10 こと ば は XT お も じろう いも の で すす 小さ いす 供 が €45EXÀ3. 
t2oo€4|4 アメ JJ ASIE BK La ls ABC か が 5 べ ん き ょ 
う を は じ め き し た , そし て 、 一 が 月 後 の あ る 木曜 その す は BREA 


に 


「 あし た は RRR U3 L. J 


1 ee 


いい (Cs 


Vimeo あし た は 金曜 ロ で す 。 だ か りら 学校 は あり きす 」 
t お 飼 さ ん は あい まし た 。 Ch. の す は 肖 き ませ ん 。 
「 KR py P Tomorrow, no schoo1. ロ と 、 多い まし た 。」 


TOC 


お 万 さ ん は FRIECBUZ UE. 
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2 「 あし た は PASLRO BRAT. です から SOUL. | 
と 多 計 は 多い まし た 。 人 の お ね えさ ん た ち は まだ ほとん ど BBW 
わか り ま せん で し た 。 で も 、 小さ い お と うと は PEDRA Á < Dn UL 
(Sat 

その ニニ 、 日後 で し た 。 IERS FOBOFEV. Lel EC NE 

25 校 へ 47 まる し た 。 その 時 男 の す の 友達 の 島 の す の チ スト の か み が KU 
ALK. totogi それ を 知り ませ ん で し を 。 MEA um) iL 
ke VRB わか りき せん 。 その 時 Boss SOAS PER 
b b; 

"Hey! Paper!" 

30; catio" ost Oo WEDS ao hr が の が の 0 し SI の 

その か み を ひろ いま した 。 
"Thank you!" 
と その 友達 ば 明る くる いき し た 。 


今 て は 子 の せ の す と 男 の す は ほとん ど XSib3xiukt, TƏ r 
35 HOF WE RAW と て も よく 出来 ます , 
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SECTION 7. EXERCISES 


Add な り ま し た to each sentence: 
i. わた し は KAS ほし いで す 。 
2sN べ や は 』 ほ きれ らい で す 。 

3. さむい で す 。 

h. ゆき で す 。 

sand. £ > SCH. 

6. むす と は Ur54 C3. 


Add し まし た to each sentence: 
T. へ や は 明る いで す 。 

95 NB Sd VA C35 

9. (て わ は 広い で す 。 


Answer in Japanese: 

10. あな た の お 父さん は い ぐ くつ (て な り ま し た か 。 
ll. あな た の 子供 さん は か わい く な り ま し た か 。 
ie. あな た は 日 本 語 が 上 手 K に なり まし た か 。 
13. か ん じ は むず か し く な り ま し た か 。 


Express in Japanese: 

1h. He needs many books. 

15. Mrs. White's gotten pretty. 

16. The boy will be nine tomorrow. 

17. Mrs. Tanaka made the kitchen more spacious. (Hint: "made wide") 
18. Mr. Thomas' face got red. 

19. Mr. Johnson's daughter got sick. 

20. Tom is not very tall. 


21. Last week I went to the beach (ZZt., sea). So I got a suntan. 


Add accent marks to all the above. 
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SECTION 8. VOCABULARY ENRICHMENT 


What Will Be, Will Be 
な る よう に し か な ら な い 。 What will be, will be. (1it., it will only become 


as it becomes.) 
あし た は 天気 に な る で し ょ う 。 It will be a nice day, tomorrow. 


私 は 結婚 する こ と に な っ た 。 I’m going to get married. (lit., It has become that 


I will marry.) 


川村 さん は な く な り ま し た 。 Mr./Ms. Kawamura died. (lit., became not). 


友達 は 病気 に な っ た 。 My friend is sick (1it., became sick). 
Sie Stee Se 2 and 2 is 4. (lit., it becomes 4.) 
むず すこ は 大 きく な り ま し た 。 My son's grown up. 

お そく な り ま し た 。 It's late./I’m late. 


SL 2 t Ew さき ます When spring comes, the flowers bloom. 


私 は あな た が 好き に な っ た 。 I love you. 


SECTION 9. SELF TEST (For answers see Appendix 4) 


L; AR PE 
(ひら が ) 
1. 日 本 の 生 に は 、 日 本 語 が で す 。 だ か ら 、 日 本 語 を 確 に お ば えま 
か つ ひつ よみ せい か く 
lud. 


2. あの く な り ま し た 。 


な 子 0 i 
CID Rr か お VS 


れ は 部 屋 で すね 。 
あか る い ひろい () 


4. 藤 さ ん を いま すか 。 
= Uc 


noe 


II. Change the sentences as in the example. 
Example: に わ は 広い で す 。 > 私 は に わ を 広く し まし た 。 


1. トイ レ は きれ いで す 。 > L g TL Z 
2. 先生 は ACT. な り ま し た 。 
3. 部 屋 は WC, > な り ま し た 。 
4. むす め は 医者 で す 。 っ bu LU. 


5. お 母さん は か み の 毛 が 白い で す 。 き な り ま し た 。 


LEssoN 20 
QUIET, PLEASE; HE'S STUDYING 


PROBLEM: Verbal auxiliaries iru and aru are used to express varying modes 
of the head verb. 


OBJECTIVE: To demonstrate the use of verbal auxiliaries iru and aru. 


SECTION 1. 
Drill 

53 

&H 
(~ て ) い る 
集まる 
会 5 

鈴木 

住む 
めがね 

か ける 
青い 

ぼう し 
か ぶる 


C2 
は く 


だ れ か 

電気 
電気 を つけ る 
電気 が つく 


VOCABULARY 


ーー 


うま 
まい に ち 
(て て ) いる 
あつ まる 
BS 

すず き 

3 
めがね 

か ける 
あお い 


だ れ か 

で ん き 

で ん き を つけ る 

で ん き が づく 
369 


horse 

every day 

verb auxiliary: stative 
vi gathers; collects 

vi meets; sees 

Suzuki (personal name) 
vt lives; dwells 
(eye)glasses 

vt wears (glasses) 

adj (is) blue; green 

hat 

vt wears; puts on (e.g., 
puts on over the head; 
wears on the head) 
shoe(s) 

vt wears (on lower body); 
puts/pulls on (e.g., wears/ 
puts on shoes/skirt/pants) 
someone 

electricity 

turns on the light 


the light comes on 
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な ら べ る 
な らぶ 
(て て ) ある 
集め る 

ど み 

す て る 

か えす 
洋服 


L5 
Dialogue 

メー トル 

セン チ 

今度 

し ょ うか いす る 
Reading 

むか し 

銀 

造る 

交差 点 

通る 

ct 

地下 鉄 

(C ぎ や か (な KC ) 


いっ ぱい (の を ) 
さがす 
ハバ ハンドバッグ 


412 リア 


JAPANESE BY THE TOTAL METHOD 


な ら べ る 
な らぶ 
(て て ) ある 
あつ め る 
CA 

す て る 

か えす 

よう ふく 


be) 


メー トル 
セン チ 
EAE 
し ょ うか いす る 


むか し 
ぎん 


ey 


つく る 


と うさ て ん : と うさ て ん 


どぉ る 

と な 

ちか て つ 

(C ぎ や か (な に ) 


いっ ぱい (の に ) 
さがす 
ヘン ド バ ッ グ 


AZ U) 


vt lines (something) up 

vt lines up 

verb auxiliary: stative 

vi gathers; collects 

trash; waste 

vt discards; throws away 

vt returns (something) 
clothes (1it., western cloth- 
ing; t.e., European-American 
style clothing) 


vt puts away 


(&) meter (measurement) 
(a) centimeter 
next time 


vt introduces 


ancient/old times; long ago 
silver 

vt makes; creates 

(a) crossing; intersection 
vt passes through; passes by 
vi gets/becomes crowded 
subway 


merry and cheerful; jovial; 
busy (-1y) 


full 
vt searches for 
handbag; purse 


Italy 


Lesson 20 QUIET, PLEASE; HE'S STUDYING 371 


外国 が いと く foreign country 

t いみ color 

47 FA 42 VUA (a) person from India; (an) 
Indian 

d mu night 

映画 えい が ; えい が movie 

= ーー じゅ ら う through(out); all during 

朝 あさ morning 

ひる ひる noon; daytime 


SECTION 2. KANJT STUDY 


813 
集 集まる あつ まる あつ (まる ) 
821 
住 住む E H(t) 
1820 、 
S 洋服 の て ヨウ 
1610 
RB. 洋服 よう ふく フク 
533 y. : = 
XL 交差 点 と うさ て ん コウ 
1348 S 
交差 点 と みき て ん ZY 
通る と お る と お (る ) 
& で る ょ る 
映画 えい が r4 
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New Readings 


150 


会 : タク シー 会 社 タク シー が いし ゃ (17) 


会 社 か いら しゃ (17) 
A5 25 

A: 5 ZL (3) 
外国 がい とく 

中 : 田中 た な か (4) 
中 国 ちゅ うど く (4) 
a いち に ち じ ゅ 5 


SECTION 3. DRILL 


Substitution: 
i. 飛行 機 は 今 東京 の 上 を 飛ん で いま す 。 
Cues: a) うま 森 の 中 を 走る 
5) あの 人 町 を 散歩 する 
c) 子供 に K わ で あそぶ 


4) あの 男 の 人 BHT 働く 


私 は 毎日 日 本 語 を べ ん き ょ うし て いま す 。 
cues: a) 教え る 
b) 話す 
c) 読む 
4d) つか め 


そ と (と 車 が と まっ て いま す 。 
Cues: a) > SED 
b) ね と ね る 
ce) いぬ 死ぬ 
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h. 田中 さん は アメ リカ (行っ て いま す 。 
Cues: a) ホワ イト さん 日 本 に 来る 
b) お 父さん $5 ね る 
e) お 母さん も 2 う 起き る 


à) よし 子 さ ん $5 けっ と ん する 


5s クラ ー ク さん は まだ 出かけ て いま せん 。 
Cues: a) 人 集まる 
b) ナン シー けっ と ん する 
e) 山川 さん 来る 


6. 私 は まだ 新聞 を 読ん で いま せん 。 
Cues: a) 手 が み を 書く 
b) ご は ん を 食べ る 
e) 先生 (会 2 
d) お ふろ (入る 


Question-Answer: 

T. 8: $5 新 か ん せん (乗り まし た か 。 
A: いい え 、 ま だ 乗っ て いま せん 。 
Cues: a) すず すきやき Y 食べ る 


b) お さけ ⁄ Rte 
e) か ぶ き 4 見 る 
a) 銀座 püsetr 


Substitution: 
6. 鈴木 さん は その し ゃ し ん を も っ て いま す 。 
cues: a) その 人 を お ほえ る 
t) そ と を 知る 
e) 東京 住む 
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9. 佐藤 さん は 少し ふと っ て いま す 。 
Cues: a) や せる 
b) つか れる 
c) 困る 
d) Wee 


ii. その 男 の 人 は めがね を か け て いま し た 。 
Cues: a) 青い シャ ツ きる 
b) な うじ ここ が ぶる 
CS 


Sttuatton-Response: 

ll. Tutor: だ れ か が ドア を あけ まし た 。 (あく ) 
Student: ドア は あい て いま す 。 
Quest a) RES 7 65 Cs 


BuU ELA “ea s ( な お る ) 
GH A SONIS Cag 
à BS 入れ る (AS) 
e) & PANE S oS GERD) 
2) ae Z な ら べ る (な らぶ ) 

Substitution: 

dés ドア は あけ て あり ます 。 

Cues: a) € し め る 

b) 電気 つけ る 
ce) 本 集め る 
R E 40 2, 


e) E Ret 
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Situation-Response: 
13. Tutor: 食事 を 用 意 し て 下さ い 。 
Student: 食事 は も 5 用 意 LTS b + =s 


Cues: a) ^^ YS そう じす る 
b) Se Y i55 
ce) CH YS CD 
à) FRA ノン 書く 
e) 本 A DRT 
wea y LED 


English Equivalents 
1. (The) plane is now flying (along) over Tokyo. 

a) (The) horse is now running (through) the midst of the forest. 
b) That person is now strolling (through) the town. 
c) (The) child is now playing in the garden. 
d) That man is now working at the company. 


2. I'm studying Japanese every day. 
a) I'm teaching Japanese every day. 
b) I'm speaking Japanese every day. 
c) I'm reading Japanese every day. 
d) I'm using Japanese every day. 


3. A ear is stopped over there. 
a) There is a tree standing over there. 
b) Over there a cat is asleep. 
c) There is a dead dog over there (Zit., Over there a dog is dead). 


h. Mr./Mrs./Miss Tanaka has gone to America. 
a) Mr./Mrs./Miss White has come to Japan. 
b) Father is already asleep (or lying down). 
c) Mother is already awake (or has already gotten up). 
d) Yoshiko is already married. 


5. Mr./Mrs./Miss Clark hasn't left yet. 
a) The people have not yet gathered. 
b) Nancy isn't married yet. 
c) Mr./Mrs./Miss Yamakawa hasn't come yet. 


6. I haven't read the newspaper yet. 
a) haven't written (the) letter yet. 
b) I haven't eaten yet. 
c) haven't met the teacher yet. 
d) I haven't had my bath yet. 
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10. 
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12. 


13. 
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Have you (already) ridden the Bullet? 
No, I haven't ridden (it) yet. 


Have you (already) eaten sukiyaki? 
Have you (already) drunk sake? 

Have you (already) seen Kabuki? 

Have you (already) been to the Ginza? 


Mr./Mrs./Miss Suzuki has that photograph. 


a) Mr. Suzuki remembers him/her. 

b) Mr. Suzuki knows that place. 

c) Mr. Suzuki lives in Tokyo. 
Mr./Mrs./Miss Sato is a little fat. 

a) Mr. Sato is a little thin. 

b) Mr. Sato is a little tired. 

c) Mr. Sato is & little perplexed. 

d) Mr. Sato is in somewhat of a hurry. 


That man was 


a8) That man was wearing & blue shirt. 

b) That man was wearing a hat. 

c) That man was wearing black shoes. 

Tutor: Someone opened the door. 

Student: The door is open. 

a) Someone shut the window. 

b) Someone repaired the television. 

c) Someone turned on the light. 

d) Someone put money in. 

e) Someone stopped the car. 

f) Someone lined up the books. 

The door is open. (Someone opened it.) 

a) The window is shut. (Someone shut it.) 
b) The light is on. (Someone turned it on.) 
c) The books are collected. 

d) The water has been put in. (Someone put it in.) 
e) The car is fixed. (Someone fixed it.) 
Tutor: Prepare the meal, please. 

Student: The meal is already prepared. 


wearing glasses. 


Clean the room, please. 
Pay the money, please. 
Take out the garbage, please. 


Write the letter, please. 
Return the book, please. 
Put away the clothes, please. 


(Someone collected them.) 


The window is shut. 

The television is repaired. 
The light is on. 

There's money inside (it). 
The car is parked. 

The books are lined up. 


The room is already clean. 

The money is already paid. 

The garbage has &lready been 
taken out. 

The letter is already written. 
The book is already returned. 
The clothes are already put 
away. 
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SECTION 4. GRAMMAR 


20.1. STATTVE AUXILIARIES iru AND áru (see 16.2.2. for another use of iru). 

Verbal auxiliaries accompanying a main verb inflection for gerund (-te form) were 
introduced first in Lesson 16. The verb iru is, when used as an auxiliary, was 
shown (in Lesson 16) to form the "progressive tense" in Japanese. But the auxi- 
liaries iru and aru function to indicate a state; i.e., an event which is viewed 
as having t&ken place at some undesignated time in the past but continues into the 
present--in other words, a state is different from a "progressive" action which is 
an event taking place at the present moment, and a state is different from a "past" 
action which is an event that took place and was completed in the past. 


20.1.1. PROGRESSIVE (-te + iru). 


a) “ma dóa o akete imásu. (I)'m now opening the door. 


(b) Máinichi nihongo o benkyo- (I)'m studying Japanese every day. 
Shite imásu. 


(c) Suzuki-san wa Tokyd de Mr. Suzuki is working in Tokyo. 
hataraite imásu. 


20.1.2. STATIVE. When a verb root has both an intransitive and a transitive form 
(see 20.2), always use iru with the intransitive member of the 
pair and áru with the transitive: 


(a) D6a wa/ga aite imásu. The door's open. 

(b) D6a wa/ga akete arimásu. The door's open (i.e., someone opened it, 
and it now stands open). 

(c) Basu wa/ga tomatte imásu. The bus is stopped. 

(à) Básu wa/ga tomete arimásu. The bus is stopped (i.e., someone stopped 


it and it is now in that state). 


When the verb does not have both intransitive and transitive forms, use iru 
with transitive as well as intransitive verbs: 


(e) Suzuki-saü wa Tokyo ni Mr. Suzuki lives in Tokyo. 
sünde imásu. 

(f) Howáito-san wa Nihón ni Mr. White is in Japan (i.e., he has come 
kité imásu. to Japan and he is still here). 

(g) Sátó-san wa suk6shi futótte Mr. Sato's a bit fat. 
imásu. 

(h) Sore o shitte imásu. I know that. 

(i) Sore o obete imásu ka? Do you remember that? 


(3)* Sono otoko no hitó wa mégane That man wears glasses. 
o kákete imásu. 


20.2. TRANSTTTVE-TNTRANSTTTVE VERB PAIRS. Several sets of verb pairs (one 
transitive, the other intransitive) have been introduced in this lesson. The 
Student will no doubt be interested in discovering some rule or pattern by which 


*Note that this sentence does not mean, "That man is now putting on his 
glasses." To say this, Japanese would use a sentence like, Sono otoko no hitó 
wa mégane o kákete iru tokoré desu. A number of verbs, and in particular, verbs 
meaning "wears on the body," are treated as states in Japanese. 
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the transitive is distinguished from the intransitive member. There is indeed 
"pattern" in these pairs, but it is a very complex pattern which does not lend 
itself to a simple explanation. Perhaps the following grouping will help to 
bring out some of the distinctive features of these sets of verbs: 


TRANSITIVE-INTRANSITIVE VERB PAIRS 


(a) atsuméru gathers (something) atsumáru (things) gather 
kakéru hangs (something) kakáru (something) hangs 
tomeru stops (something) tomaru (something) stops 
shiméru closes (something) shimáru (something) closes 

(b) akeru opens (something) aku (something) opens 
naraberu lines up (something) narabu (something) lines up 
tatéru stands (something) up tátsu (something) stands up 
tsukéru turns (something) on tsüku (something) comes on 
yameru stops (something) yamu (something) stops 

(c) dásu puts (something) out déru (something) goes out 
arawásu reveals (something) arawaréru (something) is revealed 

(d) naósu repairs (something) naóru (something) is repaired 
tósu puts (something) through  tóru (something) goes through 
watasu passes (something) over wataru (something) crosses over 

(e) noseru puts (something) on noru (something) rides on 


Certain formatives (i.e., characteristic sounds or sound combinations) may be 
Observed as the distinguishing features between words of the left-hand and 
right-hand columns. For example, the sounds -e- and -a- distinguish the pairs 

in group (a), and the sounds -s- and -r- distinguish the pairs in group (à). 
Native speakers seem to respond to the sound s in verbs as indicating the meaning 
of "active" or "causative." It is interesting to note that this sound occurs in 
the left-hand, or "transitive," column. 


20.3. TRANSITIVE VERBS AND áru. Transitive verbs which have no corresponding 
intransitive form also occur with the auxiliary aru to bring out a "passive" 
meaning. Example: Tegami wa mo káite arimásu. he letter is already written. 
Note that the original Object tegami o transforms to Topic tegami wa in such 
constructions. 
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SECTION 5. DIALOGUE 


スミ ス さ ん 、 あな た は 山本 さん を 知っ て いま すか 。 
AR. 知っ て いま す よ 。 
どん な 人 で すか 。 


n Jn 


" 
M B NB OM N Ñ N BM 


めがね を か け て いま すか 。 

いい を え 、 か け て いま せん 。 

ふと っ て いま すか 。 

いい え 、 や せ て いま す よ 。 せ が 高 いで す 。 

どの くら いで すか 。 

1 メー トル 80 セン チ ぐ らい で す 。 

それ は 高い で すね 。 今度 し ょ うか いし て 下さ ゆい 。 
RANCH. o 


Jn 


Jn 


N HX HN EN H N N H 


Jn 
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Tanaka: Mr. Smith, do you know Mr. Yamamoto? 
Yes, I know (him). 
Let me see... . 
No, he doesn't wear (glasses). 
Is he fat? 


Smith: 
Tanaka: What kind of a person is he? 


Smith: 
Tanaka: Does he wear glasses? 


English Equivalents 
Smith: 


Tanaka: 


Smith: 


Next time introduce (us), please. 


He's tall. 
Sure (I'll be glad to) (ZZt., It's all right). 


About how (tall) (is he)? 
About one meter and eighty centimeters. 


No, he's thin. 


Tanaka: That's tall, isn't it. 


Smith: 


Tanaka: 


Smith: 


READING 


SECTION 6. 


La] 


10 


15 


Sd 


J cv 
PRI KATE Bodie ao yv meme o4" 
WRY Ra Le Hot «er MAM 
BAS comm" dee Pw eds 
EOS (voies 


nns x cago pt de 

1% Rohrer den nowy, 
BBQ Vy Sr? Ors ghar の YS) 
さ ヤ っ om MELE RS Abt: Le 
M XR C Sm Reuz sy Dy S ARE 
dm — 


BAUS cR R Sw YH) 
SAMLINAD mene RONA ator’ 
BRYN’ 52409 BTR vamp AE 
SRP T mie? HF Rot y = 
Sri RELER SN SNS AORN) RV 
Sette LANL CARR VO SRR RAL 
we RSVR SAS RSVOW RY る meY ow 
Ro HDKTSVYE TOWN cG«eevp! W Wo 
Re rca pomp ALO so 
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S LENS eS oo ov DAEN Wacom ou" 
CE e$ NV Dy eP Qd SS VI < 
AULA S Ro XU RO meet Beery £ 
ies) Ced? PH E e 


e c Rare 4^ VR M nmnet AML 
QA YH RELUARE D- aki ZP K 
BERLE BMRB) máu C Ze る 
っ や つの eR P) AT ZR NN SIRI 
NAGRE ya R paw’ W U 

LB C Sra? 


9 江馬 る さあ の me Rep VAM W 
S43 Te. emg) C et E uu AES OS 
mL CAV 4 RA 


Ran sep up es V mde RIR 
\ wt Rreme ye RIERS oS 
Qe a wo VMLRY Gomis 


EXERCISES 


SECTION 7. 


Fill each blank with either いる or ある in Polite -mas- form: 


o 


と の 中 に は お さと うら が 


o 


入れ て 


2。 


o 


ELITE 
わた し は 英語 を 知っ て _ o 


へ や (C 電気 が 


本 が 


3. 


M. 


o 


つい て 


5・ 


4A, and vice versa, making whatever modification is necessary in the main 


verb and particles): 


Change the auxiliary without changing the basie meaning (t.e., change LAZ to 


ドア が あい て いま す 。 
ケー キ は や け て いま す 。 
車 は と め て あり ます 。 


6. 


T. 


8. 
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9. 男 の 人 が た くさ ん 集まっ て いま す 。 
ii. ま ど は し め て あり ます 。 


Answer in Japanese: 

11. あな た は 4 ECM 住ん で いま すか 。 

12. あな た の お 父さん は ふと っ て いま すか 。 

13. あな た は イン ド の れき し を 知っ て いま すか 。 
lk. あな た は 日 本 語 の 本 を も っ て いま すか 。 

15. あな た の と な り の 人 は めがね を か け て いま すか 。 


Express in Japanese: 

16. The children are playing now. 

17. He (that person) is in a hurry. (Hint: "is hurrying") 
18. The girl is sleeping now. 

19. The rain has stopped. 

20. Mr. Tanaka is married. 

21. I have not read the book yet. 

22. There stands a strange(-looking) man. 

23. Mrs. Smith has already come to Japan. 

24. Do you know Mr. Hayashi well? 


No, I don't know him very well. 


Add aecent marks to all the above. 
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SECTION 8. VOCABULARY ENRICHMENT 


VERB PAIRS 


車 が と まっ て いま す 。 The car is stopped. 

車 が と め て あり ます 。 The car is (has been) stopped. 
(だ れ か が その 車 を と め ま し た 。) (Someone stopped it.) 

車 を と め て いま す 。 X is stopping the car. 


Verb takes Verb does not take slot 


begins (something) (something) begins 


か ける hangs (something) か か る (something) hangs 


決め る decides (something) 決ま る (something) is decided 


見 つけ る finds (something) 見 つか る (something) is found 


広げ る spreads (something) 広がる (something) spreads 


(b) his opens (something) 開く (something) opens 
並べ る lines (something) up 並ぶ (something) 1ines up: queues 
付け る attaches (something) 付く (something) is attached 
や め る quits (something) He (something) quits 
立て る stands (something) up 立つ (something) stands up 

(c) 出す puts (something) out| 出る (something) goes; comes out. 
増やす increases (something) 増え る (something) increases 


Wy lets (something) flow 流れ る (something) flows 


i ら す wets (sonething) 
(d) な お す repairs (something) 


濡れ る (something) becomes wet 


な お る (something) is repaired 


戻す returns (something) 戻る (something) returns 
と お 
通す passes (something) through| 通る (something) passes through 


も た 
渡す passes (something) over 渡る (something) passes over 
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SECTION 9. SUMMARY TEST (For answers see Appendix 4) 


" Eh E 
BPO. UL E みん な が Emo E c im — 
それ か ら sage BERLE > De T pesutoran t he 友達 に 
— 今 その 友達 は 日 本 に で いま す 。 と て &sumato 人 な 人 で す 。 
いつ も きれ いな 34 を 着 て いま す 。 そし て HEEE EF’ 


II. Circle the word that properly fits the context. 

1. さ ぐ ら は (ちっ と も 、 と て も 、 た くさ ん )) き れい で す 。 

2. きのう の 夜 は (や っ と 、 と て も 、 ほ と ん ど ) ね むり ませ ん で し た 。 
3. 和 八 月 は (た くさ ん 、 本 当 に 、 あ まり ) む なし あつ か っ た で す 。 

4. (た くさ ん 、 大 変 、 ち っ と も ) つ か れ て いま す 。 

5. (少し 、 と て も 、 や っ と ) こ の 本 が 終わ り ま し た 。 


III. Supply particles where needed. 

1. この みか ん は 二 つ _ 150 円 で す 。 

2. アリ ス _ 学校 好き _ な り ま し た 。 

3. 時 々 _ 友達 いっ し ょ 銀座 買物 行き ます 。 
4. 今 私 は 一 人 _ Hi _ べ ん きょう し て いま す 。 
5. ほとん ど 毎 日 8] 夜 べ ん き ょ うし て いま す 。 


IV. Choose the proper verb auxiliary to complete the sentence. 
1. 電気 が つい て (ある 、 い る ) 。 

2. 車 は な お っ て (ある 、 い る ) 。 

3. お 金 が は ら っ て (ある 、 い る ) 。 

4. お 母さん は 起き て (ある 、 い る ) 。 

5. 手 が み が 書い て (ある 、 い る ) 。 


^ 


V. Make sentences using only words given. You may change the form of a word 
and add particles and verb auxiliaries where needed. 

子供 明る い 笑う 

いつ も 早い 学校 私 来る 

アリ ス お いし ゃ さん な る 

一 人 食事 する KT か 

あの 人 な る いい 病気 か 
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Tómasu desu. (I) am Thomas. TARII 
Watashi wa Tomasu desu. I am Thomas. 店 eg 
Watashi wa génki desu. I am well. E543] 
Kore wa gakko désu. This is & school. Ee 
Kore wa gakko desho. This is probably a school. [S 
Kore wa gakko dátta desho. This probably was & school. [1963 
Kore wa gakko déshita. This was & school. LST 
Watashi wa Tómasu de wa arimasén. I am not Thomas. LE 083 
Watashi wa génki de wa arimasén. I am not well. C 91 
Kore wa gakko dé wa arimasén. This is not a school. C 103 
Kore wa gakko dé wa arimasén This was not a school. L 111 
deshita. 
Watashi wa génki de wa arimasén I was not well. L51123 
deshita. 
Kore wa gakkó de nái desho. This is probably not a school. Casa 
Kore wa gakkó de wa nákatta This probably wasn't a school. t 1hj 
desho. 
Muzukashii desu. (It) is difficult. L 157 
Kono hón wa muzukashíi desu. This book is difficult. [ 16] 
Watashi wa isogashíi desu. I am busy. [ 171 
Takái desu. (It) is tall. t 183 
Sé ga takái desu. (He) is tall. [ 19] 
Ano génki na hitó wa Yamamoto-san That well/full of life person is t 20] 
désu. Mr. Yamamoto. 
Muzukashíi desho. It's probably difficult. LY213 
Muzukáshikatta desho. It was probably difficult. Ë 281 
Isogáshikatta desu. (I) was busy. t 231 
Sono hóñ mo kono hóñ mo muzukáshi- That book and this book were both t 213 
katta desu. difficult. 
Muzukáshiku (wa) arimasén. (It) isn't difficult. [25a 
Kono hóñ to kono hón wa muzukashi- This book and this book are not L 261 
ku nái (desu). difficult. 
Tanaka-san wa sé ga tákaku wa nái Mr. Tanaka isn't tall. L 2T 
| desu. 
ian hón wa muzukáshiku wa arima- This book wasn't difficult. C 283 
gen deshita. 
Kono hón wa muzukashiku nákatta .This book wasn't difficult. [ 29] 
(desu). 
Sono hón wa muzukáshiku wa nái That book probably isn't difficult. [ 30] 
desho. 
Sono hón wa muzukáshiku (wa) ná- That book probably wasn't diffi- L 311 
katta desho. cult. 
Dekimásu. (I) ean do (it). t 321 
Ikimásu. (I) go / am going. t 33] 
Déa ga akimásu. (The) door opens. t 34] 
Kitto génki ni narimásu. (He)'11 get well for sure. E 353 
Kitto átsuku narimásu. It'll get hot for sure. L 363 
Ikimashó. Let's go! E STI 
Dekíru desho. (He) can probably do (it). [ 38] 
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Kono dóa wa aku desho. 

Génki ni nátta deshó. 

Génki ni náru desho. 

Kitto átsuku náru desho. 

Dóa ga akimáshita. 

Musumé ga byoki ni narimáshita. 
Sóra ga akaruku narimáshita. 

Dekimasén. 

Ikimasén. 

Déa wa akimasén. 

Ikimasén deshita. 

Ikanákatta (desu). 

Dóa wa akimasén deshita. 

Dóa wa akanákatta (desu). 

Musumé wa génki ni narimasén 
deshita. 

Musumé wa génki ni naránakatta 
(desu). 

Ikanái desho. 

Ikanákatta desho. 

Dóa wa akanákatta desho. 

Tanaka-san ga ikemásu/ikaremásu. 

Tanaka-gan wa dekakeraremásu. 

Ame ni furaremáshita. 

Kodomo o arukasemáshita. 

Kodomo ni hodó o arukasemáshita. 

Kodomo wa sense ni hodo o aruka- 
saremáshita. 

Tabemásu. 

Pán o tabemásu. 

Kodomo wa/ga pán o tabemásu. 

Sáto-san wa/ga kodomo ni ego o 
oshiemásu. 

Pán o tabemashó. v 

Watashi ga o-kane o haraimasho. 
Sáto-san wa/ga kodomo ni ego o 
oshieru desho. 

Kodomo wa/ga pán o tabemáshita. 

Sato-gan wa/ga kodomo ni 8go o 
oshiemáshita. 

Tabemasén. 

Pán o/wa tabemasén. 

Kodomo wa pán o tabemasén. 
Sáto-san wa kodomo ni ago o 
oshiemasén. 

Kodomo ní wa 8go o oshiemasén. 


Kodomo wa pán o/wa tabemasén 
deshita. 

Kodomo wa pán o/wa tabénakatta 
(desu). 

Kodomo ni ego o oshiemasén 
deshita. 

Kodomo ni ego o oshienákatta 
(desu). 

Pán wa tabénai desho. 

Sátó-san wa ego o oshienákatta 
desho. 


Kodomo wa 8go no hón ga yomemásu. 


This door probably opens. 
(He) probably got well. 
(He)'11 probably get well. 
I'm sure it'11 get hot. 

The door opened. 

My daughter is/became sick. 
The sky became bright. 

(I) ean't do (it). 

(I)'m not going. 

(The) door doesn't/won't open. 
(I) didn't go. 

(I) didn't go. 

(The) door didn't open. 
(The) door didn't open. 

My daughter didn't get well. 


My daughter didn't get well. 


(He) probably isn't going. 

(He) probably didn't go. 

(The) door probably didn't open. 

Mr. Tanaka can go. 

Mr. Tanaka can leave. 

(I) was/got rained on. 

(I) made (my) child walk. 

(I) made (my) child walk the sidewalk. 
(The) children were made to walk (on) 
the sidewalk by the teacher. 

(He) eats / will eat. 

(He) eats / will eat bread. 

(My) child eats / will eat bread. 

Mr. Sato teaches / will teach chil- 
dren English. 

Let's eat bread. 

I'll pay (the money). 

Mr. Sato will probably teach chil- 
dren English. 

(My) child ate bread. 

Mr. Sato taught children English. 


(He) won't eat. 

(He) won't eat bread. 

(My) child won't/doesn't eat bread. 

Mr. Sato won't/doesn't teach chil- 
dren English. 

(He) won't/doesn't teach English 
to children. 

(My) child didn't eat bread. 


(My) child didn't eat bread. 

(He) didn't teach children English. 
(He) didn't teach children English. 
(He) probably won't eat bread. 

Mr. Sato probably didn't teach 


English. 
(My) child can read English books. 
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Sümisu-san wa o-sashimi ga tabe- 
raremásu. , 

Kodomo wa okasa ni shikarare- 
máshita. à 

Hayashi-sañ wa obāsañ ni sodatera- 
remáshita. 

Kodomo ni páñ o tabesasemáshita. 


Kodomo wa okásan ni páñ o tabesa- 
seraremashita. 

Mizu ga nomitái desu. 

Iké. 

Míro. 

Ikú na. 

Míru na. 

Kyo (Time) Tómasu-san wa maguro o 
tabemáshita. 

Tómasu-san wa osushiya de (Loca- 
tion) tabemáshita. 

Tómasu-san wa oishisd ni (Manner) 
maguro o tabemáshita. 

Tómasu-saü wa maguro o oháshi de 
(Means) tabemáshita. 

Tómasu-san wa hitótsu (Counter as 
Object) tabemáshita. 

Tómasu-san wa Sátó-san to (Accomp- 
animent) maguro o tabemáshita. 

Ky6 (Time) Tómasu-san wa (Subject/ 
Topic) osushiya de (Location) 
Sátó-san to (Accompaniment) magu- 
ro o (Object) oháshi de (Means) 
oishisó ni (Manner) tabemáshita 
(Predicate). 

Hai. 

(Itta yo!) Amerika ni... 

KÁázuko-san ni sore o . 

Okfsai. An6 . . . . 

Anáta wa gakuse désu ka? 

Tómasu-san wa wakái desu ka? 
Ómasu-san wa kimásu ka? 

Tómasu-san wa hón o kaimásu ka? 

Kore wa gakko désu yo. 

su-san wa mé ga warüi desu yo. 

Ikimásu yo. 

Sátó-san wa kodomo ni wa ego o 
oshiemasén wa. 

Kore wa gakko désu keredo. 

Musumé wa wakái desu keredomo. 

Ikimásu ga. 

Sátó-san wa kodomo ni wa ego o 
oshiemasén keredomo. 

Kaji da! 

Ureshii! | 

Ikemasén ne. 

Sore o tabenáide yo! 

Kore wa gakko ná no/n desu. 

Tómasu-san wa mé ga warüi no/n 
desu. 

Kono dóa wa akú no/ñ desu. 


Mr. Smith can eat sashimi (raw 
fish). 

The child was scolded by (his) mo- 
ther. 

Mr. Hayashi was reared by (his) 
grandmother. 

(I) fed (my) child bread. / I 
made/let my child eat bread. 
(My) child was fed / made to eat 
bread by (his) mother. 

(I) want a drink of water. 

Go! 

Look! 

Don't go! 

Don't look! 

Today Mr. Thomas ate tuna. 


Mr. Thomas ate at the sushi shop. 


Mr. Thomas ate tuna in a manner 
as if he thought it delicious. 

Mr. Thomas ate tuna with chop- 
sticks. 

Mr. Thomas ate one. 


Mr. Thomas &te tuna with Mr. Sato. 


Today, Mr. Thomas ate tuna with 
chopsticks &t the sushi shop with 
Mr. Sato. 


Yes. 

(He went!) To America . . . . 
(Give) that to Kazuko. 

Mother! SUh*$., v9* 

Are you & student? 

Is Mr. Thomas young? 

Is Mr. Thomas coming? 

Will Mr. Thomas buy (the) book? 
This is & school. 

Mr. Thomas's eyes are bad. 

I'm going. 

Mr. Sato doesn't teach English to 
children, you know. 

This is & school. 

(My) daughter's young, so/but . 
I'm going, though. 

But Mr. Sato won't teach children 
English. 

Fire! 

Wonderful! (Zit., I'm happy!) 
That's too bad! 

Don't eat that! 

This is a school (you see). 

Mr. Thomas's eyes are bad (you 
see). 

This door opens (you see). 
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Sáto-san wa kodomo ni ego o oshie- 
ru no/n desu. 

Senshi byoki dátta gakuse wa dare 
desu ka? 

Tanaka-san ga/no káita hón wa dóre 
,desu ka? L 

Itakatta yubí wa mo naorimáshita 
ka? 

Kore wa nákute wa naránai monó 
desu. 

Byoki no tamé ni ikimasén deshita. 
Füji-san ni nobotta kotó ga ari- 
másu ka? 

Nihongo o yómu kotó ga dekimásu ka? 
Atarashíi kuruma o kau tsumori 
désu. 

Anata wa é ga suki na hazu désu, 
ne. 

Chodo gasorin ga nakunaru tokoró 
deshita. 

Iku baai mo ikanai baai mo ari- 
másu. 

Asobu toki kono kutsü o hakimásu. 
Tábete nemáshita. 

Tabénaide nemáshita. 

Okite, tábete, mata nemáshita. 


Seüsé ga hanáshite, séto ga kiki- 
máshita. 2 
Kore wa hón de, are wa noto desu. 


Kore wa hóü de nákute nóto desu. 


Táro wa háyaku(te), Jíro wa osói 
desu. 

Kono kuruma wa náka ga hírokute, 
tsukaiyasüi desu. 

Kino wa gakko kara kaette kité, 
Sore kara Kázuko-san to átte, 
Shinjuku e iki, issho ni shokuji- 
Shite, ega o mimáshita. 

Yéku tabéru shi, yóku nemásu. 

Kyo mo (kónai shi,) ashitá mo ki- 
masén. 

Té mo (araá [desho] shi,) ashi mo 
araü (desho). 

Yamá de mo (ii shi,) tmi de mo fi 
desu. 

Ane wa utsukushfi shi, imotó wa 
yasashíi desu. 

Kikoerü keredomo, wakarimasén. 


Ototói wa kónakatta keredo, kino 
wa kimáshita. 

Ano ega wa omoshirói ga, yóku ari- 
masén. 

An hito wa majime dá shi, yóku 
benkyo-surü keredomo/ga, séseki 
wa yóku arimasén. 


Mr. Sato teaches children English 
(you see). 

Who is the student who was sick 
last week? 

Which is the book that Mr. 
wrote? 

Has the finger which was hurting 
&lready healed? 

This is something (one) cannot do 
without. 

(I) didn't go because I was sick. 

Have you ever climbed Mt. Fuji? 


Tanaka 


Can you read Japanese? 
(I) plan to buy a new car. 


You like pictures, don't you (from 
what I hear). 

The gasoline was just about to give 
out. 

There are times when I go and times 
when I don't go. 

When (I) play, I wear these shoes. 
(I) ate and (then) went to bed. 

(I) went to bed without eating. 

(I) got up, ate, and went back to 
bed. 

The teacher talked and the pupils 
listened. 

This is a book and that is a note- 
book. 

This is not a book; it's a note- 
book. 

Taro's fast and Jiro's slow. 


This car is roomy and easy to drive 
(Zit., easy to use). 

Yesterday (I) came home from school 
and then met Kazuko, went to Shin- 
juku, had dinner together, and saw 
a movie. 

(He) eats well and (he) sleeps well. 
(She)'s not coming today and (she) 
is not coming tomorrow either. 

I think (he)'11 wash (his) hands 
and (I think he'll wash his) feet. 

The mountains are fine, and the 
ocean is fine too. 

The older sister's beautiful and 
the younger sister's sweet. 

(I) can hear, but (I) can't under- 
stand. 

(He) didn't come day before yester- 
day, but (he) came yesterday. 

That movie's interesting, but it 
isn't good. 

He's conscientious and studies hard, 
but his grades are not very good. 
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Kore wa byoin desu ka, soretómo 
biyoin desu ka? 

Anáta wa hón o shirabemáshita ka, 
shirabemasén deshita ka? 

Dakara, hoshii ka do ka itte ku- 
dasái. $ 
Sonó hito ga isha dátta ka so de 
nakatta ka shirimasén. 

Kodomo ga tondári, hánetari shite 
imásu. 

Iinkai wa suiydbi dáttari, kiñ- 
yóbi dáttari shimásu. 

Oténki wa yókattari, wárukattari 
shimásu. 

Tanaka-san ga kuru kara, hayaku 
ié ni kaerimásu. 

Kore wa warüi kara, irimasén. 
Chikái tokoró da kara, arüite 
ikimásu. 

Tsukáreta no de, nemáshita. 

Sono ryori wa oishíi no de, 
bikküri-shimáshita. 

Ichiman-en ná no de, kaimasén 
deshita. 

Nágaku mátta no ni, kimasén 
deshita. 

Muzukashfi no ni, yóku dekimáshi- 
ta. 

Taisetsu ná no ni, wasurete shi- 
maimáshita. 

AnÓ hito ga kúru made mátte ku- 
dasái. 

Shirábete mo muda désu yo. 

Soko ga donna tokoró de mo, wa- 
,tashi wa ikimásu. 

Átsukute mo kamaimasén. 

Anó hito ga ikü no de wa, watashi 
wa ikitaku arimasén. > 
Góban o tábete kara ikimashg. 
Góhan o tábeta kara ikimasho. 
Góhan o tábetara ikimashó. 

Átsukattara, mádo o akete kudasái. 

Takái hón dattara, irimasén. 


Anáta ga ikéba, watashi mo iki- 
másu. 

Anáta ga ikan&kereba, watashi mo 
ikimasén. 

Háyakereba hayái hodo fi desu. 
Kaimono ni ikú nara, tsuide ni 
pán o katté kite kudasaimasén 
ka? 

Bydki nára, yasünda hő ga fi desu. 


Ame ga fúru to komarimásu. 
Kodomo ga oói to Íi desu. 


Kodomo ga génki da to, oya wa an- 
shin désu. 


Is this a hospital or is it a 
beauty parlor? 

Did you consult a book or did you 
not (consult a book)? 

So, say whether you want it or not. 


(I) don't know whether he was a doc- 


tor or not. 

The children are jumping and bound- 
ing about. 

The committee meeting is sometimes 
Wednesday and sometimes Friday. 
The weather alternates between good 
and bad. 

Since Mr. Tanaka's coming, I'm go- 
ing home early. 

This is bad, so I don't want it. 
Since it's near, I'll walk. 


I was tired, so I went to bed. 

(I) was surprised at how good the 
food was. 

It cost ¥10,000 so I didn't buy it. 


In spite of the fact that (I) wait- 
ed a long time, (he) didn't come. 
(He) did well in spite of the fact 
that it was/is difficult. 

(I) forgot, even though it was im- 
portant. 

Wait until he comes. 


It will do no good to investigate. 
No matter what kind of & place it 
is, I'm going. 

(I) don't care if it's hot. 

If he's going, I don't want to go. 


After we eat, let's go. 

(I've) eaten, so let's go. 

When we've eaten, let's go. 

If (you)'re hot, open a window. 
If (it)'s an expensive book, (I) 
don't want (it). 

I'll go providing you go. 


If you're not going, I'm not going 
either. 

The earlier the better. 

If you're going shopping (as you 
say you are) would you buy some 
bread for me, please? 

If you're sick (as apparently you 
are) you ought to rest. 

If it rains, we'll be in & fix. 

I hope there'll be & lot of child- 
ren. 

When/if the children are well, the 
parents are relieved / at ease. 
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Ame ga furánakute mo, isogáshi- 
kattara kyo wa kónai desho. 


Ame ga furánakute mo, isogashíi 
kara kyo wa kónai desho. 


Térebi nara, sono misé ni ittára, 
kitto 11 no ga áru desho. 


Hanashinágara arüite imásu. 

Zannen nágara watashi wa ikare- 
masén. 

Watashi wa Buráun to moshimásu. 

Kore wa Nihongo de nán to iimásu 
ka? 

Ky6 wa futsuka da to omoimásu. 

Kono hón wa omoshirói to omoi- 
máshita. 

Anó hito wa jibun ga baka da to 
(wa) omótte imasén. 

Ikō ka ná to om6tte imásu. 

Tanaka-san ni, "Kimi ga iké," to 
iwaretá no de, ikimáshita. 


"Kore o míro," to ittá no ni, mi- 
masén deshita. 

"Dare ni mo yut na," to iwarete 
irü no de, yuu wáke ni wa iki- 


masén. 

Plain: Å, nódo ga kawáita. Nani 
ka nai? 

Polite: A, nédo ga kawakimáshita. 
Nani ka arimasén ka? 

Plain: Ocha ga 4ru wa. 


Polite: (Ocha ga arimásu yo. 


Plain: Uñ, ocha ga nomitái.... 
A, oishii. 
Polite: Hai, ocha ga nomitái 
/ desu.... , oishíi 
desu. 

Honorifie:  Yamamoto-san de iras- 
Shaimásu ka? 

Humble: Hai, Yamamoto de go- 
zaimásu. 

Honorifie:  Yamamoto-san wa o- 
nomi ni narimásu ka? 

Honorific: Okosama wa Skikute 


irasshaimásu, ne. 


Even if it doesn't rain, if (he)'s 
busy (he) probably won't come to- 
day. 

Even if it doesn't rain, since 
(he)'s busy (he) probably wont 
come today. 

If it's a T.V. (you want), if (you) 
go to that store I'm sure they 
have good ones. 

(He)'s walking while talking. 

I'm sorry but I can't go. 


My name is Brown. 
What's this called in Japanese? 


I think today's the second. 

I thought this book was interest- 
ing. 

He doesn't think himself & fool. 


I'm thinking of going. 

I went because Mr. Tanaka told me 
to (lit., Because I was told by 
Mr. Tanaka, "You go!" I went). 
In spite of the fact that (he) 
said, "Look at this!" I didn't 
look. 

I was told not to tell anyone, so 
I ean't very well tell. 


Ah, I'm thirsty. 
(to drink)? 


Is there anything 


There's (some) tea. 


Yes, I'd like (to drink some) tea. 
Ah, it's delicious! 


Are you Mr. Yamamoto? 
Yes, I am Yamamoto. 
Are you drinking, Mr. Yamamoto? 


Your child(ren) is/are big, isn't/ 
aren't he/they? 
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mA 


accent 
on adjectives, 3.1.5 
innate, 5.1.2, 10.1.1 
on nouns, Sound Patterns Unit 5 
on numerals, 10.1.1 
shi PW ins 3:29539:2:25 
stress, Sound Patterns Unit 5 
tone, Sound Patterns Unit 5 
variants of, see p. 65 fn. 
on verbs, 5.1.2 
&ccompaniment 
element, 17.2 
focusing, see wa, focusing with 
marker, See to, to issho ni 
adjective, 3.1 
&ccent on, 3.1.5 
&dverbial inflection of, 3.1.2, 19.1 
clause, 3.1.3 
basic pattern, 3.1, 3.1.3, 3.1.6 
prenoun position, see attributive 
definition of, 3.1.1 
dual role of, 3.1.4 
inflections of, 3.1.2 
&dverbial, 3.1.2 
attributive, 4.1.3 
indicative, 3.1.2 
negative, 3.1.2, 
negative past, 3. 
past, 3.1.2 
phrase, 18.1.1 
adverb, 9.1, 18.2, 19.1; see manner 
accent on, see numerals 
adjective-derived, 19.1 
of degree and contrast, 9.1, 18.2 
of manner, 19.1 
phrase, 18.1.2 
of quantity, 18.2 
adverbial inflection, see adjective, 
adverbial inflection of 
affix, see mai-, -san; suffix with 
time nouns 
agent, not required with some in- 
transitive verbs, 8.3 
ageru gives, benefactive verb auxil- 
iary, 16.1 
and, see also to; ya; ni; mo 
inclusive-exclusive, 7.5 
animate verb, see iru 
anna that kind of, 2.3 
ano that, 1.3, 2.3 


1.6 


3. 
1.6 
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apposition, see noun + no 
are that, 1.3 
aru a certain, deictic particle, 2.3 
aru is, inanimate, 7.3; has, 14.2 
-aru, stative verb auxiliary, 20.1, 20.3 
asoko there, 1.3 
assimilation of sound 
with classifiers, 14.1.2 
definition of, 1.1.5 
by gerund inflection, see -te 
atonic, Sound Patterns Unit 5 
attributive, 4.1.3, see also clause, em- 
bedding 
adjective, 4.1.3 
copula, see na 
definition of, 4.1.3 
demonstrative pronoun, 1.3, see also 
deictic particles 
auxiliary, 16.1, see also iru; aru; ku- 
dasaru; -te 


mB 


but, see demo; keredomo 
-byo second, 10.2 


ac 


can, see potential 
Chinese, 10.1; numeral, 10.1 
classifier, 14.1.2, see also counter, 
suffix 
clause 
adjectival, 3.1.3 
attributive, 4.1.3 
copular, 1.1 
contrastive, 5.1.3 
element, see element 
embedding, 5.1.3 
expanded, 7.1, 9.3 
intransitive verbal, 5.1 
basic pattern of, 5.1.1 
kinds of, 6.1 
simple sentence, 1.1, 3.1, 5.1 
transitive verbal, 6.2 
pasic pattern of, 6.2.1 
verbal, see clause--intrans., trans. 
complement 
element, 19.2 
+ intransitive verbs, 19.2.2 
marker, ni, 19.2.1 
+ suru, 19.2.3 
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a i—i 


#ryyerbro49,2.2 
complex consonant, see consonant, com- 
plex 
complex sounds, Sound Patterns Unit 2 
conjugation, 5.1.2 
conjunctive, see mo, soshite, to, ya 
connective, see sentence connectives 
consonant 
complex, Sound Patterns Unit 2 
lengthened, Sound Patterns Unit 3 
verb, see verb, consonant 
contrast, see wa, contrastive use 
adverbs of, 9.1, 18.2 
direction element, 12.1.2 
manner expressions, 9.1 
copula, see also desu 
attributive, see copula, clause, 
attributive 
clause, 1.1 
attributive, 2.1.1, 4.1.3 
basic pattern of, 1.1.1 
subject of, 1.1.2 
inflections of, 1.1.5 
negative, 1.1.3 
negative past, 1.1.6 
past, 1.1.4 
noun, 8ee noun, copular; suki; kirai 
counter, 14.1, see also classifier 
construction of, 14.1.2 
dual system of counting, 10.1 
independent use of, 14.1.1 
interrogative time, 15.1.2 
for money, 15.1.4 
suffix (classifier), 14.1.2 
for time, 15.1.1, see also time 
use of, as noun, 14.1.1 
C.V., see verb, consonant 
C-Verb, see verb, consonant 


"D 


da, see desu 
-da, see -ta 
dare who, 2.2 
dasshu, Writing System Unit 6 
de, particle 
&s location-of-action marker, 11.1 
as means marker, 13.1, 17.1 
as reason marker, 17.1 
-de, see -te 
decorative desu, see desu, decorative 
degree manner expressions, 9.1, 18.2 
deictic, 1.3 
particles, 1.3, 2.3, 4.1.1 
deixis, 1.3 
delition of noun head, 4.1.4 
demo, sentence connective, 3.3 
demonstrative pronoun, see pronoun, 
demonstrative 
demonstratives, 2.1.2 


derivative suffix, 5.1.2, see -mas(u) 
desu, 1.1.1, 1.1.5, see also copula 
attributive form, with copular n., 
nage E 
decorative, 3.1.3 
negative, polite, de wa arimasen, 
422358 
past, polite, deshita, 1.1.4 
de wa arimasen, negative copula, 1.1.3 
"dictionary" form, 5.1.2 
diphthong, Sound Patterns Unit 2 
direction element, 12.1 
e to, particle, 12.1 
focusing, 12.1.2 
kara from, particle, 12.1 
made as far a8, particle, 12.1 
ni to, particle, 12.1.1 
disjunctive, sentence connective, demo, 
3.3 
doko where, 1.3, 2.2 
donata who, 2.2 
donna what kind of, 2.3 
dono which, 1.3, 2.2, 2.3 
dó-no-ji-ten, Writing System Unit 6 
dore which, 1.3, 2.2 
dual numbering system, 10.1 


Lis 


e to, particle, direction marker, 12.1 
element 

accompaniment, 17.2 

complement, 19.2 

direction, 12.1 

indirect object, 6.2.3 

location, 7.2, 11.1, 13.3 

manner, 9.1, 18.2 

means, 13.1; If: 

object, 6.2.2 

optional and obligatory, 6.2.2 

peripheral, T.1 

prediestej 1.4585 3.3.3,:5.1:21 

subject, 1.1.1, 8.1 

time, 9.2 

topic, 8.1 
embedding clause, see clause, embed- 
ding 
emphatic, see also focus 

intonation, 1.4 

object, 6.2.2 

sentence-final particles, 11.3 
en, Japanese money, 15.1.4 
exclamatory intonation, 1.4 
exclusive and, 7.5 
existential ("being") verbs, 13.3 
expansion 

clause, T5 9.3 

chart, 9.3 

definition, 9.3 

transitive verbal clause, 7.1 
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"F 


"Ply the Sky," 13.3 
Pocus Sets See Teh 
&ccompaniment element, 18.3 
direction element, 12.1.2 
indirect object, 6.2.3, T.h 
location, 7.4 
object, 7.4 
subject, 7.4 
use of interrogative word, 2.2 
for, means element with de, 17.1 
formant, 5.1.2 
-fun minute, 10.2 


mG 


/&/, Sound Patterns Unit 1 
ga, particle 
emphatic subject marker, 5.1.3 
focus318999555.153 
T interrogative words, 1.2 
not used with deictics, 2.3 
question-answer, 2.2 
replaced by wa, 5.1.3 
rule of thumb with wa, 5.1.3 
Subject marker, 5.1.3, 8.1 
-gatsu, month classifier, 15.1 
genkoyoshi, Writing System Unit 6 
gerund, 16.1.1, see verb, adjective, 
copula, -te 
negative, 16.1.2 
-goro (koro), 9.2.2, 15.1.3 
-goto, 9.2.2 
-gurai (kurai), 15.1.3 


mH 


/h/, Sound Patterns Unit 1 
habitual action, 5.1.2 
have, possession, 14.2 
head 
apposition of, 4.1.2 
deletion of, 4.1.4 
noun phrase, 4.1 
pre-head modifiers, 4.1.1, 4.1.2 
high vowel, Sound Patterns Unit 1 
hiragana, Writing System Unit 6 
chart, Table 6 
hitotsu-ten Writing System Unit 6 
honorific 
style, 2.4 
affixes, 2.4 
hortative, 13.2, see also presumptive 


a] 
inanimate verb, see aru 


indicative, 1.1.5, 3.1.2, 5.1.2, see 
present; -u 


indirect object, 6.2.3 
in focus, 6.2.3, 7.4 
infinitive, 16.3, 16.5 
inflected words, 1.1.5 
inflection, see also verb, adjective, 
copula inflections 
definition, 1.1.5 
summary of verb, 16.5 
non-inflected words, adverb, 19.1 
inclusive and exclusive and, 7.5 
interrogatives, 2.2 
Geictio; 173 
rules for making, 1.2 
sentences, 1.2 
time words, 15.1.2 
intonation patterns, 1.4, 2.5 
interrogative, 1.4 
exclamatory, 1.4 
falling, 1.h, 2.5 
non-terminal, 1.4 
primary, 1.4 
rising, 1.4, 2.5 
sentence-final particles, 2.5 
intransitive verbal clause 
basic pattern, 5.1.1 
-transitive verb pairs, 8.3, 20.2 
invitations, 6.3 
irregular verbs, 5.1.2 
consonant verb-like, 5.1.2 
iru 28, animate, 7.3 
as auxiliary, 16.2.2, 20.1 
+ location element, 7.2 
as progressive auxiliary, 20.1.1 
as stative auxiliary, 20.1.2 
is, two verbs: iru and aru, 7.3 


mJ 


ja arimasen, negative copula, 1.1.3, 
see de wa arimasen 
-ji o'clock, 10.2 


ak 


ka 
interrogative, 1.2, 2.5 
-kagetsu, month classifier, 15.1.1 
kakko, Writing System Unit 6 
-kan, time classifier, 15.1.1 
kana, Writing System Unit 6 
kana-majiri, Writing System Unit 6 
kanji, Writing System Unit 6 
how to study, Lesson 5, Section 2 
kara from, particle, 12.1 
-kata way of doing, 16.3 
katakana, Writing System Unit 6 
chart, Table 7 
-katta, adjective past inflection, 3.1.2 
kirai dislikes, 8.2 
Kojiki, Writing System Unit 6 
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koko, here, 1.3 

konna, this kind of, 2.3 

kono this, 1.3 

kore this, 1.3 

koro, see -goro 

-ku 
&dverbial inflection, 3.1.2 
&dverbial suffix, 19.1 
complement, 19.2 

kudasai give (me), polite request, 
16.2.1 

kudasaru gives, benefactive verb aux- 
iliary, 16.2.1 

kun, Writing System Unit 6 

ku-no-ji-ten, Writing System Unit 6 

kurai, See -gurai 


aL 


lengthened consonant, Sound Patterns 
Unit 3 
lengthened vowel, Sound Patterns Unit 2 
let's, hortative, 13.2, see also pre- 
sumptive 
location, see also direction 
of action, see de 
"ier 2 T 3 
element: 7.2 1.1; 38 
with motion verbs, 13.3 
of state, see ni 
locative pronoun, see pronoun, locative 


uM 


made until; as far as, particle, 12.1 
mai-, time noun prefix, 9.2.2 
` manner 

element, 9.1, see also adverb 
marker, ni, 2.1.1, 19.1 
of contrast, 9.1, 18.2 
of degree, 9.1, 18.2 
of quantity, 18.2 

maru, Writing System Unit 6 

-mas(u), polite derivative suffix, 2.4, 
L 

-masho , presumptive verb inflection, 
13.2, see also hortative 

means 
by means of, 13.1 
element, 13.3: 1502, 1. 
marker, de, 13.1, 15.2 
with money and time, 15.2 
reason for, 17.1 
with; requiring, 15.2 

"mim-mem," Sound Patterns Unit 2 

mo also; even, particle, 7.5 
emphasis, accompaniment, 18.3 
replaces wa, T.5 

modifier, see attributive 

money counting, 15.1.4 
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morau receives, benefactive verb 
auxiliary, 16.1 


aN 


/n/, syllabic n, Sound Patterns, Unit 1 
na, attributive copula, 2.1.1, 4.1.3 
-nai, plain negative, 5.1.2 
-naide, negative gerund, 16.1.2 
nan, nani what, 6.2.2 
naru becomes, takes complement, 19.2.2 
nasal, syllabic, see /n/ 
ne 
sentence-final particle, 2.5 
tag-question, 2.5 
negative 
adjective, 3.1.2, 3.1.6 
copula, 1.1.3 
past, 1.1.6 
gerund, 16.1.2 
request, 16.2.1 
-te Form, 16.1.2 
verb, 5.1.2 
+ way: 5.1.3 
negative questions, 5.2 
nesting, 19.2 
ni, particle 
adverbial use, with copular noun, 
19.1 
complement marker, 19.2.1 
+ copular noun, 2.1.1, 19.1 
direction marker, to, 12.1 
indirect object marker, 6.2.3 
location marker, at; on, 7.2, 11.1 
manner expression marker, 9.2, 19.1 
time marker, 9.2 
verbs which prefer, 12.1.1 
nijü-kagi, Writing System Unit 6 
no, particle 
apposition particle, 4.1.2 
possessive particle, 4.1.2 
nominalizing suffix, -kata, 16.3 
non-past, 5.1.2, see indicative 
noun, 2.1 
accent, Sound Patterns Unit 5 
copular,- 241.1, .3:1.:3,:0:0 p 39k 
deictie, 2.1.1 
head, deletion of, 4.1.4 
honorific, 2.1 
interrogative, 2.1 
+ ni, manner expression, 19.1 
+ no, 4.1.2 
ordinary, 2.1 
phrase, h.1 
in basic patterns, 4.1.5 
modified, 4.1 
plural, 2.1 
pronoun, 2.1.2 
+ suru, 11.2 
numerals, 10.1 
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accent 。 Sound Patterns Unit 5; 
10.1.1 

+ classifier, 14.1 

counters, 14.1 

dual numbering system, 10.1 
money classifiers, 15.1.4 
native Japanese, 10.1 

time classifiers, 15.1.1 


m0 


o-, honorific prefix, 2.4 
0, particle 
emphatic, replaced by wa, 6.2.2 
location of action, with motion 
verb, 13.3 
+ negative construction, replaced 
by wa, 7.4 
not used with deictics, 2.3 
object marker, 6.2.2 
-0, presumptive inflection, see horta- 
tive 
object 
element, 6.2.2 
emphatic, 6.2.2 
in focus, 7.4 
indirect, 6.2.3 
marker, o, 6.2.2 
with intransitive verb, 13.3 
with nani what, as object, 6.2.2 
obligatory element, 6.2.2 
optional element, 6.2.2 
-oki, 9.2.2 
oku puts 
k E S TT E 
on, Writing System Unit 6 
order of clause elements, 7.1 


up 


particles, see particular particle by 
name 
deictic, 1.3, 2.3, 4.1.1 
sentence-final, 2.5, 11.3 
past tense, 1.1.5, see adjective, copu- 
la, verb 
peripheral elements, T.1 
personal pronoun, see pronoun, personal 
phrase, see adjective, adverb, noun 
plain form, verb, 5.1.2 
plain style, 2.4 
plumal, 2.1, 2.3.2 
polite 
-mas(u), 2.4, 5.1.2, 13.2 
style, 2.4 
politeness 
levels of, 2.4 
words of, 2.4 
possession, 14.2 
possessive, noun + no, 4.1.2 


post-position, 2.1, 6.2.2 
predicate 

adjectival, 3.1 

copular, 1.1 

intransitive verbal, 5.1.1 

transitive verbal, 6.2.1 
present tense (indicative; non-past), 

px1:55n9:1529953.1.55 Sie 

polite, 5.1.2 

suffix;*1.125 
presumptive, see -O 

hortative, 13.2 

verb, 13.2 
progressive tense, 16.2.2, 20.1.1 
pronoun, 2.1.2 

class of noun, 2.1.2 

demonstrative, 1.3, 2.3 

locative, 1.3, 11.1.1 

personal, 2.1.1 
punctuation marks, Writing System Unit 6 
purpose, 17.3 


LIN 


quantity 
adverb of, 18.2 
questions, see also interrogative 
negative, 5.2 
sentence-final interrogative particle, 
1.2, 2.2, see also ka 
tag-, 2.5 
quotation, 19.3 


mR 


/r/, flap, Sound Patterns Unit 1 
-ra, plural suffix, 2.1.1 
reason, 17.1 
repetition marks, Writing System Unit 6 
request, See kudasai 
negative, 16.2 
rhythm, Sound Patterns Unit M 
romanization, Sound Patterns Unit 1 


as 


"S-follow-through," Sound Patterns 
Unit 2 
-san, 2.4 
sentence 
connectives, 3.3 
simple 
adjectival clause base, 3.1 
copular clause base, 1.1 
intransitive verbal clause base, 5.1 
transitive verbal clause base, 6.2 
sentence connectives, 3.3 
sentence-final particles, see particles 
"shared information," 1.3, 5.1.3 
-sh6, see presumptive 
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simple quotation marker, 19.3 
sentence, see adjective, copula, with, accompaniment marker, 17.2, 
verb clause 18.3 
sounds, Sound Patterns Unit 1 to issho ni, accompaniment, 17.2 
soko there, 1.3 tokoro de by the way, transitional 
sonna that kind of, 2.3 sentence connective, 3.3 
sono that, 1.3, 2.3 tone accent, Sound Patterns Unit 5; 
sore that, 1.3 3.2 
soshite then, sentence connective, 3.3 topic 
stative auxiliary, see iru; aru coneurrence with subject, 8.1 
Stems) 1.1.5, 5.1.2, alone. definition, 8.1 
subject element, 8.1 
adjectival clause, 3.1, 5.1.3 marker, wa, 8.1 
copular clause, 1.1.2, 5.1.3 topicalizing, 7.4, see also focus 
emphatic, see focused transitional, see tokoro de 
focused, 7.4 transitive verbal clause, see verb 
marker, 1.1.2, 5.1.3 -intransitive verb pairs, 8.3, 20.2 
often omitted, 1.1.2 + aru, 20.3 
verbal clause, 5.1.3 
suffix, 1.15, see also counter; in- al 
flections--adjective,. copula, verb 
derivative, 5.1.2 -u, see indicative 
nominalizing, -kata, 16.3 unaccented, see atonic 
time, 9.2.2 
suggestion, 13.2, see also hortative V 
suki ZZkes, 8.2 
suru does variants, free, 12.1, 14.1.2 
verbs from nouns, 11.2 verb 
with complement, 19.2.3 accent, 5.1.2 
syllables, Sound Patterns Unit } of action, 13.3 
auxiliary, 16.1, see also aru, kuda- 
ay saru, iru 
progressive tense, 16.2.2, 20.1.1 
-ta (da), past suffix, 1.1.5, see stative, 16.2.2, 20.1.2 
also adjective, copula, verb inflec- use with -te form, 16.1 
tions clause, 5.1 
-tachi, plural suffix, 2.1 expanded, 7.1, 9.3 
ste (de), gerund inflection, 16.1.1, classes, shifts in, 15.3 
see also adjective, copula, verb in- complement, 19.2.2 
flections consonant verb, 5.1.2, 16.1.1 
+ auxiliary, 16.2 vowel type compared, 5.1.2 
assimilation of sound, 16.1.1 C.V., see consonant verb 
chart, 16.3 C-Verb, see consonant verb 
negative, -naide, 16.2 gerund, -te, 16.1.1 
ten, Writing System Unit 6 negative, -naide, 16.1.2 
ten-sen, Writing System Unit 6 honorific, 5.1.2 
"thematicize," see topicalizing indicative 
time plain, 5.1.2 
element, 9.2, 10.2 polite, 5.1.2 
interrogative words, 15.1.2 infinitive, used as noun, 16.3 
counters, 15.1.2 inflection, see by name 
marker, ni, 9.2 summary, 16.5 
noun affixes, 9.2.2, see also time intransitive, 5.1, 5.1.1, 6.1, 19.2.2 
suffixes -transitive verb pairs, 8.3, 20.2 
relations chart, 9.2.1 with "object," 13.3 
telling time, 10.2 irregular, 5.1.2 
suffixes, 15.1.3 of motion, 13.3 
telling, 10.2 negative, plain present, 5.1.2 
to, particle nt page: 


and, exclusive, 7.5, see also ya noun + suru, 11.2 
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past, 5.1.1 with; by means of, de, 13.1 
plain, 5.1.2 writing, Writing System Unit 6 
permutations, 9.3 
phrase, 16.2, 20.1 mY 
plain, see indicative, negative, past 
polite, see indicative "Y-follow-through," Sound Patterns 
present, see indicative Unit 2 
presumtive, see hortative ya and, inclusive, 7.5, see also to 
progressive, 20.1.1 yen, Japanese money, 15.1.4 
stative, 16.2.2, 20.1.2 yo, sentence-final particle, 2.5, 11.3 
stem, 5.1.2 -y6, presumptive inflection, see hor- 
formant, 5.1.2 tative 
transitive 


definition, 6.2 
expanded, 7.1 
-intransitive verb pairs, 8.3, 20.2 
two classes of, 6.2.4 
with and without indirect object, 
6.2.3 
V.V., see vowel verb 
V-Verb, see vowel verb 
vowel verb, consonant verb distin- 
guished, 5.1.2, 16.1.1 
vowel 
chart, Sound Patterns Unit 1 
lengthened, Sound Patterns Unit 2 
unvoiced, Sound Patterns Unit 3 
vowel verb, 5.1.2, 16.1.1 
V.V., see vowel verb 
V-Verb, see vowel verb 


BN 


wa, particle 

accompaniment marker, to, 18.3 
ontrastive use, 3.3, 5.1.3, 7.4 
eictics, wa not used, 2.3 
direction marker, 12.1.2 

emphatic object, replaces o, 5.1.3, 
Dp. o 

emphatic sentence-final particle, 11.3 

focusing with, 5.1.3, 6.2.2, 7.4, 
2031205:18.3 

& ga, rule of thumb, 5.1.3 

+ indirect object, 6.2.3 

interrogative words, replaced by ga, 
242 

interrogative, 5.1.3, 7.4 

+ location marker, 7.4, 11.1 

negative adjective, 3.1.6 

BoE iye construction, 5.1.3, 6.2.2, 
T. 

negative predicate, 7.4 

not used with deicties, 2.3 

replaces o, 5.1.3, 6.2.2 

rule of thumb with ga, 5.1.3 

sentence-final particle, 2.5, 11.3 

"shared information," 5.1.3 

Subject marker, 1.1.2, 5.1.3 

topie marker, 8.1 


APPENDIX 3 
VOCABULARY INTRODUCED IN VOLUME I 


Entries are made in four columns: The first column is romaji, in alphabetical order; 
items which occur in Sound Patterns (Units 1-5) are indicated "SP-1," etc. The second 
colum is in kana with the number of the lesson if the item first occurred in this form. 
The third column is in kanji with the number of the lesson in which the item first occur- 
red in kanji; if the item does not occur in kanji in these lessons, but is commonly 
written in kanji, this is indicated by enclosing the kanji in parentheses. The fourth 
column gives the English equivalent. 


Consonant verbs are marked .u, and Vowel Verbs are marked .ru. Irregular aru, iku, 
kuru, and suru are not marked with the period but have the notation "(irr.)." 


mA 
a 2 b an exclamation 
š 2 bb an interjection 
Afurika 48 77358 Africa 
age.ru 6 あげ る 8 上 げ る vt gives (e.g., I give you) (a 
different verb is used to express 
"You give me") 
aisu-kurimu ^ SP-2 (アイ スク リー ム ) ice cream 
akachan 9 赤ちゃん baby 
aka-dénwa 16 HERE red phone 
akai 3 あか い 6 赤い adj (is) red 
akarui 19 明る い adj (is) bright; light; cheerful 
ake.ru gp-2 6 あけ る (開け る ) vt opens 
Aki SP-h 9 あき 18 秋 fall; autumn (one of the seasons) 
ak.u 8 あぁ < (開く ) vi opens 
E 11 あま り (not) very (much) (oceurs with 
neg.) 
ame SP-5 18 iW rain 
ame SP-5 (あめ ) (nard) candy 
Amerika h アメ リカ America 
Amerikájin 1 アメ リカ 人 (an) American (person) 
anáta SP-2 1 あな た you 
anatagata l2 あな た 方 you (plural) 
ane h あぁ ね ( 姉 ) (one's own) older sister 
ani 』 あぁ に (m) (one's own) older brother 
ano 2 50 that (over there Ldistant from 
both the speaker and the person 
addressedl) 
ao-dénwa 16 青 電話 blue phone 
aói 20 青い adj (is) blue; green 
ara.u 13 555 (洗う ) vt washes 
are 1 あれ that (over there) 
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arígato 10 あり が と う Thank you (for what You did). 
gozaimáshita ご ざい まし た 
arígato 8 あり が と う Thank you. 
(gozaimásu) (ご ざい ます ) 

Árisu TIPA Alice (name, fem.) 

áru (irr. ) T 55 vi is (inanimate) 

áru 16 55 ( 或 る ) a certain (deictic) 

(-te) áru 20 (~T) ある verb auxiliary: stative 

arük.u 5 ある く 12 歩く vi walks 

ása 20 朝 morning 

asátte 9 あさ っ て the day after tomorrow 

ashitá, ashita 5 あし た tomorrow 

asob.u 5 あそぶ (遊ぶ ) vi plays 

asoko 7 あそこ over there 

a, s8s5 ty 5.4545 Oh yes! (I remember) 

atamá SP-1 E: head 

atarashii 3 あたら し い h 新しい adj (is) new; fresh 

atatakái 18 あたたか い (暖か い ) adj (is) warm (weather) 

áto de 13 あと で ( 後 で ) after 

atsui 3 bow (厚い ) adj (is) thick 

atsüi 3 あつ い (暑い ) adj (is) hot (weather) 

atsumár.u 20 集まる vi gathers; collects 

atsumé.ru 20 集め る vt gathers; collects 

á.u 20 £5 vi meets; sees 

mB 

-bai (-hai, -pai) 1b ~~ ばい LER) classifier for liquid or dry meas- 
ure; e.g., a cup(ful) of coffee 

-bañ 16 # No. —— (number suffis) 

bánana SP-3 1h バナ ナ banana 

bangó, — — bángo 16 番号 number (e.g., denwa bángo tele- 
phone number) 

básu SP-3 1 ^A bus 

bata SP-2 (バタ ー) butter 

benkyo SP-h 6 ベ ん きょう (勉強 ) study 

benkyo-suru 11 NAR ERTS (勉強 する ) vt studies 

bénri (na/ni) SP-3 2 便利 convenient; useful; suitable 

betsu (no/na/ni) 16 別 another; separate (-ly) 

bií! 16 "ビー ッ (a) buzz; beep (onomatopoetie for 
the telephone signal) 

biru SP-2 6 ビー ル beer 

bókushi, SP-2 (牧師 ) (a) pastor; minister; clergyman 


bokushi 
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-boñ (-hon, -pon) 1h ~% classifier for Long, cylindrical 
objects such as pencils 

boru-pen 1 ボー ル ペ ン ballpoint pen 

boshi 20 ぽう し (HIF) hat 

botan, bótan 16 ボタ ン (a) button 

büngaku y 文学 literature 

Burajirü-maru EG", Fiz ジル 丸 The Brazil Maru (maru ts attached 
to the names of Japanese sailing 
vessels much like S.S. ts attached 
in English) 

butaniku SP-3 (豚肉 ) pork 

butsuzó 12 ぶつ ぞう (仏像 ) Buddhist statue 

-byaku (-hyaku; 15 Hi multiple of 100 

-pyaku) 

byoin 』 病院 hospital 

T 病院 

byoki 2 病気 sick (note that byoki ts not a cop- 
ular noun) 

ac 

chichi h ちち 16 € (one's own) father 

chiga.u 15 ちがう (GR 5) vi is different 

chikáku 13 ぢ か く 1h 近く near 

chikatetsu SP-2 12 地下 て つ subway 

20 地下 鉄 

chikyü SP-2 (地球 ) (planet) earth 

chisái 3 小さ い adj (is) small 

chittémo 18 ちっ と も (not) at all (with neg.) 

chízu ie 地図 map 

chizu SP-2 (チー ズ ) cheese 

chokoréto SP-2 (チョ コレ ー ト ) chocolate (candy ) 

ch6tto matte SP-5 (ちょ っ と 待 Wait a moment, please. 

kudasái っ て 下さ い ) 

chügákko 18 中 学校 middle school; jr. high 

Chügoku 4 中国 China 

chügokugo h 中 国 ご Chinese (1anguage ) 

6 中 国語 
Chügoküjin h 中 国人 (a) Chinese (person) 
chüshajóo 15 Egi parking space; parking lot 
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aD 

-dai 14 ~g classifier for cars, machines 

daidokoro 1l だ い ど と ころ (台所 ) kitchen 

daigaku T KF university; college 

daigákuse 9 大 学生 college/university student 

daijóbu (na/ni) 2 だ いじ ょ う ポ (AER) all right; fine; 0.K. 

dáisuki (na/ni) 9 大 好き likes very much 

dákara ワー だ か So; therefore (sentence connective) 

-dama 16 cR classifier for coins 

damé (na/ni) 2 だ め (EKA) not good; no good 

dare Wen (até) who? 

dare ka 20 だ れ か (誰か ) someone 

dás.u 15 出す vt puts out; pays (money) 

de k F partiele, Location marker 

de 2306 particle, Means marker 

de Le particle, Reason marker 

déguchi SP-2 13 出口 exit 

dekake.ru 5 出かけ る vt goes out (from one's home) 

deki.ru 8 出来 る vi is able; can; is done (e.g., 
the cake is done) 

démo 3— t but 

dénki 20 電気 electricity 

dénki ga tsük.u 20 電気 が つく (the) light comes on 

dénki o tsuké.ru 20 電気 を つけ る turns on (the) light 

deñpō SP-4 (電報 ) telegram 

dénsha, SP-h 12 diu electric (powered) train 

densha 13 電車 

denwa SP-h 13 電話 telephone 

denwa o kaké.ru 16 電話 を か ける telephones; makes a phone call 

denwa-suru ll で ん わす る 13 電話 する vi telephones 

depáto 1 - uk department store 

dé.ru 11 出る vt graduates 

dé.ru 13 出る vi goes out 

dé.ru 16 出る vi answers (the telephone); is on 
the line 

deshita ぐも だ past form of the copula 

desu SP-1 Chk the copula 

désu kara 19 で すか ら therefore; so (polite form of 
dákara) 

déte kuru 16 出 て 来る comes out (a verb phrase formed 
with the auxiliary küru) 

dsto db デー デポ (a) date; engagement 

déwa 16. で は we11 then 

de wa arimasén 1 で は あり ませ ん neg. form of the copula 

a$ 10 £55 how? 
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dóa SP-1 ドア door 

d$ itashimá- SP-1 どう いた し まし て Don't mention it! / Think noth- 

shite ing of it! / Not at all! 

Dóitsu h FAY Germany 

doitsugo kupaye 6 ドイ ツ 語 German (language) 

Doitsájin 1 ドイ ツ 人 (a) German (person ) 

dóko Spo 7 ëz where? 

dmo 6 どう も indeed; very much 

dmo arígato 4 どう も あり が と う Thank you (very much). 

démo arigatd gozai- 10 どう も あり が と う Thank you very much (for what 

máshita ご ざい まし た you did). 

dóno arígató SP-1 (どう も あり が と う Thank you very much. 

gozaimásu ご ざい ます ) 

d6nata どなた who? (Poltte) 

dónna どん な what; what sort/kind of? 

dóno どの which; what? 

dono kurai 15 どの くら 5 らい (どの 位 ) about how much/1ong/far? etc. 

doráibu lh ドラ イブ (a) drive; driving (usually for 
recreation; e.g., go for a drive) 

doráibu-suru 14 ドラ イブ する vi goes for a drive 

dóre 』 どれ which (of more than two alterna- 
tives)? 

dóriru 18 ドリ ル drill 

dóro i3 どう みろ (道路 ) road 

-doru 15 pe classifier for dollars 

doyóbi 9 ど よ う 日 Saturday 

(土曜 日 ) 

dézo €p-1 +Â どの で Please! (e.g., Go ahead, please. / 
Take this, please; BUT NOT Please 
give me.) 

dózo yoroshiku S.L How do you do (ZZt., Please think 
well of me)? 

aE 

e 3o 2X particle, Direction marker 

e! (aes Eh! (an exclamation) 

é SP-5 6 Z T 絵 (a) picture (drawing; painting) 

é ええ yes (indicates affirmation or con- 
sent) 

š, dómo occ E D b Thank you (Zit., Yes, very much). 

éga, éga 6 えい が 20 映画 movie 

egakan 11 えい が か ん (映画 館 ) movie theater 

ego SP-2 Re 8 英語 English (language) 

@ki, “-eki Sp-o CT そ き 12 駅 station; — — Station (railroad) 
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(-)eñ 3 (~) 円 (一 一 ) yen (Japanese currency) 
énjia B e TB engine; motor (of a car) 
efipitsu i XAU (鉛筆 ) pencil 
mF 
ESku (hóku) 13 74-7 fork 
füben (na/ni) SP-3 2 不便 inconvenient; unsuitable 
fude D ¿cE ( 筆 ) brush (for writing) 
FGji-san 17 Åu Mt. Fuji 
fukü SP-3 ( 服 ) clothing; clothes 
-fun (-pun) 15 —5 classifier for minutes 
fine SP-3 12 ふ ね reS boat; ship 
Furañsu Zi France 
furañsugo h フラ ンス 6 フラ ンス 語 French (language) 
Furansájin h フラ ンス 人 (a) French person 
furó (o-füro) T ふろ (風呂 ) bath (for bathing) 
für.u 18 ふる (降る ) vi precipitates; falls (e.g., ame 
ga füru it rains) 
furüi 3 ふる い h du adj (is) olà (not new) 
futarí, futari 1b XX two persons 
futatsi, futatsu mi zm» two 
futór.u 5 ぷと る (太る ) vt becomes fat 
futsü (no/ni) X8: あび が (普通 ) usual; ordinary (-ly) 
futsuka io =H the second (of the month) 
fuyü, fuyu SP-h 9 冬 winter (one of the seasons ) 
mG 
ga 2 particle, Subject marker 
gaikoku 9 外国 foreign country 
20 外国 
gake SP-3 (Ë) cliff; precipice 
gakko SP-3 1 が っ こう 7 学校 school 
gakko ga aru 19 学校 が ある there is school 
gakusé SP-2 i 学生 student (usually university) 
gasorin SP-h 8 ガソリン gasoline 
-gata i2 。 方 pronoun plu. suffix (though not 


used with watashi; also used with 
nouns destgnating people in hono- 
rifie speech) 
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-gatsu 10 H suffix for names of months; e.g., 
ichigatsu January 

-gawa 13 側 ーー side 

géki iT dh (a) play (drama) 

génki (na/ni) 2 元気 well; health (-17 ) 

génki desu SP-1 (TACH) Fine, thank you (22t., I'm well). 

getsuyóbi 9 月 よう 日 Monday 

18 AE 

gin 20 銀 silver 

Ginkakuji ie nf Ginkakuji (name of a temple) 

ginko T 銀行 La) bank 

Giünza 12 銀座 (the) Ginza (place name) 

Gion ie sid Gion (place name) 

go 10 五 five 

-go u ans 6 ~ language (e.g., the Japanese 
language) (nou suffix) 

-go 19 一 後 after 

gochiso-sama ^ SP-h (ご ち そ うさ ま ) Thank you! (said after eating, to 
the hostess or host; lit., It was 
a feast!) 

gogatsu 10 HA May 

gogo nO) ee (午後) afternoon; p.m. 

góhan Cg (御飯 ) (cooked) rice; a meal 

gomf 20. 5 trash; waste 

-goro, -góro 10 dá ( 頃 ) approximately; about (used with 
Time expressions) 

go-shajin 1. ZEA (another's) husband 

-goto (ni) Th — SL USE) (一 毎 に ) every 一 一 

-gurai (-kurai) 15 ぐらい (~f) approximately; about 

-gűramu 15 SAFA gram(s) 

gyüniku SP-3 (牛肉 ) beef (meat) 

aH 

hachí 10 A eight 

hachtgatsG。 10 AH August 

hachigatsu 

hagaki 1h は が き postcard 

háha h は は 16 BL (one's own) mother 

hái SP-1. 1 は い yes (this word has many shades of 
meaning) 

-hai (-bai, -pai) 1b 一 は い LER) classifier for liquid or dry meas- 
ure; e.g., a cup(ful) of coffee 

háir.u 12 はい る 16 入る vi enters 
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(o-füro ni) háir.u 16 入る ?? takes a bath; gets in the bath 

hajimar.u 10 は じ ま る (始ま る ) vi begins 

hajimemáshite 3 は じ め ま し て (初め まし て ) I'm pleased to meet you (Zit., It 
is the first time . . . ). 

hajime.ru 6 は じ め る (始め る ) vt begins 

hajímete 9 はじめ て (初め て ) for the first time 

hakkíri (to)  SP-2 (は っ きり ) clearly 

hako SP-5 ( 箱 ) (a) box 

hakob.u 13. icu (運ぶ ) vt hauls: transports 

hak.u 20 l< vt wears (on lower body); puts/ 
pulls on (e.g., wears/puts on 
shoes/skirt/pants ) 

hámu p L r-a S han 

Hámuretto 9 ハム レッ ト Hamlet (name of a play) 

-hán 10 —* ha1f-past — — 

hana SP-5 (A) nose 

haná SP-5 9 は な ae) flower 

hanashí 16 話 (a) talk 

hanás.u 8 話す vt talks 

hañbágā SP-2 (ハン バー ガー) (a) hamburger 

handobággu 20 ハン ド バ ッ グ handbag; purse 

hankachi, SP-h (ハン カチ ) handkerchief 

hánkachi 

hará.u 15-455 (払う ) vt pays 

Hárisu 5 ハリ ス Harris (personal name) 

háru SP-h 9 は る 12 # spring (one of the seasons) 

iT 春 

hasami SP-5 13 は さ み Scissors 

hashí SP-5 ( 橋 ) bridge 

(o-)háshi SP-5 6 は し (GRE) chopsticks 

hashír.u > a S 17 走る vi runs 

hátachi 19 は た ち GH twenty (years olā) 

hatarak.u 5 働く vt works 

hatsuka 30-—-pH the twentieth (of the month) 

hayái 3 は や い 19 早い adj (is) early 

hayái 12 łu (速い ) adj (is) fast 

Hayashi 6 Hk Hayashi (personal name) 

hén (na/ni) SP-3 18 変 strange; peculiar 

hetá (na/ni)  SP-3 8 F£ clumsy; unskillful (-1y) 

heya SP-1 2 へ や (部 屋 ) (a) room 

hi, —— hí 1i 日 (a) day 

hidari T Uf 13 左 left (side/direction) 

hidarigawa 13 左側 left(-hand) side 

hidói 17 ひど い adj (is) severe; extreme; violent 


higashi SP-1 13 X east 
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higashi-guchi 
hik6ki SP-5 
hik.u 

hikói 

hima (na/ni) 


hiragána, hiraganá, 
hiragana 


hirói 
hiro.u 
hirü 


hisashiburi, 
hisashiburi 


hito, —— hitó 
hitóri 

hitótsu 
hitsuyo (na/ni) 
(migi no) hó 


Hokkáido SP-5 
heku (fóku) 
hóñ SP-h 


-hoñ (-bon, -pon) 


honto (no/ni) 
hóra 

hoshíi 

hóteru 
hotóndo 


Howáito 
hyaká, hyaku 


-hyaku (-byaku, 
-pyaku) 


hyaku-en 


aj 
ichi 


ichigatsü, 
ichigatsu 


ichinichí, 
ichinichi 


13 
12 
iT 
1h ひく 
ひく い 
ひま 
18 ひら が な 
19 
19 ひろ う 
20 ひる 
8 ひさ し ぶり 
2 
1h 
1h 
19 
T 
12 
15 
X355 
qi 
1h 
13 ほん と う 18 
T ほら 
1h ほし い 
11 ホテ ル 
18 ほとん ど 
2 ホワ イト 
3 
d5 
3 
10 
10 
12 


KO 
ひ 行き 
飛行 機 
GI) 
(低い ) 
(82) 


east entrance 


plane; airplane 


vt draws (e.g., àraws a Line) 
adj (is) low; short 
free; free time; leisure 


(the) hiragana (sy11abary ) 


adj (is) wide; spacious 
vt picks up 
noon; daytime 


(after) a long time; (for) the 
first time in months/years 


person 

one person 

one 

necessary; needful 
direction (to the right) 
Hokkaido (place name) 


fork 
book 


classifier for long, cylindrical 
objects such as pencils 


real; true (-ly) 

Look! (an exclamation) 
adj (is) desired; wants 
hotel 


almost (used primarily in neg. 
clauses) 


White (personal name) 
one hundred 
multiple of 100 


100 yen 


one 


January 


&/one day 


408 


JAPANESE BY THE TOTAL METHOD 


ié SP-1 
Ié, kekko desu 


Igirisu 

Igirisájin 

ii (yói) SP-3 
ikága 

ikébana 


Ikebükuro 
ikkái ni 
iku (irr. ) 
ikura 
Íkutsu 

ima 

ima 

ima de wa 
ima made ni 
imi 

imotó 
imoto-san 
inaka 
inaká-michi 


Índo 

Indójin 

ina SP-1 
ippai (no/ni) 


(——wa) iras- SP-5 
Shaimásu ka 


ire.ru 


iriguchi, SP-2 
irikuchi 


iró 

iroiro (na/no/ni) 
i.ru 

ir.u 

(-te) i.ru 

(-te) i.ru 
Isetan 
(o-)isha(-san) SP-2 
ishí 

isogashíi 

isóg.u 

issho (ni) 


1 
8 


1h 


18 


13 


20 


16 
20 


16 
16 


いい え 


いい え 、 け っ こう 
で す 


イギリス 


いい 
いか が 
いけ ば な 


いく ら 
いくつ 


いま 


いみ 

いも うと 
いも うと さん 
いな か 


イン ド 


いぬ 
いっ ぱい 


(いら っ し ゃ い 
ます か ) 


いろ いろ 
いる 
いる 
一 て いる 
ーー て いる 


いし ゃ 


いそ が し い 


いそ ぐ 
いっ し ょ 


12 
16 


19 
18 


4 


20 


16 


20 


13 


12 


Muž, 
で す ) 


イギリス 人 
(良い ) 


(生け 花 ) 


prag. 


一 回 に 
行く 


(2) 


^ 


(居間 ) 
今 で は 
BEC 
(意味 ) 

( 妹 ) 

( 妹 さん ) 
(田舎) 
いな か 道 
(田舎 道 ) 


イン ド 人 
(R) 


no 


No, thank you. 


England; Great Britain; U.K. 
Englishman 

adj (is) good 

how about? 

ikebana (Japanese flower arrang- 
ing) 

Ikebukuro (place name) 

at one time 

vi goes 

how much? 

how many? 

now 

living room 

now (emphatic); nowadays 

so far; up until now 
meaning 

(one's own) younger sister 
(another's) younger sister 
country (rural district) 
country road 


India 

(a) person from India; (an) Indian 
dog 

full 

Is (——) in? 


vt puts in; inserts 


entrance 


color 

various (-ly) 

vi is (animate) 

vi needs; wants 

verb auxiliary: progressive 
verb auxiliary: stative 
Isetan (department store) 
(a medical) doctor; physician 
(a small) stone 

adj (is) busy; in a hurry 
vt hurries 


together (with) 
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isshokénme (na/ni) 


19 


一 生け ん めい earnest; industrious (-ly); with 


all (one's) might 


isu SP-1 T いす (椅子 ) chair 

Itadakimásu. — SP-h (いた だ く ) word said before beginning to eat 

Itaria 20 イタ リア Italy 

itsu 9 いつ when? 

itsuka 10 HH the fifth (of the month) 

Ítsu made mo 19 いつ まで も forever; for an indefinitely long 
period of time 

itsu mo 9 いつ も always 

itsütsu 1h 5o five 

i.u 16 言う vt says 

LE 

jettóki IBPE3 13- Zx Jd (ジェ ッ ト 機 ) (a) jet (plane) 

-ji 10 一 時 ーー o'clock (classifier for time 
in hours) 

jidósha T GEFLE 17 自動 車 automobile 

jikan 18 時 間 class period; time 

-jíkan i5 一 時 間 classifier for counting hours 

jiko 17 事故 accident 

-jin PTT noun suffix to indicate nation- 
ality 

jínja 12 dé (Shinto) shrine 

jísoku, jisoku 17 ER speed; mph; kph 

jobu (na/ni) 19 じょう ぶ (丈夫 ) strong; well 

Jónson 3 ジョ ンジ シン Johnson (personal name) 

jozü (na/ni)  SP-3 8 上 手 skillful (-1y) 

4a 10 = ten 

-jü qom multiple of 10 

-jü 20 一 中 through(out); all during 

jügatsü, jügatsu 10 tH October 

jüichí, jüichi qose eleven 

jüichigatsá, . 10 T—H November 

jüichigatsu 

jini, juni 10< 0 twelve 

jünigatsá, jünigatsu 1o FER December 

jüsho SP-2 (住所 ) (an) address 

jüsu SP-2 (ジュ ー ス ) juice; imitation fruit drink 

jiyokka 10 十 四 日 the fourteenth (of the month) 
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ak 

ka + か partiele for interrogation 

kabuki 10 かぶき (歌舞 伝 ) Kabuki (a classical Japanese thea- 
ter form) 

Kabukiza 11 か ぶ き 座 (the) Kabuki Theater 

[L5 25223] 

kabür.u 20 か ぶる vt wears; puts on (e.g., puts on 
over the head; wears on the head) 

kádo 11 か ど ( 角 ) corner (e.g., street corner) 

káer.u 5 か える 14 帰る vt returns; goes home 

káes.u 20 か えす (返す ) vi returns (something) 

kágaku h か が く (科学 ) science 

kagamí SP-5 (88) mirror 

—kágetsu 15 38 classifier for counting months 

kaichd SP-2 (会 長 ) president (of an association or 
club) 

kaidan SP-4 (階段 ) stairs; stairway 

kaimono 9 買物 shopping 

kaisha SP-2 T か いし ゃ 17 会 社 company; firm 

kaiwa 18 会 話 conversation 

kakár.u 15 か か る vt takes; requires 

(denwa o) kaké.ru 16 (電話 を ) telephones; makes a phone call 

か ける 

(mégane o) kaké.ru 20 (めがね を ) か ける wears glasses 

kaki SP-5 (か き ) oyster 

kaki SP-5 ( 柿 ) persimmon 

kakijun 18 iij order of writing 

kák.u 6 r< 18 。 書く vt writes 

kák.u 6 か く < (描く ) vt draws; paints 

kamera SP-1 6 カメ ラ camera 

kami. SP-3 1 か み ( 紙 ) paper 

kami. 19 か み (22) hair (of the Chuman] head) 

kami-nó-ke 19 か み の け (EDE) hair (of the [human] head) 

kánai Lh pew (家内 ) (my) wife 

kánari 18 か な り rather; fairly 

kanashii 18 か な し い (悲し い ) adj (is) sad 

(o-)kane 15 £ money 

kangófu-san 2 か ん ご ふさ ん (看護 婦 さ ん ) (a) nurse 

kanji 8 か ん じ (漢字 ) (&) Chinese character (written 
language) 

kao SP-1 12 か お 19 & face 

kao o dásu 19 顔 を 出す put (one's) head (Zit., face) out 

kara 12 か ら from 

karada SP-1 19 か ら だ ( 体 ) body 

karé-raisu 13 カレ ー テ イス curried (stew with) rice 


karui 3 か る い (軽い ) adj (is) light (in weight) 
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Karüizawa SP-5 (軽井沢 ) Karuizawa (place name) 
(o-)káshi 1h か し (菓子 ) sweets; candy; cake 
kas.u 16 か す (貸す ) vt lends 
ka-sutéreo T カー ステ レオ car stereo 
katá B a. person (Polite) 
-kata 16 «4 way of doing (something) 
katákana, katakana 18 か た か な (the) katakana (sy11abary ) 
ka.u 6 買う vt buys 
kawá SP-3 33s 7H river 
kawaíi hà か わい い (可愛 い ) adj (is) cute 
kayobi 9 火 よ う 日 Tuesday 
(火曜 日 ) 
kaze 1T か ぜ (風邪 ) (a) common cold 
ke ig: は (Æ) hair (human or animal) 
kéchi (na/ni) 2 けち stingy; miserly 
keganiñ 17 けが 人 (a) casualty; injured person 
(怪我 人 ) 
kékaku 11 けい か く (計画 ) (&) plan 
k&kaku-suru 11 けい か くす る (計画 する ) ^ vt plans 
kéki 6 ケー キ cake 
(1é,) kékko desu 8 (いい ぇ ) け っ こう (いい え ぇ 結構 No, thank you. / It's O.K. 
で す Cd) 
kekkon lL tach (結婚 ) marriage 
kekkon-suru 11 けっ こん する (結婚 する ) vt gets married 
keko 9 buz (稽古 ) lesson; practice 
kenkyü-suru 11 けん きゅう する (研究 する ) vt studies; researches 
kéredomo h けれ ども however; but 
késa 10 We (今朝 ) this morning 
késan 15 けい さん (計算 ) calculation; computation 
kézai h けい ざい (経済 ) economics 
kí 1b 木 tree 
kikái 1h きか い (機械 ) machine: machinery 
kik.u T 聞く vt hears; listens 
kik.u i3 聞く vt asks 
kimono 6 着物 kimono (Japanese style dress) 
Kimura 木村 Kimura (personal name) 
kiniro 16 金色 gold color; gold 
kinjo 1T きん じ ょ 15 近所 neighborhood; vicinity 
Kifkakuji 12 4h Kinkakuji (name of a temple) 
kind, kind 5 きのう (昨日 ) yesterday 
kinyóbi 9 ŽŁ53H Friday 
18 iin 
kippu SP-3 9 きっ ぷ 16 JẸ ticket 


kirai (na/ni) 8 きら い (Rv) dislikes 
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kirë (na/ni) 2 きれ い (ED) pretty; nice-looking 

kiré (na/ni) 15 きれ い c1ean 

kire .ru 8 きれ る vi runs out; is exhausted (e.g., 
runs out of gas) 

kiri 17 きり (35) fog 

Kirisutokyo SP-h (キリ スト 教 ) Christianity 

-kiro 15 ~u kilogram(s) 

-kiro 17 —*u kilometer(s) 

ki.ru 6 きる (着る ) vt wears; puts on (clothing) 

kir.u 13 切る vt cuts 

kishá SP-3 12 i train (lit., steam Cengine] 
train; meaning long-distance 
train) 

kissaten, is xk coffee shop; tea house 

kissaten 

kita SP-1 Qo north 

Kitayama io 北山 Kitayama (personal name) 

kitte SP-3 ih 切手 (postage) stamp 

kitto 18 きっ と undoubtedly; surely; certainly 

kiyo (na/ni) 2-8 (器用 ) skillful; dexterous (-1y ) 

ko 4 + chi1d 

kecha 8P-2 i3 紅茶 black tea (Z¢t., red tea) 

kochira kóso K S W S€ How do you do (satd after receiv- 


ing the greeting, Dózo yoroshiku; 
meaning, lit., I am the one to 
ask that of you). 


kodomo SP-2 1 こども Sree 7 child 
19 子供 
k6e 8 f voice 
koní SP-2 6 コー ヒー coffee 
kójin 17 個人 private; individual 
k5j6 T Stz (工場) factory 
koko T ここ here 
koko T 高校 high school 
k6koa SP-3 (237) cocoa; hot chocolate 
kokonoka, 10 AH the ninth (of the month) 
kokonoka 
kok6notsu 1h ho nine 
kokuban SP-3 (黒板 ) blackboard 
Kokuritsu-gékijo 17 国立 劇場 Nationa1 Theater 
komár.u 5 困る v$ is perplexed 
kóm.u 20 こも (込む ) vi gets/becomes crowded 
konban wa SP-1 (今晩 は ) Good evening! 
kóndo 17 HR this time 
kóndo 20 今度 next time 
kongetsu 9 ^H this month 
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konna 8 こん を this kind; this sort; this manner 

konnichi wa — SP-1 1 こん に ち は (今日 は ) Hello! (a greeting used in the 
daytime) 

kono 2 この this (near speaker) 

kono aida, 10 この あい だ (この 間 ) the other day 

Kono aida 

konshü 9 今週 this week 

kóra 1h コー ラ cola 

kore PL 1 ch this (near speaker) 

kósáten, kósaten 20 交差 点 (a) crossing; intersection 

kóshü-dénwa 16 こう し ゅ う public telephone 

電話 
(公衆 電話 ) 

kdsoku-déro T3 SRE eS (高速 道路 ) expressway (Zit., high-speed 
road) 

kotaé.ru SP-2 (答え る ) vi answers 

kotó 15 事 thing (¢.e., an event) 

kotobá 19 css, (言葉 ) word; language 

kotoshi 9 今年 this year 

kowái 12 こわ い (怖い ) adj (is) fearful; frightening; 
afraid 

ká (ky&) 10 九 nine 

kudasái SP-2 16 Fav please (oy please give me) 

kudasaimasén ka 16 — Won't you please (give me)? 

kudasáru (irr. ) 9 下さ る vt gives (e.g., he gives me; 
BUT NOT I give you) (Hon.) 

kágatsu 10 ABH September 

kuni 8 country; nation 

kara 6 クー ラー air-conditioning unit 

kurai 19 くら い (暗い ) adj (is) dark (2.e., absence of 
light) 

-kurai (-gurai) 15 ~ く らい (~tt) approximately; about 

Kuraku 5p Jg Clark (personal name) 

kürasu 10 クラ ス class 

kurépasu I3 "クレ パス cray-pas (a type of crayon) 

kurikaes.u SP-2 (繰り 返す ) vt repeats 

kurímu クリーム cream 

kurói 1 くろ い (黒い ) adj (is) black 

kúru (irr. ) 5 来る vt comes 

kuruma SP-3 5 車 car 

kusuri SP=3 PR ` (38) medicine 

kutsü 20 42 (8) shoe(s) 

kutsushitá, SP-3 (靴下 ) stocking(s); sock(s) 

kutsüshita 

kyábetsu SP-2 (キャ ベツ ) cabbage 


ky6 SP-2..9 きょう 17 4B today 
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ky6kai SP-2 
kyónen 

Ky6to SP-2 
kyü (kd) 

Kyüshü 


SP-h 


máiasa 
Maiko (-sañ) 


máinichi 
majikku-inku 
makküra (na/ni) 
máma 

-mán 


mannénhitsu 


SP-2 


maru-maru 
massügu 
mata 

mata 


máts.u 


13 


12 


13 


20 
20 


(マー ガザ ン ) 
ま が る 


まい こ 


まい に ち 
マジ ッ ク イ ング 
まっ くら 
(ママ ) 


まん ね ん ひつ 

まる まる (OO) 
EDR 

に 

2% 

XO 

まわ す 

(マヨ ネー ズ ) ・ 


めがね 
メー トル 


10 
15 


15 


12 


14 


14 


15 


18 


(教会) 
き ょ 年 
(去年 ) 
京都 
L 
九州 


町 


church 


last year 


Kyoto (place name) 
nine 


Kyushu (place name) 


My! (an interjection, usually 
used by women) 


town; street; section of town 
(not) yet 

still 

yet; still (emphatic) 

to; up to; until 

window 

before; in front (of) 

ago 

before 

margarine 

vt turns (e.g., turns a corner) 
every —— 

classifier for flat things such 
as paper 

every morning 


Maiko dancer(s) (traditional 
dancing girls of Kyoto) 


every day 

marker (for writing); magic ink 
pitch dark 

Mama; Mom; mother 
multiple of 10,000 
fountain pen 
such-and-such (a number) 
straight (ahead) 

again 

and 

vt waits 

vt dials; turns 
mayonnaise 

eye(s) 

(eye) glasses 


(a) meter (measurement ) 
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(o-)miai 11 見 合い (a) formal interview (first meet- 
ing) with a prospective marriage 
partner 
michi SP-2 13 3H street; road 
mié.ru 17 見 える vi is visible; can be seen 
migi T &E IA right (side/direction) 
migi no hó 7 みぎ の 方 (the) right side; (the) right di- 
人 店 の 方) rection 
mikka JO -H the third (of the month) 
mimi SP-1 (s) ear 
minami SP-1 ( 南 ) south 
minná, minna 17 みん を な ( 皆 ) all; everybody 
mi.ru 6 見 る vt sees; looks at 
miruku SP-1 (ミル ク ) milk 
misáiru SP-5 13 ミサ イル missile 
misé SP-2 11 店 store; shop 
misé.ru 6 見 せる vt shows 
misoshiru 14 みそ し る (味噌 汁 ) miso soup (miso = fermented soy 
bean paste) 
mittsü, mittsu ip" three 
miyako 12 Ë (the) capital 
Miyako-6dori 12 都 ぉ どり Miyako dance (Japanese dance per- 
formed in Kyoto by Maiko dancers) 
mizu 1h c water 
mizu-yokan 1h 水 よう か ん soft (watery) yokan (y6kas = a 
confection of gelatin-like con- 
sistency) 
mo も also (particle: emphatic) 
mó も う already 
nó 15 $5 no further; not any more (with 
neg.) 
mo ichido SP-2 (も う 一 度 ) once again; once more 
mochiron 12 も ちろ ん (勿論 ) of course; certainly 
mokuyóbi 9 木 よ う 日 Thursday 
(木曜 日 ) 
monó 8 ^ thing (concrete) 
mono 19 も の thing (abstract) 
móppu SP-3 GE» 7) (a) mop 
mox SP-3 13 森 forest; woods 
móshi moshi 16 も し も し Hello! 
móts.u 16 t2 (持つ ) vt holds 
mótto 16 も っ と more; much/still more 
motto SP-3 (モッ トー) (a) motto 
muika 10 A the sixth (of the month) 
mukashi 20 むか し (#) ancient/old times; long ago 
mushiatsüi 3 むし あつ い (蒸し 暑い ) adj (is) muggy; sultry 
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musuko SP-3 = むす こ (BF) 
musumé SP-3 Hh も すめ (IB) 
muttsü, muttsu 1b 六 
muzukashii 3 むず か し い (難し い ) 
aN 
nagái 12. &v 
nai T ない (無い ) 
náifu ia 347 
náka 7 中 
Nakamura 5 中 村 
nakanaka 18 な か な か 
nak.u 5 dk (鳴く ) 
nak.u 16 な く < く (泣く ) 
makunar .u 16 な く な る 
namae SP-2 Hh な まえ (名 前 ) 
nán SP-h 1 何 
nana (shichf) OP 
nanatsu 1} £o 
náñbai 1} 何 ば ぃ 
(ER) 
nánbon ih 何 本 
nándai lh ff 
nándoru 15 何 ド ル 
nánen 15 何 円 
nángatsu 10 fH 
náni 6 fW 
nani-nani 16 な に な に (OO) 
nánji io 何時 
naüjíkan is 何時 間 
naikagetsu 15 何 ヶ 月 
nánmai 14 何 枚 
nánnen is 何 年 
nánnichi io 何 日 
nánnichi is fE 
nánnin 1h 何人 
nanoka 10 +H 
nánpun i5 何 分 


(one's own) son 
(one's own) daughter 
six 

adj (is) difficult 


adj (is) long 

is not (neg. form of áru) 
knife 

inside 

Nakamura (personal name) 


hardly (used in neg. clauses); 
very (used in affirmative claus- 
es) 


vt barks; sings; cries; calls 
(e.g., the dog barks; the bird 
sings) 


vi cries; weeps 


vi runs out; plays out (Z2t., 
becomes nonexistent) (e.g., money 
runs out) 


name 

what? 

seven 

seven 

how many (glassfuls)? 


how many (e.g., how many pencils)? 
how many (machines)? 

how many dollars? 

how many yen? 

what month? 

what? 

such-and-such 

what time? 

how many hours? 

how many months? 

how many (sheets)? 

what year?; how many years? 
what day (of the month)? 
how many days? 

how many people? 

the seventh (of the month) 


how many minutes? 


Appendix 3 VOCABULARY INTRODUCED IN VOLUME I 417 


Nánshi 8 ナン シー Nancy (name, fem.) 
naüshükan is 何 週間 how many weeks? 
nafiySbi 9 何 よ う 日 what day (of the week)? 
( 何 曜日 ) 

naór.u 5 な お る (直る ) vt becomes fixed; is repaired 
na6s.u 8 な お す (直す ) vt fixes; repairs; mends 
Nára 12 奈良 Nara (place name) 
narabe.ru 20 な ら べ る (並べ る ) vt lines (something) up 
nár.u [ 19 な る vt becomes 
natsü, natsu SP-h 9 H summer (one of the seasons) 
ne 2 ね sentence-final particle: not em- 

phatie; tag question 
néko SP-l 7 ね こ (8) cat 
nékutai 14 ネクタイ necktie 
nemur.u 16 ね むる (眠る ) vi sleeps 
-neü 12 a= E classifier for years 
ne.ru 5 ね る (寝る ) vi sleeps; goes to bed 
nesshín, nésshin 2 ね っ し ん (熱心) enthusiastic; earnest (-ly) 

(na/ni) 
ni 6 4 particle, Indirect Object marker 
ni eve particle, Location marker 
ni 9 に particle, Time marker 
ni ちこ に particle, Direction marker 
ni I particle, Complement marker 
ni 1 = two 
-nichi 19" RH classifier for the date 
-nichi 15 —H classifier for counting days 
nichiyóbi 9 H&5H Sunday 
(日 曜日 ) 

nigatsi, nigatsu 10 =A February 
nigíyaka (na/ni) 20 に ぎ や か (賑やか ) merry and cheerful; jovial; 

busy (-iy) 
Nihón h 日 本 Japan 
nihongo h 日 本 ご Japanese (language) 

6 日 本 語 

Nihonjín l. 日 本 人 (a) Japanese (person ) 
níjü TORS twenty 
níjüyokka 10 二 十 四 日 the twenty-fourth (of the month) 
Níkkō is HX Nikko (place name) 
niké Sc IX i5 A meat 
niktiya (-saii) ex? (AB) butcher (shop); meatman 
nímotsu SP-2 (荷物 ) baggage; luggage 
-nin 1b 一 人 classifier for counting people 
nishi SP-1 is 西 west 


nishi-guchi 13 西口 west entrance 
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niwa 


no 


no 
nobor.u 
nóhara 
Nojiríko 
nokorí 
nokór.u 

2 
nom.u 

p 
nom.u 
norí 


norikaé.ru 


nor.u 


nose.ru 


4 


oba 
Obi 


oboé.ru 


ocha 

ocha 
Ochanomizu 
o-daiji ni 
odorók.u 
odor.u 
o-füro (furó) 


11 


SP-3 13 
SP-5 
18 


1h 
SP-5 


o-füro ni háir.u 


o-génki desu 
ka 

ohana 

o-háshi 

ohayo gozai- 
másu 


o-hisashiburi 
désu 


2 

6 

1i 

13 

16 

12 

16 

SP-3 6 
SP-4 

3 

16 

T 
SP-1 

9 

SP-5 6 
SP-1 
Sp-h 


に わ 


オー バー 
お び 
お ば ぼ え る 


お ちゃ 


お どろ く 
お どる 
お ふろ 


お は な 
お は し 


(お は よう ご ざい 
ます ) 


11 
12 


16 


BER 


(Ex 5) 


b% 

b% 

お ぉ 茶 の 水 
(お 大 事 に ) 
(g<) 
(882) 

(お 風呂) 


garden; yard 


— —'s (particle: possessive, 
attributive; apposition) 


one (nown substitute) 
vt climbs 

(open) fielà(s) 

Lake Nojiri 

(the) remainder 

vt remains 

vt drinks 

vt smokes (tobacco) 
paste; starch 

vi transfers (from one vehicle to 
another) 

vi rides; boards 

vt places upon 

news 

New York 


Honorifie nom prefix 
particle, Object marker 
particle, Starting Point marker 
particle, Location marker 
overcoat 

sash (worn with a kimono) 


vt commits to memory; retains in 
the memory (BUT NOT recalls to 
mind) 


(Japanese) tea 

tea ceremony 

Ochanomizu (place name) 

Take care of yourself. 

vt is startled; is surprised 
vi/vt dances 


ofuro (Japanese-style bath); bath 
(for bathing) 


お ふろ に 入る takes a bath; gets in the bath 
(お 風呂 に 入る ) 
(お 元気 で す How are you (ZZt., Are you well)? 


か ) 
お 花 
(eB) 


( ぉ 久しぶり 
で す ) 


flower arranging 
chopsticks 


Good morning! 


It's been a long time (since I've 
seen you). 
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o-isha-saii 


oishii 

oka SP-3 

okagesama de SP-1 

o-kane 

okásan 

o-káshi 

okawari ari- 
masén ka 

-okí (ni), -oki 
(ni) 

Okíi 

oki.ru 

okós.u 


ok.u 


SP-3 
SP-1 


6kusama 
SP-h 
SP-5 


6kusan 


omatase shi- 
máshita 


omedeto gozaimásu 


o-miai 


omoi 
omoshirói 
onaka 
on る sa 
óngaku 
onfsañ 
onna 

onna no hitó 
oina no ko 
orí.ru 
Órufato 


o-sake 


o-saki ni SP-h 
o-sara 
o-sashimi SP-3 
o-sato 

o-sénbe 

oshie.ru 

osoi 


os.u 


2 


Ke 


14 


15 


12 


19 


13 


お いし ゃ さん 


お いし い 
お か 
お か げ さ まで 


お か あさ ん 
お か し 
お か わり 
あり ませ ん か 
お き 


お きる 


お く 
お くさ ま 
お くさ ん 


お めで と う 
ご ざい ます 


お も い 
お も し ろ い 


お ね えさ ん 
お ん が く 
お に いさ ん 


お り る 
オル ファ ー ト 
お さけ 


お さら 


お さと う 
お せん べ い 
お し える 
お そい 

お す 


15 
Bb 


14 


16 


del, 


8 
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(お 医者 さん ) (a) doctor; physician (o- ts an 


(お 陰 様 で ) 
お 金 

お 母さん 
(EF) 
(お 変わ りあ 
り ま せん か ) 


KEW 
起き る 
起こ す 


(奥様) 
(奥さん ) 


(お 待た せ 
LERA) 


(お 酒 ) 


(お 先 に ) 
(+I 

(お 刺身 ) 
(お 砂糖 ) 


教え る 
GE) 
(押す ) 


honorific noun prefix; -sañ is an 
honorific suffix) 


adj (is) good tasting; delicious 
hill 

Thank you! (Zit., By your favor.) 
money 

(your/his) mother 

sweets; candy; cake 


How are you (Zit., Is there no 
change)? h 


at intervals; every other — — 


adj (is) big 

vi awakes; gets up 

vt wakes (someone) 

vt places; puts 

(your/his) wife (Hon.) 
(your/his) wife 

(I'm sorry) I kept you waiting. 


Congratulations! 


(a) formal interview (first meet- 
ing) with a prospective marriage 
partner 


adj (is) heavy 

adj (is) interesting 
stomach 

(your/his) older sister 
music 

(your/his) older brother 
woman; female 

(a) woman 

(a) girl 

vi gets off (a vehicle) 
Olfert (personal name) 


sake (rice wine); alcoholic 
drinks in general 


pardon me (for going ahead) 
(a) plate; (a) dish 

sashimi (raw fish) 

sugar 

sembei (hard, rice crackers) 
vt teaches 

adj (is) slow; late 


vt pushes 
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o-süshi SP-3 18 お すし (お 寿司 : sushi (vinegar-flavored cold rice 
(sushí) お 鮨 ) balls, usually topped with a lay- 

er of horse-radish and a layer of 
raw fish) 

Ota SP-5 (太田 ) Ota (personal name) 

otaku SP-5 (お 宅 ) (your/his/etc.) home (Hon. ) 

o-taüjóbi 10 お た ん 生日 birthday 

(お 誕生 日 ) 

o-tearai T お て あら い (お 手洗 い ) toilet (Zit., washroom) 

o-tera (terá) 12 bł (Buddhist) temple 

o-tófu (tofd) 1h regs (お 豆腐 ) Soy bean curd 

otokó 4 o5 man; male 

otoko no hitó h BOA (a) man 

otokó no ko h 男の子 (a) boy 

otona SP-2 1 お と な (大 人 ) (an) adult 

otósan h お と うき ん 11 BREA (your/his ) father 

otótó hà お と うと ( 弟 ) (one's own) younger brother 

otóto-san h お と うと さん (BRA) (your/his) younger brother 

ototói, ototoi 9 お と と い (一 昨日 ) day before yesterday 

otótoshi 15 "お と と し (一 昨年 ) year before last 

o-tsuri SP-2 15 お つり change (amount returned when pay- 
ment is tendered) 

owar.u SP-3 10 お わる 18 終わ る vi/vt ends; finishes 

oyasumi nasái SP-1 (お や すみ な さい ) Good night! 

oyatsu 1k 52 (a) snack (so named because of 
the hour when it was traditional- 
ly eaten; t.e., the 8th hour of 
the day, or about 3:00 p.m.) 

oyóg.u TIC WEN (泳ぐ ) vi swims 

mp 

-pai (-hai, -bai) I} E (~) classifier for liquid or dry meas- 
ure; e.g., & cup(ful) of coffee 

pán SP-h 6 パン bread 

pápa SP-2 (パパ ) Papa; Dad; father 

Pári 1T パリ Paris 

Pén h ペン Peng (personal name) 

-poü (-hon, -bon) 1h 一 本 classifier for Long, cylindrical 
objects such as pencils 

-pun (-fun) LFS classifier for minutes 

püru 11 プー ル swimming pool 

-pyaku (-hyaku, ISu multiple of 100 


-byaku) 
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BR 
rabo 18 ラボ language laboratory 
ráigetsu 9 来 月 next month 
rainen 9 来年 next year 
raishü 9 来週 next week 
rájio SP-2 T ラジ オ radio 
ránpu 16 777 (a) light; lamp 
ránpu ga tsük.u 16 ラン プ が つく the 1ight comes on 
rekishi 4 れき し (歴史 ) history 
résutoran 11 レス トラ ン restaurant 
rippa (na/ni) SP-3 (立派 ) fine; splendid (-ly) 
rirekisho, rireki- 11 り れ き し ょ (履歴 書 ) curriculum vitae; record of 
sho, rirekisho, (one's) life 
rirékisho 
rísu SP-1 (03) squirrel 
róba SP-1 (ろば ) donkey 
rokétto SP-3 13 ロケ ッ ト rocket 
rokü 10 K six 
rokugatsü, roku- 10 “AA June 
gatsu 
rokuon SP-3 (録音 ) (a) record(ing) 
Rondon 15 ロン ドン London 
RyGanji ie ies Ryoanji (name of a temple) 
( 意 安 寺 ) 
ryoko 11 り ょ 行 (a) trip 
(旅行 ) 
ryoko-suru 11 り ょ 行 する vit makes a trip 
(旅行 する ) 
ryóri 8 0x59 (料理 ) cooking; cuisine 
ryóri-suru TL DK UTS (料理 する ) vt cooks; prepares food 
as 
sá 8 &5 well . (an interjection) 
sabishíi 17 さび し い (AKL va) adj (is) lonely 
sagas.u 20 さがす (探す ) vt searches for 
saká SP-3 GR) Slope 
sakana SP-3 12 さか な (f&) fish 
(o-)sake 6 さけ GR) sake (rice wine); alcoholic 
drinks in general 
saki 7 - ahead 
sakki 16 さっ き & while ago; just now 
sak.u 9 きく (咲く ) vt blossoms; blooms 


CESME T 


Sakura 

sami 

-sañ SP-5 
san 

sandoítchi SP-4 


San Furanshisuko 
sángatsu 

sanju 

sanpo 


sanpo-suru 


(o-)sara 

sarainen 

sashimi SP-3 

(o-sashimi) 

sató (o-sato) SP-2 
Sáto SP-5 
sayonará SP-1 
sé 

séjika SP-2 


Sékaku (na/ni) 


sékatsu-suru 
sén 

sén 

-sén (-zén) 
(o-) seibe 
sénchi 
sen-en 
séngetsu 
sekysht 


senmon 
seüsé SP- 
seüshü 

sentaku 

sentákuki 
sentaku-suru 

sétà 

séto 

setsumé-suru 


séyd-ryéri SP-2 


i 


15 


14 


14 


1h 
20 


2 JAPANESE BY THE TOTAL METHOD 


さき くら 

さむ い 

Izd do 

(サン ドイ ッ チ ) 
KR vy 


さと う 


せん 


せん べ い 
Tz 


せん きょう し 


せん も ん 


せん た く 


せん た くき 


せん た くす る 
TT 


10 


10 
10 
iT 
17 


18 


19 


19 


13 


16 


(8) 
(寒い ) 


{ut 


せん 教 し 
(宣教 師 ) 
(専門 ) 
A 

先週 
(洗濯 ) 
(洗濯 機 ) 
(洗濯 する ) 


生徒 
説明 する 
(西洋 料理 ) 


cherry tree; cherry blossom 
adj (is) cold (weather) 


Mr./Mrs./Miss (noun suffix used 
principally with names) (Hon.) 


three 

sandwich 

San Francisco 

March 

thirty 

(a) walk; stroll 

vt takes a walk; strolls 
(a) plate 


year after next 


sashimi (raw fish) 


sugar 
Sato (personal name) 


good-bye 
height 
politician 


correct; accurate (-ly) 


vt lives (one's daily life) 
(a) line 

thousand 

multiple of 1,000 

sembei (hard rice crackers) 
(a) centimeter 

one thousand yen 

last month 


(a) missionary 


major (study) 
teacher 

last week 
washing; laundry 
washing machine 


vt does the washing; launders 


sweater 
student (pupil) 
vt explains 


Western (European-American, not 
oriental) cooking 
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shashin sp- T Lela (写真 ) photograph 
shátsu Tb sae undershirt; shirt 
shi (yón) io N four 
shiawase (na/ni) 19 し あわ せ (幸せ ) happy; fortunate 
Shibuya 11 TS Shibuya (place name) 
shichi (nana) 10 € Seven 
shichigatsu, 10 +A July 
shichigatsu 
shigatsi, shigatsu 10 [uH April 
shigoto 17 仕事 work 
shikashi 18. eel but; however 
shimar.u 8 し まる (閉まる ) vt closes; shuts 
shima.u 20: 41-853 vt puts away 
shimé.ru 6 し め る (閉め る ) vt closes; shuts 
shinbun SP-4 h 新聞 newspaper 
shingo B L E (信号 ) (traffic) signal 
Shiüjuku n 新宿 Shinjuku (place name) 
Shinkánsen 12 新 か ん せん limited express; the "Bullet" 
(新幹線 train (Zit., New Trunk Line) 
shinko Sp-h (信仰) faith 
shíüsetsu (na/ni) | 2 し ん せつ ir 親切 kind (-iy) 
Shin.u 17 死ぬ vi dies 
` shiri 19 AW adj (is) white 
shir.u 19 知る vt knows 
shita, — — shitá TI below; beneath 
shita no kodomo 19 下 の 子 供 (the) younger child (of the 
family) 
shitsumon SP-2 (質問 ) (a) question 
shitsüre shi- SP-1 (失礼 し ま Forgive me (22t., I was impolite). 
máshita G7) 
shitsiré shi- SP-1 (失礼 し ます ) Excuse me. 
masu 
shízuka (na/ni) 2 し ず か 19 静か quiet (-1y) 
shogakko 18 小学 校 elementary school 
shokai-suru 20 し ょ うか いす る (紹介 する ) vet introduces 
shokuji 1i 食事 (a) meal 
shokuji-suru ii 食事 する vt eats 
shájin h EA (one's own) husband 
-shiikaii 15 一 週間 classifier for counting weeks 
Shukudai SP-3 (宿題 ) homework (for school) 
só 1 そう thus; (just) so 
sóba T そば beside (physical proximity) 
sŠ desu ne 6 そう で すね Let's see .../Let me think... 
sŠ desu né 16 そう で すね え ぇ え Let me see . .. / Let me think ... 


sófa, b Ed lad sofa; couch 
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soji 
soji-suru 
soko 

soko de 
sonna ni 
sono 

sonó ko 
sono ue 
sora SP-3 
sore SP-2 
sore de 

sore dé wa 

sore kara 


Soren 


soroban 
soshite 
sóto 
subarashii 
-sugi 

sügu 

sugu ni 
suiyÓbi 


sukáto 

suki (na/ni) 
sukiyaki 
sukóshi 

sumáto (na/ni) 


SP-3 


sumi 
sumimasén ga 


Stmisu 
sumo 
süm.u 


de 
Supa 


SP-5 


supamaketto 
spu 

supün 

suru (Zrr.) 
suru to 

sushí (o-süshi) 


16 


JAPANESE BY THE TOTAL METHOD 


É 
そう じす る 
TE 

そる こる 
そん な に 
その 


そら 

それ 

それ で 

それ で は 

それ か ら 
1m 
13 

そろ ば ん 

OG 

tt 13 

すばらし い 

ーー すぎ 

すぐ 

すぐ に 


すみ ませ ん が 


= 

+ 
20 

スー パー 

スー パー マー ケッ ト 

スー プ 

スプ ー ン 

する 

する と 

すじ 


(掃除 ) 
(掃除 する ) 


その 子 
その 上 
(2) 


aA 


y 
ソ連 


外 
( 素 晴 し い ) 
(一 過ぎ ) 


水 よう 日 


(水曜 日 ) 


好き 


少し 


(m) 


(相撲) 
住む 


(寿司 ; 88) 


cleaning 

vt cleans 

there 

then; thereupon 

to that extent; that much 
that (near the person addressed) 
the (Zit., that) child 
in addition 

Sky 

that 

then; that's why 

well then — — 

after that; afterward 
U.S.S.R. 


abacus 

and 

outside 

adj (is) wonderful 

after (when telling time); past 
right away; soon 

at once 

Wednesday 


skirt 

likes 

sukiyaki (a Japanese food) 
a little 


slender; stylish (e.g., stylish 
in dress) 


india ink 


I'm sorry, but — — / Excuse me, 
but 一 一 


Smith (personal name) 

sumo (Japanese-style wrestling) 
vt lives; dwells 

supermarket 

supermarket 

soup 

spoon 

vt does 

then 


sushi (vinegar-flavored cold rice 
balls usually topped with a layer 
of horse-radish and a layer of raw 
fish) 
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sutéki 13 ステ ー キ Steak 

Sute.ru 20 す て る (捨て る ) vt discards; throws away 
Suwar.u 5 すわ る (484) vt sits; sits (Japanese style) 
Suzuki 20 鈴本 Suzuki (personal name) 
suzushíi 18 Z ELY (涼し い ) adj (is) cool 


tabako SP-1 1h た ば こ tobacco; cigarettes | 
tabemonó, tabemóno 6 食べ 物 food 
tabe .ru 6 食べ る vt eats 
tábun 5 ERA (多分 ) probably 
-tachi qp 698b (—38) pronoun plural suffix; also used 
with nouns designating people 
taihen (na) 15 XX awful; very; exceedingly 
taité 9 大 て ぃ usually 
(大 抵 ) | 
taiya SP-1 (タイ ヤ ) tire | 
Takáhashi SP-5 8 高橋 Takahashi (personal name) 
takái 3 高い adj (is) expensive; high | 
takái 8 Wo adj (is) tall; high | 
takusán, takusañ 12 た くさ ん (沢山 ) & lot; much 
tákushi SP-3 10 タク シー taxi 
takushi-gáisha 1T タク シー 会 社 taxi company 
tamago SP-3 (3B) egg(s) 
Tanaka h 田中 Tanaka (personal name) | 
tanjobi 10 た ん 生日 birthday | 
(誕生 日 ) | 
tanoshíi 9 た の し ぃ 15 楽し い adj (is) enjoyable; fun | 
tatami 19 た た み (t) tatami (straw mats for floors) | 
tatémono, tatemóno 1} ACH (a) building 
(建物 ) | 
tatóeba 16 ZEX (例え ば ) for example 
táts.u S; o) 16 (立つ ) vi stands (up) | 
te SP-1 8 手 hand(s) N 
(o-)teárai T て あぁ らい (手洗 い ) toilet (Zit., washroom) 
téburu Hm rM table | | 
tegami SP-5 6 て が み 16 手 が み letter (epistle) | 
(手紙 ) | 
téné (na/ni) 19 て いね い (丁寧 ) careful (-ly) 
ténisu B tennis 


tenpura 6 て ん ぷら tempura (deep-fat fried food) ' 
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4 
tépu 
tera (o-tera) 
térebi 
tésuto 


to 


to 

to 

tó, tō 

tob.u 

tof (o-tofu) 
tóire 

T6ji 

tojí.ru 

toka 

toke 

toki 
tokidoki 
tokoro, — — tokoró 


tokoróde 


SP-2 


tokü 
Tokyo 


tomar.u 


SP-5 


Tómasu 
tome.ru 
tomodachi 
Tómu 


tonari 


SP-2 


toranjisuta-rájio 


tori 
tér.u 
tésuta 
totemo 
Toyota 
tsuchi SP-2 
tsugi (no/ni) 


tsuitachí, 
tsuitachi 


tsukaré.ru 
tsuka.u 
(dénki o) tsuké.ru 


tsukí SP-2 


18. 
14 


20 


JAPANESE BY THE TOTAL METHOD 


と けい 


と ころ で 


1h 
iT 


12 


16 


11 


20 


10 


東寺 
(閉じ る ) 
+H 
(時 計 ) 
時 

時 々 

所 


LB) 
通る 


tape 

(Buddhist) temple 
television 

test; examination 


and (a conjunctive used between 
nouns or noun phrases) 


partiele indicating a quotation 
particle, Accompaniment marker 
ten 

vt flies 

soy bean curd 

toilet 

Toji (name of a temple) 

vt closes; fastens 

the tenth (of the month) 

(a) watch; clock 

time 

sometimes 

(a) place 


by the way; however (sentence 
connector) 


distant 

Tokyo (place name) 

vi stops; parks 
Thomas (personal name) 
vt stops; parks 
friend 

Tom (name, masc.) 


next to (physical proximity) 
(used only of like things) 


transistor radio 


bird 

vi passes through; passes by 
toaster 

very 

Toyota (name of a corporation) 
earth; soil 

(the) next; following 

the first (of the month) 


vt becomes tired 
vt uses 
*turns on (the light) 


moon 
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tsük.u Gag (着く ) vi arrives 

(ránpu ga) tsük.u i6. や く (the 1ight) comes on 

(dénki ga) tsük.u 20:24 (the light/electricity) comes on 

tsukue SP-2 12 つく え ぇ ( 机 ) desk; table 

tsukür.u ii 作る vt makes 

tsukür.u 20 造る vt makes; creates 

(o-)tsuri SP-2 15 つり change (amount returned when pay- 
- ment is tendered ) 

tsutsüm.u 15 つつ む (at) vt wraps 

tsuyoi 3 つよ い (強い ) adj (is) strong 

a 

uchi, sp-2 T うち ( 家 ) house 

ーー uchí 

ue, 一 一 ue te JE on top (of); above 

ue no kodomo 14 上 の 子ども (the) older child (of the family) 

(上 の 子供 ) 
ugok .u 5 動く vi moves; runs (e.g., the car 
runs 

umá SP-1 20 うま (85) horse 

unái 16 うま い adj (is) skillful 

umare.ru 9 生ま れる vi is born 

îmi SP-3 11 うみ 14 海 Ocean; sea 

un ga yókatta 9 うん が よかっ た ( 運 が 良かっ (I) was fortunate/lucky. 

desu Hep ECS) 

undo 14 運動 physical exercise 

undo-suru ii 運動 する vi exercises 

unten 8 うん て ん (運転 ) driving (a vehicle) 

unténshu 1T 運転 手 driver 

unten-suru 14 TATZ vt drives (a vehicle) 

(運転 する ) 

ureshíi 18 うれ し い (嬉し い ) adj (is) happy 

uriba SP-2 (売場) sales counter; sales place 

ur.u 6 売る vt sells 

ushi SP-1 (4) cow 

ushiro T 後ろ behind; in back (of) 

usui 3 うすい (薄い ) adj (is) thin 

uta 46 85°72 ( 歌 ) song 

uta.u 16495925 (歌う ) vt sings 

utsukushíi 3 で ぞい (美しい ) adj (is) beautiful 
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JAPANESE BY THE TOTAL METHOD 
eee OD 


Wa. $$ $$ ig — — =s 


wa TNE particle, Subjeet/Topie marker 

wa i145 sentence-final particle, fem. 

wakai わか い 13 若い adj (is) young 

wakár.u わか る (分 か る ) vt understands 

wara.u 16 わら う 18 笑 ぅ vi/vt laughs; smiles 

warüi 5 わる い (悪い ) adj (is) bad 

wasure.ru 18 わす れる (忘れ る ) vt forgets 

watakushi 3 私 I; me (Polite) 

Watanabe SP-5 12 わた な ペ (渡辺 ) Watanabe (personal name) 

watar.u I3 biz (渡る ) VÍ crosses over 

watashi SP-3 L PAG I; me 

watashitachi, 12 わた し た ち ( ゎ た し 達 ) we; us 

watashitachi 

watas.u 17 わた す (渡す ) vt gives; hands over 

ay 

ya mm and (conjunctive used between 
nouns or noun phrases; inclusive) 

-ya S iin v person or shop engaged in retail 
business (e.g., pán-ya bread 
Store / bread-man) 

yakamashii 3 や か まし い (B£ L (Y) adj (is) noisy; boisterous 

yake.ru 8 や ける (焼け る ) vt is baked; is toasted; is grilled 

yak.u 8 や < (焼く ) vt bakes 

yakyü 13 や きゅう (野球 ) baseball 

yamá 8P23;. 1 rE 12 山 mountain 

Yamada SP-5 h 山田 Yamada (personal name) 

Yamákawa ii uil Yamakawa (personal name) 

Yamamoto qj SO 2 山本 Yamamoto (personal name) 

yam.u 1840905 (止む ) vt ceases; stops 

yane SP-1 (屋根 ) roof 

yaoya (-san) T RSR ll AGE vegetable(-fruit) shop/seller 

yasai SP-3 11 や さい (野菜 ) vegetable(s) 

yasashii 3 や さ し い (易しい ) adj (is) easy 

yasashii h や さ し い (優し い ) adj (is) gentle; sweet 

yase.ru や せる vi becomes thin 

yasüi 3 安い adj (is) cheap; inexpensive 

yasáüm.u 5 や すむ (ht) vi rests 

yasüm.u TS sea (休む ) vt (is) absent from (e.g., is 
absent from school) 

yatto 48 Xe 8t last; at length; finally 
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yattsu, yattsu 1h A2 eight 

yo Bou sentence-final particle: emphatic 

yofuku 20 洋服 clothes ( 7? と . 。 western clothing; 
1.e., European-American style 
clothing) 

yoi (1i) h よい (良い ) adj (is) gooà 

yoi +E Jo S 16 HS preparation 

yoi-suru 11 よう いす る 16 用 意 する vt prepares 

yoka 10 AH the eighth (of the month) 

yokka 10 uH the fourth (of the month) 

yoko pec ( 横 ) (the) side; beside 

Yokohama 12 RR Yokohama (place name) 

yoku の "まさ often; well; hard 

yom.u 6 読む vt reads 

yón (shí) 10 four 

yorokób.u 16 よろ こぶ (喜ぶ ) vi/vt is glad; is pleased; rejoices 

Yoróppa 9 ヨー ロッ パ Europe 

(—— ni) yo- SP-4 (よろ し く ) Please remember me to — — 

roshiku 

yóru 19-5 20 夜 night 

Yoshiko aret Yoshiko (name, fem.) 

Yotsuya 16 四谷 Yotsuya (place name) 

yottsü, yottsu 14 Wo four 

yowai 3 よわ い (弱い ) adj (is) weak 

yuka SP-1 12 ゆか ( 床 ) floor 

yuki SP-5 17 ゆき (38) snow 

yuki-dáruma SP-5 (雪だるま ) | snowman 

yukküri SP-5 (ゆっ くり ) slowly 

yuku (see iku) 

yume (na/ni) 9 ゆう めい (有名 ) famous 

yu.u (see i.u) 

27 

zasshi SP-3 (雑誌 ) magazine 

-zén (-séii) 5 まそ は multiple of 1,000 

zénbu 17 全部 all 

züibun 18 ずい 分 very; extremely 

-zütsu, ^-zutsu I 一 ずつ っ ーー each (e.g., hitotsü-zutsu 


one each) 


APPENDIX 4 


ANSWERS TO SELF TEST 


TUN 18) | 
1. わた し は 学生 で す 。 
2. それ は 本 で す 。 
3. あな た は 日 本 人 で すか が 。 
4. あれ は パス で すか 。 


IL 1. これ は ボールペン で は あり ませ ん 。 まん ね ん りつ で す 。 


2. こん に ち は 。 
3. A: あな た は 先生 で し た か 。 
B: いい え 、 先 生 で は あり ませ ん で し た 。 
4. スミ ス さ ん は アメ リカ 人 で す 。 
5. それ は 何で すか 。 
HI. 1. あれ は 学校 で は あり ませ ん 。 
2, あな た は 生 と で すか 。 
3. あな た は こと ども で し た 。 
4. わた し は お と な で は あり ませ ん で し た 。 


IV. 1. & あな た は アメ リカ 人 で すか 。 
B: いい え 、( わ た し は ) ドイ ツ 人 で す 。 
2. A: (あな た は ) 先生 で すか 。 
B: いい え 、( わ た し は ) FETT. 


29 i 
L 1. あの 学生 は 病気 で す 。 

2. あの 人 は 元気 で す 。 

3. せん せい は 山本 さん で す 。 

4. この へ や は 不便 で す 。 

5. スミ ス 、 ホワ イト 


IL 1. 0: だ れ が 病気 で し た か 。 
A: ホワ イト さん が 病気 で し た 。 
2. 0: どの へ や が し ず か で すか 。 
: この へ や が そう で す 。 
: 先生 は し ん せつ で すか 。 
: (a) は い 、 そ う で す 。 
(b) は い 、 し ん せつ で す 。 
(c) は い 、 先 生 は し ん せつ で す 。 
4. 0: 学生 は ね っ し ん で すか 。 
(a) いい え 、 そ う で は あり ませ ん 。 
(b) いい え 、 ね っ し ん で は あり ませ ん 。 
(c) いい え 、 学 生 は ね っ し ん で は あり ませ ん 。 


L 
> ° > e 


HI. 1. その 人 は 学生 で は あり ませ ん 。 

その 人 は 学生 で し た 。 

2. その 人 は し ん せつ で は あり ませ ん 。 
その 人 は し ん せつ で て し た 。 

3. わた し は ひま で は あり ませ ん 。 
わた し は ひま で し た 。 

4. へ や は きれ いで は あり ませ ん か 。 
へ や は きれ いで し た が 。 


1. 山本 さん は お いし ゃ さん で す 。 
2. か ん ご ふさ ん は きよ う で は あり ませ ん で し た 。 
3. (a) あの 人 は だ れ で すか 。 
(b) あの 方 は どなた で すか 。 
4. ホワ イト さん は 病気 て し た ね 。 


L 1. その アパ ー m 大 きか っ た で す 。 
2. 0: その ほん は 高かっ た で すか 。 
A: いい え 、 高 く あ り ま せん で し た 。 安かっ た で す 。 
0: いく ら で し た が 。 
A: TRIPLE, 
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H. 1. わた し は いそ が し く あ り ませ ん 。 

わた し は いそ が し か っ た で す 。 

2. わた し は 病気 で は あり ませ ん 。 
わた し は 病気 で し た 。 

3. 東京 は あつ く あ り ま せん 。 
東京 は あつ か っ た で す 。 

4. 山本 さん は きれ いで は あり ませ ん 。 
山本 さん は きれ いで し た 。 


TIT. (h)1, (f)2, (a), (e, (b)5, (9)6, (d)7, (c)8 


L 1. この 新しい 新聞 は どなた の で すか が 。 
2. あの げん き な 女 の 子 は 山田 さん の むす めさん で す 。 
3. あの 男の子 は 中 国人 で すか 。 
4. この に く は せん えん で し た 。 
けれ ども 、 お いし く あ り ま せん で し た 。 
古かっ た で す 。 
. 22722. PAINS ETS 


m 


IL. 1. あの し ん せつ な お いし ゃ さん は ホワ イト さん で す 。 
. これ は お いし い ケ ー キ で す 。 
この 新しい れき し の 本 は 高い で す 。 


あの 小さ い 女の子 は か わい いで す 。 


Pens 


HL 155 1. は は 3. あ に 4. あ ね 
5. お と うと 6. いも うと 


N. 1. まっ くら な へ や は だ めで す 。 
2. わた し の 新しい 車 は あか いで す 。 
3.0: あの スマ ー ト な 方 は お ね えさ ん で すか 。 
A: いい え 、 は は で す 。 
4. 0: あな た の 本 は どれ で すか 。 
どの 本 が あな た の で すか が 。 
A: れき し の 本 が わた し の で す 。 
れき し の 本 が そう で す 。 
5. あな た の 先生 は だ れ ( ど な た ) で すか 。 
だ れ ( と どなた) が " あな た の 先生 で すか 。 


PITT 
L A 私 の 小さ いい ぬ は 病気 で す 。 な きま せん 。 動き まま せん 。 

困り まし た 。 

2. コン ビニ エン ス ・ ス ト ア ー は べ ん り で す 。 

3. 0: 山村 さん の きれ いな 車 は 新しい で すか が 。 
A いい え 、 古 いで す 。 

4. ジョ ン ソ ン さ ん の お くさ ん の 日 本 ご の 先生 は きのう 
学校 に 来 ませ ん で し た 。 


1. あの 人 は 学生 で は あり ませ ん 。 

2. クラ ー ク さん は あし た 出かけ ませ ん 。 
3. この や さい は 新しく あり ませ ん 。 

4. 子ども は や か まし く あ り ま せん で し た 。 
5. この 本 は わた し の で は あり ませ ん 。 
IIL. 1. 山田 さん の 新しい 車 は 動き まま せん 。 

2. この パン は お いし く あ り ま せん 。 

3. これ は わた し の ポール ペン で は あり ませ ん 。 あ ね の で す 。 
4. どなた が 中 村 さ ん で すか 。 


- 子ども は あそび ます 。 

. 私 は きのう 学 こ うに 行き ませ ん で し た 。 
ホワ イト 先生 は ドイ ツ に か えり まし た 。 

. 日 本 人 は ざぶとん に (on zahuton ) すわ り ま す 。 
この 車 は だ めで す 。 な お り ま せん 。 


wM NM 
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Vi. 


H. 


JAPANESE BY THE TOTAL METHOD 


1. トム (さん ) は お と うと さん で すか 。 


2. 
3. 
4. 
5. 


ep 


1. 
2. 
3. 
4 
5. 


その フラ ンス ご の 本 は むす か し か っ た で すか 。 
わた し は あし た 東京 に 行き ます 。 

わた し の 新しい ホー ル ペ ン は だ めで す 。 
ちち は あし た アメ リカ に か えり ます 。 


em 6 TE 


. きのう 、 わた し は ふる い カ メラ を 売り まし た 。 


そし て 、 あ た らし い の を 買い まし た 。 


・ 林 さん は わた し に くる ま の エア コン を 見 せま し た 。 
飲み物 と 食べ 物 は 高い で す 。 
4. 


わた し は 日 本 語 の し ん ぶん を 読み ませ ん 。 


日 本 人 は お ちゃ を / も 飲み ます 。 コー ヒー も 飲み ます 。 
先生 は 何 を お し えま すか 。 
あな た は ENE て が み を か きま し た か 。 


えい が を 見 ませ ん か 。 
- 東京 に 行き ませ ん か 。 


HI. (a) クラ ー ク さん が あげ まし た 。 

(b) むす こ に あげ まし た 。 

(c) と けい を あげ まし た 。 

(d) スイ ス の と けい で し た 。 

(e) お すこ に スイ ス の と けい を あげ まし た 。 


・( わ た し は ) 日 本 の 文学 の べく ん きょう を LET. 

- 山田 先生 は わた し に 日 本 の れき し を お し えま し た 。 
(わた し の ) 先 生 は 赤い えん ぴ つ を つか いま す 。 

|. (あな た は ) だ れ に その て が み を か きま すか が 。 


その て が み は だ れ に か きま すか 。 
お ちゃ を 飲み ませ ん か 。 


ESTRUM 


1、 大 が く の そ ば に お お きい 病院 が あり ます 。 
2. 良行 は 高校 の 前 に あり ます 。 

3. 
4 
5. 


トイ レ は えき の 中 、 み ざ の ほう に あり ます 。 


. テー ブル の 上 に お 茶 が あり ます 。 
. ドア 、 ラ ジオ 、 テレ ビ 


. 日 本 人 は お 茶 も コー ヒー も 飲み ます 。 
- 村山 さん は か いし ゃ に (は ) いま せん 。 


うち に か えり まし た 。 


テー プル の 上 に 伺 が あり ます か 。 
あな た の うち に 車 が あり ます か 。 
・ わ た し の まち に 高校 が / は あり まし た 。 


けれ ども 、 大 学 は あり ませ ん で し た 。 


HI. 1, 
へ や の 中 に だ れ が いま すか 。 
山本 さん は 日 本 話 の 先生 で す 。 お と な に も 


W. 1 


ra 
3. 
4. 


IL 1. 
2 
3. 


4. 
HI. 1. 


Z 
3. (a) 車 が と まる 。 


へ や の 中 に 何 が あり ます か 。 


子ども に も BABE 教え ます 。 


. 0: きのう 、 か いし ゃ に 行き まし た か 。 


A いい え 、 病院 に 行き まし た 。 


クラ ー ク さん の (お ) う ち は わた し の うち の 
と な り に あり ます 。/ わ た し の うち の と な り で す 。 


(わた し の ) う ちの そば に いい や お や が あり ます 。 
(あな た の ) お うち に 車 が あり ます か 。 

- (あな た の ) お うち に こども が いま すか 。 

- (あな た の ) お うち は どこ で すか 。 


ECL 


アリ ス は 目 が 大 きい で ず 。 手 が ちい さい で す 。 

BH きれ いで す 。 そ し て 、 頭 が いい で す 。 

トム は テニ ス が じ よ うず で す 。 サッ カー も 好き で す 。 
ナン シー は 木村 さん に 英語 を 教え ます 。 

林 さん は フラ ンス 語 も ドイ ツ 語 も 話し ます 。 


きのう は あつ く ( は ) あり ませ ん で し た 。 

Wii わた し は 日 本 語 が 上 手 で は あり ませ ん で し た 。 
前 は 木村 先生 は わた し の 日 本 語 の 先生 で は 
あり ませ ん で し た 。 

きのう は アリ ス は 学校 に 来 ま せん で し た 。 


トム は fb いい 。 
アリ ス は うん て ん が 出来 る 。 


(b) (わた し は ) 車 を と め る 。 


. 林 さ ん は せ が 高い 。 
. (a) ドア が し まる 。 


(b) (わた し は ) ドア を LOS. 


- (a) ケー キ が や ける 。 


(b) (わた し は ) ケー キ を や く 。 


- あの ドイ ツ の 方 (人 ) は 日 本 語 が /( は 出来 ませ ん で し た 。 


2. わた し は ね こ は 好き で は あり ませ ん 。 


けれ ども 、 い ぬ は / が 好き で す 。 


きのう 、 わ た し の 車 は 動き まま せん で し た 。 


ガソリン が きれ まし た 。 


. お ん が く は 何 が 好き で すか 。 


lai 


- ウイル リン 先 生 は 今年 の 夏 に 日 本 に RELE, 


N 


IH. 1 


"ROM 


FEOZET 日 本 に いま す 。 
テス ト は た いて い 木 よう 日 に あり ます 。 
けれ ども 、 先 選 は 月 よう 日 で し た 。 


. 主人 は いつ も 日 よう 日 に ゴル フ を し ます 。 
あな た は 時 々 えい が を 見 ます か 。 


- A: は い 、 も う (ご は ん を ) 食べ まし た 。 


B: いい え 、 ま だ で す 。/ い いえ 、 ま だ (ご は ん を ) 
食べ ませ ん 。 


A いい え 、 時 々 パン ケー キ を 食べ ます 。 
. A 今年 の 夏 に ( 来 ま し た )。 / 今 年 の 夏 で し た 。 
LX 大 て い (あさ ご は ん に パン を ) 食べ ます 。 


FA 2. 来年 3. き ょ 年 4. か よう 日 
. ど よ う 日 


. その 人 は お と と い うち に RELA, 

. 山田 さん は よく わた し の 日 本 語 を な お し ます 。 

. かない は 大 て い お 茶 を 飲み ます 。 

| 先週 (の ) き ん よう 日 、( わ た し は ) いそ が し か っ た で す 。 
. きよ ょ 年 の 夏 、 東京 は お し あつ か っ た で す 。 


Appendix 4 ANSWERS TO SELF TESTS 
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H. 


HI. 


VI. 


den 11 (9.20), 


1. 


B. 五 、 X. t. A. 九 、 + 
+—. +=. +=. +m: Ta. =+ 
2. 買う 、 売る 、 読む 、 RS, 食べ る 、 ME, 話す 
教え る 、 出 来る 
3. め 、 て 、 こ え 、 あ た ま 、 こ と し 、 ら いね ん 
こん し ゅ う 、 せ ん げ つ 
4. ビー ル 、 パ ン 、 ケー キ 、 コー ヒー、 タク シー、: ク ラス 


. どなた が 北山 先生 で すか 。 

この 日 本 語 の 本 は むず か し いで す 。 

. わた し の うち に (は ) いぬ が / は いま せん 。 
. アリ ス は りょう り が LECT. 

. あな た は 中 国語 が 出来 ます か 。 

- あの わか い 人 の 後ろ に だ れ が いま すか が 。 
. けさ 、 伺 時 に お きま し た か 。 


aB KMN 


この あい だ 、 十 時 ご ろ 、 タ クシ ー が 私 の うち の 前 に 

と まり まし た 。 それ か ら 、 タ クシ ー の ドア が あき まし た 。 
BOAN うち を じっと 見 まし た 。 私 は お どろ きま し た 。 
けれ ども 、 す ぐに その 男 の 人 は ドア を し め ま し た 。 
それ か ら 、 タ クシ ー が は し り ま し た 。 何 も な か っ た で す 。 
けれ ども 、 こ わか っ た で す 。 


The other day, at about 10:30, a taxi stopped in front 
of my house. Then the taxi door opened. (And) a man 
looked (stared) intently at my house. I was startled. 
But right away, he (Lit., that man) closed the door. 
Then the taxi left (lit., ran). Nothing happened (lit., 
there was nothing). But it was frightening (or, I was 
frightened). 


- 十 時 ご ろ で す 。 / 十 時 十分 で す 。 / 十 時 十分 すき で す 。 
- ARTH. 
. 日 よう 日 
. いいえ 、 左 (の 方 ) に あり ます 。 / い いえ 、 ECT. 
日 (ふつ か ) 九 日 (ここ の か ) 十 大 日 (じゅ うろ くに ち ) 
ニー 三 日 (に じゅ うさ ん に ち ) 三 十 日 (さん じゅ うに ち ) 


KMN = 


1. 林 さ ん の 赤ちゃん は AZAK 生ま れ ま し た 。 
2. わ た し の た ん 生日 も 二 月 二 日 で す 。 
3. わた し は 月 よう 日 と すい よう 日 と 金 よう 日 に 大 学 に 
行き ます 。 
4. A: も し も し 、 ナンシー さん は / が いま すか 。 
B: いい え 、 今 いま せん 。 学校 に 行き まし た 。 
A 何時 に か えり ます か 。 
B: ご ご 、 十 時 半 ご ろ (か えり ます )。 


1. プー ル 、 スー パー マー ケッ ト 、 レス トラ ン 
シャ ウ 、 アー ド 、 ホテ ル 

2. や お や 、 し ょ くじ 、 うん どう 

3. (a) 友達 の お 母さん に お 花 を 上 げ ま し た 。 
(b) 山川 さん の お 父さん の 店 で この 本 を 買い まし た 。 
(C) 食事 を 作り まし た 。 


TL 


の ょ の ロー 


HL 1. 


BO 


r 


II. 


HI. 


law 8 0.25) 


. (あな た は ) どこ で 生ま れ ま し た か 。 

. (あな た は ) 学校 の プール で お よき まし た か 。 
(あな た は ) どこ で や さい (に く / パ ン ) を 買い ます か 。 

. だ れ が り ょ 行 の けい か く を し ます か 。 

- ホテ ル ( デ パー ト / あ な た の か いし ゃ ) は どこ に あり ます か が 。 


高橋 さん は 京都 の か いし ゃ で 働き ます 。 
うち は 神戸 に あり ます 。 


. 0: (あな た は ) どこ て で 日 本 話 を べ ぺん き よう し まし た か が 。 


A: 日 本 語学 校 で ぺん きょう し まし た 。 学校 は 新宿 に 
あり ます 。 


(あな た は ) いつ 日 本 に 来 まし た か 。 
いつ も お うち で 食事 を し ます か 。 
、 お うち に いぬ が いま すか 。 


‘son 12 (0.28) 


L3 


山川 さん の か いし ゃ は お ちゃ の 水 に あり ます 。 
げ つ よう 日 か らき ん よう 日 まで 、 まい に ち か い 
し ゃ に 行き ます 。 た いて い 駅 まで 歩き ます 。 
で も 、 と きど き バス に 乗り ます 。 


. きよ う 都 に は いろ いろ な 所 に 石庭 ( 石 の に わ ) が 


あり ます 。 


L 長い 汽 し ゃ の り ょ こ う は つかれ ます 。 
地下 て つ は べ ん り で す 。 


ッ フ ァ ー 


- この パス は 新宿 に 行き ます か 。 

その 本 は どこ に お きま し た か 。 

L CT 電車 に 乗り ます か 。 

|、 だ れ の 車 で すか 。 

ホテ ル の まどか ら きれ いな に わ を 見 まし た 。 
駅 か ら うち まで 歩き まし た 。 

. Valentine's Day 友達 に チョ コレ ー ト を あげ まし た 。 


田中 さん は 本 を つく え (の 上 ) に お きま し た 。 

- (私 は ) 田中 さん の うち に 行き まし た 。 

田中 さん は 私 の 車 に 乗り まし た 。 

. 車 は 駅 まで 行き ます 。 

. 電車 に (d) 2. 東京 に (C) 3. か いし ゃ で (b) 

. うち に (9) 5. 田中 さん に (h) 6. 大 学 に G) 

. レス トラ ン で (]) 8. いす に (f) 9. だい ど ころ で 6⑬) 
. テー ブル の 上 に 本 を (e) 


私 は ご ご 大 時 に いつ も うち に いま す 。 


. Hia KTU うち で 六 時 に 食事 し ます 。 

. きょう 六 時 に うち に か えり ます 。 

. あし た 六 時 に 友達 が うち に RET. 

. きょう 大 時 に 駅 か ら う ち ま で タク シー に 乗り まし た 。 


L 1.@) フォ ー ク (b) スプ ー ン (c) ニュ ー ス 


pnawn 


Bee p RRR a 


(d) イン ド (e) カレ ー ラ イス (f) ロシア 
. ODORE 歩き まし ょ よう 。 
. 東口 が 右 、 西口 が た で す 。 


=e, Si. 電気 
きのう 喫茶 店 で 若い せん 教 し と 話し まし た 。 
ナイ フ で 、 ス テー キ を 切り ます 。 


- 外 に 出 ま し ょ う 。 
. 先生 に 聞き まし ょ う 。 


まち を 歩き まし ょ う 。 


いす に すわ り ま し ょ う 。 


せん た くき で あら いま し ょ う 。 
新宿 に 行き まし ょ う 。 


・ へ や に は いり まし ょ う 。 
. 道 を と お り ま し よう 。 
. パス を お り ま し ょ う 。 
| 電話 で 話し まし ょ う 。 
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HI. 


IV. 


II. 


HI. 


1. or AONO HET, 
2. そこ で Ake 曲がり ます 。 

3. まっ すぐ に 歩き ます 。 

4. 地下 て つ は 左側 に あり ます 。 


1. わた な べ さ ん は ふ ね で 日 本 か ら サン フラ ン シ ス コ ヘ へ 
行き まし た 。 
2. サン フラ ン シ ス コ か ら シ アト ル ま で 汽車 に 乗り まし た 。 
3. 汽車 は ボー トラ ンド を 通り まし た 。 
4. シア トル の 道 は きれ いで し た 。 
左 に も 右 に も きれ いな 大 きい 木 が あり まし た 。 


1. た か は し さん の うち は 海 の 近 く で す 。 

2. あな た は 毎朝 運 ど うし ます か 。 

3. 水 が いっ ぱい ほし いで す 。 

4. セー ター、 よ ん 枚 、 ネクタイ 、 ろ っ 本 、 BB 
5. 起き る 、 帰る 


1、 こ の へ や に (は ) BOAD ZA VET. 
2. わた し は NE ROFLE. 
3. 毎朝 、 コ ー ヒ ー を 二 は い 飲み ます 。 
4. わた し た ち 五 人 が 車 一 台 に 乗り まし た 。 


1. テー ブル の 上 に 本 が 三 さ つ あり ます 。 

2. は が き を 三 校 と 切手 を 五 枚 下さ い 。 

s. - 日 に た ば こ を 何 本 飲み ます か 。 

4. わた し の へ や に (は ) ラジ オ が 三 台 あり ます 。 
5, お せん べ い を 五 枚 食べ まし た 。 


1. (わた し は ) 百 円 の 切手 五 枚 と 六 十 二 円 の 切手 が いり ます 。 
2.0: あな た は ネクタイ が 何 本 あり ます か 。 
A: 十 本 ぐら い あり ます 。 


3. わた し た ちの クラ ス に は 女の子 が 六 人 (と ) 男 の 人 が 四 人 いま す 。 


4. きのう 、( わ た し は ) テレ ビ で えい が を 二 本 見 まし た 。 
5. だ い ど ころ に (は ) ドア が いく つ あり ます か 。 


EET 


II. 


IH. 


1. 東京 か ら 北 海道 まで 船 で 何時 間 か か り ます か 。 
. わた し は FAE 年 に この 近所 で 生ま れ ま し た 。 
子ども の 時 は 、 こ の 町 は 大 変 に ぎ や か で 、 楽し か っ た で す 。 
3. 肉 を ナイ フ で 切り ます 。 
4. 一 万 三 千 六 百 円 (いち まん さん ぜん ろ っ ぴゃ くえん ) 
5. ご ご 二 時 二 二 分 (すぎ ) (じゅ うじ に じゅ っ ぷん ) 
6. BRE は らい まし た か 。 


m 


1. わた し は き ょ 年 大 学 を 出 まし た 。 

2. わた し は 駅 か らち うち まで タグ シー に 乗り まし た 。 
3. わた し は それ を テー プル の 上 に お きま し た 。 

4. 電車 で 新宿 に 行き まし ょ う 。 

5. 新宿 で 地下 て つ を お り ま し た 。 

6. ここ か ら そ こま で 八 時 間 か か り ま す 。 

7. わた し は けさ 六 時 半 に 起き まし た 。 


1. スミ ス さ ん は ARABE 日 本 に 来 まし た 。 

2. この へ や に 男 の 人 が 二 人 いま す 。 

3. SAL D UU 学校 を 一 日 や すみ まし た 。 

4. ここ か ら あ そこ まで 船 で (電車 で / 二 週間 で / 三 十分 で ) 
行き ます 。 

5. わた し は えん び ぴ つ が 六 本 ほし いで す 。 

6. 今 、 十 時 三 十 分 で す 。 

7. 私 は これ を 新宿 (の デパ ー ト ) で FERC 買い まし た 。 

8. 私 は 四 か 月 日 本 に いま す 。 


O = 


JAPANESE BY THE TOTAL METHOD 
eee Tee OES 


Iv. 


‘eon 6 (0.28) 


1. 


I. 


HI. 


den 7 (030) 


Is 


HI. 


1. (あな た は ) いつ 大 学 に は いり まし た か 。 

2. そこ (駅 / お うち / あ な た の か いし ゃ ) ま で 何 分 か か り ま す が 』 
3. どこ で いく らち で それ を 買い まし た か 。 

4. どこ で (電車 を ) お り ま すか 。 


山本 さん は 東京 の か いし ゃ で 備 き ます 。( 山 本 さん の ) う ちば 
三奈 に あり ます 。 毎朝 、7 時 1 5 分 に 起き ます 。 (GMBAR 
コー ヒー を の は いと トー スト を 2 枚 食べ ます 。 山本 さん は BE 
ご ろ うち を 出 ます 。 (8 時 ご ろ 出かけ ます )。 ATO NAT 

に 行き ます 。 時 々 (山本 さん の ) 車 で 行き ます 。 お くさ ん が S, 
TALES, ZED 電車 に 乗り ます 。 新宿 で の りか えま すき 
し ぶ や 駅 で 電車 を お り ま す 。 そし て 、 か いし ゃ まで 歩き ます 
五 分 ぐら い か か り ま す 。 


A: BL 電話 を か けた いで す 。 I want to telephone my mother 

B: お 母さん は 遠く に すん で Does your mother live far 
いま すか 。 

に: ATS. (She lives in) Yokohama. i 

" で は 、 か け か た を 説明 し Well then, I'11 explain how to 
まし ょ よう 。 こ の 青 電話 を dial. Let's use this blue 
つか いま し よう 。 十 円 玉 Prepare a lot of ten yen 
を た くさ ん 用 章 し て 下 


on 


さい 。 
番号 は わか り ま すか 。 Do you know the number? 
: これ で す 。 This is it. 


A: 
B: お か ね を 入れ て 下さ い 。 Put in the money. 


A: 父 が 出 まし た 。 Dad answered the phone. 
B: お 父さん は 何 を 言い ま What did your father say? 
LED. 


(あな た は ) $. 何 を し て いま すか が 。 

お 父さん は きのう 8 時 に 何 を し て いま し た か が 。 
どこ て で BARE べ ん き よう し て いま すか が 。 

ドア を あけ て 下さ い 。 


1. A: 
2 
3. A: 
4. A: 


林 さ ん は 東京 の 会 社 で 備 い て いま す 。 
時 々 、 仕事 で お お 阪 へ 行き ます 。 その 
時 、 大 て い し ん か ん せん に の り ま す 。 
らい げ つ 、 林 さ ん は お くさ ん と 子ども と 
ARA 行き ます 。 今度 は 自動 車 で 行き 
33, 大 阪 の 友達 も いっ し ょ に くる ま に 
$033. 全部 で よ に ん で す 。 

BEA ひと り で 東京 に か えり ます 。 
お くさ ん は 子ども と RT 東京 に 帰り 
ます 。 だ いじ よう ぶ で し よう か 。 こと し た く 
さん の 人 が ひこ うき 事故 死に まし た 。 


EG M Answers omitted. 


SEOBI) みん な で / が 高士 山 に の ぼり まし た 。 

2. 時々 、 友達 と いっ し ょ に BELI 買物 に 行き まし た 。 
3. お な まえ を / は ペン で か いて 下さ い 。 

4. 今年 の 全 、 ゆ き で 学校 を 四 日 休み まし た 。 

5. 一 人 で ドラ イプ に 行き まし た か 。 

6. 毎年 、 東 京 で (は ) 自動 車 事故 で 人 が た くさ ん 死に ます 。 
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7. その 本 を / は いく ら で 買い まし た か 。 
8. 電話 で 友達 と / に いろ いろ な 事 を は な し ます 。 
3. 今日 は 高士 山 は きり で 見 えま せん 。 
10. 日 本 の 春 は さく ら で ゆう めい で す 。 


N. 1. カナ ダ は メー プル (MAT) OAT ゆう めい で す 。 
2. わた し は 毎日 、 べ ん きよ う ( の 事 ) で いそ が し いで す 。 
3. 病気 で 京都 に 行き ませ ん で し た 。 
4. わた し は じしん で お どろ いた 。 
5. 田中 さん は けが で 病院 に 入り まし た 。 


夏 に は 私 た ち 三 人 で ヨー ロッ パ を り ょ 行 し ます 。 

わた し は これ を 一 人 で 作り まし た 。 

3. わた し の クラ ス に 女 の 人 が 五 和 と 男 の 人 が 太 人 いま す 。 
全部 で 十 一 人 いま す 。 

. 山川 さん は よし 子 さ ん と タク シー で 国立 劇場 に 
行き まし た 。 

. 山川 さん は よし 子 さん と けっ こん し まし た 。 


did 


> 


e 


|esn 0 (0) 


L 1. 日 本 で は 秋 と そ に (は ) 雨 は あま り ふり ませ ん 。 
けれ ども 、 春 に は た くさ ん ふり ます 。 
2. 少し 待っ て 下さ い 。 5. 手 が み を 書い て いま す 。 
すぐ 、 終 わり ま す 。 
3. ラボ で は ドリ ル を し ます 。 
4. きのう 、 五 時 間 も 日 本 話 を べ ぺん きよ うし まし た 。 
美 わな いで 下さ い 。 RATS. 


IL スミ ス さ ん は ほとん ど 日 本 語 が 出来 ませ ん 。 
お くさ ん は 日 本 語 が と て も 上 手 で す 。 ASA 
さん は よく べ ん き よう し ます 。 けれ ども 、 な か 
な が 出来 ませ ん 。 こ の あい だ 、 私 は スミ ス さ ん 
と 日 本 請 で 少し 話し まし た 。 ゆっ くり BLE 
し た 。 ス ミス さん は や っ と 私 の 話 が わか り ま 
し た 。 


HI. (d) (f? (e9 (94 (b5 (a6 (cy 


N. 1. この か ん じ の いみ を 説明 し て 下さ い 。 
2. 私 た ち は DALE 全部 で 190 ぐ らい べ ぺん きょう 
し まし た 。 
3. わた し は 日 本 が 本 当 に 好き で す 。 
4. 先生 の 話 が 全部 わか り ま すか 。 
5. あな た は いつ も 友達 と べ ぺん き よう し ます か 。 


L 1. 日 本 の 生活 に は 日 本 語 は 必要 で す 。 だ か ら 、 
HAE 正 か くに お ぼ え まし ょ う 。 
2. ER TRR 白く な り ま し た 。 
3. これ は 明る い 、 白い 部 屋 で すね 。 
4. 佐藤 さん を 知っ て いま す が 。 


IL 1. 私 は トイ レ を きれいに しま し た 。 
2. 先生 は 病気 に な か り ま し た 。 
3. 部屋 は 静か に な り ま し た 。 
4 私 は むす め を 医者 に し まし た 。 
5. お 母さん は か み の 毛 が 白く な り ま し た 。 


M) 

六 時 半 に 、 み ん な が HENT BO 
交差 点 に 集まり まし た 。 それ か ら 、 映画 を 
見 まし た 。 あと で 、 レ スト ラン で 外国 人 の 友 
達 に 会 いま し た 。 今 、 そ の 友達 は 日 本 に tE 
ん で いま す 。 と て も 、 ス マー ト な 人 で す 。 いつ 
も 、 き れい な 洋服 を 着 て いま す 。 そ し て 、 日 本 
Be じょう ず に 話し ます 。 


H. 


HI. 


1. 
2. 
3. 
4. 
5 


1. 
2; 
3. 


4. 
5. 


さく ら は と て も きれ いで す 。 

きのう の 夜 は ほとん ど ね むり ませ ん で し た 。 
八 月 は 本 当 に むし あつ か っ た で す 。 

大 変 つか れ て いま す 。 

や っ と この 本 が 終わ り ま し た 。 


この みか ん は 二 つ で 1 50 円 で す 。 
アリ ス は 学校 が 好き に な り ま し た 。 


. 時 々 、 友 達 と いっ し ょ に REC 買物 


に 行き ます 。 


. 今 、 私 は 一 人 で BASE べ ん き よう 


し て いま す 。 


. ほとん ど 毎 日 、 朝 か ら 夜 まで べ ん き よう 


し て いま す 。 


電気 が つい て いる 。 
Bit な お っ て いる 。 


. お金 が は ら っ て ある 。 
お 母さん は 起き て いる 。 
・ 手 が み が 書い て ある 。 


- 子供 は / が 明る く 笑い まし た 。 / 


子供 は / が mac 笑っ て いま す 。 


. Hit いつ も 早く 学校 に 来 ます 。 


アリ ス は お いし ゃ さん に な り ま す 。 / 
アリ ス は お いし ゃ さん に な り ま し た 。 
大 て い 一 人 で fiU TI», 

あの 人 は 病気 が (は ) よく な り ま し た か 。 
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APPENDIX 5 
KANJI INTRODUCED IN VOLUME I 


This index is for the purpose of finding where a kanji or a new reading of a kan- 
ji is first introduced in the text. 


BA e CHI 地 12 mF 
a(geru) E Z8 chichi Z 36 FU Ae 2 
aka (i) C 6 chii (sai) a 3 FUKU HR 20 
aka (rui) 明 19 chika (ku) Xt h -FUN 分 15 
aki fk a8 [chika (4) ] fune 船 15 
ame Hj 18 CHU 中 4 furu (i) 古 4 
ao(i) HP 16 futari で di 
aru(ku) 歩 12 s) ————— ———— futa(tsu) — 23] 
asa HO 14 -da 田 4 futsu(ka) at S 
atama 頭 8 DAI AX s fuyu R 9 
atara(shii) P9 4 DAI 台 oii 
atsu(maru) 集 20 -DACHI 達 at. G 
a(u) 会 20 —dama 玉 16 GA 画 20 
da (su) E a5 GAT Sk so 
WB de 出 s -GAI 会 qw 
BAN 番 16 [de (ru)] GAK- と 
BEN E 2 DEN 電 13 GAKU S I 
BETSU 別 16 D0 Roa -gata 方 oae 
-bi H" 9 DO 8 n -GATSU 月 10 
-BON 本 n DO 道 19 GEN PEA 
BU 部 17 -domo fk i9 GETSU Ar 9 
-BUN 分 38 GIN S 7 
BUN BH L aE GO š 6 
-BYAKU É 15 E 絵 7 Go E aio 
BYO 病 2 E X 8 co 後 19 
E 映 20 -GOKU 国 』 
aC EKI 駅 12 -goto ¥ ı7 
CHA 茶 7 EN [He 2 -guchi El 3s 
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RH ——n i(u) Ruri KIÑ < 
HACHI Ak 30 ki(ru) 9 
haha BR 16 gu ———————— kit- 切 
hai (ru) 入 16 JI 時 10 ko T 
HAN 350936 JI 事 11 ko- * 
hana 花 an JI Ë 7 KO- 今 
hanashi 話 16 -JIN Jey MR KO TT 
hana (su) ii 8 JIP- + oak KO 校 
HAP- UX ii -J0 所 15 KO 高 
haru 春 18 JO NES KO 交 
hashi (ru) XD Jo Æ 10 koe 声 
hatara (ku) 働 5 JO L T kokono(tsu) 九 
hatsuka — 一 十 日 1o JU P 235 KOKU 国 
haya (i) Z^ 19 -JU 中 20 koma (ru) 困 
hayashi 林 6 JUP- S gi KON 今 
HEN Æ 5 koto 事 
HI He 17 BL —————————— KU 九 
hi Hv -ka H 10 kuda (saru) T 
hidari 左 13 KA aerei kuni 国 
higashi X i3 ka- BE ul ku(ru) zz 
hiro(i) 広 19 kae (ru) 帰 1 kuruma 車 
hito Gen gts KAI 海 15 KYO 京 
hitori NS RB KAI 回 16 KYO # 
hito(tsu) — 1 KAI. 会 aq KYU 九 
HITSU 必 19 kai S 9 
HO 方 [ka (1)] uM 
HON 本 1 ka(ku) # 18 machi 町 
HYAKU 百 KAN 間 15 mae 前 
kane 金 i5 MAI f 
"I kao Bi 19 MAI 枚 
I 意 16 kata Pe MAN H 
ICHI = dO KATSU 活 19 ma(tsu) 待 
(ku) 行 5 ka (u) a 6 me H 
ima ^ 9 kawa AM oaa ME 明 
IN be t KI * 2 michi 道 
IP- — 143 KI A 32 migi 右 
i(reru) F 16 ki 木 8 mik- = 
iro f& 16 ki (ku) 聞 7 [nit (tsu) ] 
ishi A i2 ki- 3 5 mi(ru) 見 
itsu(tsu) dis 10 KIN 近 i5 mise 店 


ee - _ = 
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mizu 水 an -PUN 分 15 suko (shi) 少 。18 
MOKU K ° —PYAKU A a5 su(mu) f 2o 
mono 9 6 
mori 森 13 BH —À — V AV aT 
moto 本 2 RAI 3 9 ta H 4 
mui- 六 10 REÑ 連 13 ta (beru) £ 6 
mura # s RI # 2 TAI kear 
mut (tsu) 六 11 RITSU 3 $ taka (i) Ee 3 

ROKU 25. 30 tano(shii) A515 
ーー ROP- 六 ob ta (tsu) 立 16 
naga (i) T se te 手 8 
naka 中 h aS TEN 店 13 
nañ Moi SA fe 19 TEN A 20 
nana 45. 30 saki A q TO 43 3 

[nana (tsu) ] SAN T EO TO 4% 18 

nani fl 6 SAN 山 17 tõ- Soia 
nano- "E ao SE He oe tō + 10 
natsu L o SE IE 19 to (bu) FR 17 
NEN 年 9 SEN AE. to (ku) Xi 16 
NI Hu SEN st [to (1)] 
NI zip SETSU 説 16 toki 時 9 
NICHI H 9 SETSU 切 17 tokoro 所 12 
NIK- R. 35 SHA Hi 12 tomo Am 
NIKU Al "15 SHA fb anm të (ru) 38 20 
NIN A. m SHI 四 aio toshi 年 sg 
nishi 西 13 SHI foa tsuitachi 一 日 10 
no (mu) 飲 6 SHICHI 45 30 tsuku (ru) 作 wa 
no(ru) X 12 SHIN 新 x 

shi (nu) 死 17 al 
BU ——— ———— shiro(i) É i9 ue EO. 
3 (kii) v E. shi (ru) 知 19 ugo (ku) 8) 5 
o(kiru) #2 14 shita T T u(mareru) 生 9 
ofina SG ^W shizu(ka) # 19 umi 海 n 
oshi(eru) X 8 SHO sy 18 UN 運 14 
otoko 5 hk SHO ^E 19 u(ru) 36 
o(waru) 終 18 SHOKU £ anu ushi (ro) 後 

SHU F at 
ョ エーー ーーーーーーーー ーー SHU W 9 my 
-PO 4 17 soto 外 i3 WA 8h 13 
—PON 本 h su(ki) # 8 waka (i) # 13 
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wara (u) 
watakushi 


yasu(i) 

yat(tsu) 

yo 

Yo 

Yo 

YO 

yö- 

yok- 
[yot (tsu) ] 

yo (mu) 

yon 

yoru 


私 


Ei > 3 38 =m IE > w E. >= A 


m EE 


yu(u) [see i(u)1 


1 PA 
ZEN 
-ZEÑ 
ZU 


symbol fon 


repetition 


oh 
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